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  Na vlastní pěst


  Brána brigádní základny chráněná dvojicí velkorážných kulometů zmizela za námi, s ní i světla dočasného domova desetitisíce mužů, před námi jen temnota a šeď oblohy světlejší o příslib úsvitu. Do rachotu motorů se mísila stále intenzivnější palba děl i střelba z pěchotních zbraní. Ambruzzi zaútočil na brigádu z jihu a s velkou silou.


  Občas oblohu prozářila světlice. Opakovaně jsem musel vydávat rozkaz ke zpomalení – muži se instinktivně chtěli vzdálit válečnému běsnění co nejrychleji, ale ve tmě jsem nechtěl riskovat kolizi nebo poškození strojů při přehlédnutí nějaké terénní překážky. Několik minut cesty uběhlo bez komplikací, pak přímo před námi, sotva sto metrů daleko, vyletěla k obloze červená světlice – podle standardního kódu příkaz k zastavení.


  Pomalu jsme dojeli až na pozici, reflektory vykously z temného pozadí dvojici mužů na koních.


  Jeden držel v ruce signální pistoli připravenou k dalšímu výstřelu.


  „Noci jsou stále delší!“ zavolal druhý, sotva jsme zastavili.


  Hrabě na něj posvítil reflektorem. Jezdec měl distinkce poručíka, byl celý umazaný od hlíny a jeho obličej měl v umělém světle barvu křídy.


  „Ale po nich stejně přijde den,“ odpověděl jsem heslem z instrukcí, které jsem dostal.


  „Do prdele, to se mi ulevilo. Nezastavili bychom vás, ani kdybychom vám skočili pod pásy se všemi granáty, co máme,“ s úlevou vychrlil poručík.


  To měl naprostou pravdu. Ruční granáty byly proti tankům neúčinné.


  „Dante, Borzi! Opusťte pozice, jsou to naši!“ křikl.


  I přes rachot bitvy za našimi zády jsem ve tmě slyšel šramot a ržání koní.


  Objevily se dvě pětice mužů, vždy s lehkým kulometem a koňmi. Všichni vypadali, že mají za sebou pár těžkých chvil.


  „Kapitán Max Bronštejn,“ představil jsem se.


  „Poručík Otakar Neily. Promiňte, pane, ve tmě jsem neviděl vaši hodnost,“ zasalutoval mi.


  „Máte pro nás nějaké užitečné informace, poručíku Neily? Směřujeme na sever.“


  Po krátkém rozhovoru, kdy mi potvrdil, že tady na Ambruzziho síly s největší pravděpodobností nenarazíme, jsme se rozloučili.


   


  Po dalších pár kilometrech cesty se základna za námi změnila jen na skvrnu světla na horizontu a vyježděná cesta, kterou jsme původně sledovali, se vytratila. Naštěstí už se rozednilo, terén byl sjízdný, pokračovali jsme o něco málo rychleji. Nestál jsem o setkání s Ambruzziho motorizovanými oddíly, které nám mohly zkřížit cestu. S narůstající vzdáleností se zvuky boje za námi stávaly stále rozmazanější, až se proměnily v chaotické temné dunění připomínající bouři někde na horizontu. Vidět nebylo nic, už jsme byli příliš daleko.


  Po další hodině, odhadoval jsem, že jsme urazili něco přes patnáct kilometrů, jsem vyhlásil technickou přestávku. Sám jsem měl všechny povinnosti obsluhy tanků naprosto precizně vtisknuté do paměti, výcvik v akademii byl tvrdý, ale nebyl jsem si jistý, jak to mají ostatní.


  Hrabě bez mého rozkazu začal kontrolovat posádky, aby ověřil, jak vážně muži své povinnosti berou. To mě uklidnilo, pohroužil jsem se do mapy a snažil se co nejpřesněji určit naši polohu. Naše znalosti o okolí základny do vzdálenosti zhruba dvaceti kilometrů byly velmi podrobné, pomáhala mi v tom spousta vyznačených orientačních bodů. Samozřejmě, teď se mi zdálo, že je jich příliš málo.


  Do volnoběžného rachotivého klapotu motorů se vmísil zvuk strojů pracujících ve výrazně vyšších otáčkách, z mého pohledu nehospodárných. Současně však byl zvuk velkoobjemových šestnáctiválců spalujících naftu výrazně hladší než hřmot našich vlastních pohonných jednotek.


  „Tanky! Blíží se k nám tanky!“ zakřičel někdo.


  Viděl jsem, jak spousta mužů sahá po osobních zbraních. Námahu si mohli ušetřit, proti tankům s nimi neměli nejmenší šanci. Budu se muset soustředit na nácvik základních poplachů a reakcí na ohrožení, uložil jsem si do paměti úkol. Stával se ze mě velitel každým kouskem mého já, připustil jsem si neochotně. Ale pokud jsem chtěl, aby mí muži měli alespoň minimální šanci na přežití, nic jiného mi nezbývalo, nesměl jsem nic zanedbat, nedělat žádné chyby.


  Tanky se podle zvuku blížily, zvedl jsem pohled od mapy a čekal. Ve vzdálenosti dvou set metrů zdvořile rozsvítily reflektory. Pokud jsem věděl, supermoderními stroji vybavenými novými motory, reflektory a dalšími vylepšeními operovala jen Doggersiho brigáda a existovala jediná jednotka, která znala náš rozkaz a měla se k nám připojit – rota majora Guntera.


  Všiml jsem si, že mě Gunter moc nemusí, ale ocenil jsem, že zastavil v bezpečné vzdálenosti. Jeho další stroje zůstaly za hranicí viditelnosti. Už se mnohokrát stalo, že nezkušení nebo naopak sebevědomí velitelé způsobili, že se tanky při běžném manévrování o sebe lehce nebo více otřely. V lepším případě z toho bylo poškození strojů, v horším smrtelné úrazy. To jsme teď opravdu nepotřebovali.


  Gunter jel v čele své jednotky, na zem sklouzl s elegancí bývalého atleta.


  Zvedl jsem se do předpisového pozoru.


  „Pane majore –“


  Strohým gestem odbyl můj pozdrav.


  „Proč stojíme?“ zeptal se stručně.


  Pokud si chtěl vyříkat subordinaci tak brzy, proč ne.


  „Technická kontrola na cestě,“ odpověděl jsem.


  „Podle předpisů má být co čtyři hodiny,“ odpověděl. „Pokud je situace vhodná.“


  „Kontrola článků pásů, napínacích kol, klíčových míst mazání a lanek pedálů. Po delším stání lanka snadno povolí. Osvědčilo se nám provádět kontroly každou hodinu. Opravy jsou časově náročnější a nákladné na součástky. Také prověřujeme těsnost motoru, stav filtrů, větráků…“


  Gunter přikývl, musel si uvědomovat, že nikdo nemá tolik zkušeností s operací v zemi nikoho jako já.


  „Jak dlouho to potrvá?“ zeptal se stroze.


  „Patnáct až dvacet minut, pokud se neobjeví nějaký technický problém,“ odpověděl jsem.


  „Sledují nás. Tři jezdci na koních,“ prozradil mi. „Máte dvacet minut.“


  „Rozkaz, pane majore,“ zasalutoval jsem bezchybně.


  Gunter mě možná od pohledu neměl rád, chápal jsem ho – místo praporu kvůli mně velel jen rotě. Současně byl důstojníkem každým coulem a dobře věděl, co je pro jednotku fakticky dobré.


  Aby se neřeklo, pozvedl ruku ke štítku vlastní čepice, otočil se a vrátil se k svému tanku.


  Zanedlouho se objevil Hrabě.


  „Všechno v pořádku. Gunterovi pěšáci se rozmístili okolo a kontrolují prostor. Zdá se, že se vyznají.“


  „Ať si šetří síly, tady nám nic nehrozí,“ zavrčel jsem, ale ve skutečnosti jsem musel ocenit majorovu opatrnost. On hlídku, která nám poskytla čerstvé informace, nepotkal.


  „Přikázal mechanikům, aby začali prohlížet stroje stejně jako my,“ pokračoval Hrabě.


  Major byl na vysokého důstojníka dost flexibilní. Jen by měl zapojit všechny tankisty, ne pouze kontrahované specialisty.


  „Dáme jim čas, ať to zkontrolují pořádně.“


  Hrabě přikývl na znamení, že rozumí.


  Vyhledal jsem plukovníka Brechta. Jako vždy byl ze své jednotky mrtvých venku jediný. Ostatní se po splnění svých povinností vrátili do transportéru.


  V ruce držel nezapálenou cigaretu a prohlížel si ji.


  „Pane plukovníku?“


  „K věci, prosím,“ řekl stroze. „Přemýšlím, jak budou jednotlivá nařezaná vlákna toho chaoticky svinutého tabáku hořet, až si zapálím. Ani mrtví nemají času nazbyt. A pokud mají čas, nemusí mít cigarety,“ vzhlédl ke mně.


  Plukovník Brecht si postupně budoval velmi zvláštní smysl pro humor. Nebo ho prostě jen začínal projevovat a byl mu vlastní vždy. Někdy jsem mu rozuměl, jindy ne. S cigaretou, tabákem a časem jsem si nebyl jistý.


  „Podle majora Guntera nás pronásleduje skupina jezdců,“ přešel jsem rovnou ke svému problému.


  Schoval cigaretu do pouzdra a soustředěně mě poslouchal. Vůbec jsem netušil, kdy jsem se v jeho kostěno-amberlitové tváři naučil číst pocity. A kdy jsem začal předpokládat, že je vlastně má.


  „Asi po mně nechcete, abychom je zabili,“ zareagoval na mou odmlku.


  „Ne,“ potvrdil jsem. „Přijde mi zvláštní, že skupina jezdců na koních pronásleduje tak silnou skupinu, jako jsme my. A ještě se u toho nechají spatřit. To vyžaduje jisté sebevědomí, vysoké sebevědomí. Zvlášť pokud jich je jen pár.“


  „Líbí se mi, jak uvažujete,“ ocenil Brecht. „Za jak dlouho vyrazíme?“


  V ruce stále držel pouzdro na cigarety a teď se na ně podíval, jako by stále váhal nad cigaretou.


  „Hned, jak majorovi mechanici dokončí technickou prohlídku strojů. Mohli byste zjistit, co jsou zač? Myslím ty jezdce, co nás sledují.“


  „Bude mi potěšením, kapitáne. Cigaretu si protentokrát odpustím a dám se do toho ihned.“


  A znovu jsem měl pocit, že se Brecht doopravdy baví.


   


  V průběhu dne jsme bez problémů podle mapy urazili padesát kilometrů. Podle spotřeby paliva sotva čtyřicet. Po večerním nástupu a splnění všech rutinních povinností jsem to probíral s Mauricem.


  „Je možné, že se nám podařilo motory trochu vylepšit,“ připustil s hrnkem kávy v ruce. „Snížili jsme spotřebu, trochu zvýšili výkon.“


  Přišlo mi to jako protimluv, ale nepoukázal jsem na to.


  „To je skvělé,“ ocenil jsem pouze.


  Po probdělé noci a náročném dni jsme byli všichni unavení a připadalo mi, že si trochu šlapu na jazyk. Také jsem si uvědomil, že jsem si nenašel příležitost prohodit alespoň pár slov s Kriss. Sice mě varovala, abych se k ní neznal, ale promrhání příležitosti ji vidět jsem cítil jako chybu.


  „Snažím se něco udělat i s kouřem z výfuků, ale to se zatím moc nedaří. A výsledky se špatně měří, je to hodně subjektivní. Všiml jste si něčeho?“ Maurice se na mě tázavě podíval.


  „Nevšiml,“ zavrtěl jsem hlavou. „Ale paliva jsme objektivně spotřebovali méně, než jsem předpokládal.“


  „Zatím jsme tak vylepšili jen motory strojů vaší původní čety.“


  „A jak to děláte? Máte na to nějaký postup?“ zeptal jsem se. „Zvýšit výkon a snížit spotřebu mi zní trochu jako protimluv.“


  „Máme postupy na spoustu věcí,“ odpověděl vážně Maurice, „na to, jak vykovat vždy stejně dobrou ocel, jak sesadit ozubená kola. Ale na některé věci prostě ne, je to věc vhledu, citu. A každý z nás, kteří to dokážeme, to dělá trochu jinak, i když výsledky jsou stejné. Měly by být stejné,“ opravil se.


  „To mi hodně připomíná věci, co jsem slyšel o magii,“ poznamenal jsem.


  „My jsme M-mechanici,“ ohradil se Maurice.


  „Já vím, bez vás bychom tady nepřežili,“ řekl jsem a znělo to silněji, než jsem zamýšlel.


  „Potřebujete ještě něco?“ zeptal se Maurice, jako by předchozí větu ignoroval.


  „Aby všechno fungovalo, jak má.“


  „Tak na to je krátký veškerý um i magie světa.“


  Oba jsme se zasmáli.


  „Dobrou noc,“ popřál jsem mu.


  „Dobrou noc, kapitáne,“ odpověděl.


  Obešel jsem tábor. Civilní výzkumná skupina měla tábořiště na kraji březového háje v dolíku, kam se stahovala voda z okolních svahů. Bylo to poslední místo, kde ještě hořel oheň. Nadměrně velký oheň spotřebovávající zbytečně mnoho dřeva. Ale pokud si je nasbírali, jejich věc.


  Než jsem vstoupil do prostoru vymezeného trojicí transportérů zaparkovaných do tvaru trojúhelníku, dvakrát jsem tleskl.


  U ohně na skládacích stoličkách seděl profesor Orly s Henriquem Basketem – a Kriss. Ta se jejich debaty neúčastnila a studovala něco ve svazku papírů rozložených na klíně.


  Vzhlédla ke mně jako první s neutrálně zdvořilým výrazem ve tváři. Oficiálně byla dopisovatelkou expedice organizované redakcí Gobstonského raníku za podpory armády a zajišťovala spolupráci s armádou. Jako krytí to bylo docela dobré, alespoň na první pohled. Doufal jsem, že se tvářím stejně neutrálně jako ona. Orly byl univerzitní profesor a expert na magii z Northska, Henrique Basket geograf a historik. Alespoň podle materiálů, které jsem nafasoval na štábu.


  „Madam, pánové, jen běžná návštěva v rámci přípravy na naši první noc v terénu,“ pronesl jsem zdvořile.


  „Náš kurs se odchyluje od plánovaného,“ pronesl důrazně Orly.


  Vypadalo to, že profesor Orly bude osinou v zadku.


  „Po ranním rozkazu budete mít vyhrazený čas na stížnosti, podněty a vůbec vše, co budete chtít se mnou projednat,“ oznámil jsem mu. „Po rozkazu, bez mužstva, pouze za přítomnosti vybraných členů velitelské čety,“ zdůraznil jsem.


  „Ale, pane,“ snažil se protestovat.


  „Tohle byla jen krátká návštěva, mám ještě nějaké povinnosti,“ zdůraznil jsem. „Madam, pánové, dobrou noc.“


  Pohledem jsem se střetl s Kriss.


  „Dobrou noc, pane kapitáne,“ popřála mi zdvořile.


  Stáhl jsem se zpět do tmy a dokončil obchůzku.


   


  Po rozchodu z ranního rozkazu se kvůli slíbenému rozhovoru dostavil samozřejmě Orly, dychtivý dalších informací, ke všemu ještě doprovázený jádrem expedice, což znamenalo Basketem – geografem a historikem, Peterem Hansem Cornettim, jenž byl profesorem biologie na Harmwurtské univerzitě, Arminem Dubowským, uznávaným geologem, a Janem Hammerem. Podle stručné informace ze štábu to byl profesionální horský vůdce se zkušenostmi z vedení několika vědeckých expedic. Jako jediný přišel ozbrojený – velkým revolverem s krátkou hlavní v pouzdře na opasku. Odhadoval jsem, že ho má na obranu při napadení velkým zvířetem. Nebo čarodějem, napadlo mě, když jsem si uvědomil, jakou osobní zbraň a z jakých důvodů nosím na hrudi já.


  „Pánové, jsem vám k dispozici,“ řekl jsem zdvořile a nedodal, že jen na pár minut, protože o snídani jsem se připravit nehodlal.


  Kriss se přímo jednání neúčastnila, ale držela se v doslechu a víc než naší diskuzi se věnovala sledování mužstva při plnění povinností. Bylo chladno a přes kabát uniformy měla přehozený plášť, a ten díky svému střihu nijak nezakrýval, že je žena. Zatraceně krásná žena. Občas si ji některý z mužů úkosem prohlížel, ale vždy jen krátce. Všichni měli spoustu práce, kterou chtěli stihnout do snídaně. Navíc Kriss neměla problém poslat do patřičných mezí kohokoliv, kdo se k ní nechoval dle jejího názoru správným způsobem. I když, co ona považovala za správné, bylo občas překvapivé, jak jsem sám zjistil.


  „Chci projednat skutečnost, že se nepřibližujeme k našemu cíli podle plánu, ale držíme se zbytečně moc na sever,“ vrátil se Orly ke včerejšímu tématu.


  Vstával jsem hodinu před budíčkem, abych všechno stihl a měl čas navštívit majora Guntera a probrat s ním trasu dalšího dne. Chtěl jsem se co nejdéle, jak to bude možné, držet cesty, kterou jsme ze severu přijeli, a až později hledat ústí Hlubokého kaňonu, přestože to bude stát pár litrů, spíš pár set litrů paliva navíc. Dle mých zkušeností za to jízda známým terénem bez nepředpokládaných překvapení stála.


  Gunter překvapivě proti mému plánu nic nenamítal a nad kávou z vlastních zásob velmi soustředěně vyslechl popis desítek kilometrů před námi a požádal mě o pozdější zapůjčení mapy opatřené poznámkami mými i mých mužů. A také Gabovými doplněními. Kreslil nejlépe z nás.


  Spolupráce s Gunterem možná bude lepší, než jsem předpokládal.


  Uvědomil jsem si, že Orly mi už nějakou dobu něco vykládá. Využil jsem pauzy, kterou potřeboval k nadechnutí.


  „Pánové, má někdo z vás ještě nějaký další postřeh?“


  Kriss už nesledovala vojáky, ale mě a vypadala, že se dobře baví. Znala mě a muselo jí být jasné, že jsem Orlyho výkladu nevěnoval nejmenší pozornost.


  Nikdo nevypadal, že by chtěl něco důležitého říct.


  „Skvělé, pánové. Pane Orly, děkuji vám za váš podnět,“ ukončil jsem naši debatu.


  „Ale –“


  „Slíbil jsem vám, že vás vyslechnu, to jsem udělal. Mám patnáct minut na to, abych se nasnídal, neobětuji vám z nich jedinou minutu. Rozchod!“ zvedl jsem hlas.


  Překvapeně poslechli. Fungovalo to i na civilisty. Doufal jsem, že Orlyho doprovod příště nebude plýtvat mým časem na snídani. U profesora jsem to nepředpokládal.


   


  O polední přestávce mě navštívil Brecht. Už se i mezi nováčky rozneslo, co je zač. Přestože neodložil těžkou zbroj včetně helmy, a díky tomu svým vzhledem neděsil lidi v okolí, hovor v jeho blízkosti utichal, někteří muži dokonce vstávali ze svých míst a vzdalovali se. Předpokládal jsem, že si zvyknou.


  Byl to plukovník a já jeho hodnost respektoval, přestože to byl mrtvý plukovník.


  „Seďte,“ snažil se mě zarazit, ale pozdě.


  Pozdrav už jsem si po jeho pokynu odpustil.


  „Pojďme si zakouřit,“ navrhl.


  Postavili jsme se spolu k přídi tanku. Vzhledem k tomu, že nesáhl po vlastní cigaretě, nabídl jsem mu ze své cigártašky.


  Nějakou dobu si cigaretu soustředěně prohlížel, potom sáhl pro zapalovač.


  „Vaše helma, pane plukovníku,“ upozornil jsem ho.


  Zarazil se, vsadil bych se, že se pobaveně ušklíbl, ale štít byl naprosto neprůhledný.


  „Bude vám vadit, když váš dar zužitkuji později?“ nadhodil a nabídl mi ze svých zásob. „Sundávání helmy je docela – proces.“


  „Ne,“ odpověděl jsem a zapálil si.


  Opět jsem si uvědomil, jak upřeně pozoruje můj zapalovač.


  „Překvapujete mě, kapitáne.“


  Nevěděl jsem, co tím myslí, a na jeho repliku jsem nijak nezareagoval. V Brechtově přítomnosti se kouřilo skvěle, nikotin a praskání ohně vydělovaly z běhu věcí jednotlivosti a dávaly jim jiný význam.


  „Ti tři jsou zvědové, mají modifikované koně, hodně modifikované,“ změnil plukovník téma. „Jsou extrémně dobře chráněni, masa magické výbavy. Cestou za sebou zanechávají stopovací kameny.“


  „Co to je?“


  O něčem takovém jsem neslyšel.


  „Organismus uzpůsobený na příjem signálu z takového kamene ho dokáže lokalizovat na vzdálenost mnoha kilometrů.“


  „Pes?“ chtěl jsem vědět.


  „Třeba. Nebo kočka, a když potlačíte vyšší mozkové funkce, může to být i člověk.“


  Všechno jsem vědět nemusel.


  „Takže jsou to navaděči, za nimi přijde mnohem silnější jednotka.“


  „Už jsou na cestě,“ poznamenal Brecht, „právě opouští ležení generála Ambruzziho.“


  Opíral jsem se o čelní pancíř vyhřátý sluncem, teplo mi dělalo dobře, cigareta mezi prsty se pomalu transformovala v dým, na předloktí ruky přistála kobylka. Přemýšlel jsem, jak to ví. Vrátil se po naší stopě až k základně? Nebo to zjistil jinak? Schopnosti nekromancerů, alespoň některých nekromancerů, asi byly hodně jinde, než jsem se domýšlel.


  „Jdou po nás tři čarodějové, hodně dobří čarodějové. Je nezvyklé, aby čarodějové takové úrovně těsně kooperovali,“ pokračoval Brecht.


  „Jsou stejně dobří, jako byl Rice?“


  „Mohou být,“ odpověděl po pauze Brecht. „Každý má k dispozici osobní transportér s četou motorizované pěchoty jako doprovod,“ doplnil.


  Takže jako Rice. To vypadalo, že s velkou pravděpodobností všichni umřeme.


  „Děkuji, pane.“


  Ale Kriss by neměla.


  Brecht vypadal, že nad něčím přemýšlí.


  „Hezký den,“ popřál mi nakonec a vypadal spokojeně, jako by přišel přesně na to, co hledal.


  „Vám také,“ odpověděl jsem nejistě.


  „A ještě jedna věc,“ otočil se už na odchodu. „Jejich doprovod jsou všechno vojáci – nekromanti.“


  Stejně jako u Rice, napadlo mě.


  Na to už jsem neřekl nic.


  Transportéry byly nepoměrně lehčí a zranitelnější vozidla než tanky, na druhou stranu mnohem rychlejší. Dříve nebo později nás dostihnou. Tuhle informaci jsem musel předat majoru Gunterovi. Dostihnou nás spíš dříve než později, usoudil jsem.


  


  


  Ocelový taran


  Náš dosud v zásadě bezproblémový přesun se změnil ve zlou noční můru. Gunter mě od chvíle, co se dozvěděl, že máme v patách skupinu čarodějů, neustále zásoboval požadavky na zvýšení rychlosti a dotazy na detaily okolí, které jsem si samozřejmě dávno nepamatoval. Snažil jsem se mu vyhovět, protože jsem chápal, o co mu jde. Plánoval rozmístění vlastních průzkumníků a snažil se načasovat setkání s pronásledovateli na ideální čas a místo.


  Vypadalo to, že se ve své práci vyzná, a já doufal, že jeho snaha vyjde, protože nás to stálo desítky a stovky litrů paliva navíc.


  Otázkou bylo, zda jeho snaha měla proti čarodějům Riceovy třídy šanci.


  Večer jsme kvůli Gunterovu požadavku, nebo přesněji rozkazu, pokračovali v cestě téměř o hodinu déle, než jsem plánoval, a jen díky Jurtovu postřehu jsme neminuli objížďku mokřiny v dlouhé mělké proláklině mezi dvěma nevýraznými hřebeny. Málem jsme do ní zapadli. Opět se mi osvědčilo sdílet maximum informací se svými veliteli. Čím víc podnětů jsem měl, tím lépe jsem se mohl rozhodnout. Ale odpovědnost byla jen na mně.


  Můj večerní rozkaz byl stručný, pouze pro velitele posádek strojů, muži pracovali na údržbě. Hlídek jsem nechal postavit jen polovinu, protože celý náš jižní perimetr hlídali Gunterovi lidé. Bylo mi jasné, že se připravuje k obraně. Nebo k útoku. Útok mi k němu seděl víc.


  Znepokojovalo mě, že další osud mých lidí závisí na rozhodnutích někoho jiného než na mých vlastních. Ale asi jsem byl jediný, všem ostatním vyhovovalo, že mají po náročném dni méně práce, mohou se najíst, zakutat se do spacích pytlů a užít si klid.


  Obešel jsem tábor a čekal spojku od Guntera. Nikdo nepřicházel. Rozhodl jsem se udělat ještě jedno kolo a spojit ho s návštěvou tábora civilistů. Nechtěl jsem, aby mě spojka budila. Věděl jsem, že mi stačí se posadit a okamžitě usnu.


  Už jsem chtěl projít ze stínu do světla ohně mezerou mezi vozy výzkumné výpravy, když jsem zaslechl Kriss. Dnes večer nestudovala dokumenty, ale byla zabraná do rozhovoru s Hammerem. Právě jí vyprávěl něco o divoších, které objevili při jeho poslední výpravě vysoko v horách na hranicích mezi Spolkovými zeměmi a Norhtskem.


  Kriss ho pozorně poslouchala. Miloval jsem, když mi věnovala celou svou pozornost, měl jsem pocit, že je tak nějak – víc má. Teď věnovala spoustu své pozornosti Hammerovi. Žárlil jsem, i když jsem na to neměl nárok, ale nedokázal jsem si pomoct. Pokusil jsem se zhodnotit Hammera pohledem nezúčastněného pozorovatele. Vyšší než já, šlachovitý, pravidelné rysy obličeje okořeněné energickou bradou a nosem. Prototyp objevitele, dobrodruha. A mluvit uměl, plynule, beze spěchu, tlumeným sofistikovaným basem.


  Něco se mi na něm nelíbilo. Za to asi mohla má „nezúčastněná“ část. Ale chápal jsem, že se Kriss zamlouvá.


  „Nakonec se potvrdilo, že i uprostřed civilizovaného území v nepřístupných podmínkách až dodneška přežívají lidé ovlivnění, zdeformovaní magií,“ zakončil svůj výklad.


  Stáhl jsem se dál od tábořiště, aby mě nezahlédl jejich kuchař, který právě skončil s mytím nádobí a šel vylít zbytky špinavé vody. Netoužil jsem, aby se o mé přítomnosti Kriss nebo kdokoliv jiný dověděl.


  Uvažoval jsem nad Hammerovými slovy. Nesouhlasil jsem s ním. Místní farmáři žili v prostředí prosáklém magií mnohem víc než ti ubožáci někde vysoko v horách uprostřed civilizovaných oblastí a nevypadali nijak poškozeně, zdegenerovaně. Právě naopak, nikdy jsem neviděl zdravější, celkově lépe vypadající lidi, než byli oni. Jako by jim přítomnost magie naopak pomáhala a v žádném případě jim neškodila.


  O samotě jsem vykouřil štiplavou cigaretu naplněnou únavou, splínem namíchaným s letargií, a šel raději spát.


  Gunterova spojka mě vzbudila ještě před náznakem svítání, kdy i poslední ohně dávno dohořely, v ledovém vzduchu se vznášela vlhkost, která zanedlouho pokryje rosou trávu, listy stromů, pancíře strojů, prostě všechno.


  Aniž bych poslouchal, co mi muž říká, začal jsem se obouvat a bojoval s drkotáním zubů. Pomohlo mi, až když jsem se zabalil do pláště.


  Pochopil jsem jen, že se naši pronásledovatelé blíží. Byli rychlí, to se jim muselo přiznat.


  „Kdy se chystá major zaútočit?“ zeptal jsem se poté, co jsem zvládl zimu a utahoval si pásek přes plášť.


  „Při první příležitosti.“


  Moc času na to, abych mu do jeho plánů mluvil, mi nedal. On odpovídal za naši obranu a určitě byl mnohem lepší vojenský velitel než já.


  „Hrabě, Lance, Gabo, Langwagu,“ vzbudil jsem celou svou posádku.


  „Vyhlas pohotovost,“ obrátil jsem se na Lance, „zastupuješ mě. Informuj majora Vrixe a nabídni mu, aby se k nám přidal. Taky to řekni Mauricovi.“


  Pojedu, ozval se Vrix telepaticky. Teď mi to nevadilo.


  „Vrixem se nezdržuj,“ houkl jsem ještě.


  „Pane kapitáne,“ ozvala se Gunterova spojka s nádechem nesouhlasu v hlase.


  Ve tmě jsem neviděl jeho hodnost, ale možná měl na sobě plášť stejně jako já.


  „Nedovolil jsem vám promluvit,“ odbyl jsem ho.


   


  O hodinu a půl později jsme s Hrabětem, Vrixem a Gabem z narychlo vybudovaného pozorovacího stanoviště sledovali pozici našich pronásledovatelů. Vybrali jsme si nejvyšší vhodný pahorek. Ve zvlněné planině vypadal jeden jako druhý, ale v průběhu času jsme se naučili, jak najít ten nejvhodnější, a teď jsme měli z místa pár metrů pod jeho povlovným vrcholem s pomocí dalekohledu slušný výhled. Čarodějové tábořili zhruba o kilometr dál, na začátku rovné planiny mezi mírnými svahy. Zatím nedělali nic, dokonce se nezdálo, že by vůbec rozdělali oheň. Ale možná jsem měl jen mizerný dalekohled.


  Podíval jsem se směrem k opačnému konci planiny. Při pohybu mi znovu začala být zima, kalhoty jsem měl promáčené rosou, zbytek naštěstí zachránil plášť. Soustředil jsem se na zorné pole. Gunter čekal mimo náš dohled a oblast, kde se měly objevit jeho tanky, zůstávala pustá. Zatím vyčkával. Znovu jsem propátral prostor pod námi. Jeho neustálé vyptávání se na terén a vysílání průzkumníků se mu vyplatilo, našel ideální místo pro útok na naše pronásledovatele. Víc než kilometr dlouhá a několik set metrů široká pláň mu dávala dost prostoru k rozvinutí tankové formace a zahájení palby ze značné vzdálenosti. Právě otázka ideální vzdálenosti pro útok zabrala většinu z času vyhrazeného naší diskuzi, než ji z pozice své vyšší hodnosti a rozkazu, který plnil, ukončil.


  „Už rozdělali oheň,“ oznámil Hrabě.


  Znovu jsem se zaměřil na tábor čarodějů. Žádný oheň jsem neviděl. Hrabě mi strčil do ruky vlastní dalekohled.


  Měl pravdu, dokonce jsem dokázal rozeznat pohybující se siluety okolo.


  „Mizerná erární výbava,“ zavrčel jsem a vrátil mu jeho přístroj.


  „Není mizerná, jen tahle má hračka je excelentní,“ odpověděl.


  Gabo ležící na zádech začal tiše chrápat, Hrabě do něj okamžitě strčil loktem.


  „Jsi tu proto, abys nás varoval, ne abys nás vyrušoval.“


  „Nic se neděje, klid po pěšině. Jsme daleko, bouřlivé počasí začne až blíž hor.“


  „Bouřlivé počasí?“ nechápal Vrix.


  Trochu mě překvapilo, že se tak ochotně vydal s námi. Předpokládal jsem, že s útokem tankové jednotky na skupinu čarodějů nebude chtít mít nic společného. Změnil se. Naše první výprava ho změnila a zřejmě i události na brigádě.


  „Vy tomu říkáte magická emanace, někdy pozadí. Pro mě je to prostě jen další vrstva počasí schovaná o kus pod normálním počasím, které vnímají obyčejní lidé. Součást světa, nic jiného.“


  Tráva zašustila v závanu větru zvedajícím se s končící nocí. Vrátil jsem dalekohled Hraběti a při té příležitosti se podíval na Gaba.


  Snad ještě nikdy jsem ho neslyšel mluvit tak sebevědomě, navíc s vysokým důstojníkem. Ležel na zádech, v ústech stéblo, a zíral k bledé obloze.


  Do východu slunce chyběl už jen kousek.


  Major mi neřekl, kdy přesně chce zahájit útok, ale vsadil bych se, že až za světla. Pokud k tomu nebude něčím donucen. Ve tmě, i za šera, se přesná palba vede obtížně.


  „Co všechno jsi mu řekl?“ nadhodil Hrabě, aniž by odložil dalekohled.


  Věděl jsem, na co se ptá. Kolik z našich zkušeností o boji s magií jsem Gunterovi prozradil.


  „Všechno, i to, co jsem neměl čas popsat v hlášeních. A to, co se stalo v akademii,“ připomněl jsem naše setkání s výronem magie z Pustiny.


  „I to, jak jsme soustředěnou palbou sejmuli při cvičení čaroděje a jak málem náš tank zničil,“ doplnil jsem.


  Vrix se na mě překvapeně podíval, ale mlčel.


  „Ten jelen?“ nadhodil po chvíli Hrabě.


  Došlo mu to rychle.


  „Ano, podruhé to už jelen nebyl, měl jsem víc času se dívat než vy,“ potvrdil jsem.


  Už bylo úplně světlo, do okamžiku počátku východu slunce zbývaly jen minuty.


  „Byl mi divný ten extrémní zájem čarodějů ve zpravodajské službě o to, co se tam tehdy stalo,“ řekl po chvíli Hrabě. „Výrony magie na civilizované území nejsou zase tak zřídkavé. Ty velké se opakují jednou dvakrát za desetiletí. Jen se o nich nemluví, nebo přesněji, informace o nich jsou cenzurovány. Až postupně mi to všechno začalo být podezřelé.“


  První, ještě slabé sluneční paprsky ozářily svahy po naší pravé ruce, ale vlastní slunce stále ještě zůstávalo skryto. Připadalo mi, že zima je ještě lezavější než před chvílí, na některých stéblech trávy se leskly sporadické krystaly jinovatky. O pár desítek kilometrů dál na sever a stovku metrů výš už určitě mrzlo.


  „A co se tenkrát stalo?“ zeptal se Vrix. „Zdá se, že některá tajemství –“


  „Už nejsou tak vražedná, protože jsme jen kousek od smrti,“ dokončil jsem.


  Také svět se změnil, alespoň já to tak cítil. Zevrubně jsem popsal Vrixovi naše utkání s jelenem-čarodějem. V myšlenkách jsem mu navíc promítl noční rendez-vous s hypnotickým zabijákem, také zjevně čarodějem. I když mnohem slabším, než byl Rice a naši nepřátelé, váleční čarodějové.


  „Dělali všechno proto, aby znemožnili nasazení tanků ve válce, aby celý projekt zastavili,“ vyhodnotil správně Hrabě.


  Mně to došlo až po hodně dlouhé době, a to jsem měl víc informací než on.


  „A vaše nynější tanky jsou mnohem lepší než ty staré cvičné, pro nás čaroděje mnohem nebezpečnější,“ poznamenal překvapivě správně Vrix. „A chcete toho patřičným způsobem využít.“


  Začínal chápat psychologii vojáků, jako byl Gunter a koneckonců i já.


  „A má pravdu,“ ozvalo se za námi.


  Otočil jsem se a spatřil zpoceného a udýchaného Maurice s neforemným nákladem na zádech. Divil jsem se, kde celou dobu je. Předpokládal jsem, že šéf mých M-mechaniků bude chtít na vlastní oči vidět, co se teď odehraje.


  „Co to je?“ ukázal jsem na jeho podivný batoh.


  „Dalekohled,“ zazubil se Maurice a začal své zavazadlo vybalovat. „Máme je na transportérech a jeden jsem rychle demontoval.“


  „Útok začal,“ oznámil tiše Hrabě.


  Sledoval prostor před námi svým úžasným dalekohledem. Znal jsem ho už dlouho, podle hlasu byl zatraceně nervózní. Já také. Doufal jsem, že Gunter využije všech informací, které měl, které jsem mu za cenu ohrožení sebe i svých spolubojovníků předal, že využije převahy té nejlepší techniky, jakou kdy lidé vytvořili. A také momentu překvapení, který díky své přípravě získal. Tanky ve správném terénu dokázaly být překvapivě rychlé.


  Devastačně rychlé.


  Soustředil jsem se na vražedné divadlo pod námi. Gunterovy tanky útočily v četách. Dvě jely po okrajích planiny, třetí, posílena o velitelský tank, středem. Dvě stě metrů za nimi se držely transportéry pěchoty, muži zůstávali uvnitř. Zvuk k nám doléhal jen jako nestejnoměrné hučení, které přehlušil každý silnější závan větru. Hřeben, na němž jsme se ukrývali, nebyl přímý, ale mírně zatáčel, odhadoval jsem, že ve chvíli, kdy se tanky dostanou na dohled pozice čarodějů, budou o něco víc než kilometr daleko. Ideální vzdálenost pro zahájení přesné palby zkušených posádek. A současně dost velká, aby je chránila před odvetou, ať už jí mělo být cokoliv.


  Četa na vnitřní straně zatáčky, která měla trasu nejkratší, zpomalila, aby s ostatními zůstala ve stejné linii. Gunter očividně chtěl, aby se v dohledu protivníka ocitly všechny stroje současně. Chápal jsem, o co mu jde – chtěl rozptýlit protiútok nepřítele na co nejvíce cílů a současně docílit maximálního účinku palby. Deset hlavní představovalo nesmírnou ničivou sílu.


  „Řekl bych, že už o něm vědí,“ poznamenal Hrabě.


  „Ano, připravují se k – něčemu,“ potvrdil Maurice od svého dalekohledu připomínajícího rozevřené nůžky.


  Zvuk postupujících tanků zesiloval, z dětských hraček se měnily v masivní stroje na zabíjení. Gunterovi muži byli skvěle sehraní, do zorného pole čarodějů se celá útočná linie dostala ve stejném okamžiku, všichni připraveni zahájit palbu.


  Už zastavte, zaklínal jsem je v duchu. Čím dále od čarodějů budou, tím lépe. Byl to jen subjektivní pocit, ale nedokázal jsem se ho zbavit.


  Jako by mě slyšeli, zastavili svůj postup, v dalekohledu jsem viděl, jak se věže a hlavně natáčejí.


  Exploze salvy, obrysy tanků na okamžik orámoval zášleh výstřelů. Přesunul jsem zorné pole, abych viděl účinek v cíli. Polovina ran byla dlouhých, tři krátké a zbylé dvě zasáhly tábor nepřátel. Se svým mizerným vojenským dalekohledem jsem nebyl schopen rozeznat víc podrobností.


  „By mě zajímalo, co ti parchanti dělají,“ zamumlal Maurice.


  „Nevidím detaily,“ řekl jsem nakvašeně.


  „Chcete se podívat?“ nabídl mi.


  „Po panu majorovi,“ ukázal jsem na Vrixe.


  Pokud se čarodějové k něčemu chystali, on byl ten, který nás mohl varovat.


  Další salva, stejně dobře synchronizovaná, podle explozí v cíli mnohem přesnější. Jedna rána byla krátká, jedna dlouhá, zbylé pokryly oblast tábora, minimálně jeden transportér dostal přímý zásah.


  „Vypadá to, jako by zarazili do země nějaké tyčky,“ komentoval Hrabě.


  „Je to stará, dávno nepoužívaná technika. Dlouhá tyč ze dřeva se zabodne hluboko do země, čaroděj ji uchopí oběma rukama. Měla by napomáhat koncentraci a manipulaci s magií. Nikdy jsem to neviděl,“ vysvětlil Vrix.


  Teď, když jsem věděl, co mám hledat, zdálo se mi, že rozeznávám tři lidské postavy držící se tyčí.


  Salva.


  Stěna explozí přemazala zorné pole, střelci očividně mířili právě na čaroděje a většina z nich zasáhla.


  Záře pohasla, trosky a půda vymrštěná explozemi dopadla na zem, opět jsem spatřil trojici čarodějů.


  Další salva, opět jsem viděl jen exploze zásahů. Neskutečně přesné zásahy, tihle chlapi znali svoje řemeslo.


  „Do prdele,“ slyšel jsem klít Hraběte.


  „Oni odolávají, dokážou vzdorovat,“ řekl chraptivě Vrix.


  Svým vojenským triedrem jsem viděl příliš málo.


  Protlačil jsem se k Mauricovu dalekohledu. S jeho pomocí jsem viděl detaily naprosto zřetelně.


  Trojice čarodějů stála mezi krátery po zásazích, jeden z nich jimi byl tak obklopen, že mu pod nohama zůstával jen úzký sloup země – země, kterou chránilo stejné kouzlo jako jeho samotného. Konce tyčí, které všichni tři drželi, hořely.


  „Další salvy, chce to ještě další salvy,“ řekl jsem nahlas, aniž bych to plánoval.


  Vsadil bych se, že když prostřílejí zeminu okolo a čarodějové se zřídí do kráterů po explozích, jejich obrana už zdaleka nebude tak perfektní.


  Místo další salvy se Gunterovy tanky rozjely. Rozhodl se zkrátit vzdálenost, aby zpřesnil palbu. Po dvou stech metrech zastavily, ale tentokrát už střílely individuálně. Zdálo se mi, že vidím exploze deformované neviditelnou bariérou, kterou projektily nedokázaly prorazit. Původní salvy, i když z větší dálky, byly účinnější.


  Gunterova rota opět popojela, už je od pozic čarodějů nedělilo víc než šest set metrů. Vrátil jsem místo u dalekohledu Mauricovi.


  Řada výstřelů v rychlém sledu za sebou.


  „Stojí, stále stojí, ale jednomu se ta tyč trochu kymácí,“ komentoval Hrabě.


  Stůjte a palte dál! zaklínal jsem v duchu Guntera.


  Tanky opět popojely. Na čtyři sta metrů byl dobrý střelec schopný zasáhnout čtverec pětadvacet na pětadvacet centimetrů. Nikdo zatím nestřílel, vypadalo to opět na útok salvou.


  „To je dostane, to je určitě sejme,“ opakoval jsem dokola, jako bych přáním mohl ovlivnit realitu.


  Před čaroději se najednou zvedl val zhruba výšky dospělého muže a zpočátku váhavě, následně však stále rychleji se v podobě postupně rostoucí a zrychlující vlny deformující zemský povrch rozběhl proti stojícím tankům. Nechápal jsem, co se to děje, jen jsem sledoval lámané keře, stromy vyvracené z kořenů, kameny vymršťované do vzduchu. Jak vlna nabírala na síle, začínala zemi obracet jako nějaký gigantický pluh a zanechávala za sebou jen zkázu. Pak narazila na tanky rozmístěné v útočné linii. Ty nejvíc na kraji formace vymrštila desítky metrů do vzduchu, ty ve středu roztrhala, rozervala, zdeformovala, jako by šlo o plátěné makety, a ne o desítky tun těžké stroje z té nejkvalitnější oceli. Transportéry držící za kus za původní útočnou linií pomačkala, nebo alespoň převrátila a následně se rozptýlila do ztracena. Gunterova jednotka právě přestala existovat.


  Muži okolo mě vypadali jako omráčení, omámení kouzlem, ale byl to jen šok ze smrti spousty mužů, zděšení z toho, čeho se právě stali svědky. To jsem si já nemohl dovolit, na mých rozhodnutích závisely životy spousty mužů. A Kriss.


  „Balíme to tady, rychlý přesun ke strojům,“ zavelel jsem. „Koho dohoním, má utrum s příděly alkoholu,“ vyhrožoval jsem.


  Chtěl jsem, aby nás od jednotky čarodějů co nejrychleji dělilo co nejvíc kilometrů, i když bylo jasné, že nás dříve nebo později dohoní, protože transportéry jsou rychlejší než tanky. Teď se však budou muset vzpamatovat z vítězné bitvy, nějaké poškození strojů přece jen utrpěli. Vrix byl nejpomalejší, dal jsem mu čas a ještě jednou přehlédl situaci na bojišti. Z pozice čarodějů vyrazili muži v rojnici. Na živé muže se pohybovali příliš rychle – nekromanceři.


  Bylo mi jasné, že pokud nás spatří, máme velký problém. Vrix už byl naštěstí dál. Nasadil jsem ostré tempo a následoval ho, uniformy nám naštěstí poskytovaly slušné maskování.


   


  Informace o tom, co se stalo, se po našem návratu samozřejmě okamžitě rozšířila. Muži pracovali mlčky a ještě efektivněji než obvykle, jako by fakt, že vše budou dělat dokonale, mohl zahnat přízrak našich pronásledovatelů a smrti, která se nad námi vznášela. Na cestu jsme vyrazili za poloviční dobu než obvykle, a to jsem ještě nechal Kenveho a jeho pěšáky nastražit minové pasti. Za námi byli čarodějové, ne vojáci, předpokládal jsem, že to pro ně bude překvapení. Určitě je nezastaví, ale zpomalí.


   


  


  


  


  


  Kočka a myš


  Stál jsem ve stupačkách, rozhlížel se z velitelské věžičky, na příklopu měl přilepenou mapu s poznámkami a neustále jsem s ní konfrontoval náš postup.


  S každým kilometrem se původní step stávala zvlněnější, dříve sotva patrné mírné pahorky se spojovaly do stále delších a vyšších hřebenů, sem tam se objevovaly první pořádné kopce a strmé svahy, na severním horizontu rostl temný val Kouřových hor.


  Zvedl jsem pravou ruku na znamení, že budeme zastavovat, a počkal, až velitel tanku za mnou gesto zopakuje.


  Místa bylo dost, přesně podle výcviku jsme zaparkovali ve formaci 3-4-3 s dostatečnými rozestupy, poslední trojici jsem nechal obrátit směrem, odkud jsme přijeli, a okamžitě vyslal Kenveho hlídky, aby kontrolovaly prostor za námi.


  Nechal jsem mužstvo provádět obvyklé technické kontroly, rutinní práce zaháněla strach a uklidňovala. Velitele jednotlivých čet jsem shromáždil k poradě, k nim přizval ještě Vrixe a Maurice za M-mechaniky.


  Sledoval jsem je, jak přicházejí, vážní a zachmuření. Zvedal se vítr a obrátil mapu položenou na přenosném krytu pásu, Hrabě ji zatížil několika kameny. Otevřel jsem cigártašku, ale zase jsem ji zavřel, protože se k nám blížili civilisté – hlavní členové expedice včetně Kriss. Muži spolu za chůze diskutovali, ona se držela zpátky. Od doby, co jsme vyrazili z brigády, jsme spolu soukromě prakticky nemluvili. Minulost se tady rozplývala v přízračný sen.


  Došli až ke mně, Orly předstoupil, zřejmě ho vybrali za mluvčího. Rozčiloval mě, aniž by stačil promluvit.


  „Pane kapitáne,“ naznačil formální úklonu hlavou.


  Nezareagoval jsem, jen jsem vyčkával.


  „Máme právo na informace, na oficiálně sdělované informace o tom, co se děje,“ začal odměřeně.


  Najednou jsem se cítil strašně unavený. Před pár hodinami jsem sledoval smrt téměř stovky mužů a teď jsem se měl hádat s arogantním profesorem.


  „Rota majora Guntera byla zničena v boji. Teď budu se svými poddůstojníky projednávat další postup. Máte něco opravdu důležitého, pane?“


  Orly polkl. Museli zaslechnout z řečí mužů, že se něco stalo, ale teď jsem mu to potvrdil přímo.


  „S jakým protivníkem?“


  „S neidentifikovaným,“ odpověděl jsem stroze. „Teď už mě s mými muži nechte pracovat.“


  „Máme právo vědět, co se děje, máme právo účastnit se –“


  „Nemáte žádné takové právo, profesore,“ zarazil jsem ho.


  Nadechl se, aby začal další větu, ale zastavil jsem ho posunkem.


  „Tohle je vojenská porada. Buď nás přestanete rušit dobrovolně, nebo vás nechám odvést k vašemu stroji a v případě potřeby spoutat.“


  „Ale tohle je hrozba násilím!“ zadeklamoval a podíval se na své společníky.


  „Po poradě vaše zástupce informuji o dalším postupu.“ A věcech, které budete potřebovat vědět, doplnil jsem v duchu.


  „Já jsem zvolený,“ snažil se vnutit, ale ignoroval jsem ho.


  „Zástupce určím já,“ oznámil jsem. „Bude to madam Steinerová a pan Basket. Můžete jít.“


  Možná bylo vhodnější vybrat si Hammera, ale nemusel jsem mu kontakt s Kriss tak ulehčovat.


  Tím jsem skupinu rozdělil – Basket se otočil k odchodu jako první, za ním ostatní, samozřejmě kromě Orlyho.


  „Četaři Langwagu, eskortujte profesora k jeho stroji a zajistěte, aby tam zůstal.“


  Teprve tohle přesvědčilo Orlyho, že to myslím vážně. Nasupeně se otočil a vyrazil za ostatními civilisty, ke své nelibosti v Langwagově doprovodu.


  Díval jsem se za ním a nebyl jsem u toho sám.


  „Bože, to je kočka,“ ocenil Barnet výhled na Kriss. Přes den se oteplilo a neměla kabát, na míru ušité kalhoty obtahovaly linie jejích dlouhých nohou.


  „Chtěl bych ji vidět v šatech, nebo ještě lépe bez nich,“ dodal.


  Jeho slova doprovodilo několik souhlasných přitakání.


  Nechal jsem to bez reakce. Měl pravdu, také bych ji rád viděl bez šatů, nahou, se mnou.


   


  „Pánové, k věci,“ přesunul jsem naši pozornost k realitě. „Od našich pronásledovatelů nás dělí zhruba deset kilometrů vzdušnou čarou, oni jsou tady, my tady,“ ukázal jsem na mapě.


  „Třeba už se také dali do pohybu,“ poznamenal opatrně Jurt.


  „Zatím to nepředpokládám. Na místě je plukovník Brecht se svými muži,“ se svými mrtvými, upřesnil jsem v duchu. „Pokud by se dali do pohybu, varovali by nás.“


  Jurt spokojeně přikývl.


  Zevrubně jsem popsal Gunterův útok, a co následovalo. Velitelé čet se až teď dovídali detaily, viděl jsem, jak obtížně se s faktem, že celou rotu zničil magický útok, vypořádávají. Kdyby majora a jeho lidi zničila protitanková palba, brali by to mnohem snáze.


  „Pane majore,“ obrátil jsem se na Vrixe. „Můžete k tomu doplnit nějaký komentář?“


  „Šlo o extrémně náročné kouzlo. Dosud jsem si myslel, že něco takového je možné jen teoreticky,“ začal Vrix přímo. „Také,“ na moment se odmlčel, „dokonale synchronizovaná spolupráce tří čarodějů tak vysoké úrovně je velmi nezvyklá. Vlastně jsem ji v daném rozsahu považoval za nemožnou. Taková kooperace vyžaduje naprosto totožnou techniku manipulace s magií. Od jisté úrovně schopností je to prakticky nemožné, manipulace jsou extrémně specifické. Závislé na individualitě čaroděje, jeho psychologii i fyziologii mozku,“ vysvětlil, když spatřil naše tázavé výrazy. „Jeden z důvodů, proč čarodějové pracují obvykle individuálně.“


  To byl velký rozdíl proti tomu, na co jsme byli zvyklí, k čemu jsme byli cvičení my. Každá jednotka, od těch nejmenších až po celé armády, byla tak dobrá, jak dokonale do sebe zapadala její jednotlivá kolečka.


  „A co to bylo za kouzlo?“ zeptal se Hurrent. „Jak vlastně Gunterovy lidi a tanky zničilo?“


  Něco si poslechnout a něco vidět byl velký rozdíl. S očekáváním jsem se podíval na Vrixe stejně jako ostatní.


  „Byla to vlna,“ odpověděl jednoduše Vrix. „Magií vybuzená vlna prostupující hmotou, trhající všechno, co nemělo dostatečnou pevnost. Ani ocel neměla dostatečnou pevnost.“


  Díky hodinám fyziky a mechaniky na univerzitě jsem měl pocit, že chápu, co nám tím chtěl říct. Ostatní vypadali spíš zmateně.


  „Já sám bych tohle nikdy nedokázal. Vlastně jsem si až dosud nemyslel, že žijí čarodějové, kteří jsou něčeho takového schopni,“ pokračoval zamyšleně Vrix.


  To si mohl nechat pro sebe. Nepotřeboval jsem, aby nás strašil.


  „A nějaký postřeh, který by nám mohl pomoci, pane majore?“ řekl jsem kousavěji, než jsem zamýšlel.


  Napůl jsem očekával, že mě Vrix usadí, co si to dovoluji, ale on jen přikývl.


  „Po celou dobu kouzla museli do vlny přilévat ohromné množství energie. Po kontaktu s tanky toho nechali a vlna se začala okamžitě rozptylovat a slábnout. Transportéry vzadu poškodila už výrazně méně. A na okrajích nebyla tak silná jako v centru.“


  To stálo za zamyšlení.


  „Tanky byly od čarodějů vzdáleny čtyři sta metrů,“ připomněl jsem.


  „Čtyři sta třicet,“ upřesnil Maurice.


  Jeho dalekohled disponoval ještě lepším dálkoměrem než naše tankové.


  „Byli by něčeho takového schopni, řekněme, na tisíc metrů, pane majore?“ zeptal jsem se.


  Vrix se zhluboka nadechl.


  „Ještě včera bych vám řekl, že něco takového není vůbec možné. Jak vám mám odpovědět na otázku, zda by byli schopni zničit rotu majora Guntera na tisíc metrů?“ odpověděl oprávněně podrážděně.


  „Kdyby toho byli schopni, udělali by to,“ vmísil se do debaty Hrabě. „Palba a inkasované zásahy s nimi zacloumaly, museli se snažit, aby je ustáli.“


  Měl pravdu. Debata ještě nějakou dobu pokračovala, spíš jsem poslouchal a občas ji usměrnil otázkou.


  „Pánové, děkuji vám,“ ukončil jsem ji nakonec. „Udržujte stroje i muže v plné bojové pohotovosti, při nejbližší vhodné příležitosti zaútočíme.“


  Mé prohlášení všem přítomným vyrazilo dech, i Hrabě, který obvykle přemýšlel na víc tahů dopředu než já, vypadal překvapeně.


  „Předpokládají, že se budeme snažit uniknout. Jenomže to se nám nemůže podařit. Vybereme si čas a místo útoku a bude to brzy. Rozchod,“ ukončil jsem poradu.


  Také jsem chtěl využít toho, že se stále nacházíme ve známé oblasti, kterou jsme už jednou projeli, a na rozdíl od našich nepřátel máme alespoň částečné povědomí o terénu a okolí.


  Do večera jsme se přesunuli jen o dalších sedm kilometrů na místo, kde se spojovala tři údolí oddělená vyvrásněnými hřebeny výrazně vystupujícími nad všechny ostatní. Podle stručné Brechtovy zprávy na K-tabulce čarodějové zůstávali na místě.


  Jednotka fungovala dobře i bez mého zásahu a já se do ničeho zbytečně nepletl. Vyhlásil jsem večerní rozkaz a jinak se věnoval mapě a čekal na hlídky, které jsem poslal do okolí, aby mi upřesnily některé detaily.


  Při črtání snad padesátého trojúhelníku doplňovaného kótami a vzdálenostmi jsem si uvědomil, že vzduch zchladl a je v něm vlhkost, která se každým okamžikem začne snášet ve formě večerní rosy. Nepotřeboval jsem, aby mi zmáčela mapu.


  Schoval jsem ji do složky a tu vložil do kožené kabely na důležité dokumenty. Muži seděli u ohňů, všiml jsem si, že se domluvili a obvykle dvě posádky sdílely jeden. Šetřilo to palivo i námahu. My, Hrabě, Gabo, Lance a Langwag, jsme měli svůj vlastní o něco dál od ostatních. Prokletí nebo výhoda velitelského tanku. Oblačnost způsobila, že se setmělo rychleji než obvykle, záře ohňů subjektivně získávala na intenzitě.


  Zpoza transportéru civilistů se vynořila postava. Stačil krok a poznal jsem Kriss. Propletla se mezi ohni, viděl jsem, jak se za ní muži ohlížejí. Mířila za mnou.


  Seděl jsem na složeném spacím pytli, a než dorazila, postavil jsem se.


  „Dobrý večer, madam,“ pozdravil jsem ji.


  „Dobrý večer, kapitáne,“ odpověděla formálně.


  „Mohu vám s něčím pomoci? Mé možnosti jsou silně limitovány mými povinnostmi.“


  Předpokládal jsem, že nás poslouchají minimálně mí lidé, a nemohl jsem vyloučit, že i další.


  „Jsem korespondentkou našich novin. I já musím plnit své povinnosti,“ pokračovala ve stále stejném stylu.


  „Rozumím, madam, cigaretu?“ Sáhl jsem po cigártašce a nabídl jí.


  Kriss mé vojenské cigarety opravdu nemusela, ale tentokrát si skutečně nabídla.


  „Ráda, kapitáne.“


  Připálil jsem jí, v chladném vzduchu jsem cítil vůni parfému vznášející se okolo ní. V posledních dvou dnech jsme na hygienu moc času neměli, musela si ho stříknout do vlasů před chvílí. Udělalo mi to dobře a užíval jsem si krátkou chvíli intimity.


  „Hrozné, jako vždy,“ zhodnotila po prvním potáhnutí. „Potřebuji, abyste předal mou zprávu do novin. Přes vaše velení, jak bylo dohodnuto.“


  „A předtím ji zcenzuroval.“


  „Samozřejmě, ale snažila jsem se vám ušetřit práci a psát jen o věcech, které jsou – snad – uveřejnitelné.“


  Po událostech na brigádě jí bylo jasné, že žádné zprávy odesílat nebudu, navíc určitě měla k dispozici vlastní spojení pomocí K-tabulek. Tohle byla jen hra.


  Podala mi složku papírů v tvrdých deskách. Přepisováním takového množství textu bych strávil celou noc. Nekomentoval jsem to a listy položil na pás vedle sebe.


  Kriss se nadechla, jako by se chtěla na něco zeptat, ale pak si to rozmyslela.


  „Opravdu chcete na naše pronásledovatele zaútočit?“ položila po pauze ticha jinou otázku.


  „Ano,“ odpověděl jsem stručně.


  „To je dobře,“ konstatovala.


  Chvíli jsme kouřili mlčky. Bylo to lepší než spolu mluvit, protože jsem si nebyl jist, zda bych dokázal udržet formálně zdvořilou linii rozhovoru. Takhle zblízka mi chyběla mnohem víc, než jsem myslel, že je možné. Pokud byla jen stínem minulosti, vzpomínkou, bylo všechno mnohem jednodušší.


  „Vaše povolání dopisovatelky určitě není nudné a je plné vzrušujících událostí,“ poznamenal jsem opatrně.


  „To máte pravdu, pane kapitáne,“ odpověděla a měl jsem pocit, že právě teď mám její plnou pozornost. „Podobně jako vaše.“


  „Ale já si ho nevybral,“ odpověděl jsem.


  „To je zajímavý postřeh, zařadím ho do dalšího ze svých příspěvků,“ ocenila.


  Schoval jsem konec cigarety do dlaně, abych ho chránil před závanem silnějšího větru.


  „Asi pro vás bylo náročné zorganizovat tak komplikovanou výpravu a dostat se až sem, myslím vás jako dopisovatelku vašich novin,“ řekl jsem.


  „Přesně tak, udělala jsem pro to úplně všechno, co bylo možné,“ odpověděla, podívala se na mě a já najednou nevěděl, jak si její výraz vyložit.


  Hlídka signálem oznámila pohyb v dohledu, Kriss, jako by to byl povel, zamáčkla nedopalek cigarety o pancíř. Sebral jsem jí ho dřív, než ho stačila odhodit.


  Mé gesto ji zarazilo, pak jen přikývla.


  „Bylo to příjemné setkání, děkuji vám za odeslání mých reportáží, pane kapitáne. Na shledanou,“ rukou poklepala na složku, kterou přinesla.


  „Děkuji za vaši společnost, madam,“ naznačil jsem úklonu.


  Stačily dva kroky a byla pryč, v šeru za hranicí světla ohně. Nahlédl jsem do přinesené složky. Zpráva byla stručná:


  „Doggersi je mrtvý, velení převzal Vangsced, Ambruzzi útočí všemi silami, brigáda se brání.“


  Nevěděl jsem, čím vším pro ni Doggersi byl, ale bylo mi jasné, že jeho smrt nenese lehce.


  Na další přemýšlení jsem neměl čas, blížil se ke mně plukovník Brecht – to jeho příchod hlásila hlídka. Byl sám, bez svých mrtvých podřízených i bez transportéru. To znamenalo, že vzdálenost dělící nás od tábora našich nepřátel urazil pěšky. Vypadal jako obvykle – stále stejně.


  „Pane plukovníku,“ zasalutoval jsem mu.


  Jen se mi najednou zdálo, že kolem sebe šíří chlad. Vlastně jsem to zaregistroval už dřív, ale byl to tak nenápadný vjem, že jsem si ho neuvědomil. Teď byl silnější.


  „Cigaretu?“ nabídl jsem mu.


  „Vaše už znám,“ odmítl, „máte velmi charakteristický způsob balení tabáku.“


  Brecht neurazil dvacet kilometrů kvůli přátelskému rozhovoru, přišel mi sdělit něco důležitého.


  Mávl jsem na Lance, ať svolá velitele čet.


   


  Brecht byl stručný a věcný. Podle jeho popisu okamžitě po zničení Gunterových tanků vyrazila do útoku pěchota. To jsme ještě sami viděli. Roztrhané bitevní stroje nechala v prvním sledu bez povšimnutí a soustředila se na vozidla technické podpory a zabili všechny M-mechaniky Gunterovy jednotky. Podle Brechta vystopovali i ty, kterým se podařilo utéct.


  „Jak je zabili?“ zeptal se Maurice.


  Jeho hlas byl najednou stejně odlidštěný jako hlas mrtvého plukovníka.


  „Výstřelem, obvykle do hlavy,“ zazněla odpověď.


  Chvíli jsem plukovníka pozoroval, zda se v jeho slovech neskrývá ještě něco dalšího, ale nezdálo se. Jen nám co nejjednodušším způsobem sděloval fakta.


  Z Mauricova postoje jsem pochopil, že nepovažuje odpověď za dostatečnou.


  „Potom každému z mrtvých usekli hlavu, končetiny a vyvrhli ho,“ ustoupil jeho nevyslovenému naléhání Brecht.


  Jurt polkl, Barnet si uplivl.


  „Nakonec těla polili naftou z nádrží a zapálili je.“


  Všechno tohle představovalo dost práce a už jen naftu mohli využít smysluplněji – smysluplněji z mého pohledu. Vrix, Hrabě, Maurice a já jsme čekali, zda bude Brecht pokračovat, ostatní vypadali jen šokovaně.


  „Udělali to proto, aby bylo obtížné, nebo spíš nemožné mrtvé M-mechaniky transformovat v nekromancery,“ vysvětlil nakonec neochotně plukovník.


  „To víte odkud?“ zeptal se ho Vrix.


  Brecht jeho otázku ignoroval.


  „Řekl bych, že se potom stáhli dál od místa masakru,“ prohodil z přítmí Gabo.


  Jeho hlas zněl, jako by s námi mluvil z hodně velké dálky, z vnitřní dálky.


  Mé setkání s poddůstojníky i další jednání se obvykle odehrávala u našeho tanku a vzhledem k nedostatku soukromí se jejich nezvanými účastníky stávala i má posádka. Nevadilo mi to, právě na ně jsem se nejvíce spoléhal. Obvykle však hovory, které vyslechli, nekomentovali.


  „Ano,“ potvrdil Brecht, „přesunuli se o půl kilometru zpět cestou, kterou původně přijeli.“


  „Jak to víte?“ položil Vrix do tmy otázku.


  Netušil jsem, koho se ptá.


  „Ten jejich útok způsobil lokální nerovnováhu, něco jako hluboký příkop, a to oni úplně nemají rádi. Blíž jak půl kiláku nebudou, to by nedali. Spíš dál.“


  Slovo oni Gabo protáhl ještě víc než ostatní, celkově jeho řeč postupně zpomalovala, jako by se propadal hlouběji a hlouběji a hlouběji.


  „Kdo oni?“ vyštěkl podrážděně Vrix.


  „Čarodějové,“ dostal odpověď.


  „A jak to všechno víte?“


  „Jsem pozorovatel, vidím to.“


  Gabo už mluvil tak pomalu, až mu téměř nebylo rozumět.


  Vrix vypadal, že každou chvíli vybuchne. Nepotřeboval jsem, aby se pustil do Gaba a obvinil ho, že je blázen, i když to vlastně byla pravda. Gabo prakticky každý den pil své podezřelé výluhy a kouř jeho cigaret čpěl stále ostřeji a nebezpečněji.


  „Musíme prozkoumat trosky tanků,“ řekl jsem, abych změnil téma.


  „Proč?“ nechápal Jurt.


  Hrabě se ke mně s očekáváním otočil.


  „Munice, potřebujeme speciální munici, Q-munici, všechnu, kterou můžeme získat. A v těch tancích jí spousta zůstala.“


  Věděl jsem, že Gunter nechal všechnu magickou munici ze zásob naložit do svých strojů. Při první salvě určitě Q-granáty nepoužíval a vzhledem k počtu výstřelů to znamenalo, že v každém tanku pár drahocenných granátů zbylo. Zda po zásahu kouzlem použitelných, jsme museli teprve zjistit.


  Všichni souhlasně přikývli. To byl důvod, pro který stálo za to vynaložit čas, námahu a trochu riskovat. Teď, když se čarodějové stáhli o kus dál.


  „A také zkontrolujeme, zda někdo náhodou nepřežil.“


  To byla první věc, která mě napadla, Q-granáty až druhá. Pokud byla sebemenší šance, nechtěl jsem tam za žádnou cenu nechat nikoho živého.


  Hrabě po mých slovech přikývl, jako by ho nepřekvapila.


  „Nemyslím, že to někdo přežil,“ dodal.


  Já si to také nemyslel, ale chtěl jsem se přesvědčit.


  „A mrtvé, neměli bychom tam nechat ani žádné mrtvé,“ řekl Maurice.


  „Plán je následující,“ začal jsem.


  Vyslechli mě bez přerušování. Brecht mi potvrdil, že jeho řidič je schopen řídit i v noci, a byl ochoten využít vlastní transportér k převozu zraněných, těl, a čeho bude třeba. Z plukovníkových stručných poznámek jsem pochopil, že jeho mužům nebude dělat velmi rychlý přesun na vzdálenost dvaceti kilometrů po svých žádný problém. Stejně jako nedělal jemu. Brecht a jeho nekromanceři mě znepokojovali, nebo přesněji děsili. Jejich schopnosti děsily. Doufal jsem, že jsou výjimeční, protože bojovat proti takovým mrtvým bylo jako jít s holýma rukama proti zakopaným kulometčíkům.


  Pro jistotu jsem nakonec ještě jednou celý plán shrnul. Dva pěchotní transportéry extrakční skupiny měly zaparkovat kilák od ležení čarodějů, ve vzdálenosti zabraňující optickému kontaktu. Mrtvé, raněné a granáty musel tým odtahat na zádech. Hlídky z předsunutých pozic kontrolovaly pozice čarodějů, jakákoliv jejich nečekaná aktivita znamenala ukončení celé mise.


  „Pokud by k tomu došlo, vracet se budeme oklikou a dvěma různými cestami,“ ukazoval jsem na mapě.


  „Budeme?“ pozastavil se nad mou formulací Vrix. „Myslím, že byste se jako velitel neměl této akce zúčastnit. Se vším respektem, pane kapitáne,“ dodal.


  Uvědomil jsem si, že jsem zapomněl přemýšlet jako velitel zodpovědný za všechny a nechtěl ostatní vystavovat riziku při vykonávání mého plánu.


  „Máte pravdu, pane majore,“ souhlasil jsem.


  Ale kdo místo mě?


  Ideální byl plukovník Brecht s jeho nesmírnými zkušenostmi a nelidskými schopnostmi. Byl ochotný spolupracovat a plnil i mé velmi komplikované prosby, ale odmítal velet vojákům – živým vojákům.


  „Akci budete řídit vy, pane četaři,“ obrátil jsem se Kenveho, velitele pěchotní čety.


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ zasalutoval a nevypadal u toho nespokojeně.


  Donutil jsem ho zopakovat plán, ještě jednou projít podrobnosti a pak jsem schůzku ukončil. Bylo to na něm, jeho lidech, Brechtovi s dalšími nekromancery a vybraných M-mechanicích.


  Možná byla celá akce chyba, možná přijdu o další muže. Ale rozkaz jsem vydal, věci se daly do pohybu.


  Ve tmě jsem seděl u skomírajícího ohně a čekal na zprávy od Kenveho. Měl bych studovat mapu, upřesňovat základní plán, pak plán B, když se něco zvrtne, plán C, pokud to bude ještě horší, a zamýšlet se nad tím, co uděláme, když všechno bude úplně jinak – plán D, až budeme v hajzlu. Nedokázal jsem se soustředit, musel jsem přemýšlet, jak se daří mužům, které jsem poslal do nebezpečné akce. Byla to chyba, ale prostě mi to nešlo.


  


  


  Noční rozhovor


  Lance s Langwagem leželi ve spacácích, podle pravidelného oddechování spali. Gabo se po odchodu poddůstojníků vrátil ze tmy, na kolenou měl otevřený blok a s pohledem upřeným do ohně do něj nepřítomně něco kreslil. Možná jsem ho měl nechat na brigádě, možná jsem si měl všimnout, jak hluboko se ve svém užívání nejrůznějších psychoaktivních látek propadá. Teď už bylo pozdě. Na druhou stranu, jeho postřehy pozorovatele byly stále přesnější a cennější. Pokud byl při smyslech. A on byl vždy při smyslech, když bylo třeba. Jediným bdělým společníkem zůstával Hrabě.


  Snad podesáté jsem sáhl po cigaretě a zase ji schoval. Ve skutečnosti jsem neměl chuť kouřit, když jsem byl nervózní. Hrabě odsunul ešus z blízkosti ohně, něco do něj přilil a pak obsah zamíchal. Studeným vzduchem se ke mně donesla vůně silného rumu. Hrabě se sklonil nad ešusem, napil se, potom do obsahu přilil ještě pořádnou část obsahu své čutory, znovu ochutnal a konečně vypadal spokojený se svým barmanským dílem.


  Podal mi ešus.


  Bylo to dobré, horké a silné. Chvíli jsem přemýšlel, zda nebyla škoda míchat rum s horkou vodou, ale nakonec jsem usoudil, že ne, tady ne.


  „Ty tu novinářku znáš,“ řekl a nebyla to otázka.


  „Proč myslíš?“ zeptal jsem se.


  Nechtěla se mi přiznávat pravda.


  „Hovořil jsi s ní jinak, než mluvíš normálně.“


  Podal jsem mu ešus nazpět.


  „Jak to myslíš?“


  „Obvykle mluvíš podobně jako Brecht, jen o poznání lépe artikuluješ. Ale života je v tom stejně.“


  „Opravdu?“ opáčil jsem, ale nepřel jsem se.


  „Možná proto si s Brechtem tak rozumíte.“


  Uvažoval jsem, zda si s Brechtem rozumím. Hrabě měl v zásadě pravdu.


  „Už jsme se s Kriss potkali,“ přiznal jsem.


  „S Kriss?“


  „Řekl jsem, že jsme se potkali.“


  Žádný zvuk jsem neslyšel, ale bylo mi jasné, že se usmívá.


  V táboře mezi pohasínajícími ohni jsem zahlédl pohyb, ale hlídky zůstávaly v klidu. Místo pro vykonávání potřeby bylo za linií tanků, ale stále uvnitř střeženého prostoru. Někdo se šel vymočit.


  Hrabě mi podal ešus.


  „Co je zač?“


  Hrabě, ctící soukromí jako nikdo jiný, se vyptával.


  „Miluju ji,“ odpověděl jsem tiše.


  Ona mě ne, ale to byl můj problém. Tím, že jsem to vyslovil, se všechno najednou zjednodušilo. Napil jsem se, horký rum s vodou najednou chutnal výborně, nervozita ze mě spadla. Vlastně bylo skvělé mít ji nablízku. V životě jsem neměl lepší drink. Napil jsem se znovu.


  „To mi bylo jasné v okamžiku, kdy jsem vás spolu viděl mluvit.“


  Na to jsem neměl co říct. Hrabě byl velmi dobrý pozorovatel a chytřejší, než jsem si myslel, že je možné.


  „Co je Kriss zač?“ zopakoval.


  „Od vás bych tak indiskrétní otázky neočekávala, pane Mannerheime,“ ozvalo se ze tmy.


  Hrabě ztuhl. Přemýšlel jsem, co všechno zaslechla. Mnoho ne, právě se přiblížila na doslech, odhadl jsem.


  „Jste přece Erik Maria von Mannerheim, jedenáctý hrabě z Mannerheimu?“


  Kriss vystoupila ze tmy zahalená do pláště s límcem vytaženým k uším a přes bradu. V životě jsem neviděl Hraběte vymrštit se tak rychle do pozoru.


  „Madam, Erik Maria von Mannerheim k vašim službám,“ uklonil se způsobem, který neměl nic společného s vojenským pozdravem.


  „Kristen Steinerová,“ odpověděla mu zdvořile.


  Postavil jsem se, ale v ruce přitom stále držel ešus, a kvůli tomu jsem se cítil neohrabaně a směšně.


  „Když jste se tak příjemně sami seznámili, nedáte si s námi večerní drink, madam?“ nabídl jsem zdvořile.


  Viděl jsem Kriss vylít příliš vlezlému rádobyctiteli vnucované šampaňské přímo do obličeje a málem přitom vzalo zasvé i sklo. S ešusem by to mohlo být ještě mnohem zajímavější. Ale rumu by byla škoda.


  V životě jsem Hraběte neviděl tak pobaveného.


  „Ráda, pane kapitáne.“


  Nenechal mě v úplně ve štychu, přisunul k ohni bedničku s mazadly a dalším základním technickým nářadím.


  Kriss mu poděkovala a posadila se.


  Podal jsem jí ešus. Opatrně přivoněla, přivoněla si víc a pak se napila.


  „Výborný rum,“ ocenila, otřela si pusu hřbetem ruky a podala ešus Hraběti, aby koloval.


  Dobře jsem si pamatoval její poznámku, abych nikomu nevěřil, a naše předstírání, že se vůbec neznáme, jsem považoval za rozumné. Dnešní pozdní návštěva mě překvapila.


  „Mí společníci, vyčerpaní náročnou cestou a posledními událostmi, už spí. Také za to asi může whisky profesora Orlyho,“ řekla, jako by předpokládala, co se mi honí hlavou. „Je to škrob, ale dnes večer dal překvapivě do oběhu dvě láhve ze svých zásob.“


  Znovu jsme si vyměnili ešus, Hrabě ho položil k plamenům, aby se obsah víc přihřál.


  „K vaší otázce, pane Mannerheime,“ přerušila Kriss po chvíli ticho. „Jsem důstojník kontrarozvědky Svobodných spolkových zemí.“


  Hrabě mi opět podal ešus. Neuvědomoval jsem si, zda se napil. Pokud ne, jeho chyba, zbylo víc na nás. Na mě.


  „Proč mi to prozrazujete?“ zeptal se Hrabě.


  „Protože vím, že jste odborník na staré tisky, manuskripty a vůbec nejstarší písemné dokumenty.“


  Cítil jsem se vyloučen z jejich rozhovoru. Ne záměrně, spíš tím, že jsem do něj neměl čím přispět. Trochu jsem žárlil, ale ne tolik, abych se do něj zbytečně míchal.


  „Pouze na archiválie spojené s magií,“ upřesnil Hrabě.


  „Ale díky své odbornosti jste je byl schopen po zajištění kurýra při návratu na brigádu přímo za jízdy zkopírovat,“ pokračovala Kriss.


  Znal jsem ji dost dobře na to, abych věděl, že se teď koncentruje na reakci Hraběte, že ho studuje jako exponát v muzeu, nebo přesněji nebezpečnou šelmu v zoologické zahradě, kde pozorovatele od vražedných šelem neoddělují mříže zaručující bezpečnost. Doufal jsem, že ho nebude chtít zabít.


  Nedovolil bych jí to, nebo přesněji – pokusil bych se jí v tom zabránit. Smrt je však někdy velmi rychlá.


  „Je to tak,“ nepřel se Hrabě. „Ještě jsem ale neměl jedinou minutu, abych se do nich pořádně podíval. Na zběžný pohled jsou to opisy starších kriminálních případů týkajících se vražd a záznamy ze sledování osob. Nebyl čas to probrat, po celou dobu jsi byl v nepřetržitém zápřahu,“ obrátil se ke mně. „A zase tak důležité mi to nepřipadalo.“


  Jeho reakce Kriss bůhví proč uklidnila.


  „A co v těch papírech vlastně je?“ zeptal jsem se, abych stále nemlčel, a podal Kriss ešus. Rum s vodou chladl, chtělo by ho opět přihřát.


  „Omlouvám se – to můžeme probrat později. Mám pár otázek. Odpovědi na ně jsou velmi důležité. Alespoň potud, pokud je dokážu poslat do týlu,“ zareagovala Kriss.


  „Vašim šéfům?“ opáčil Hrabě ledově.


  Zjevně usoudil, že pracuje pro spolkové čaroděje. Vrixe při magické bouři ve vypjaté chvíli málem zabil a za poslední dva dny jsme toho měli za sebou hodně.


  „Řekněte oba, co musíte, ale jestli se na sebe vrhnete, ničemu to nepomůže,“ řekl jsem tiše. „A nechám vás popravit za úsvitu.“


  Hrabě se uchechtl a usadil se pohodlněji.


  „On to myslí vážně,“ podotkla Kriss.


  „Já vím,“ nepřel se Hrabě.


  Oba najednou vypadali mnohem klidněji.


  Noc chladla, stárla a nezdálo se, že by se Kenveho četa vracela z akce. Měl bych být nervóznější a nervóznější, ale nebyl jsem. Zpětně jsem si uvědomoval, že Kriss a Hrabě byli jen na tloušťku vlasu od toho, aby se do sebe pustili.


  „Ptej se,“ vybídl jsem Kriss.


  „V hlášeních je napsáno, že jste se dostali do magické bouře, že zvýšená koncentrace magie dokonce zabila některé muže. Také to, že vás chránily tanky. Naši čarodějové tuhle část vašich hlášení odmítli komentovat.“


  Podíval jsem se na Hraběte, tohle byla jeho parketa. A také M-mechaniků, ale žádný tady s námi neseděl.


  „Magie je v Pustině všudypřítomná, mnohem koncentrovanější než v civilizovaných oblastech. Místní obyvatelé jsou jí přizpůsobeni, dokonce si myslím, že jim vysoká úroveň magie pomáhá. Život tady je přizpůsobený vysoké koncentraci magie,“ zareagoval.


  Vzpomněl jsem si na pohybující se rostliny, mizící a zase se objevující pavučiny. A prosperující zemědělské usedlosti.


  „A co ten hřbitov kostí, který jste objevili?“ pokračovala Kriss druhou otázkou.


  „Byly v něm pozůstatky miliónů obětí,“ odpověděl jsem. „Nejméně. Pokud bychom vykopali pár sond, mohli bychom můj odhad upřesnit. Mohou tam ležet pozůstatky stovek miliónů mrtvých.“


  Vyslovil jsem svou spekulaci nahlas, jen aby zazněla. To číslo znělo nepředstavitelně. Podle spojených odhadů nejrenomovanějších univerzit žilo na světě zhruba sedmdesát pět miliónů lidí. V civilizovaném světě, samozřejmě, Pustinu nikdo nebral v úvahu.


  „A co si myslíte o troskách města? O fresce, kterou jste nalezli? O Riceovi?“


  Kriss najednou nevypadala tak klidná jako obvykle, měl jsem pocit, že je na kraji sil, že už to nevydrží a potřebuje pomoct.


  Podal jsem jí ešus, přitom se dotkl jejích prstů a chvíli je podržel.


  Vypadala, že jí to trochu pomohlo, hrana napětí se otupila.


  „Rice nakazilo něco z Pustiny. Něco extrémně nebezpečného. Zřejmě stejná věc, po které šel Webler. Ale zabili jsme ho,“ řekl jsem. „Myslím Rice. Ta freska – mohla by znázorňovat muže, který měl v sobě stejnou věc jako Rice. Jak jsem ale řekl, zabili jsme to.“


  Z mé odpovědi vyplývalo, že ta věc tady byla už před stovkami, spíše tisíci lety. A teď se znovu vrátila.


  Hrabě se na mě trochu překvapeně, ale souhlasně podíval, Kriss rezignovaně přikývla a zhluboka se nadechla, jako by se chystala navázat, noční klid narušil krátký tlukot slavíka, o chvíli později znovu – signál hlídky, že se něco blíží.


  Postavil jsem se, abych vyhlásil poplach. Ztrojené zahoukání sovy prozradilo, že příchozí jsou naši. Kenveho tým se vracel. Čas spánku končil. Chtěl jsem Kriss říct, ať se vrátí ke svým lidem, ale najednou byla pryč, na místě, kde původně seděla, ležel složený list papíru. Sebral jsem ho a bez prohlížení vložil do kapsy. Lance, Gabo, Langwag bez rozkazu vyklouzli ze spacích pytlů, dřepěli u ohně a pozorovali mě v očekávání rozkazů.


  


  


  Lekce z balistiky


  Za rozednění jsem přehlížel jednotku připravenou k dalšímu postupu. Od chvíle, kdy se Kenve s Brechtem vrátili, se nikdo nezastavil. Přivezli tři zraněné. Jeden umřel Hurtovi na stole, další dva, přestože jim vražedná vlna amputovala končetiny, měli žít. Hurt se při popisování jejich zranění očividně bál mého rozhodnutí, ale já si byl jist jedním – nikoho zemřít nenechám. Dal jsem mu volnou ruku k použití veškerých léků, ať konvenčních, nebo magických, které jsme měli k dispozici. Získali jsme devadesát pět Q-granátů. A možnost pohřbít naše mrtvé. Podle Kenveho hlášení Mauricovi muži téměř vypustili duši, aby všechna těla, ať byla jakkoliv potrhaná, dostali z tanků a dopravili sem.


  Teď už byli mrtví pohřbeni, zranění ošetřeni, munice rozdělena, stroje připraveny k další cestě, denní rozkaz vyhlášen.


  Znovu jsem v duchu přezkoumal své plány. Předpokládal jsem, že čarodějové na nás co nejdříve zaútočí. Neviděl jsem jediný důvod, proč by to měli odkládat. Samozřejmě, pokud nebyli předchozí bitvou vyčerpáni. Vrix to však nepovažoval za pravděpodobné. Nemělo cenu dál čekat, události se valily jako lavina a bez toho, abychom převzali iniciativu, nás s určitostí smetou a zničí. Obloha na východě už byla jasná, do východu slunce zbývaly poslední minuty, pancíře se leskly rosou.


  Ještě jednou jsem přehlédl své velitele. Čekali na mé rozkazy, soustředění, připravení. Důvěřovali mi, mým rozhodnutím.


  Zato Orly zuřil. Snažil se stěžovat si, že jsem ho neinformoval o dnešním brzkém odjezdu, ale vůbec jsem se s ním nebavil. Neměl jsem na něj čas, protože právě čas byl to, čeho se mi –, čeho se nám nejvíc nedostávalo. Posté jsem v duchu kontroloval, co jsem zapomněl, pokusil se odhalit případné chyby, které jsem udělal. Jednu věc jsem opravdu pominul, uvědomil jsem si. Vzkaz od Kriss. Vytáhl jsem ho z kapsy a rozbalil.


  Byl stručný: V mé skupině je jejich člověk, nevím kdo. Jejich člověk – myslela tím Ambruzziho špeha, nebo někoho jiného? Náš rozhovor jsme ukončili příliš brzy.


  „Jedeme,“ zavelel jsem.


  Ambruzziho špeh v tuto chvíli nebyl prioritní, na rozdíl od jednotky tří čarodějů, kteří se brzy vydají po naší stopě.


  Měl jsem pro svůj plán podle mapy, vzpomínek a poznámek vytipovaná dvě místa pro náš útok. První se nakonec ukázalo nevhodné, pláň mezi dvěma hřebeny byla příliš krátká a severnější hřeben příliš vysoký. Pamatoval jsem si ji jinak. Druhé místo: dlouhé mělké údolí mírně stoupající až ke strmému suťovému svahu, který je přetínal jako sypaná hráz, naopak ideální. Jeli jsme středem údolí, naše pásy za sebou zanechávaly zřetelnou, i z dálky jasně patrnou stopu. Pohledem jsem hledal místo, kde ještě dokážeme bez velkých problémů z údolí vystoupat, nejlépe někde, kde to naši pronásledovatelé zjistí co nejpozději.


  Při cestě od hor jsme tudy neprojížděli, protože nás zastavil stejný suťový hřeben, jen z druhé strany. Museli jsme se mu vyhnout a tohle údolí jsme pak objížděli po kamenité planině, kde nic nerostlo. Věděl jsem o něm ze zpráv našich průzkumníků.


  Nalevo ve svahu rostla skupina pokřivených zakrslých bříz. Dost vysokých na to, aby alespoň z dálky zakryly naši stopu. Ohlédl jsem se. Od zadní hlídky žádná informace o nepřátelích, ale předpokládal jsem, že už jsou na cestě. Všechny stroje se teď držely dle rozkazu v jedné linii.


  „Lance, zastav!“ zahulákal jsem do komunikátoru a současně pro jistotu šťouchl nohou do Langwaga, aby předal pokyn řidiči i on.


  Po krátké poradě s veliteli čet jsme začali stoupat z údolí pryč. Pásy se zakously do hlíny a kamenů ukrytých těsně pod povrchem, motory řvaly ve vysokých otáčkách, spotřeba nafty se znásobila. Díky břízám jsme z dálky nebyli vidět, ale stejně se mi ulevilo, když jsme se vydrápali až na vrchol hřebenu, a pak ještě víc poté, co se tam dostal i poslední stroj.


  Technickou přestávku jsem zrušil, přestože ji stroje po náročném výstupu potřebovaly. Teď šlo o čas na přípravu. Pokud by nám chyběl, dopadli bychom špatně.


  Postupovali jsme, jak nejrychleji jsme se po mírně zvlněném hřebeni odvážili. Zpočátku nad suťovým valem a pak nad nám známým údolím. Pěchotní transportéry na chvíli zastavily, nedokázal jsem si pomoci, abych se neohlížel a nekontroloval, zda z nich vystupují vždy dva muži. Přesně podle rozkazu se s vybavením plahočili dolů k suťové hrázi, na jejímž vrcholu měli zaujmout pozorovací stanoviště.


  Vypudil jsem je z myšlenek a soustředil se na další postupný krok – teď jsme se potřebovali dostat dolů. Shora vypadaly svahy mnohem strmější než zdola. A nebezpečných skalisek vystupujících z půdy bylo také víc, než jsem si pamatoval. Sledoval jsem a hledal vhodné místo. Už jsem jedno takové měl, ale bylo na hraně.


  „Lance, stop!“ zahulákal jsem a zvedl ruku na znamení pro stroje za námi.


  Lance zareagoval okamžitě. Vysunul se víc z otevřeného průlezu a ohlédl se po mně, motor rachotil na volnoběh, pach spalin při stání na místě zesílil.


  „Dolů!“ doplnil jsem rozkaz gestem.


  Přikývl, postavil se na korbu a chvíli si prohlížel terén pod námi, potom opět vklouzl do řidičské sedačky. Tank se pootočil, plynule jsme se rozjeli a na můj vkus až příliš rychle začali klesat. Hlaveň střídavě ukazovala k nebi a dolů do údolí, jak jsme překonávali jednotlivé nerovnosti. Svah byl mnohem strmější, než jsem předpokládal. Pokud některý ze strojů sklouzne a svlékne pásy, budeme ho muset nechat tady.


  Konečně dno údolí, znovu jsem začal dýchat. Další dílčí úkol, náročnější, než jsem předpokládal, splněn. Otočil jsem se, abych sledoval ostatní. Bylo to ještě horší, než když jsme sjížděli my… s dýcháním.


  Dopadlo to dobře, neztratili jsme jediný tank ani transportér. Teď zbývalo zaujmout správné pozice. Překonal jsem chuť znovu otevřít příručku pro řízení palby. Bylo to zbytečné, znal jsem ji nazpaměť.


  Vybral jsem tři střelecké pozice, pro každou četu jednu v různé vzdálenosti od suťové hráze. Lehké tanky sedm set metrů daleko, těžké devět set a samohybná děla tisíc sto metrů. Zásobovací transportéry a transportéry technické podpory stály ještě o dvě stě metrů dál.


  „Co to provádíte?“


  Orly měl tu drzost neuposlechnout mého rozkazu a opustil svůj transportér.


  „Připravujeme se na útok nepřímou palbou,“ štěkl jsem na něj.


  Začal mi něco vykládat, ale už jsem ho neposlouchal.


  „Jestli mě hned nepřestanete otravovat, střelím vás do nohy,“ oznámil jsem mu.


  Na K-tabulce, které jsme zachránili ze zničených Gunterových tanků, se objevila zpráva od prvního návodčího týmu: byli připraveni k řízení palby. Nepřítel stále mimo dohled. Současně jsem zahlédl červený praporek na dlouhé tyči viditelný pouze z naší strany valu – označení jejich pozice.


  Obrátil jsem se k vyčkávajícím transportérům pěchoty a ukázal signál k postupu.


  Každý měl dovézt jeden střelecký tým vybavený velkorážným kulometem s patřičnou zásobou střeliva k patě suťového valu a následně se vrátit zpět na výchozí pozici. Snažil jsem se eliminovat rizika, být připraven na překvapení ze strany čarodějů. I když být připraven na překvapení byl protimluv.


  Rychle jsem v myšlenkách prošel kontrolní list jednotlivých úkolů, vypadalo to, že jsem na nic nezapomněl, jednotka fungovala jako dokonale promazaný stroj.


  Nepřímá palba, tedy palba na cíl mimo dohled, byla denním chlebem dělostřelectva, u tanků se nepředpokládala. V akademii nám o ní přednášeli, ale cvičili jsme ji jen jednou a víceméně ukázkově. Umožňovala však napadnout čaroděje z maximální dálky, a hlavně bez přímého vizuálního kontaktu. Pro kouzlo, kterým zničili Guntera a jeho muže, ho zjevně potřebovali. Možná měli v rukávu další triky, o kterých jsem nevěděl, ale musel jsem riskovat. Mohl jsem eliminovat pouze známá rizika. Ale to všechno už jsem jednou sám sobě říkal.


  Hrabě se vysoukal z průlezu.


  „Převýšení valu oproti naší pozici je dvacet metrů, vzdálenost vrcholu devět set padesát.“


  Údolí směrem k severu dál stoupalo. Balistické tabulky jsem znal nazpaměť. To znamenalo, že za valem bude část údolí do vzdálenosti šest set až tisíc metrů v palebném zákrytu.


  Návodčí týmy už mi hlásily vzdálenosti, které naměřily vůči našim palebným stanovištím. Rozdíly se mi zdály příliš velké.


  Opakovat! napsal jsem stručně.


  Konečně všichni dosáhli uspokojivé shody – přiblížili se hodnotě, kterou opakovaně nahlásil Hrabě.


  „Nabít tříštivotrhavé,“ zavelel jsem.


  Měl jsem k dispozici tři kanóny ráže pětasedmdesát s maximální elevací sedmačtyřicet stupňů. Podle balistických tabulek jsme s nimi mohli pokrýt prostor za valem od vzdálenosti nějakých pět set padesáti metrů dál. Pak tři velkorážné devadesátky těžkých tanků s maximální elevací dvacet dva stupňů. To znamenalo, že jejich palbě je valem zakryta oblast zhruba do devíti set metrů. A pak dlouhé kanóny samohybných děl s vyšší úsťovou rychlostí vysílající projektily po výrazně plošší balistické křivce. Cokoliv, co se dostane k valu blíž než tisíc metrů, bude mimo jejich dosah. Dostřel nás nelimitoval, údolí se táhlo v přímce zhruba šest kilometrů a dostřel nejslabších pětasedmdesátek byl sedm a půl. Zasáhnout, to byla jiná věc.


  Já plánoval zahájit palbu, až urazí údolím zhruba dva kilometry. Předpokládal jsem, že zpočátku nebudou tušit, co se děje, a nějakou dobu pojedou kupředu, pak se zastaví, budou zmatkovat. A než zjistí, kterým směrem vede úniková cesta, bude pro ně pozdě. Plány jsou jedna věc, realita druhá.


  Všechny čety ohlásily připravenost k palbě.


  Opět palčivá otázka, kde budu nejužitečnější. Nedokázal jsem si ale představit, že bych se obešel bez povědomí o tom, jak se rozvíjí nepřátelský útok a jak účinná je naše palba.


  „Jedeme k valu,“ zavelel jsem.


  „Následujte mě,“ poslal jsem zprávu Vrixovi a Brechtovi.


  Vrix pod mé velení nespadal, vlastně ani Brecht, ale oba mé rozkazy akceptovali. Lance se pozvolna rozjel, viděl jsem, že nás následuje jak stroj čaroděje, tak mrtvého plukovníka.


  Za chvíli jsme zastavili před valem. Vysoukal jsem se z velitelské věžičky a přešel k příklopům Lance a Gaba.


  „Pokud na vás zamávám, na plný plyn pryč odsud,“ řekl jsem Lancemu.


  Vážně se na mě podíval a přikývl.


  Gabo byl také ve střehu, helmu měl nasazenou, očima těkal po okolí. Takhle živého, nebo možná nervózního, jsem ho už dlouho neviděl.


  „Něco se děje?“ oslovil jsem ho.


  „Jen proudy, zatraceně silné proudy, prostě mizerné počasí,“ odpověděl.


  Věděl jsem, že mluví o magii. Už jsem znal výběr slov a intonaci, kterou v takových případech používal.


  „Co sem ksakru dotlačilo všechny ty šutry?“ ukázal na val před námi.


  Od paty se tyčil do výšky stovky metrů jako sypaná hráz. Z druhé strany to muselo být ještě o něco víc.


  Gabova otázka mě překvapila. Řešil jsem, jak se překážkám vyhnout, jak je překonat, využít je k obraně nebo útoku. Nad jejich vznikem jsem nepřemýšlel.


  „Je to moréna. Balvany, kameny, štěrk, které sem natlačilo čelo ledovce,“ odpověděl za mě Hrabě.


  Některé balvany byly ohromné, malé kamenné hory vyrvané ze svých základů. Na hloubání nad silou ledovce však nebyl čas.


  „Kdyby se něco dělo, myslím magickou bouři, která nás málem zabila u města,“ mluvil jsem ke Gabovi, „vypálíš krátkou dávku.“


  Jako pozorovatel ovládal kulomet v přídi tanku.


  „My se vrátíme se všemi shora, nacpeme se do tanku jako sardinky a pak uvidíme, podle okolností,“ pokračoval jsem.


  To byl samozřejmě jen plán. Jeden z mnoha záložních plánů.


  Gabo přikývl, jako by to bylo naprosto jasné a jednoduché.


  „Rozkaz, kapitáne.“


  „Jdeme,“ podíval jsem se na Hraběte.


  Vrix už šplhal po suťovém svahu vzhůru, kupodivu ho nedoprovázel nikdo z jeho týmu. Brecht na nás čekal, také sám. Opíral se přitom o velkorážný kulomet. Stačil krátký pohled, abych zjistil, že nebyl vymontovaný z věžičky jeho transportéru. Musel si ho obstarat od čety technické podpory, M-mechaniků nebo ho měl prostě někde schovaný.


  „Plukovníku, děkuji za váš doprovod,“ zvedl jsem ruku k helmě v neformální nápodobě pozdravu.


  Nezareagoval. Byl to jeho zvyk, věnovat pozornost jen skutečně důležitým věcem.


  Začali jsme šplhat po suťovišti vzhůru. Bylo to těžší a krkolomnější, než to vypadalo, jediný, kdo neklopýtal a nezadýchával se, byl Brecht, a to přestože nesl víc než čtyřicetikilogramovou zbraň s kontejnerem nábojů.


  No jo, mrtví, napadlo mě, když jsem po obzvlášť těžkém úseku málem vykašlal plíce.


  Že se něco děje, jsem vycítil pár metrů pod vrcholkem, ale nedíval jsem se, zda nemám zprávu na K-tabulce, kterou jsem nesl s sebou. Jen jsem zrychlil a snažil se dohonit Hraběte s Brechtem. Vrix se mezitím propadl až na konec.


  Konečně nahoře.


  „Nepřátelé v dohledu,“ oznámil mi Hrabě už s dalekohledem u očí.


  Vytáhl jsem z kapsy K-tabulku. Zbylo na ní jen poslední hlášení v bojové řeči: Nepřátelé v dohledu. Dvě čárky u spodního lemu označovaly, že příjem dvou předchozích zpráv jsem nepotvrdil.


  Ve změti chaotické koruny přírodně vzniklé hráze jsem neměl šanci objevit pozice návodčích palby. Jen jsem potvrdil příjem a platnost rozkazů. Palba měla být zahájena ve chvíli, kdy se nepřátelé dostanou na vzdálenost tří a půl kilometru od valu.


  Brecht si připravoval svůj kulomet. S trojnožkou se nevláčel, opřel ho jednoduše o vhodný kámen.


  „První jedou tři transportéry, s odstupem další tři a pak kolopásové náklaďáky,“ komentoval Hrabě své pozorování.


  Udýchaný Vrix nás konečně dostihl. Podvědomě jsem zkontroloval polohu slunce. Naštěstí nehrozilo, že by nás prozradily odlesky paprsků od skel dalekohledů.


  „Ty první tři transportéry patří velitelům-čarodějům,“ prohlásil Vrix.


  „Jak to víte?“ houkl jsem nerudně a o poznání zdvořileji dodal: „Pane majore.“


  Zafuněl jsem si okulár dalekohledu a teď jsem jej velmi opatrně utíral. Vrix se jen tak díval do dálky.


  „Je to součástí image, být v čele,“ odpověděl. „Samozřejmě pokud nejde opravdu do tuhého a vy, myšleno vysoký čaroděj, nepředpokládáte, že vaše válečná ochrana nevydrží. A můžete vzít jed na to, že ti tři se chrání způsobem, který si ani nedokážete představit… Ani já,“ dodal po chvíli.


  „Stejně bych, se vší úctou, pane majore, nesoustředil útok na tři první stroje jen na základě vašeho – bezpochyby brilantního – odhadu.“


  Vrix se na mě podíval, po hodně dlouhé době mi připadal spokojený sám se sebou.


  „První tři transportéry jsou speciálně upraveny přesně podle požadavků jejich velitelů. Zvětšené kabiny velitele, větší okna, pozorovací věžičky a další drobnosti dle osobních preferencí,“ odpověděl mi.


  „To všechno vidíte pouhým okem?“ nechápal jsem.


  „Ano, jsem čaroděj, kapitáne.“


  Dobrá připomínka. Vrix se choval tak civilně, že jsem na to občas zapomínal.


  „Děkuji, pane majore.“


  Chvíli jsem psal na K-tabulky upřesnění týkající se vedení palby. Náš cíl byly první tři transportéry.


  „Podle mého odhadu jsou teď pět kilometrů daleko,“ řekl Hrabě.


  „Ano,“ potvrdil Vrix.


  Už jsem je svým vlastním dalekohledem našel i já. Trojici obrněných transportérů v čele, za nimi další tři a pak zmíněné kolopásové nákladní vozy. Těch bylo šest. V lehkém terénu se pohybovaly bezstarostně rychle.


  „Připravte se k palbě na pokyn návodčích,“ napsal jsem svůj poslední rozkaz velitelům tanků. Pak už to nebylo na mně.


  „Čtyři tisíce pět set metrů,“ řekl Vrix.


  Kdybych tušil, že je schopný něčeho takového, pověřil bych řízením palby jeho. I když – ono by to asi nefungovalo. Nebyl voják, jen čaroděj s vojenskou hodností.


  V jediném okamžiku vykvetla na planině záplava černých květů – gejzíry země vyvržené explozemi tříštivotrhavých granátů, o tep později ticho zrušilo mnohonásobné zahřmění kanónů. Tucet strojů však bez zásahu pokračoval nezměněnou rychlostí v postupu.


  „Netrefili jsme,“ konstatoval zjevné Vrix.


  „Je nutné se zastřílet,“ odpověděl jsem a vzápětí se za to proklel, protože jsem tím jen prozradil svou vlastní nervozitu.


  Další tlumené rozostřené zahřmění, další exploze cupující údolí před námi. Opět mimo, tentokrát byly výstřely příliš krátké.


  Uvědomil jsem si, že jsem si napětím rozkousl ret. Spoléhat se na schopnosti ostatních bylo mnohem horší než se akce účastnit sám.


  „Přecenili rychlost jejich postupu,“ zhodnotil Hrabě.


  Já raději mlčel. V příručkách se psalo, že třetím výstřelem by měl dobrý střelec zasáhnout cíl. V příručkách. Na cvičišti.


  Třetí salva se oproti předchozí zpozdila o dvě sekundy.


  Jeden z transportérů dostal přímý zásah a zmizel v ohnivé kouli. Asi explodovala munice. Ostatní pokračovaly dál.


  „Vůz pěchotní podpory,“ odhadl jsem.


  Nebyl to ani jeden z vedoucí trojice, o ty šlo hlavně.


  Teprve teď se postup jednotky čarodějů zpomalil, jako by začali uvažovat nad tím, co se děje.


  Zastavte, zaklínal jsem je v duchu.


  A oni poslechli. Všechno teď záviselo na mužích, kterým jsem velel, které jsem cvičil.


  Pal!


  Jako by mě slyšeli.


  Prostor okolo čelních transportérů pokryly záblesky explozí, byl jsem si jist, že minimálně jeden ze strojů dostal přímý zásah. Poté, co se zorné pole vyčistilo, však vypadaly všechny neporušeně.


  „Stále nejedou, na co čekají?“ slyšel jsem Hraběte.


  „To muselo být těžké ustát,“ mumlal Vrix.


  Další salva, přesnější než předchozí.


  Celá řada zásahů, exploze získaly namodralou barvu odlišnou od toho, na co jsme byli u běžné munice zvyklí.


  Místo hořících zdeformovaných strojů jsem v dalekohledu stále viděl neporušené transportéry. Možná s rozmazanými obrysy, jako by je obklopoval oblak rozpáleného vzduchu.


  „Vydrželi,“ okomentoval to Vrix.


  „Do prdele,“ zaklel jsem nahlas.


  Palba na nehybný cíl je mnohem jednodušší než na pohyblivý. Třeba stihneme ještě jednu salvu.


  „Vylézají z příklopů na střeše,“ ohlásil Hrabě.


  Měl jsem mu ten jeho super dalekohled zabavit.


  Nové zadunění, někde hluboko uvnitř jsem zajásal. Teď je dostaneme, máme je.


  Další zásahy, namodralé exploze, gejzíry hmoty vyvržené do vzduchu. Lépe už mí muži vést palbu nemohli, lépe to prostě nešlo. Přes to všechno jsem ve cloně ohně, vymrštěných trosek a spalin explozí rozeznával tři neporušené stroje v čele formace.


  Pokud vydržely transportéry, určitě to zvládli i čarodějové.


  „Protiútok,“ řekl chraptivě Vrix.


  Bylo to podobné kouzlo, které zničilo Gunterovu rotu, jen mnohem silnější a směrované. Země se vzdula do výše tříposchoďové vily, hlína, kameny, stromy vytržené z kořenů létaly desítky, stovky metrů do vzduchu. Za obloukem zkázy zůstávala jen přeoraná zem, rozpraskané kameny, totální chaos. Se zatajeným dechem jsem sledoval, jak se smrt blíží k nám. S postupující vzdáleností však ztrácela na síle a k patě valu, na jehož vrchu jsme se skrývali, dorazila jen jako tetelení prachu.


  „Pal!“ zařval jsem, i když to nemělo smysl, protože mě nikdo nemohl slyšet.


  Zadunění tankových kanónů následovalo vzápětí.


  Čelní transportéry zmizely v ohnivých záblescích mnohonásobných zásahů. Náš vojenský um podpořilo štěstí, odhadoval jsem, že dostali víc přímých zásahů než při předchozí salvě.


  Teď se budou snažit ustoupit a my je dostaneme, můj plán vycházel.


  „Pozor!“ zařval Vrix.


  Bylo to jako plamenný meč, který rozťal údolí až k nám a prorazil ve valu desítky metrů hlubokou průrvu. Následná zvuková vlna mě srazila k zemi.


  Museli jsme pokračovat v palbě, museli. Třeštila mi hlava, cítil jsem, jak mi z uší teče krev.


  Vstáváním jsem se neobtěžoval, jen jsem vytáhl K-tabulku.


  Návodčí týmy, hlaste se v pořadí, psal jsem a snažil se nevnímat pálící oči.


  Všude se najednou vznášela spousta prachu, netušil jsem, kde se vzal.


  Pokračujte v řízení palby, pokračoval jsem poté, co všichni potvrdili akceschopnost.


  Nepřátelé se dali do pohybu, bohužel neustupovali, ale zvýšenou rychlostí vyrazili proti nám. Reakce, se kterou jsem nepočítal.


  Další salva šla kvůli tomu daleko za ně. Z jejich strany ale přišel nový plamenný meč. Viděl jsem ho jako oslňující bílou brázdu směřující přímo proti mně. Tak přímo, jako bych já sám stál v hledáčku zaměřovače.


  V poslední chvíli se však přímka změnila v křivku a útok nás minul, val rozštěpil záblesk, přitiskl jsem se k zemi, abych se chránil před žárem balvanů tavených jen kousek od nás. Po chvíli jsem se odvážil vykouknout. Žhavá hmota stékala po nově vzniklých strmých stěnách a zalévala před okamžikem proraženou soutěsku.


  Salva. Jednotka fungovala, i když její velení bylo pod přímým útokem.


  „Vrix má problém!“ zakřičel Hrabě.


  Čaroděj ležel na zádech, křečovitě se třásl, ústa plná zvratků neochotně míchaných bublinami jeho dechu. Já byl nejblíž.


  Skočil jsem po něm, praštil ho do hrudi, objal kolem pasu, pozvedl a nechal viset hlavou dolů. Zvratky uspokojivě cákaly na kameny, všechno dohromady celkově pomohlo, cítil jsem, jak se sípavě nadechl.


  „Jsem v pořádku, kapitáne,“ slyšel jsem v hlavě, aniž by něco nahlas říkal.


  Pustil jsem ho bez ohledu na to, zda si rozbije hlavu nebo ne.


  „Další ohnivý útok!“


  Otřes valu následoval o zlomek sekundy později, opět v poslední chvíli odkloněný od naší pozice.


  Vrix stál široce rozkročený, v každé ruce svíral krátkou křišťálovou tyč a pohled upíral vpřed proti postupujícímu nepříteli. Hořely mu vlasy, ale nevěnoval tomu pozornost. Pochopil jsem, že odvrácení prvního útoku ho málem zabilo, teď si vzal na pomoc – své vlastní zbraně.


  Vrátil jsem se na stanoviště.


   


  Výhodou maximální rychlosti je, že už nejde zvýšit, a návodčí palby s tím počítali. Sledoval jsem, jak vedoucí transportéry inkasují jeden zásah za druhým, z každé salvy alespoň jeden. Přitom jsem stačil pochopit, že modravé záblesky jsou vedlejšími efekty jejich obranných kouzel. Sypaný val morény přestával být valem, protože ho přímočaré útoky kouzel porcovaly na izolované ostrůvky. Všechny tři návodčí týmy naštěstí zůstávaly bojeschopné.


  „Jsou dva tisíce metrů daleko,“ zahlásil Hrabě.


  Za chvíli mimo dostřel samohybných děl. Nikdy bych nevěřil, že se čarodějové tak skvěle zorientují a budou vědět, jak co nejrychleji uniknout nepřímé palbě.


  Střídejte druhy munice, napsal jsem další rozkaz návodčím.


  Nová salva, už jsem si nebyl jistý kolikátá a zda plná. Z uší mi tekla krev, v hlavě hučelo, svět se vlnil. Vrix už nestál vzpřímeně, ale opíral se o kámen a něco si pro sebe mumlal, prach se štěrkem kolem něj vířily v chaotických křivkách. Pravděpodobně jsme byli vystaveni útoku dalšího kouzla, který jsem si neuvědomoval a on na něm pracoval.


  Prostřední transportér z čelní vlny dostal přímý zásah, ale nerozpáralo ho to, jak bych očekával, místo toho jím energie exploze smýkla kus vzad. Bylo to víc štěstí, ne záměr, ve chvíli, kdy se zastavil, ho trefil další projektil. Tentokrát explodoval. Z gejzíru ohně se vynořila postava.


  Podle dalekohledu šestnáct set metrů daleko – v dostřelu velkorážných kulometů.


  Kulometné týmy, pal! napsal jsem rozkaz.


  Zbytečně. Mlýnky na maso se daly do práce ve chvíli, kdy jsem pokyn odeslal.


  Další útok žhavého ostří, návodčí samohybných děl se přestali hlásit.


  „Hrabě! Řídíš palbu čety tři!“ vtiskl jsem mu rezervní K-tabulku. On byl částí mého záložního plánu B. Jen přikývl a klusem vyrazil ke stanovišti nehlásícího se týmu. Musel se přesunout k praporku, vzhledem k němuž udával pozici nepřítele.


  Čaroděje ze zničeného transportéru jsem neviděl, bitevní pole pode mnou se změnilo v totální chaos explozí a kouzel cupujících travnatou pláň. Další naše salva byla slabší – nejvýkonnější děla se odmlčela, doufal jsem, že Hrabě bude na místě co nejdřív.


  Dvojice o něco pomaleji postupujících čarodějů začala opět útočit vlnami. Slabšími, ale mnohočetnými. Navíc se teď nacházeli mnohem blíž. Celý val se teď nepřetržitě otřásal a vypadalo to, že se každou chvíli rozpadne. My odpovídali střelbou z naších kanónů s ne příliš zjevným účinkem, a to přesto, že opět pálily všechny tři čety.


  Něco způsobilo, že z půdy, kamenů, ze všech se do prostoru zvedal prach a zhoršoval viditelnost. Zjevně magie, ale účel mi unikal. Transportéry čarodějů se blížily hranici, za níž budou nedosažitelné palbou našich kanónů. Už dávno měly být mimo palebné pole samohybných děl, ale nestalo se tak. Hrabě zřejmě dal rozkaz přesunout stroje dál od hráze, jinak to nebylo možné.


  Se zkracující se vzdáleností přibývalo přímých zásahů. Jenomže nepřátelské stroje neničily, jak bych očekával. A to ani ty podpůrné.


  Kombinujte munici: Q s tříštivotrhavými! zopakoval jsem předchozí rozkazy. Nedostal jsem jeho potvrzení a měl jsem obavu, že ho muži přehlédli.


  „Pane kapitáne! Pane kapitáne!“


  Ve stále hutnější prašné mlze jsem spatřil blížící se dvojici, podle nášivek na uniformách z nehlásícího se návodčího týmu samohybek. Museli přijít o K-tabulku. Zvláštní, že se nesetkali s Hrabětem.


  „Co se stalo?“


  Spatřili mě až po mé otázce a místo odpovědi pozvedli automaty, já současně padal k zemi a sahal po pistoli. Víc nebylo v mých silách. Dávky prořízly vzduch kousek nade mnou, oni oba dostali zásah do hrudi. Pomalu a neochotně se hroutili, přitom stále stříleli, dokud zásobníky jejich zbraní nebyly prázdné. Já lapal po vzduchu a ve správných okamžicích tiskl spoušť.


  Najednou leželi nehybní, jen pár metrů ode mě, kusy chladnoucího masa. Oni byli mrtví a já opět mohl dýchat. Uvědomil jsem si, že naše palba stále hřmí.


  Další zasrané kouzlo. Věděl jsem, že určitě mají něco v záloze.


  Dostali se mimo dosah, objevilo se hlášení Hraběte.


  Do prdele.


  Zvedl jsem se, dva čelní stroje už byly sotva půl kilometru daleko. Další salva, zásahy pokryly oblast těsně okolo transportérů čarodějů, jednoho exploze dokonce olízla. Návodčí museli následovat příkladu Hraběte a přesunuli tanky dál od výchozí pozice, jinak by tak těsně za suťovým valem nemohli zasahovat.


  Transportér, který jen tak tak ustál těsný zásah, dostal další přímý. Modrý obranný záblesk byl jen prvotní jiskrou, s krátkým zpožděním stroj explodoval.


  Poslední stroj z čelní trojice však postupoval dál. Zblízka val rozčísne jediným kouzlem a my skončíme pod lavinami balvanů, to mi bylo jasné.


  „Miřte na jeho pásy! Zničte mu pásy!“ křičel jsem.


  Někomu to došlo, aniž by mě slyšel, protože palba z velkorážných kulometů, samopalů a vůbec zbraní všech, kteří jsme na valu ještě žili, začala vykřesávat z pancíře stroje ohnivé jiskry.


  Čarodějův transportér se přes naši snahu pomalu přibližoval, v jediném okamžiku se stal zdrojem ohnivých šípů párajících zemi a prorážejících do valu, na jehož vrcholu jsme se skrývali, hluboké kaňony lemované žhnoucí taveninou. Zatím kupodivu nikoho z nás nezasáhl. Asi za to mohl Vrix.


   


  Ze vzdálenějších transportérů pěchotní podpory se vykulily drobné tečky a rychlostí pádícího koně vyrazily k nám. Okamžitě je začala vyhledávat extrémně přesná palba kulometu. Brecht likvidoval nepřátelské nekromancery, pochopil jsem.


  Vedoucí transportér se dostal až na několik desítek metrů k patě valu, teď už jsem i prostým okem viděl postavu vyhlížející z velitelské věžičky. Konečně jeho pásy nevydržely soustředěnou palbu, viděl jsem, jak se jeden svlékl a stroj se vytočil mírně bokem.


  Přišlo to jako úder vichřice, silný, ale současně nepřirozeně krátký. Zalapal jsem po dechu, několik aktivních kamenů zapraskalo, jejich žár jsem cítil i přes oděv a kožené postroje. Oba těžké kulomety zmlkly, dál střílel jen Brecht. Zvedl jsem se a běžel k nejbližší střelecké pozici, dávka roztříštila kameny kousek nade mnou, překulil jsem se k zemi a dál se plazil. Zásahy všude okolo zvedaly do prostoru mračna ostrých úlomků, ale utrpěl jsem jen pár škrábanců, střelec z transportéru pálil podle odhadu. Konečně jsem byl u kulometu. Jeho obsluha ležela na zádech, oba mrtví nebo v bezvědomí, bez viditelných zranění.


  Ze střeleckých věží transportérů pěchoty i čaroděje šlehal oheň a hledal ty z nás, kteří ještě opětovali palbu. Brecht a jeden samopalník, poznal jsem podle zvuku. Pak naše palba utichla.


  Zkontroloval jsem, že je v nábojové krabici dost munice, uchopil obě rukojeti a vyhledal v zaměřovači cíl.


  Mohl jsem si vybrat čaroděje, nejbližšího střelce, velitelskou věžičku nebo cíle víc vzadu. Vybral jsem si nejbližšího střelce. Viděl jsem, jak se hlaveň otáčí, jak záměrnou přejížděl terén okolo. Pokud mě objeví, zahájí palbu jako první. Musel vidět, odkud jsme původně stříleli, ale měl na výběr z několika míst. Teď vychýlil hlaveň ještě o kus dál a já ho zahlédl okrajem vypouklého ochranného pancíře. Stiskl jsem spoušť, bestie v mých rukou se rozeřvala. Okamžik to vypadalo, že ho uchrání kouzla, že palbě odolá, ale v další sekundě ho smršť projektilů proměnila v kus krvavého masa. Přenesl jsem palbu na velitelskou věžičku.


  Třeba budu mít štěstí.


  Neměl jsem.


  Najednou jsem ležel na zádech, v uších mi znělo praskání přetížením ničených ochranných kamenů, přilba mě pálila do temene, cítil jsem spáleninu ohořelých vlasů. Možná to byly jen halucinace.


  Nedokázal jsem se pohnout, nevnímal jsem vlastní nohy ani ruce. Asi mi něco zlomilo páteř.


  Z dálky se ke mně nesly rozkazy překrývané rachotem motoru běžícího na volnoběh. Slovům jsem nerozuměl, jen tónu.


  Naši přemožitelé se blížili, už jsem trochu dokázal pohnout hlavou a rukama, díky tomu jsem viděl blížit se muže v důstojnické uniformě doprovázeného několika těžkooděnci. Čaroděj se svou ochrannou suitou nekromancerů. On jediný neměl helmu s obličejovým štítem, tvář mu poznamenal krvavý šrám, jako by se při divokém manévrování svého stroje o něco praštil.


  „Živé budu chtít vyslechnout,“ slyšel jsem ho říkat.


  V tu chvíli dorazil první z nich ke mně.


  „Tady je jeden,“ řekl.


  Mluvil výrazně hůř než Brecht, na hranici srozumitelnosti. Jeho hlasivky byly asi primitivnější než plukovníkovy. O Brechtovi jsem nevěděl už pěkně dlouho. Co ho vlastně dostalo? Jako by na tom záleželo.


  „Kapitán Bronštejn,“ konstatoval čaroděj poté, co si mě chvíli prohlížel.


  Bez varování prostor roztrhala kulometná dávka z bezprostřední blízkosti, zorné pole se mi rozostřilo, viděl jsem nad sebou obrys muže orámovaný kusy roztaveného kovu stékajícího po neviditelné bariéře. To se jeho kinetická obrana vyrovnávala s palbou z bezprostřední blízkosti. Příjemné mu to nebylo, zkřivil tvář do úšklebku a vztáhl ruku proti směru palby. Nebyl jsem si jist, zda bych se dokázal zvednout, proto jsem svým bodákovým nožem bodl rovnou ze země proti jeho podbřišku, zatlačil jsem čepel, jak nejdál to šlo, a zapáčil.


  Ztuhl, překvapeně se na mě podíval, náboje ještě okamžik explodovaly na jeho ochranné bariéře, vzápětí rachot umkl. Sevřel jsem rukojeť i druhou rukou a tlačil čepel do útrob jeho těla, ruce najednou pokryté horkou krví a kluzkými vnitřnostmi.


  Čaroděj však stále neumíral, vypadal, jako by váhal, rozhodoval se. Pak po mně vztáhl ruku s otevřenou dlaní, konečky jeho prstů se tetelily černí, do plic mi najednou neproudil žádný vzduch. Vytrhl jsem nůž z rány, sekl proti prstům, kouzlo povolilo, stáhl jsem ho za jeho nataženou ruku na sebe a bodal a bodal s vražednou zuřivostí, dokud…


   


  


  


  


  


  Vzpomínky na minulost


  Obloha nade mnou se houpala v rytmu kroků, současně se ozývalo namáhavé oddechování. Na provizorních nosítkách mě nesli dva muži a v těžkém terénu jim to dávalo zabrat.


  „Jsem v pořádku,“ řekl jsem, kupodivu se mi to podařilo.


  Zastavili, ten vpředu se otočil.


  Poznal jsem jednoho z Kenveho pěšáků.


  „Mohu chodit.“


  „Doktor říkal, že nemůžete, pane kapitáne.“


  „Nesmysl,“ odporoval jsem, pokusil se posadit a oblohu vystřídala tma.


   


  O něco později jsem seděl na provizorním sedátku vytvořeném z desek opřených o kola tanku, hrudník zabandážovaný sněhobílým obvazem, až jsem se cítil jako mumie. Kalhoty jsem měl stále zbrocené čarodějovou krví a na botách zbytky jeho vnitřností. Kroužilo okolo nich jen pár much, skoro překvapivě málo, řekl bych.


  Hurt byl v plné práci a staral se o další raněné. M-mechanici shromažďovali ty, které Hurt označil jako mrtvé. Ze skupin návodčích přežili jen dva muži, oba ranění. Z palebných týmů žádný, stranou ležela dvě těla – Brechtovi nekromanceři. Něco je – vypnulo? Pravděpodobně nějaké kouzlo. Zdálo se až neuvěřitelné, že po všem tom chaosu, explozích a útočných kouzlech máme tak málo mrtvých. Málo?


  Možná jsem začínal uvažovat na úrovni neodpovídající mé hodnosti, byl jsem přece jen kapitán, neměl jsem k dispozici stovky a tisíce mužů.


  Pohledem jsem podvědomě hledal Hraběte a doufal, že ho nedostal žádný z těch ohnivých výbojů tavících i kameny. A bál jsem se zeptat. Budu muset.


  „Některé z aktivních kamenů se ti propálily hluboko do masa, až do kostí. Hurtovi dalo dost práce vydolovat je ven.“


  Otočil jsem se a spatřil Hraběte, jak mě pozoruje od zádi tanku. Ulevilo se mi. Záleželo mi na něm, nechtěl jsem, aby umřel. Až mě překvapilo, jak moc.


  „A nepraskly, jen se zakalily. O ničem takovém jsem nikdy neslyšel.“


  „Jsi naživu,“ konstatoval jsem.


  „Mé popraskaly všechny, ale zachránily mě.“


  Vypadal unaveně, levou polovinu tváře zakrytou hojivými náplastmi, ale obě oči měl v pořádku.


  „Kdo mě zastupuje?“ zeptal jsem se.


  „Já,“ připustil.


  „Plné hlášení o situaci,“ řekl jsem a byl to rozkaz.


  Hrabě přikývl.


  „Pokryju vojenskou část, něco musí doplnit Vrix, něco Brecht.“


  „Sežeň je, počkám.“


   


  Během půlhodiny jsem získal celkový přehled o průběhu boje. V centru bitvy to nebylo možné.


  Hrabě jako náhrada zničeného návodčího týmu poté, co se stroje čarodějů dostaly do palebného zákrytu valu, přikázal, aby naše tanky ustupovaly od valu, přesně jak jsem předpokládal. Tím dostal transportéry znovu na dostřel. Po likvidaci ostatních stanovišť návodčích řídil palbu všech čet. Jeho schopnosti ovládání matematiky, balistiky a odhadu byly neskutečné.


  Vrix nás po celou dobu kryl. Na otázku, jak to proti takové přesile dokázal, byl v odpovědích trochu vyhýbavý. Pochopil jsem jen, že se naplno nepostavil jejich síle, pouze jim prostě vychyloval mušku. Muselo to být zatraceně náročné, i když to nijak víc nekomentoval. Levé bělmo měl zakrvácené a občas komolil slova. Jako by mu vypětí poškodilo mozek. Doufal jsem, že to není pravda a dá se dohromady.


  Brecht, jeho nelidsky přesnou kulometnou palbu jsem si pamatoval, zpomalil útok nekromancerů a ve správnou chvíli odvedl pozornost čaroděje, který mě plánoval vyslechnout. Něco společného s tím musela mít i jeho munice, jako by ji měl trochu jinou, než jsme fasovali. Tady se zase trochu nejasně vyjadřoval on. Netlačil jsem na něj. Poté, co zemřel poslední z čarodějů, nepřátelští nekromanceři přestali organizovaně bojovat a nechali se odlovit jeden po druhém.


  Všechno dohromady způsobilo, že nakonec byl náš útok úspěšný. A díky schopnosti mých velitelů byla jednotka opět připravena k boji.


  Chvíli jsem je všechny pozoroval. Sáhli si, sáhli jsme si na hranice našich možností, možná kus za ně, a obstáli jsme. Proto jsme stále ještě žili.


  „Děkuji, pánové, rotný Mannerheime, pro mužstvo dvojitou porci jídla a láhev pálenky na posádku, po večeři následuje osobní volno do budíčku,“ ukončil jsem oficiální část brífinku.


   


  O půl hodiny později jsem stále ve stejné společnosti rozléval do malých kovových pohárků koňak ze svých soukromých zásob. Nebyl tak dobrý jako ten od Hraběte, ale stále mnohem lepší než erární alkohol.


  Den se chýlil ke konci a jako vždy se rychle ochlazovalo. Muži si dali tu práci a přinesli dřevo ze vzdáleného březového hájku a nějaké nechali i nám. Odhadoval jsem, že to zařídili velitelé jednotlivých čet.


  „A teď za námi vyšlou druhou podobnou jednotku,“ řekl jsem a napil se.


  Bolelo to, všechny rány mě bolely, jako by Hurt nepoužil utišující prostředky. Nebo nefungovaly. Doufal jsem, že koňak pomůže.


  „Ne,“ odpověděl překvapivě Vrix. „Nemyslím.“


  Jeho zadrhávání se zlepšovalo. Pohárek měl prázdný, nabídl jsem mu dolití, souhlasně přikývl.


  „Myslím, že si nikdo z vás, možná kromě pana plukovníka,“ podíval se na Brechta, který v prstech držel cigaretu a prohlížel si ji způsobem prozrazujícím, že se ji chystá zapálit, „neuvědomuje, co jsme dokázali.“


  „Zabili jsme tři vysoké čaroděje,“ dopověděl Brecht bez velkého zájmu.


  Cigareta pro něj byla očividně důležitější.


  „Vysoké?“ zareagoval podrážděně Vrix. „Netušil jsem, že existují čarodějové s takovými schopnostmi! Byli to hyperčarodějové! Dokázali věci jako mytické postavy z legend!“


  „Jako Rice?“ zareagoval Hrabě unaveně a připomněl tak, že se z nás stávají experti na zabíjení čarodějů. Zabijáci čarodějů. Možná bych měl nechat udělat nové nášivky na uniformy, místo našich tankistických. Nemyslelo mi to, Hurt na mně utišujícími léky zřejmě nešetřil.


  Vrix se zhluboka nadechl a vydechl a dopřál si pořádný lok.


  „Schopnosti těchhle byly ještě mnohem vyšší.“


  Chvíli jsme mlčeli a usrkávali koňak. Plukovník se natáhl po větvi, aby si zapálil cigaretu. Vytáhl jsem z kapsy zapalovač a podal mu ho. Pamatoval jsem si, že pro něj měl slabost.


  „Mohl byste mi připálit vy sám? Přináší to víc nejistot,“ řekl.


  Přikývl jsem, škrtl, on opatrně potáhl. Pak se propadl hluboko do sebe. Už jsem ho párkrát při kouření sledoval. Jediné, co mě napadlo, bylo, že pozoruje a naslouchá hoření a snaží se předvídat, jak žár jednotlivá vlákna tabáku v cigaretě stravuje. Byl to nesmysl, nic takového nebylo možné, ale… u Brechta jeden nikdy nevěděl.


  „Žádné takové čaroděje už za námi nepošlou,“ řekl Vrix. „I kdyby pro ně pracovali další podobně schopní.“


  „Proč?“ zeptal jsem se jednoduše.


  „Čarodějové umí vzdorovat smrti mnohem lépe než obyčejní smrtelníci a neradi umírají. Čtyři z nich, jedny z nejlepších, jsme zabili. Žádný další už nebude riskovat, že ho potká stejný osud. Minimálně do doby, než zjistí, jakým způsobem jsme je zabili a jak se proti tomu bránit.“


  „Pošlou za námi vojáky. Ty nejlepší, co mají k dispozici,“ odhadl Hrabě. „Možná i čaroděje, ale tentokrát po nás půjdou za použití klasické přesily.“


  Vrix se na něho podíval a přikývl.


  „Je tu ještě jedna věc,“ pobral se ze svého transu Brecht.


  Z jeho cigarety zůstával jen krátký nedopalek.


  „Jak je možné, že ten poslední z čarodějů umřel? Byl zdaleka nejsilnější,“ pokračoval.


  Vrix se na mrtvého plukovníka podíval a pak neochotně přikývl.


  „Jeho stroj dostal několik zásahů, některé přímé. Q-municí i obyčejnou. To ho muselo vyčerpat,“ odpověděl Hrabě, ale nevypadal u toho úplně přesvědčeně.


  Vydržet zásahy pětasedmdesáti- a devadesátimilimetrových granátů bylo daleko mimo lidské schopnosti. Pokud jsem věděl, i schopnosti čarodějů.


  „Také jsem ho zasáhl všemi útočnými kouzly, kterými jsem disponoval,“ přispěl svou trochou do mlýna Vrix. „Bušil jsem do něj vším, co jsem měl. Až do konce.“


  Už skoro nezadrhával. Zázračná léčebná síla dobrého koňaku.


  „A určitě jsem ho na krátkou vzdálenost přímo zasáhl dávkou z velkorážného kulometu,“ dodal jsem. „A potom dostal další, dlouhou, také z bezprostřední blízkosti.“


  „To je také pravda,“ připustil Brecht, ale stále nevypadal příliš přesvědčeně.


  Láhev byla najednou prázdná. Vypadalo to, že i na mé rány působí koňak lépe než Hurtovy léky. Ale svou druhou, poslední láhev už jsem do oběhu dávat nechtěl. Chtěl jsem ji vypít s Kriss. Doufal jsem, že ji vypiju s Kriss.


  „Všechno dohromady mělo svou důležitost, ale myslím, že poslední a rozhodující byl zásah kapitána Bronštejna,“ pokračoval v hovoru jindy mlčenlivý plukovník. „Mohl byste nám ukázat svůj nůž?“ požádal mě.


  Uvědomil jsem si, že diskusi vyvolal Brecht a současně na ni znal i odpověď. Nebo nám ji alespoň chtěl předložit.


  „Můžu,“ zavrčel jsem neochotně.


  Úplně jsem zapomněl nůž umýt. Neochotně jsem ho vytáhl z pouzdra, všechny rány na hrudi mě přitom rozbolely.


  Brecht po zbrani sáhl a v záři plamenů předvedl všem třiceticentimetrové ostří přebroušeného bodáku.


  „Co vidíte?“ zeptal se.


  „Je to nůž vyrobený ze starého bodáku,“ řekl jsem. „Ani není z oceli.“


  Nic speciálního, vyměnil jsem ho za – už jsem si nepamatoval za co. A ten, od koho jsem ho získal, byl dávno mrtvý. Prostě obyčejný nůž.


  „A ten bodák byl kdysi dávno vyrobený ze starého primitivního meče,“ pokračoval Brecht a prohlížel si zbraň způsobem, jako by mohl vidět mnohem víc než my, živí lidé. „Bronzového meče. Ze speciálního druhu bronzu, jehož složení bylo dávno zapomenuto.“


  Mlčeli jsme a fascinovaně naslouchali.


  „Meč vznikl překováním ještě starší palice. Dál nevidím,“ zavrtěl hlavou Brecht. „Po celou dobu existence těch zbraní je provázela smrt. Smrt působená primitivními prostředky, brutální silou, strachem, touhou po přežití. Taková zbraň má primární sílu.“


  „Čím jednodušší, tím mocnější,“ přisvědčil Vrix.


  „Velmi dobrý čaroděj by jedno bodnutí tímto nožem asi přežil. Ale hlavně – nikdy by si vás k sobě nepustil tak blízko. Ale všechno dohromady – na to prostě neměl,“ dokončil Brecht.


  Taky jsem ho nebodl jednou. Rozkuchal jsem ho, jak jsem dokázal. Ze vzpomínky se mi udělalo špatně.


  Najednou jsem se cítil unaveně, události posledních dnů na mě dolehly a měl jsem pocit, že se mi nedávné rány otevírají.


  „Dobrou noc,“ řekl Vrix, jako by vycítil mou náladu.


  „Děkuji za příjemný večer, pane kapitáne,“ rozloučil se Brecht a zvedl se.


  Hrabě zůstal na místě, i ostatní členové mé posádky. I když ti už možná spali. Pokud byli chytří.


  Seděl jsem ve stupňující se temnotě, poslouchal zvuky nočního ticha a pozoroval rudé uhlíky, poslední pozůstatky ohně.


  Zničením našich pronásledovatelů jsme získali čas, trochu času. Mohl jsem začít přemýšlet i nad jinými věcmi než nad zajištěním existence jednotky.


  Třeba nad Krissiným vzkazem, že v její skupině je člověk, který pracuje pro druhou stranu. Co to znamenalo, že pracuje pro druhou stranu? Pro generála Ambruzziho a parazity prolezlé čaroděje? Mohl je nějak informovat o našem postupu? Možná ano. Mohl nám uškodit i jinak? Možná ano.


  Zapálil jsem si cigaretu, plamen zapalovače byl na okamžik nejjasnějším světlem široko daleko. Odstínil jsem ho dlaní, a díky tomu jsem viděl, že Hrabě mě zamyšleně pozoruje a v ruce drží láhev. Plnou.


  „Zareagovali neskutečně pohotově a přesně. Myslím na naši palbu,“ řekl.


  Zhasl jsem zapalovač, potáhl do plic štědrou dávku dýmu, i přes praskání hořícího tabáku jsem slyšel, jak z láhve vytáhl zátku.


  „Na nepřímou palbu,“ zdůraznil, „bez optického kontaktu. Skoro jako by na něco takového byli cvičení – nebo jim někdo radil, co dělat,“ uvažoval nahlas.


  Slyšel jsem, jak v šeru hledá kovové pohárky. Netrvalo mu to dlouho, pamatoval si, kde je návštěva nechala.


  „Nebudeme to míchat s vodou,“ pronesl.


  Neptal se, bylo to konstatování. Slyšel jsem, jak opatrně nalévá destilát do pohárků, potom vodu do ešusu, kapalina zaševelila při dopadu na cínový plech.


  „Tady.“


  Jeho ruku s nabízeným pohárkem jsem spíš vytušil, než že bych ji skutečně viděl. Oheň už prakticky nehořel.


  „Možná jim někdo radil, poskytnul informace, jak se z léčky dostat co nejrychleji pryč,“ připustil jsem. „Přišel jsi na to, co zajímavého je v těch dokumentech od kurýra z týlu?“ změnil jsem téma.


  O Krissině varování jsem se zatím zmiňovat nechtěl.


  „Ne,“ odpověděl po chvíli Hrabě.


  Slyšel jsem, jak se napil. Dál od ohně, od čela tanku, kde ležel Gabo, se ozvalo charakteristické škrtnutí zapalovače, následně se v černi objevil žhavý konec cigarety.


  „Jak jsem říkal, výpisy ze sledování, z případů vražd. Nestačil jsem se v tom zorientovat. Málo času.“


  Chápal jsem to, všichni jsme měli na starosti důležitější věci.


  „Gabo, dáš si hlt?“ prohodil Hrabě do tmy.


  „Ne, díky,“ zazněla šeptavá odpověď.


  Vůně linoucí se k ohni ze tmy v sobě měla nádech opojnosti, která nebyla tabáku vlastní. Gabo si dopřával svou vlastní medicínu. Voják požívající omamné látky. Na jiném místě a v jiném čase by ho za to čekal vojenský soud. My jsme ale také požívali omamné látky. Otázka volby. A co bylo hlavní – záviseli jsme jeden na druhém.


  Napil jsem se. Tohle byla úplně jiná liga, než co jsem na základně dokázal sehnat já. Ještě lepší než předchozí Hraběcí láhev.


  „Co pijeme?“ chtěl jsem vědět.


  „Brandy namíchané z pěti po sobě jdoucích ročníků, nejstarší sklízeli před sto dvěma lety. Z rodinných sklepů. Můj otec si přál, abych si s ním připil se svou nastávající na svatební hostině. Umřel na rakovinu, když mi bylo sedmnáct.“


  Přemýšlel jsem, zda se ptát, proč ho pijeme teď, tady a my dva. Nechtělo se mi, i když jsem věděl, že je ta správná chvíle. Hrabě by nezacházel do podrobností, kdyby o nich nechtěl mluvit. Nechtělo se mi. Nechtělo se mi nořit se do osudů druhých. Měl jsem rád věci jasně definované, oni – my, přátelé, nepřátelé, naše zájmy – jejich zájmy. Někdo se blížil, uvědomil jsem si dřív, než ze tmy zaznělo tiché zakašlání.


  „Pánové, mohu přisednout?“


  Kriss.


  Měl jsem rád svět jednoduchý, pokud do něj nepatřila ona. Jenomže s ní jsem měl pocit, že stojí za to žít, že sázky jsou dostatečně vysoké, aby se člověk doopravdy snažil hrát, vyhrát. Možná má chladnokrevnost spočívala v tom, že mi na vlastním životě nezáleželo. Důležitější byly životy ostatních – některých ostatních. A pro Kriss to platilo absolutně. Z jedné strany jsem byl rád, že je tu s námi, se mnou, protože jsem opět doopravdy žil, z druhé, odvrácené strany jsem se děsil, že v Pustině kvůli mně zemře. Kvůli tomu, že ji nedokážu ochránit.


  „Bude nám ctí, madam,“ odpověděl Hrabě.


  Slyšel jsem, jak se postavil.


  „Já se nezvednu. Potrhal bych si rány a Hurt by byl ráno naštvaný.“


  Kriss se posadila někam mezi mě a Hraběte. Napadlo mě, jak se dokázala tak tiše dostat až k nám. Doufal jsem, že budu mít příležitost se zeptat. V soukromí.


  „Dáte si hlt brandy, madam?“ zeptal se Hrabě.


  „Více než sto let starý koňak ze sklepa rodu Mannerheimů, který až do předminulého roku zrál v sudu? Jen blázen by odmítl.“


  Kriss dobře věděla, co je Hrabě zač. Znal jsem ji, na tenhle hovor byla určitě dobře připravena. A pokud bylo třeba, uměla skvěle improvizovat.


  „Proč ten úžasný koňak pijeme tady? A teď?“ donutil jsem se zeptat.


  Hrabě se nadechl.


  „Mohu odpovědět za vás, excelence?“ ozvala se Kriss, a aniž by čekala na odpověď, pokračovala.


  „Rod Mannerheimů patřil a patří v rámci celého civilizovaného světa k velkým šiřitelům vzdělanosti, vědy a poznání vůbec. Před dvěma stoletími založil crasbeckou univerzitu a dodnes sponzoruje množství vzdělávacích institucí po celém světě. Kromě přírodních věd se už po několik generací věnuje laickému studiu magie. Laickému je hanlivé vyjádření. Jde o studium magie vědeckými metodami, studium provozované lidmi, kteří nemají nadání, talent, pro ovládání magie. Je to tak, vaše excelence?“


  Rozhostilo se ticho, chvíli jsem si myslel, že Hrabě neodpoví.


  „Ano,“ připustil neochotně.


  Slyšel jsem, jak se Kriss napila.


  „Chápu, proč tahle láhev měla být otevřená na vaší svatbě.“


  „Mohu vám dolít?“ zeptal se Hrabě, proti světlejšímu popelu v ohništi jsem viděl stín jeho paže.


  „Děkuji.“


  Slyšel jsem, jak jejich oblečení šustí, jak se k sobě nakláněli. Pak Hrabě dolil i mně, jako by přesně věděl, že jsem dopil.


  „V průběhu uplynulého století se podařilo, sice po malých krůčcích, ale podařilo dosáhnout jistého pokroku v porozumění tomu, jak magie zapadá do celkového rámce světa,“ pokračovala Kriss.


  „Trochu,“ připustil Hrabě.


  „Bohužel v posledních desetiletích se situace změnila. Čarodějové si začali své znalosti a tajemství hlídat. Skrze svůj vliv v politice zastavili výzkum v oblasti magie, katedry na univerzitách byly jedna za druhou zavírány, staré knihy mizely z oběhu, buď zničeny, nebo v lepších případech v soukromých archivech.“


  Čekal jsem, kam Kriss směřuje.


  „Jenomže rod Mannerheimů měl prostředky, konexe i zanícení, aby ve zkoumání magie pokračoval bez ohledu na vnější tlaky.“


  „Jsme bohatí, jsem velmi bohatý,“ připustil Hrabě. „A donedávna jsme měli i velmi silné postavení v mezinárodní politice. A stále ho máme v průmyslu, zvláště v M-mechanice.“


  „Dvanáctý hrabě z Mannerheimů a snoubenka mladšího z jeho synů byli zavražděni. Z vyšetřování vyplynulo, že se jednalo o rodinnou tragédii. Dědic titulu ze žárlivosti zabil nastávající ženu svého mladšího sourozence a ten, uveden v omyl, zabil z pomsty vlastního otce,“ Krissin hlas teď zněl tvrdě. „V novinách to byla senzace, zkáza degenerovaného rodu způsobená pokřivenou morálkou.“


  Hrabě mlčel, měl jsem pocit, že slyším jeho pomalé oddechování.


  „Před soudem to bylo prezentováno jako zločin z vášně. Spor mezi dvěma bratry o krásnou ženu, který skončil tragédií.“


  Kriss se odmlčela, Hrabě k tomu dál odmítal cokoliv říct.


  „Všechno spělo k jasnému závěru,“ pokračovala. „Až v závěrečné řeči, na kterou má podle práva v civilizovaném světě nárok každý obžalovaný, se mladší z bratrů, Erik von Mannerheim, přiznal k oběma zločinům. Zabil svou snoubenku, protože na ni žárlil a podezříval ji ze vztahu se svým otcem, kterého také zavraždil. Pak se chystal zabít i svého staršího bratra, aby se stal dědicem titulu a rodinného majetku.“


  Slyšel jsem, jak si Hrabě dopřál dva dlouhé hlty přímo z láhve. Roztřásla mě zima a obrátil jsem do sebe svůj pohárek. Buď se hodně ochlazovalo, nebo za lezavou zimu mohlo chladnoucí ohniště. Možná obojí.


  „Po přiznání do sebe všechny indicie dokonale zapadly a bylo zjevné, že mladší z bratrů je dvojnásobný vrah,“ dokončila Kriss.


  „Kdo zabil tátu a Elisabeth, jsme nezjistili. Ale při falšování důkazů vedoucích ke mně jako k otcovrahovi jsme odhalili spoustu lidí stojících proti nám,“ promluvil po dlouhé době Hrabě.


  Přemýšlel jsem nad tím, co právě řekl.


  „Proč jsi to vzal na sebe?“ chtěl jsem vědět.


  „Aby byl rod Mannerheimů zachráněn,“ odpověděl tiše Hrabě. „Z bráchy byla najednou oběť, ne pachatel. Já se stal tím zlým.“


  „Za to tě čekala šibenice,“ poznamenal jsem.


  „Popravčí špalek, v našem hrabství výsada šlechticů,“ opravil mě.


  Slyšel jsem, jak nalévá Kriss a sám se také napil.


  „Nemohl jsi vědět, jak se to všechno stalo. Proč sis byl jist, že tvou snoubenku opravdu nezabil tvůj brácha?“ nadhodil jsem.


  Vybavil se mi novinový titulek: Nejkrásnější princezna zavražděna. Spor dvou bratrů vyústil v tragédii. Zkáza starobylého rodu. Jen jsem si nedokázal vybavit, kde jsem ho zahlédl. Ale bylo to už dávno.


  „Brácha je chytřejší než já. Skvělý stratég, diplomat, dokonce ten mizera i lépe kreslí. Ale z vášně by Elisabeth nikdy nezabil,“ dokončil se sarkastickým podtónem.


  Homosexuál? napadlo mě. Čekal jsem, s čím Hrabě přijde.


  „Ještě jako chlapec při automobilové nehodě utrpěl vážné zranění. Přišel o varlata, je vlastně vykastrovaný. Je to – bylo to jedno z nejpřísněji střežených rodinných tajemství. Proto jsem hned od začátku věděl, že to celé je komplot proti nám, proti našemu rodu. Jen jsem dlouho nechápal proč.“


  Přemýšlel jsem nad tím, co jsem se právě dozvěděl.


  „A jak to, že tě nepopravili?“ položil jsem první otázku, co mě napadla.


  „Konexe, staré závazky, podplácení. Trest smrti mi byl změněn na doživotí. Pak začala válka, a místo abych nečinně seděl ve vězení, nastoupil jsem do trestného praporu – do takzvaných prvosledových trestných jednotek, které měly testovat účinky Pustiny na postupující armádu. A než jsem padl, podařilo se bráchovi dostat mě až do Tankové akademie, kde byly mé šance na přežití mnohem vyšší.“


  „Kdy ses tohle všechno dozvěděla?“ obrátil jsem se na Kriss.


  „Z posledních zpráv, které jsem dostala,“ odpověděla. „Na brigádě. Snažila jsem se sledovat tvou cestu, a co se s tebou děje, ale zprávy z první linie na úrovni nižších velitelů jsou obvykle kusé. Až nedávno mi došlo, co je tvůj zástupce zač.“


  Najednou jsem se cítil unavený. Tak unavený, že jsem měl problém pozvednou pohárek s nejlepším brandy, co jsem kdy pil, problém sedět, problém dýchat, problém existovat. Přál jsem si, potřeboval jsem, aby se posadila ke mně, abych cítil teplo jejího těla, vůni, dech.


  Zůstávala však spousta věcí, které bylo nutno vykonat. Informací, které bylo potřebné zjistit, rozkazů nutných vydat. Pokud měla Kriss mít, pokud mí muži měli mít alespoň tu nejmenší šanci na přežití.


  Nadechl jsem se k další otázce a připadalo mi to stejně těžké, potřeboval jsem se vyspat.


  „Co důležitého bylo v těch papírech? Myslím v kufříku spojky z týlu,“ upřesnil jsem. „Nedokázali jsme se v tom zorientovat. Nebyl na to čas.“


  „Zbylo vám ještě něco v té láhvi?“


  Hrabě odpověděl hlasitým zašploucháním.


  „Díky,“ poděkovala Kriss. „Další informace o Weblerovi, o všem, v čem měl v minulosti prsty,“ vrátila se k otázce. „Snažím se, snažila jsem se o něm zjistit co nejvíc a postupně jsem se propracovávala dál do jeho minulosti. Vyšetřoval krádeže léčiv ve Staagské centrální nemocnici, dohlížel na vyšetřování specifických civilních vražd. Kromě toho jich i pár zorganizoval. Až donedávna naše pracovní hypotéza zněla, že se při první loňské ofenzívě skupina čarodějů a pár dalších lidí v Pustině nakazilo neznámou nemocí. Něčím, co měnilo jejich chování, nutilo je vraždit a z nějakého důvodu odstraňovat mozek z těl. Nechtělo se mi věřit, že ho doopravdy pojídali. Až vaše zprávy to potvrdily. Webler se svým týmem se to snažil ututlat. Ale to už jsem ti říkala.“


  Jen jsem přikývl.


  „Vůbec celé to dohromady znělo tak neuvěřitelně, že jsem tomu zpočátku samozřejmě nevěřila. Předpokládala jsem, že je to nesmysl, že jsem někde něco přehlédla, udělala fatální chybu nebo se nechala zmást mlžením naší rozvědky. Fakta ale byla jednoznačná. Postupně jsme zjistili další podrobnosti. Obyčejné lidi – vrahy – ve většině případů eliminovali, čaroděje ulili na nějakou dobu k ledu, a když se vrátili na veřejnost, chovali se opět normálně a zdálo se, že už nikoho nevraždí.“


  Měl jsem rád Krissin hlas. Nejvíc jsem ho vnímal a vychutnával si ho, když jsme si vykládali potmě v posteli.


  „Weblerovy metody byly přímočaré a neskutečně brutální. Někdo hodně vysoko nad ním musel držet ochrannou ruku. Jinak by mu to neprocházelo,“ pokračovala. „Proč se angažoval kvůli krádeži ve staagské nemocnici, jsem už dříve vysvětlovala. Podle toho, co jsme zjistili, šlo o výzkumný program pro zvýšení magického potenciálu v kooperaci vašich a našich čarodějů. A pak jsem dostala ten vzorek léků.“


  Vzorek, který jsem jí poskytnul já sám, připomněl jsem si. Tak pozdě večer jsem obvykle nekouřil, ale udělal jsem výjimku a zapálil si.


  „Jakých léků?“ nechápal Hrabě. „Od koho?“


  „Prosím, to je na tobě,“ řekla Kriss a podívala se na mě.


  Silněji jsem potáhl, až se konec cigarety rozpálil do oranžova, a podal jí ji. V cigártašce jsem měl ještě jednu, alespoň jsem si to tak vybavoval. No, spíš jsem v to doufal.


  „Těch, co zmizely ze staagské nemocnice. Můj kamarád Guzzi je pro mě ukradl,“ vysvětlil jsem neochotně. „Vlastně jich ukradl spoustu, ne jen ty, které máma potřebovala. Několik tašek.“


  Kriss přikývla a podala mi cigaretu nazpět.


  Ucítil jsem sotva znatelný nádech malinové vůně. Všechny její rtěnky mi voněly po malinách, ale tak jemně, že jsem si někdy nebyl jistý, zda to není jen má představa.


  „To, co jsem od Maxe dostala jako vzorek, nebyly léky v pravém slova smyslu. Šlo o velmi speciální směsi farmak, které uváděly intoxikované osoby do kómatu. Do kómatu, ale jinak jim v zásadě neškodily. Vlastně byly navržené, aby je v kómatu udržely v relativním zdraví po maximálně dlouhou dobu. Alespoň tohle nám sdělili naši chemici. A vlastně i jiní chemici, které jsem pod nejrůznějšími záminkami oslovila.“


  „Staagská nemocnice byla výkrmna. Zdroj potravy pro čaroděje infikované nákazou z Pustiny,“ řekl tiše Hrabě. „Aby nemuseli zabíjet na ulici a všechno zůstalo pod kontrolou.“


  To znělo šíleně – ale současně rozumně, pokud člověk přistoupil na hodně zvrácenou logiku. Vlastně to vysvětlovalo spoustu věcí – skoro všechny. Proto pouhou krádež vyšetřovala vojenská policie a později kontrarozvědka a Webler.


  „Ano,“ potvrdila Kriss.


  „Hajzlové,“ ucedil Hrabě.


  Natáhl jsem se pro láhev a dolil jemu i sobě, Kriss jsem podal zpět cigaretu.


  „Ale to nebylo to hlavní, co vyplývalo ze zpráv z týlu, co jste zajistili a okopírovali,“ pronesla Kriss.


  Téměř jsem její hlas nepoznal. Zněl jako z hlubokého, právě zasypaného hrobu.


  „Co může být horší? Parazity nakažení čarodějové zabíjejí lidi, konzumují jejich mozky, a zvyšují tak díky tomu své schopnosti manipulace magií?“ opáčil sveřepě Hrabě.


  Doufal jsem, že se napije, že se pořádně napije, protože jeho hlas osciloval na hranici ztráty sebeovládání. Obrátil do sebe obsah pohárku, okamžitě jsem mu dolil, jeho dech se trochu uklidnil. Měl pravdu, přesně popsal věci, které mně pomalu začínaly docházet.


  „Shromáždili jsme informace o Weblerových aktivitách za posledních patnáct let,“ odpověděla Kriss.


  Sledoval jsem zářící konec její cigarety. Naší cigarety, opravil jsem se, když mi ji opět podala.


  „Posledních patnáct let dělal stále to stejné. Účastnil se, nebo jen přihlížel vyšetřování bizarních vražd, dočasně uklízel čaroděje podezřelé z jejich spáchání a eliminoval usvědčené nenadané lidi. To trochu flákal. Několikrát nechal zabít člověka, který byl jen ve stadiu podezření z vraždy.“


  „Posledních patnáct let,“ řekl jsem nahlas. „Ale válka v Pustině začala přece loni,“ zdůraznil jsem.


  „Přesně. To znamená, že čarodějové nakažení parazity se mezi námi vyskytují mnohem déle,“ potvrdila Kriss.


  „A v posledních dvaceti, třiceti letech jsou stále silnější, aktivnější, získávají větší a větší vliv na celkový běh civilizovaného světa,“ doplnil Hrabě.


  On tvrdil, že právě čarodějové zavraždili jeho otce a snoubenku. A ve světle toho, co jsem se právě dozvěděl, měl asi pravdu.


  „Brání vědeckému zkoumání magie, omezují rozvoj M-mechaniky, M-technologií, postupně získávají politický vliv,“ doplnila Kriss.


  „Kde se vzali? Myslím čarodějové s parazity,“ upřesnil jsem.


  „Nevíme,“ odpověděla Kriss tiše.


  „V posledním čtvrtstoletí proběhlo několik expedic různého rozsahu na území Pustiny. Od čistě přírodovědných po obchodní až po polovojenské a většiny se účastnil alespoň jeden čaroděj. Nákazu mohla přinést kterákoliv z nich,“ doplnil Hrabě.


  Zněl jako lovecký pes na čerstvé stopě.


  „Na analýze pracují naši nejlepší lidé, ale nejsem si jistá, zda se dozvíme výsledek. Od předvčerejška nemám žádné zprávy od Doggersiho nebo jeho zástupců. Vypadá to, že tanková brigáda byla zničena,“ řekla tiše Kriss.


  „Proč jsme vlastně dostali rozkaz dostat prozkoumat Hluboký kaňon?“ nadhodil jsem.


  Jako voják jsem o rozkazech nikdy nediskutoval, ale situace se změnila. Možná by bylo lepší pokusit se zachránit životy mých lidí než slepě plnit rozkaz, který pravděpodobně ztratil smysl.


  „Před nějakou dobou jsme zachytili zprávu pro Ambruzziho. Kurýra,“ odpověděla.


  Kurýrem se posílaly jen informace, u kterých extrémně záleželo na utajení. K-tabulky bylo možné odposlouchávat, jak jsem sám zjistil.


  „Měl Doggersimu za každou cenu zabránit v průzkumu Hlubokého kaňonu. Nikdo z jeho lidí se tam neměl dostat.“


  „Od koho byl ten rozkaz?“ chtěl vědět Hrabě.


  „To nevíme. Stopy míří k lidem okolo spolkového kancléře. Možná je do celé záležitosti zasvěcen i on sám. To by asi byla ta nejhorší možnost.“


  Takže jsme tady byli, protože někdo nechtěl, aby zde kdokoliv byl. Totální ironie.


  „Musím jít, než se někdo u nás vzbudí.“


  Kriss se zvedla, hodila nedopalek cigarety do popelu ohniště a bez rozloučení zmizela ve tmě. Sledoval jsem zbytek cigarety, dokud neshořel na popel. Nechtěl jsem, aby po ní zůstala jakákoliv osobní věc, která mohla posloužit k zaměřenému magickému útoku.


  „Proč tak spěchá? Co by se stalo, kdyby zjistili, že je tady?“ nadhodil Hrabě.


  Slyšel jsem, jak dopíjí zbytek brandy.


  „Myslí si, že je mezi civilisty špeh,“ prozradil jsem mu. „Nechce, aby se dozvěděl, že je něco víc než dopisovatelka.“


  „Jak jste se vlastně vy dva seznámili?“


  Jindy tak distingovaný Hrabě se vyptával.


  „Ještě ve Staagu, před nástupem do Akademie,“ přiznal jsem. „Náhodou jsme se potkali, měl jsem informace, které potřebovala. Využila mě a já si díky tomu užil.“


  Hrabě se pobaveně uchechtl.


  „V některých ohledech jsi hlupák.“


  Nic dalšího neřekl, slyšel jsem, jak se zakutává do spacáku, a pak už jen jeho pravidelné oddechování.


  Najednou jsem nemohl spát. Přemýšlel jsem až do rozednění. Možná stále mělo smysl původní rozkaz splnit.


  


  


  Mrtví nelžou


  Vzduch na kůži chladil jako ostří břitvy, v třídenním strništi vousů jsem cítil kapky rosy, rozednívalo se. Možná jsem úplně nespal, ale někde mezi bděním a sněním jsem si definitivně ujasnil jednu věc: Na vlastním životě mi až tak nezáleželo, ale určitě mi záleželo na životě mužů, kterým jsem velel, a ještě mnohonásobně víc mi záleželo na Kriss. Udělám všechno pro to, aby přežili. Alespoň někteří z nich. Aby přežila.


  Vyklouzl jsem ze spacího pytle, z pásu sebral pár nalámaných březových větví a nožem z nich sloupl tenké pruhy kůry nasycené pryskyřicí. Stačilo pár minut a nad úsporným ohněm se ohřívala voda. Rozbřesk kalil jemný opar, ale obloha byla jasná, odhadoval jsem, že pod slunečními paprsky nádech mlhy dlouho nevydrží. Odešel jsem stranou vymočit se, přitom jsem kývl na patrolující hlídku. Po návratu do tábora přišla ke slovu břitva. Bylo mi líto plýtvat teplou vodou určenou na kávu a čaj, spokojil jsem se s ledovou a spoustou mizerně pěnícího mýdla. Nakonec jsem se cítil v zásadě oholen.


  „Pln energie? Ne zcela přesně cílené energie, pane kapitáne?“ dodal Hrabě, když viděl množství šrámů, které jsem si při holení způsobil.


  „Káva je hotová,“ ignoroval jsem jeho poznámku a znovu si hřbetem ruky setřel krev z brady.


  Rány se už konečně zatahovaly.


  „Co bude k snídani?“ zeptal se a zkoumavě mě pozoroval.


  V ruce držel svou miniaturní tašku s hygienickými potřebami. Na rozdíl ode mě byl prakticky vždy dokonale oholen. Ne prakticky, vždy. Netušil jsem, jak to dělá. Možná měl nějakou speciální hraběcí břitvu – nebo to prostě s jemnou čepelí uměl lépe než já.


  Dal jsem si práci a vybral ze zásob pět stejných dédépéček. Ne vždy na to byl čas.


  „Slané suchary a koňská paštika,“ prozradil jsem mu.


  Občas se nám stalo, že bylo otevřené balení sladkých sucharů a k tomu slaná ryba. Prostě smůla.


  „Lepší než slepičí, ta chutná, jako by ji vyráběli z pařátů,“ odtušil a šel se umýt.


  Po snídani jsem měl obvyklý krátký brífink s veliteli čet, Vrixem, Mauricem a samozřejmě plukovníkem Brechtem. Probrali jsme běžné provozní záležitosti a pak jsem se dostal k tomu, co mě zajímalo nejvíc – chtěl jsem se dozvědět, s kým přesně jsme bojovali, potvrdit si své podezření.


  „Nejsem si úplně jistý, zda je vhodné provést pitvu před tak širokým obecenstvem,“ prohlásil nesouhlasně Vrix po mém návrhu.


  Přehlédl jsem pohledem přítomné. Vrix měl vyšší hodnost než já. Naše pravomoci byly rozdělené, přesto se někde překrývaly. Tahle záležitost však patřila do jeho sféry působnosti. Potřeboval jsem, aby jednotka fungovala, jak nejlépe to bylo možné, bez nejmenších třecích ploch mezi námi.


  „Naše šance nejsou nejlepší,“ začal jsem opatrně. „Mužstvo si je nejisté a teď, když pomíjí bojová horečka, si budou klást víc a víc otázek. ‚Proč musíme bojovat proti vlastním lidem, proč se nás muži nosící stejnou uniformu, v některých případech možná kamarádi, známí, snaží zabít.‘ Musíme jim dát důvod, motivaci. Nejsem si jist, zda pouhé rozkazy postačí.“


  Vrix stále nevypadal přesvědčeně.


  „Bojujeme o vlastní život,“ pokračoval jsem. „Bez toho, že všichni vydáme maximum –“ zarazil jsem se. „Maximum nestačí. Pokud nepřekonáme sami sebe, pokud nedokážeme nemožné, nemáme šanci,“ opravil jsem se.


  Současně jsem začínal mít nepříjemný pocit, že bojujeme o víc než o vlastní životy.


  „Pokud nás zajmou a zjistí, že všichni tady vědí, co se děje, nepřežije nikdo,“ pronesl Vrix.


  Měl pravdu, ale současně kapituloval.


  „Pokud mohu vyjádřit svůj názor, pane majore, z výslechových místností se nedostane živý nikdo. Bez ohledu na to, která tajemství budou vyzrazena.“


  Viděl jsem, jak má formulace většinou přítomných otřásla. Oni si to pořád neuvědomovali. Vlastně ani nemohli, protože nevěděli tolik, co já, Hrabě, Kriss a vlastně i Vrix.


  Hrabě poslouchal se soustředěným zájmem, Brecht připomínal sochu, ale ze zkušenosti jsem věděl, že registruje všechno, Maurice měl na situaci svůj vlastní názor, a co jsem řekl, ho nijak nezměnilo. Byl si dobře vědom, že čarodějové zajaté M-mechaniky povraždili.


  „Máte pravdu, kapitáne. Souhlasím. Pitva bude veřejná za přítomnosti mužstva,“ potvrdil po krátké pauze Vrix.


   


  V rámci ranního rozkazu jsem nic neobjasňoval, pouze oznámil, že bude provedeno lékařské ohledání těl mrtvých nepřátel. To vzbudilo všeobecný zájem a množství tiše šeptaných otázek.


  S pitvou jsem nechtěl otálet, i když už jsme se dostali blíž ke Kouřovým horám, den mohl být stále teplý.


  Hurt měl svůj pitevní stůl pod širým nebem připravený prakticky okamžitě včetně pomocníků – rozkazy dostal ještě před snídaní. Vrixe, Maurice, velitele jednotlivých čet a civilisty včetně Kriss jsem posadil na dva transportéry, které nahradily křesla pro prominenty.


  „Začneme,“ kývl jsem na Hurta.


  Jeho nynější výbava byla mnohem lepší než nástroje, které používal při pitvě Rice a dalších v době, kdy jsme operovali jen jako průzkumná četa. Vypadala profesionálně, jako by byla určená jen k pitvám, a ne k chirurgickým zákrokům. Hurt očividně projevil obezřetnou předvídavost.


  „Zahajuji pitvu muže, podle dokladů plukovníka Garlena Clougerského, Q-specialisty. Žádné další informace v jeho vojenské kartě nejsou,“ přečetl Hurt pro zapisovatele.


  Hurt vzhledem ke svým předchozím zkušenostem neponechal nic náhodě. Na sobě měl zástěru ušitou z pancéřových tkanin používaných pro ochranu koní, na hlavě helmu a k ní připevněný obličejový štít těžké pěchoty. Ruce od zápěstí nahoru mu chránily návleky pošité šupinami ze zbrojí útočných pěšáků.


  „Uniforma je spečena do jednolité vrstvy, knoflíky roztavené, jejich materiál, zřejmě kov, vypadá, jako by byl zalisován do velmi tenké vrstvy pronikající do tkaniny. Látka okolo se bez problémů poddává ostří skalpelu,“ komentoval své počínání Hurt.


  „To přece nejde! To nesmíte!“


  Byl jsem tak soustředěný na Hurta a jeho počínání, že jsem si nevšiml, jak biolog expedice, profesor Cornetti, seskočil ze svého místa a prodral se zástupem přihlížejících vojáků až ke mně.


  „Proč ne?“ zeptal jsem se prostě.


  „Nemůžete přece veřejně pitvat člověka, navíc důstojníka naší armády!“ vyhrkl pobouřeně.


  Pozornost všech byla rázem upřena na mě.


  Cornetti vypadal rozhořčeně a přesvědčeně, že pravda a právo jsou na jeho straně.


  Mohl jsem ho nechat odvést pryč, aby nerušil, mohl jsem ho na místě nechat spoutat. Ještě okamžik jsem pozoroval vysokého hubeného muže s brýlemi přichycenými gumičkou, aby o ně při našich ne vždy pohodlných přesunech nepřišel.


  „A proč ne?“ zeptal jsem se, ale nedal mu čas zareagovat. „Vy byste se, pane profesore, nechtěl dozvědět, proč se nás jednotka vedená právě tímto člověkem,“ ukázal jsem na tělo na provizorním pitevním stole, „snažila zničit? Zabít každého z nás? Proč popravili zajatce, jak je možné, že odolali zásahům našich kanónů? Jsme v Pustině, každá informace, kterou získáme, nám může pomoct. Vy byste to nechtěl vědět?“


  Cornetti polkl, podíval se na mě a na tělo. Má odpověď ho zarazila.


  „Chtěl,“ přiznal nakonec. „Museli se zbláznit, Pustina ovlivnila jejich psychiku, jiné vysvětlení není. Ale informace jsou důležité, v tom s vámi souhlasím.“


  Promeškal jsem možnost ho přerušit a on pokračoval.


  „Musí to být důsledek psychického onemocnění a ta obvykle zanechávají jen minimální patologické stopy. Navíc pochybuji, že je váš člověk s tak primitivními prostředky, které má k dispozici, může odhalit.“


  „Můžete mít pravdu, pane profesore,“ převzal jsem zdvořile iniciativu. „Všechno bude zaznamenáno a vy budete důležitý svědek. Očekávám, že podepíšete pitevní protokol.“


  Čekal jsem, že bude dál protestovat, ale jen souhlasně přikývl. Neřekl jsem mu, že jsem ho právě odsoudil k smrti, pokud se potvrdí, co jsem předpokládal. Časem mu to asi dojde.


  „Desátníku Hurte, pokračujte.“


  Poté, co Hurt zbavil tělo oblečení, konstatoval, že smrt plukovníka Garlena Clougerského s nejvyšší pravděpodobností způsobilo několik souběžných zranění, která měla za následek jeho částečnou kastraci, rozpárání břicha a vyhřeznutí většiny jeho vnitřností ven z břišní dutiny.


  Neposlouchalo se mi to úplně snadno, ale nedal jsem na sobě nic znát. Další zajímavou věcí, kterou Hurt objevil, byly tmavé, jakoby vypálené obrysy na kůži mrtvého.


  „Je to postroj, v němž měl Q-ochranu,“ řekl bez vyzvání Hurtův pomocník. „Takovou nosíme všichni, i když na ni oficiálně nemáme nárok.“ Byl to vojín ze zásobovací čety. Jeho jméno jsem si nepamatoval.


  Po chvíli se Hurtovi podařilo objevit zbytky spálené látky ulpívající na kůži mrtvého a potvrdit tak slova svého pomocníka.


  Čarodějové využívali všechny dostupné možnosti ochrany, ale Garlen Clougerski o ně postupně přišel. Ve svém transportéru inkasoval několik přímých zásahů tankovým kanónem, pak se sám, už bez ocelového pancíře, stal cílem soustředěné palby. Zcela jistě ho muselo zasáhnout několik desítek projektilů z velkorážného kulometu a jediné, čím za to zaplatil, byl otisk postroje na holé kůži. Měl být dávno mrtvý.


  „Nyní otevřu hrudní dutinu, začnu řezem Y,“ komentoval své počínání Hurt.


  Napětí přihlížejících stouplo, viděl jsem, jak si muži stoupají na špičky, aby lépe viděli.


  Já už to všechno znal. Primární řez ve tvaru velkého Y od ramen k prsní kosti, pak dolů ke kosti stydké. Lidské tělo se tak během pár okamžiků změní v – v objekt dekompozice, v objekt studia.


  Přišlo mi, že je Hurt mnohem zručnější než minule. Oddělit od těla kůži, svaly i tuk pod ní mu trvalo jen chvilku. Tak nějak možná vznikala až eskamotérská zručnost řezníků. Mé vlastní cynické myšlenky mě zarazily. Uvědomil jsem si, že všichni ostatní přihlížející zůstávají v absolutním tichu.


  Do chvíle, než Hurt doplnil hlavní řezy bočními a uvolněný plát tkáně přehodil mrtvému přes hlavu.


  To vzbudilo několik hlasitých výkřiků. Po celou dobu jsem se víc věnoval pozorování obecenstva než poslechu Hurtových zjištění, která zaznamenával zapisovatel. Co skutečně říkal, jsem si vybavit nedokázal, jen tón. Nic zajímavého, podle všeho.


  Dokázali jsme kamarádovi nacpat vnitřnosti zpět do břicha, ránu mu přelepit scelující páskou a pokračovat v boji. Vyvádělo nás z míry řezání do mrtvého těla. Lidé jsou divní. Jsme divní.


  Po dutině břišní a hrudní se Hurtova pozornost přesunula výš, ke krku a hlavě.


  „Přerušuji pitvu a oblékám si další ochranné pomůcky,“ oznámil Hurt hlasitě a odstoupil od stolu s tělem.


  Další ochranné pomůcky představovala kinetická vesta pěších poddůstojníků a kompletní maska speciálních jednotek těžké pěchoty. Tu si musel obstarat jako válečnou kořist. Matně jsem si vybavoval, že pro výstroj téhle úrovně platila specifická pravidla a musela se odevzdávat na štábu pověřencům s prověrkou pro nakládání s Q-výstrojí podléhající utajení. Tohle všechno bylo ale dávno passé.


  „Pokračuji řezem od hrudní kosti přes jícen a hrtan k bradě.“


  Hurt začal řez a najednou stejně jako u Rice rozerval krk mrtvého stvol tenkých pružných tubulárních panožek s břitvovitými konci. Stejně jako minule vyrazily proti Hurtově tváři, ale ochranný štít neměly šanci překonat, druhý, o poznání slabší pokus o proniknutí hrudním pancířem byl také neúspěšný. Stvol vláken se ještě pár sekund natáčel všemi směry, jako by hledal další možný cíl, a pak ochabl. Najednou v něm nebyla žádná energie a ze všeho nejvíc připomínal chumáč zplihlé mořské trávy.


  „Co to bylo?“


  „Utíkejte!“


  Další podobné vyplašené výkřiky se mísily s neartikulovaným vyděšeným řevem. Muži, kteří už tolikrát riskovali vlastní život, byli najednou panicky vyděšeni čímsi nepřirozeným, vzpírajícím se obecným lidským zkušenostem.


  „Klid! Klid!“ Sám jsem měl jen svou velkorážnou pistoli s drahocennými náboji. Kývl jsem na Hraběte, ten pozvedl svůj automat a krátká dávka uťala chaos.


  „Vše je pod kontrolou!“ zahalekal jsem.


  Muži se pomalu uklidňovali, Hrabě svěsil svou zbraň, ale nechal ji v pohotovostní poloze připravenou k použití.


  „Desátníku Hurte, pokračujte v pitvě. Pečlivě komentujte všechna vaše zjištění, aby je zapisovatel přesně zaprotokoloval. Pane profesore Cornetti, vás žádám o plnou pozornost.“


  Hurt pečlivě vyřezal z těla mrtvého většinu podivného tvora sestávajícího z tubulárních chapadel a silných nervových vláken pronikajících podél krčních obratlů do mozku hostitele. Když popisoval čarodějův pozměněný mozek, napadlo mě, jak velká část cizopasného tvora se skrývala právě v původně lidském mozku. A v páteři. Možná většina.


  „Vaše zjištění, pane Hurte?“ zeptal jsem se důrazně, když Hurt konečně skončil.


  O Riceově pitvě jsme spolu několikrát diskutovali a věděl jsem, co mi odpoví. Chtěl jsem však, aby verdikt slyšeli muži od něj, ne ode mě.


  „V těle plukovníka Garlena Clougerského jsem objevil cizího tvora, pravděpodobně cizopasníka neznámého druhu. Tento však nežil ve střevech jako tasemnice nebo ve svalech jako škrkavky či jiní červi, ale v zejména v jeho mozku. Dovoluji si předpokládat, že konání plukovníka Clougerského bylo tímto tvorem ovlivněno.“


  „Děkuji,“ odpověděl jsem mu a otočil se k obecenstvu.


  „Tímto se potvrdilo naše podezření, že generální štáb divizního sboru generála Ambruzziho byl postižen nákazou z Pustiny. Jednoho z jejích původců jste právě viděli. Tito tvorové ovládnou své hostitele, podřídí si je, učiní z nich své služebníky, otroky.“


  Svůj projev jsem si přichystal s cílem, abych přesvědčil své muže a získal si jejich důvěru, ale postupně jsem si uvědomil, že nahlas vyslovuji to, co jsem si odmítal připustit.


  „Proto jednotky generála Ambruzziho napadly brigádu, proto za námi generál vyslal cizopasníky ovládané čaroděje, kteří nás měli zničit.“


  Mužstvo i velitelé poslouchali bez sebemenšího hnutí, jediný zvuk bylo ševelení trávy v mírném vánku.


  „Nákaza z Pustiny, paraziti ovládající lidi představují hrozbu pro celý svět. Musíme zprávu o nich za každou cenu doručit domů, do civilizace. Abychom se připravili, abychom se dokázali bránit.“


  Muži stále zůstávali v naprostém tichu. Chápal jsem je. Byl to šok.


  „Pitva skončila, rozchod do zaměstnání, oprava a údržba techniky!“ zavelel jsem.


  Všem okolo, včetně velitelů čet, trvalo dlouho, než se vzpamatovali z toho, co se právě dozvěděli. Akceptoval jsem to a jen čekal. Samotného mě dopad vlastních slov šokoval. Když jsem si je nad ránem připravoval, bylo to jen cvičení, způsob, jak aktivovat lidi, přinutit je dál bojovat. Ale slyšet to na vlastní uši, i když to byla jen má vlastní slova, bylo něco úplně jiného.


  „Pane Hurte, prosím, dokončete pitvu a nic nezanedbejte.“


  Opět jsem si uvědomil, že se skalpelem v ruce považuji Hurta víc za doktora než za desátníka-medika.


  Dnes ho ještě čekala pitva dalších dvou čarodějů a minimálně tří vojáků. Chtěl jsem vědět, jak moc je parazitická nákaza rozšířená.


  To znamenalo, že dnes určitě na další cestu nevyrazíme, ale tyhle informace byly důležitější než náskok jednoho dne. Alespoň jsem si to myslel. Spousta věcí záležela na tom, co jsem si myslel…


  „Pane kapitáne?“ vyrušil mě Hurt z přemýšlení.


  Uvědomil jsem si, že jsem se propadl do myšlenek na delší dobu – Hurt stále pracoval na Clougerském.


  „Objevilo se něco nečekaného?“


  „V zásadě ne, stupeň pozměnění mozku byl stejný jako u plukovníka Rice, ale zjistil jsem něco nového.“


  Podíval jsem se na Hurta jinýma očima než jako jeho velící důstojník. Byl chytrý, chytřejší než já, všímavý a k získání lékařského titulu mu chyběl jen kousek. Na bojovém poli jako potravy pro děla ho byla škoda. Ale to koneckonců platilo pro nás všechny.


  „Mluvte.“


  „Mrtvý ejakuloval. Odhaduji, že ve chvíli, kdy jsem provedl incisi hrtanu.“


  Netušil jsem, proč mi to říká.


  „Ejakulace, ať už před smrtí, nebo posmrtná, je spojená s dušením. S vyplavením adrenalinu spojeným se zvýšeným krevním tlakem a podrážděním vasomotorického centra v prodloužené míše.“


  Přestože jsem se snažil soustředěně poslouchat, nebyl jsem si jistý, zda Hurtovi rozumím.


  „Tedy na pitevním stole už mrtvý ejakulovat neměl,“ zjednodušil jsem si to.


  „V žádném případě.“


  „Pak je nutné provést pitvu tak podrobně, jak dokážete. Tentokrát už bez obecenstva.“


  „Rozumím, pane kapitáne.“


  Dopřál jsem mu krátký čas na odpočinek a svačinu, poté se Hurt musel opět chopit skalpelu. A pily, kleští a dalších nástrojů potřebných k dekompozici lidského těla. Pomocníka mu dělal Hrabě, obecenstvo já, Vrix a Maurice. Chtěl jsem, aby u toho byli, i když jsem přesně nevěděl proč.


  Výsledkem tří hodin usilovné Hurtovy práce, v průběhu níž rozebral páteř na jednotlivé obratle a vyextrahoval z nich plus minus neporušenou míchu, bylo zjištění, že transformace čarodějova organismu se neomezila jen na oblast krku a mozku. Při podrobné pitvě objevil, že mrtvý měl v břišní dutině sadu miniaturních nesestouplých varlat, která byla nově vytvořeným kostrčním párem míšních nervů propojená s míchou. Miniaturní varlata pak byla s těmi standardními v šourku svázána spletenou sítí jemných cév.


  „Vaše názory, pánové?“ zeptal jsem se, zatímco si Hurt otíral zpocené čelo.


  Po mnoha hodinách pečlivé práce byl naprosto vyčerpán, bylo jasné, že nezvládne vše, co jsem po něm původně chtěl.


  „Parazit ovlivňuje rozmnožování,“ odpověděl stroze Hrabě.


  „Ovlivňuje děti, které se narodí,“ doplnil Vrix.


  Tentokrát to byl on, kdo definoval to opravdu důležité.


  Věc číhající v Pustině mohla změnit celou lidskou civilizaci způsobem, který jsme si dosud nedokázali představit.


  „Proč jsme na tohle,“ ukázal jsem na jednotlivé rozebrané obratle a misku s dvěma fazole připomínajícími útvary, které Hurt označil za sekundární varlata, „nepřišli při Riceově pitvě?“ zeptal jsem se.


  Hurt se nad mou otázkou vážně zamyslel.


  „Při první pitvě jsem zakryl genitálie,“ vzpomínal. „Teď vlastně také, předpokládal jsem, že se soustředíme jen na horní část trupu. Ale někdo plachtu shrnul.“


  „Gabo,“ doplnil Hrabě. „Pomáhal s přípravou místa a nakonec z těla plachtu stáhl. Asi si myslel, že ho Hurt potřebuje celé obnažené.“


  „Asi,“ souhlasil jsem.


  Měli jsme štěstí, bez něhož bychom se tuhle důležitou věc nedozvěděli.


  Hurta s pomocníky jsem nechal, aby dokončili práci, a sám jsem se začal věnovat obvyklým velitelským povinnostem. Ve zbývajícím čase dne bylo nutno postarat se o spoustu věcí: zkatalogizovat a naložit použitelné vybavení jednotky čarodějů, od paliva přes munici až po potraviny a náhradní díly. Také zajistit zajatce. Nevěděli jsme, za jak dlouho dorazí další oddíly, a nemohli jsme je nechat na místě jen tak, současně jsem nechtěl, aby nám jakkoliv škodili. Byli to pěšáci a technici-specialisté. M-mechaniky s sebou čarodějové neměli. Ty naše, z jednotky majora Guntera, povraždili. A nesměl jsem zapomenout na bouři, před kterou mě varoval Gabo. On říkal bouře, Vrix to nazýval náhlá nestabilita magického podkresu způsobená blízkostí zřídel moci v Kouřových horách. Gabo tvrdil, že za bouři může magie použitá ve včerejším boji. Bylo mi to jedno, pokud se Gabovi zdálo, že se něco chystá, nehodlal jsem to zanedbat.


  Začal jsem se zajatci. Nechal jsem je – tři čety technické podpory – nastoupit. Jeden transportér při našem palebném přepadu vjel do díry po granátu a převrátil se. Několik mužů bylo ošklivě potlučeno, měli zpřelámané ruce, nohy, pár žeber. Hurt se o ně postaral už včera. Dva zemřeli zasaženi střepinami granátů, jeden přišel o nohu. Vojáci, stejně jako jsme byli my.


  Sledoval jsem zachmuřené muže nastoupené ve třech zástupech, četaři v čele. Dva, třetí byl jeden z padlých. Všichni už byli vyslechnuti a nedozvěděli jsme se toho moc – prostě plnili rozkazy. Potvrdili nám ale, že v době jejich odjezdu se stále ještě odehrávaly boje mezi tankovou brigádou a armádním sborem. Víc než mě sledovali můj ozbrojený doprovod, četu s automaty připravenou k palbě. Věděl jsem, že s obavami očekávají, co přijde. Stačil můj jediný povel a byli by mrtví.


  „Původně jsem se vás chtěl zbavit už dnes, ale blíží se magická bouře. Před ní vás nejvíc ochrání ocel strojů. Zkontrolujte svoje transportéry a připravte je tak, aby bylo možné zavřít všechny otvory – dveře, střílny, průzory. Přidělím vám i další ochranné pomůcky. Zítra, za předpokladu, že bude po bouři, vás propustím. Dostanete jídlo na tři dny, velitelé čet obdrží osobní zbraně a každý dva zásobníky. Hned poté se vydáte na pochod směrem zpět, po trase, kterou jste přijeli. Budete-li hodinu od vašeho odchodu v dohledu, zahájím palbu.“


  „Pane kapitáne, smím promluvit?“ zeptal se mě jeden z četařů.


  Vlasy měl šedivé, vypadal ze všech nejstarší.


  „Mluvte,“ vyzval jsem ho.


  „Máme raněné, někteří nejsou schopni chůze.“


  „Vyrobte nosítka. O materiál a nástroje požádejte tady desátníka,“ ukázal jsem na Langwaga.


  „Máš je na povel. Zbraně a proviant dostanou až zítra ráno, před odchodem,“ zdůraznil jsem pro jistotu.


  „Rozumím, pane kapitáne,“ zasalutoval mi formálně Langwag.


  Některým ze zajatých mužů se viditelně ulevilo, jiní stále vypadali nepřesvědčeně. Asi se jim nelíbila představa, že budou zavření v transportérech. Mohl to být z mé strany plán, jak se jich zbavit co nejjednodušším způsobem, bez plýtvání municí.


   


  V průběhu dne mě velitelé čet upozorňovali, že se jejich pozorovatelé cítí nesví. To potvrzovalo Gabovu výstrahu. Nechal jsem přeparkovat stroje do těsné formace, jako jsme to udělali minule, a večerní rozkaz vyhlásil dříve než obvykle.


  Po sérii obvyklých hlášení o plnění rozkazů přišla řada na mě, na proslov velitele. Vrix, přestože měl vyšší hodnost, se k situaci vyjadřovat nechtěl.


  Potřeboval jsem muže uklidnit, motivovat je a dát jim naději. Události posledních dnů s námi všemi pořádně zamávaly, to, že jednotka stále fungovala efektivně, byl malý zázrak. Po celou dobu jsme byli pod tvrdým tlakem, bojovali jsme o vlastní přežití. Teď budou mít muži čas přemýšlet a hloubat nad tím, co se vlastně děje, zda máme šanci se z toho se zdravou kůží dostat. Nepotřeboval jsem, aby propadli beznaději.


  Beze spěchu jsem přehlédl nastoupené muže. Čekali, co jim sdělím, napjatí, co se dozví. Více méně pravdu, tedy co jsem sám za pravdu považoval. Část jsem jim sdělil už při pitvě.


  „Podle informací, které jsme obdrželi od našeho velení, byla tanková brigáda napadena jednotkami armádního svazu,“ začal jsem klidně. „Co jste viděli dnes ráno, tuto situaci vysvětluje. Štáb generála Ambruzziho byl postižen nákazou z Pustiny, tvory, které jsme odhalili při dnešní pitvě,“ šel jsem přímo k jádru věci. „Tito paraziti způsobili šílenství Ambruzziho a jeho velících důstojníků.“


  Nemyslel jsem si, že jsou šílení, ale nechtěl jsem se zaplést do zbytečného vysvětlování, zvlášť když jsem v tom sám neměl úplně jasno.


  „Naším novým úkolem je projet Hlubokým kaňonem až k Plochému sedlu a Gábovu a pak dál skrze Kouřové hory a předat informace a důkazy o tom, co se stalo, velení armádní skupiny Sever.“


  To, že náš nový úkol jsem definoval já sám, jsem pominul. Pro morálku bylo lepší, pokud si muži mysleli, že nás jím pověřil přímo generál Doggersi.


  Zaregistroval jsem Vrixův překvapený a současně uznalý pohled, Hrabě souhlasně přikyvoval hlavou. Ostatní muži mě soustředěně sledovali, věděl jsem, že jim neunikne mé jediné gesto, grimasa. Já byl jejich velitel, na mých rozhodnutích závisel jejich život.


  „Nepředpokládám, že se nám dostane jakékoliv pomoci z brigády ani od kohokoliv jiného. Jsme jediní, kteří máme informace o tom, co se stalo, co se děje a jaké nebezpečí nám všem a celému civilizovanému světu hrozí. Musíme se spoléhat sami na sebe. Naší hlavní výhodou je utajení a rychlost. Vyhlašuji zákaz komunikace s okolím jakýmikoliv prostředky. Kdo vlastní soukromou K-tabulku nebo jinou pomůcku pro spojení na velkou vzdálenost, odevzdá ji okamžitě mému zástupci, rotnému Mannerheimovi.“


  Chvíli jsem počkal, aby všem došel význam mého sdělení.


  „Výměna zpráv s vnějším světem i vlastnictví K-tabulky nebo jiného komunikačního nástroje bude ode dnešního večera považováno za zradu, a podle toho bude i potrestáno.“


  Pochyboval jsem, že by mí muži měli něco tak drahého a nedostupného jako K-tabulka. Samozřejmě pokud mezi nimi nebyl agent. Někteří však mohli vlastnit amulety s magickými drahokamy, které se používaly hlavně pro přenos a sdílení emocí. Chtěl jsem však pokrýt všechny možnosti, navíc byl můj proslov cílený hlavně na civilisty.


  „Pane rotný,“ Kriss vystoupila ze své skupiny. „Jako dopisovatelka vlastním K-tabulku. Dle rozkazů kapitána Bronštejna vám ji po dobu nezbytně nutnou předávám do úschovy.“


  Hrabě jí formálně poděkoval a převzal ploché kožené pouzdro.


  „Dotazy?“ Nespěchal jsem a dal mužstvu dost času položit mi otázky.


  Dostali jsme se do výjimečné situace, ale já chtěl, aby všichni získali pocit, že je to bojová akce jako každá jiná. Že máme šanci. A možná jsme ji opravdu měli. Svým proslovem jsem uklidnil své muže, dal jim naději. A uvědomil jsem si, že jsem dal naději i sobě.


  Dotazy nebyly.


  Zvedl se vítr. Studený a vlhký, vál od hor. Po pár sekundách utichl, ale najednou se začala vlnit tráva všude okolo, vzápětí neviditelné ostří seřízlo jednotlivé stvoly o pár centimetrů, ve vzduchu se najednou vznášela spousta smetí. Magická bouře se blížila.


  „Do strojů, nasadit doplňkové pancíře,“ zavelel jsem.


  Sám jsem uposlechl svého příkazu a na helmu si připnul trojici vykovaných plátů, pak se nasoukal do vesty s hrudním i zádovým pancířem. Transportéry uprostřed, tanky po obvodu, hlavně orientované směrem, abychom se mohli v případě potřeby bránit. Od Maurice jsem si vyzvedl ochranný set, který vyrobil na mou osobní žádost, a hledal Kriss. Sice jsme předstírali, že se neznáme, ale chtěl jsem, ať je chráněna, jak nejvíc je to možné.


  Šustění trávy se utišilo, vzduch se pročistil, zdálo se, že se situace uklidňuje. Možná to bylo všechno, magická přeháňka místo bouřky. Vůbec by mi to nevadilo.


  Muž, který ještě schovával vybavení, se na mě podíval, z nosu a uší mu kapala krev, neuvědomoval si to a vypadal naprosto klidně. Právě to na tom bylo nejvíc znepokojující.


  „Jděte se schovat, ihned,“ přikázal jsem mu a o to usilovněji hledal Kriss.


  Našel jsem ji diskutovat s Henriquem Basketem.


  „Mé rozkazy platí i pro vás, madam, pane,“ vyrušil jsem je.


  „Henrique má poměrně podrobnou mapu oblasti dál na severozápad,“ řekla, jako by nevnímala můj strohý tón.


  To byla dobrá zpráva, my měli jen nepřesné archivní mapy, historické poznámky a pár náčrtků ze zajištěných materiálů kurýra z týlu.


  „Je velmi stará a nepřesná. Nemůžeme se na ni spoléhat. Vojáci mají určitě mnohem lepší,“ tlumil její nadšení Basket.


  To se pletl.


  „Madam, oblečte si tohle,“ podával jsem jí pancíře. „Pomohu vám.“


  Basket se tvářil otráveně, viděl jsem na něm, že by jí raději pomáhal sám. Kriss uměla vzbudit zájem mužů, vůbec jsem se mu nedivil. „Vy se také ustrojte do svých ochranných prostředků,“ připomněl jsem Basketovi.


  Tenhle set byl uzpůsoben na ženskou postavu a bylo to na něm jasně patrné.


  „Jistě,“ chápavě přikývl.


  Důležitější však bylo, že M-mechanici své výrobky neustále vylepšovali a Maurice mě ujišťoval, že tenhle druh pancíře odstiňuje magii dvakrát účinněji než ty předešlé. Mělo to něco společného s metalurgickým zpracováním a strukturou oceli. Věřil jsem mu.


  Hlaveň tanku se proměnila v obrovského hada, který se ke mně otočil a prohlížel si mě velkýma, podlouhlýma očima, z tlamy mu vyklouzla trojice proplétajících se jazyků. To musela být halucinace, něco takového magie udělat nemohla, to si spíš pohrávala s mým mozkem. Snažil jsem se hada nevšímat, ale bylo to těžké.


  „Do vozu, hned,“ zavelel jsem stroze. „Po bouři vás oba očekávám ve štábu, prodiskutujeme vaši mapu, pane Baskete.“


  S tím jsem se rozloučil, snažil se ignorovat trávu, která se mi vrhala po nohou a pokoušela se zakousnout do mých bot a nohavic. Každé jednotlivé stéblo bylo zakončené miniaturními kruhovými ústy. Ozubenými. To asi halucinace nebyla, alespoň podle toho, jak vyděšeně trávu pozoroval Basket.


  V tanku se mi udělalo lépe, uvědomil jsem si, že venku jsem v posledních minutách jen lapal po dechu a nedokázal se nadechnout.


  „Kontrolujte pravidelně stav posádek, nikdo nesmí spát. Zavřete všechny příklopy a průzory. Situaci venku kontrolují pouze velitelé,“ vypisoval jsem na tankovou K-tabulku. „Na základě mého přímého rozkazu.“


  Čas plynul. Návaly rozjařenosti se střídaly s pocity absolutní deprese, kdy i jen nadechnout se bylo obtížné. Měl jsem však svůj úkol a rozkazy, jejichž plnění jsem musel kontrolovat. Na to jediné jsem se soustředil.


  V pravidelných intervalech jsem dostával hlášení a se stejnou pravidelností jsem se dotazoval Gaba, zda bouře ještě trvá. Na pohled se venku vůbec nic nedělo, ale výhled dalekohledem byl omezený a průzory velitelské věžičky jsem se po dřívějších zkušenostech díval jen krátce. Po setmění už nebylo vidět vůbec nic a okamžitě mě pekelně rozbolela hlava. Prostor těsně pod příklopem představoval nejméně chráněný prostor celého tanku. Měl jsem pocit, že jakékoliv setrvání tam mění mé myšlenky, podstrkává mi nějaké jiné, cizí, kterým nerozumím. Jako by kontakt s magií transformoval mě samotného.


  „Gabo, jak jsme na tom?“ zeptal jsem se snad už podesáté.


  Odpověď jsem nedostal.


  „Je mimo,“ odpověděl Lance. „Nemá zavřené oči, ale nevidí mě. Z huby mu smrdí jako z nějaké koželužny, něco žvýkal.“


  Fajn, Gabo byl mimo. Prostě počkáme, nic jiného nám nezbývalo.


  Pancíř začal hřát, stejně jako naposledy. Tehdy však byla magická bouře spojená s reálnou, teď nikoliv, a o to to působilo děsivěji. Doufal jsem, že je Kriss v pořádku. Měl jsem se vykašlat na předstírání, že se neznáme, a ukrýt ji v tanku. Pancíř hřál víc a víc, začalo se mi chtít spát, hlášení ostatních posádek přicházela ve stále delších odstupech, na mé žádosti o doplňující informace nikdo nereagoval. Možná jsem ale žádné nepsal a jen si to představoval.


  A najednou jsem se probral přivázaný k sedačce, štěrbinami pod příklopem a průhledy pronikalo dovnitř mdlé světlo dne. Ráno, časný úsvit. Na pancíři se leskly kapky vody. Nikdo uvnitř tanku se nehýbal, nemluvil, slyšel jsem jen pravidelné oddechování několika lidí.


  Věděl jsem, že po noci v tanku s dalšími čtyřmi muži a maximem zavřených otvorů tady musí být šílený smrad, ale necítil jsem ho, jen jsem doufal, že jsou všichni naživu. Pancíř byl ledový, mnohem ledovější, než bych očekával. Ale minule to bylo podobné.


  Opatrně jsem vyhlédl průzory velitelské věžičky. Nespatřil jsem nic zvláštního, pouze obyčejnou trávu v okolí, rozmazané stíny vedle stojícího tanku, náznak mlhy. A ve svahu dál od nás stromy, normálně vyhlížející stromy. Otevřel jsem příklop a opatrně vykoukl ven. Žádné bolení hlavy, bušení srdce, nic. Bylo po bouři. Ještě chvíli jsem si prohlížel mírumilovně vyhlížející okolí a temné linie těžce pancéřovaných strojů, které se k němu tak nějak hodily. Možná jsem přestával být normální, když se mi něco takového líbilo. Čas běžel, čím dříve se vydáme na další cestu, tím lépe.


  Zahvízdal jsem signál budíčku a zrušil klid úsvitu.


  Další hodinu jsem se nezastavil a snažil se přeměnit chaos v řád a docela se mi to dařilo.


  „Pane kapitáne?“ Langwag mě stejně jako ostatní muži posádky před ostatními oslovoval dle řádů, chování z dob akademie si dovolovali, jen když jsme byli o samotě, a občas jsem měl dojem, že i to jim působí větší a větší problémy.


  „Co se děje?“


  „Zajatci, měl jsem je propustit a dohlédnout, aby se vydali na cestu.“


  Na to jsem zapomněl, nebo spíš, nepředpokládal jsem, že se o to budu muset jakkoliv starat.


  „Jsou mrtví, všichni,“ prozradil mi Langwag bez dalšího vyptávání.


  Do prdele.


  „Zavolej Hurta, Vrixe a Gaba,“ vybral jsem lidi, kteří by to měli vidět. „Hrabě, zastupuješ mě, odjíždíme podle plánu.“


  Už jsem nechtěl plýtvat naším náskokem před dalšími pronásledovateli. Nepochyboval jsem, že jsou na cestě.


  „Rozkaz,“ potvrdil Hrabě.


  Langwag se s něčím takovým neobtěžoval a už byl pryč.


   


  Cestou se k nám víceméně náhodou přidali ještě Orly s Cornettim. Cornetti byl přírodovědec, mohl k tomu říct něco podnětného. Orly se sám pasoval na vůdce skupiny a ostatní ho respektovali. Také tvrdil, že je expertem na magii. Nechal jsem je jít s námi, nestál jsem o rozruch, který by Orly ztropil, kdybych ho nechal odvést pryč. A možná bude vhodné, aby si uvědomil, že nám opravdu hrozí neznámé nebezpečí.


  Výsadkové dveře transportérů byly pootevřené.


  „To ty?“ zeptal jsem se Langwaga.


  „Ne, takhle jsem je objevil.“


  Chvíli jsem si pootevřené výsadkové dveře prohlížel a přemýšlel. Dostali rozkaz se zavřít, maximálně se chránit před nebezpečím venku. Ale zdánlivý klid magické bouře klamal. Neměli naši zkušenost, nepřišli v minulosti o své kamarády, spolubojovníky. Někdo si prostě potřeboval odskočit, otevřel dveře a magie je zabila všechny. Nejpravděpodobnější vysvětlení.


  Opřel jsem se o pancíř a nahlédl dovnitř. Přikurtováno na sedadlech zhrouceně sedělo dvakrát pět mužů. Mrtvých. Stačil pohled. Voják se naučí poznávat spícího od mrtvého v okamžiku. A už nějakou dobu. Naklonil jsem se dovnitř a sáhl na nejbližšího. Pokožka chladila, na omak působila tuze. Ve vedlejším stroji to vypadalo úplně stejně.


  „Co si o tom myslíte?“ zeptal jsem se svých společníků a ustoupil, aby se mohli podívat.


  „Jeden z těch dvou na kraji se chtěl vymočit, otevřel dveře, a to je zabilo,“ usoudil Vrix stejně jako já.


  Měli jsme je víc varovat, zaregistroval jsem ozvěnu jeho zachmuřené myšlenky. Podíval jsem se na něj, zda si uvědomuje, že opět přemýšlí způsobem, který mi umožňoval ho slyšet, ale vypadal pohroužen do vlastních neveselých myšlenek.


  „Proč někdo z těch dvou krajních?“ nechápal Langwag.


  Hurt jen nahlížel do prostoru transportéru, Gabo se díval okolo na zem. Hledal stopy. I kdyby tady nějaké původně byly, už jsme je my, nebo ostatní, rozdupali.


  „Co okouníte? Nemáte své rozkazy?“ oslovil jsem svobodníka, který se zastavil a přihlížel, co děláme.


  „Mám, pane kapitáne,“ zasalutoval a dal se do pohybu.


  „Protože kdyby to byl někdo jiný, odpoutal by se ze sedadla,“ vysvětlil Vrix, „a ležel by teď na zemi.“


  „Kdy mohli umřít?“ obrátil jsem se na Hurta.


  „Nevím, jaká byla v noci teplota venku, jaká byla v transportérech. Mohl bych změřit rektální teplotu, zkoumat ztuhlost…“ pokrčil rameny. „Nemyslím, že bych zjistil něco přesnějšího. Jsou prostě mrtví už pár hodin.“


  To mi jako odpověď stačilo.


  „Jsou zdokumentovány případy, kdy po plošných výronech magie v osadách a vesnicích na hranicích s Pustinou v následném období umřelo nezvykle velké množství lidí,“ poznamenal Orly. „V jednom případě bylo dokonce prováděno i šetření události. Pitvy neodhalily jednoznačnou příčinu smrti. Lidé umírali na srdeční infarkt, mozkovou mrtvici, respirační nedostatečnost.“


  „Zabil je prostě slabý článek. To, co nevydrželo přetížení způsobené magií,“ odhadl Hurt.


  To znělo rozumně.


  „Umřeli, je mi to líto. Pokračujeme podle plánu,“ rozhodl jsem.


  Snažil jsem se, aby přežili, ale nevyšlo to.


  „Rozkaz, pane,“ odpověděl Hurt a zamířil za svými povinnostmi, postupně ho následovali ostatní, zůstal jen Gabo.


  „Seberu jejich proviant, nebudou ho potřebovat.“


  Vsoukal se do transportéru, přitom se opřel o jednoho z mrtvých, tělo se svezlo na bok, hlava na ztuhlé šíji zůstala ve stále stejné poloze. Gabo klopýtl o bednu položenou na zemi, aby nespadl, opřel se o dalšího mrtvého. Trup se sklonil, hlava se zhoupla a trup –


  „Stůj,“ řekl jsem.


  Gabo se otočil.


  Vešel jsem za ním do transportéru, přitom za sebou přivřel dveře, aby nebylo vidět, co dělám. Ulička mezi mrtvými na sedadlech byla pro nás dva najednou stísněná. Chytil jsem prvního mrtvého za helmu a zatřásl jí. Průměrný lidský mozek má objem zhruba tisíc pět set krychlových centimetrů, což obnáší zhruba jeden a půl kilogramu živé váhy. Tahle hlava byla lehčí. Zatřásl jsem další helmou v pořadí. Tady byla váha správná.


  Gabo mě pozoroval a neříkal nic.


  Sundal jsem helmy dvěma mrtvým u dveří a zaklepal na jejich lebky. Pak jsem totéž provedl s dalšími dvěma muži v pořadí. Rozdíl byl zjevný – zralý meloun a shnilý vyteklý meloun. I v šeru se mi zdálo, že ti s prázdnými mozkovnami mají zhmožděné a poleptané nosy.


  „Zabilo je to, něco je zabilo a vysálo jim to mozky,“ zhodnotil Gabo.


  Jen jsem přikývl.


  Ne něco, ale někdo, my už přece věděli.


  „Co budeme dělat?“


  Gabo mě sledoval, zornice měl v nepřirozeně tmavém bělmu prakticky neviditelné. Vypadal jako přízrak z nočních můr. Ale položil rozumnou otázku.


  „Jsou mrtví, už jim nepomůžeme,“ odpověděl jsem. „Může je někdo vrátit ze smrti? Udělat z nich nekromancery?“ zeptal jsem se.


  „Ne,“ odpověděl Gabo bez zaváhání.


  Pak jako by ho vlastní jistota zarazila, dodal: „Myslím.“


  „Pár granátů obětovat můžeme, zařiď, aby vybuchly krátce po našem odjezdu. Nechci, aby o tom kdokoliv jiný věděl.“


  „Rozkaz, kapitáne,“ odpověděl.


  Chvíli jsem ho pozoroval. S temnýma očima beze stopy běloby a vyhublou tváří vypadal jako oživlý mrtvý. Předpokládal jsem, že jde o důsledek všech možných drog, které konzumuje. Přesto, pokud nebyl úplně mimo, působil naprosto koncentrovaně, pozorně. A jeho předpovědi pozorovatele nám už mnohokrát zachránily život.


  „Můžu ti nějak pomoct?“ zeptal jsem se a nemyslel jsem to jako otázku důstojníka vojákovi.


  Současně někdo venku začal otevírat dveře, očividně se mu zdálo, že jsem uvnitř už příliš dlouho.


  „Ne, určitě ne,“ odpověděl Gabo bez zaváhání. „Jdu pro výbušniny,“ oznámil a protáhl se kolem mě pryč z transportéru.


  


  


  Úprk do nebezpečí


  V poledne jsme uhnuli z trasy, kterou jsem s přivřením obou očí mohl označit za známou. Kaňon se podle našich informací, starých map a náčrtků nacházel víc na severozápad. Ambruzzi to určitě věděl také, nemělo cenu zbytečně si prodlužovat cestu a dobrovolně se vzdávat cenných kilometrů našeho náskoku. Výhody známého terénu jsme již využili.


  K první popolední technické přestávce jsem přizval Basketa, abych s ním mohl prodiskutovat další postup. Pokud měl jakékoliv znalosti místní geografie, chtěl jsem je využít, i kdybych je z něj měl vytřepat. S ním se bohužel dostavili i všichni ostatní civilisté. Včetně Kriss. V první chvíli jsem měl obavu, že mě její přítomnost bude vyvádět z míry, ale pak jsem si uvědomil, že ji vnímám jinak: jako spojence, jako člověka, který je chytřejší než já a může mi pomoci, může mě upozornit na možnosti, které mě nenapadnou, na detaily, které přehlédnu.


  Sledoval jsem je, jak debatují nad mapou a porovnávají naši vojenskou s jejich a soukromou Basketovou.


  Jeho mapa byla tisk vyvedený na starém, věkem zažloutlém papíře, popsaná ozdobným písmem, které se používalo snad přes stoletím. Zobrazovala větší část Kouřových hor a bylo v ní i mnohem víc podrobností. Na druhou stranu, některé oblasti, které byly v mapě získané Krissinými agenty alespoň naznačeny, v Basketově úplně chyběly. Na rubu papíru pak byly další poznámky tvůrce nebo tvůrců. Postřehy a zápisky pozorování poskytující další vodítka. Cornetti si toho okamžitě všiml nebo o zvyku starých cestovatelů věděl a všichni se snažili dát informace ze všech map dohromady a byli v tom zatraceně dobří. Gabo seděl o kousek dál u provizorního stolu ze dvou barelů a dřevěné desky, občas se mezi muže zamíchal a pak se zase vrátil na své místo a kreslil. Překresloval Basketovu mapu. Mohl jsem ji geografovi zabavit, ale přišlo mi to zbytečné. Gabo kreslil skvěle a fotografickou paměť měl nedostižnou. Pár mužům nakreslil dokonalé momentky jen podle paměti. Věděl jsem, že naše kopie bude přesná.


  Hammer, průvodce civilní expedice a jejich opatrovatel, jak jsem si ho v duchu pojmenoval, se držel zpátky. Diskusi nad mapou vnímal, ale neúčastnil se, víc sledoval okolí. Přiměřeně vysoký chlap, dobře stavěný, se širokými rameny a čelistí, o kterou bych si rozbil pěst. A velmi, velmi pozorný. Jeho jsem si zatím nedokázal zařadit. Přestože jsem se snažil být nenápadný, všiml si, že si ho prohlížím. Chodil ozbrojený dvěma pistolemi. Jednu měl v opaskovém pouzdře, druhou nosil skrytě pod kabátem. Věděl jsem, že v transportéru má ještě loveckou pušku, dvojhlavňovou kulovnici. Ve válce to nebyla úplně optimální volba, ale byla to jeho věc.


  Žárlil jsem na něj, to byl důvod, proč se mi nelíbí, připustil jsem si. Prototyp muže, který se prostě ženám musí líbit.


  Kriss se také debaty nad mapou neúčastnila a o něčem diskutovala s mými veliteli. Působila na nás na všechny stejně, kohoutí hřebeny se zvedaly, odpovědi byly vtipnější, komentáře pohotovější. Možná to však nebylo jen jí samotnou, možná by tak na nás působila přítomnost jakékoliv ženy.


  „Pánové, čas přestávky vypršel,“ ukončil jsem hovory.


  Hrabě se na mě podíval, já jen přikývl, velitelé čet začali bez vyzvání hlásit připravenost k další cestě. Odhadoval jsem, že nás čeká relativně snadných dvacet třicet kilometrů, ale potom už budeme muset vysílat průzkumné skupiny, abychom se ne vždy průchodným terénem nemuseli vracet.


  Kouřové hory se tyčily stále blíž, černý masiv ověnčený častými sloupy dýmu prozrazujícími činné sopky. Připadalo mi jich víc než při naší předchozí průzkumné výpravě, ale mohlo to být jen zdání způsobené tím, že tehdy jsem je měl obvykle za zády. Teď před sebou.


  Hodinu před předpokládaným časem utáboření jsme mezi dvěma zvolna se zvedajícími hřbety narazili na pole ječmene vyplňující zdánlivě nekonečnou rovinu před námi. V čele dle zaběhlého pořádku postupovala Jurtova četa lehkých tanků a přesně ve shodě s rozkazy zastavila na hranici obdělané půdy, pěchotní družstvo okamžitě prověřilo a zajistilo prostor. Místa bylo dost, zaujali jsme standardní obrannou formaci, posádky strojů v bojové pohotovosti. Teprve potom jsem s Hrabětem a Langwagem opustil tank. Podle hlášení průzkumníků se pole nalevo i napravo táhla, až kam se jejich lidé dostali, o půl kilometrů severněji vedla zhruba naším směrem polní cesta. To pole bylo obrovské, netušil jsem, jestli v civilizaci máme tak obrovská jednolitá obdělaná území.


  „Mohou začít sklízet,“ zaslechl jsem Langwaga.


  Propustil jsem zadýchaného desátníka průzkumníků a přesunul se k hranici pole.


  Langwag v ruce držel klas a vylupoval z něj zrna. „Nevěřil bych, že tady může uzrát tak dobré obilí,“ hodnotil.


  Zemědělství nebylo můj obor, ale souhlasil jsem s ním. Hory byly blízko a jejich chlad jsme cítili každý večer. Tohle obilí bylo jako z romanticky idylických obrazů venkova, které byly mezi lepší střední třídou ve Staagu tak populární.


  Mezitím se k nám přidal Orly, Hammer a Cornetti.


  Nechal jsem je být, jen jsem zkontroloval, že stroje civilistů zastavily na místech, která jim byla vyhrazena.


  „Proč stojíme?“ zajímal se Orly.


  Potlačil jsem chuť říct mu, že to není jeho věc.


  „Pole, před námi je pole,“ poukázal jsem na zjevné.


  „Pole nám brání jet dál?“ nechápal.


  Nebránilo, ale v žádném případě jsem nechtěl místním poničit úrodu. Záviselo na ní jejich živobytí.


  „Pane kapitáne,“ vyrušil nás Hrabě.


  Klečel před hranicí obilí a prohlížel si něco v blízkosti země.


  Přidal jsem se k němu a chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, co mi ukazuje. Jednotlivá stébla obilných klasů byla propojena sítí vláken. Vždy s těmi v nejbližším okolí.


  „Vypadá to jako vlákna nějaké plísně,“ zhodnotil Cornetti, kterého to také zaujalo. „Ale není to plíseň, struktura je jiná, příliš pravidelná.“


  Popošel o několik kroků dál a klekl si.


  „Tady je to také, tady také,“ pokračoval.


  „Stůjte, pane profesore,“ zastavil jsem ho zdvořile dřív, než opustil zabezpečený prostor.


  Zatvářil se nespokojeně.


  „Nechcete přece, aby vás někdo z našich mužů při návratu z vycházky vyhodnotil za cíl, nebo ano?“ vysvětlil jsem mu.


  „Aha,“ zarazil se. „To opravdu nechci,“ souhlasil a poslušně se vrátil.


  „Každé stéblo je úplně stejné jako druhé, nevidím mezi nimi žádné odlišnosti,“ komentoval Hrabě své pozorování.


  „Je to ječmen. Stejné obilí,“ nechápal Langwag. „Na pole se vždy vysévá jeden druh obilí, jiný zas o kus dál.“


  „Myslím tím, že jednotlivé rostliny jsou úplně stejné, jako by byly kopie jedna druhé,“ vysvětloval Hrabě.


  To bylo zajímavé, ale my museli postupovat dál. V patách jsme měli tu nejlepší armádu, kterou kdy lidé dali dohromady.


  „Zajedeme si půl kilometru a pokračovat budeme po cestě,“ rozhodl jsem.


   


  Lán nebyl tak nekonečný, jak se zpočátku zdálo. Projížděli jsme mezi poli střídajícími se s loukami, kde se pásl dobytek, a sady. Cesta nás přes několik křižovatek dovedla k vesnici o něco větší než usedlosti, které jsme znali z dřívějška, postavená však byla dle stejného vzoru. Obyvatelé už o nás samozřejmě věděli, čekali shromážděni před prvními domy, v čele stál jejich vůdce, průhledem mezi domy jsem rozeznával velký obelisk výškou přesahující okolní domy.


  Tohle jsme už měli nacvičené, alespoň tedy někteří z nás. K čekajícím místním jsem dorazil v doprovodu Vrixe, Brechta, Hraběte a průzkumného družstva s automaty, civilisty jsem donutil zůstat vzadu. Jednu chvíli to vypadalo, že budu muset Orlymu pohrozit násilím, než akceptoval mé rozkazy a spolu se svými společníky se vrátil do transportérů.


  „Kapitán Max Bronštejn, velím této jednotce,“ představil jsem se.


  „Jonred Dumesen,“ představil se na oplátku vůdce vesničanů. „Jsem starší této osady.“


  Starší byl zvláštní titul, ale nevyptával jsem se.


  „Projíždíme směrem k horám, vašim polím jsme se vyhnuli,“ konstatoval jsem.


  „Viděl jsem,“ odpověděl stroze.


  Stál sebevědomě, jako by nevnímal naši převahu, jako by si neuvědomoval, že stačí můj jediný rozkaz a jeho domov, životy jeho lidí, prostě celý jejich svět bude zničen.


  Obklopuje je něco, co má charakteristiku kinetického štítu, uslyšel jsem ve své hlavě Vrixe. U předchozích osad jsem nic takového nepozoroval.


  „Nezdržíme se, ale možná bychom spolu mohli uzavřít obchod,“ navrhl jsem.


  „Nic nepotřebujeme,“ odbyl mě Dumesen.


  „Informace, ty potřebuje každý.“


  Muž mě pozoroval.


  Měl jsem pocit, že světlo kolem obelisku na návsi se nepřirozeně láme.


  „Chceme se dostat k Hlubokému kaňonu, projet jím na druhou stranu hor,“ prozradil jsem mu. „Pronásleduje nás vojenská jednotka. Mnohem větší a lépe vyzbrojená než my. S čaroději,“ doplnil jsem.


  „Takovými jako on?“ muž ukázal na Vrixe.


  Jak to poznal? Umínil jsem si, že se na to Vrixe později zeptám.


  Chvíli jsem váhal s odpovědí.


  „Jsou jiní,“ odpověděl jsem. „Pronásledují nás jiní čarodějové.“


  Muž přikývl a okamžik nad něčím přemýšlel.


  „Jiní jsou blízko,“ pronesl. „Mysleli jsme, že přicházejí s vámi.“


  Možná jinými myslel ty, kteří vysávali lidem mozek z hlavy a v sobě měli parazity transformující je zevnitř. A pravděpodobně vylepšující jejich magické schopnosti. Někdo takový s námi byl, ale zjevně ne v mém doprovodu.


  „Mokřady je nejlepší překonávat podél severního pobřeží druhého velkého jezera. Jižní cesta vypadá lepší, ale není to tak. Pak začínají horská údolí. Je jich mnoho. Pro vaše stroje bude lepší jet údolím, kde je jeden jeho svah porostlý mrtvým lesem. A vyhýbejte se lávě.“


  Chtěl jsem se zeptat na spoustu dalších věcí, ale muž jen zavrtěl hlavou.


  „Čas obchodování skončil. Myslím, že jsi uzavřel dobrý obchod, a my také. Musíme se připravit, čas běží pro všechny.“


  „Rozumím,“ nepřel jsem se. „Mnoho štěstí.“


  Nečekal jsem na odpověď, otočil jsem se a vrátil se k jednotce, muži mě následovali.


  „S jejich ochranou má něco společného ten obelisk,“ slyšel jsem cestou mumlat Vrixe.


  „To by mě nenapadlo,“ odsekl mu Hrabě.


  „Pane majore, jak poznal, že jste čaroděj?“ zeptal jsem se Vrixe, než jsme se rozešli každý ke svému stroji.


  „Netuším,“ odpověděl tónem, který mě přinutil se zastavit. „Netuším a dost mě to znepokojuje,“ dodal.


   


  Údolí se táhlo ještě dalších deset kilometrů, hraniční hřebeny byly stále nižší, až zmizely docela. Stromy a travní porost ustoupily vřesovištím, způsob pohybu tanku se změnil, terén postupně změkl, stal se podmáčeným. Došlo mi, že jsme se právě vyšplhali na náhorní zamokřenou planinu bezprostředně obklopující Kouřové hory. Tady už žádná pole nebudou, to bylo jasné.


  Lance zmírnil tempo, očividně čekal rozkaz zastavit. Do soumraku už moc času nezbývalo. Dnes bude na všechno méně času, průjezd obydlenou oblastí nás zdržel. Před námi se objevila lesklá vodní plocha.


  „Zastav!“ houkl jsem dolů do věže. Komunikátor jsem využíval, jen když byl motor v obrátkách. Místo rozkazu na K-tabulce jsem zvedl ruku s dlaní sevřenou v pěst – signál zastavit.


  


  


  Horká koupel v sychravém čase


  Do zabezpečeného prostoru tábořiště jsem nechal zahrnout i břeh jezírka, pokud to bylo doopravdy jezírko, a ne začátek trvale podmáčeného mokřadu. Voda byla černá, ale voněla čistě. Pít jsem ji povolil jen po převaření, ale velitelům jsem doporučil, aby mužstvu dali víc času na koupání, praní a další záležitosti spojené s hygienou. Sám jsem seděl nad mapou s hrnkem horké kávy a sledoval muže trousící se tam a zpátky. Se stupňujícím se soumrakem už jsem nerozeznával jejich tváře, vnímal jsem je jen jako pohyblivé siluety. I tak jsem většinu z nich poznal, i když ne jménem. Věděl jsem, do které čety patří, a vsadil bych se, že bych přesně označil hodnost i funkci každého z nich. Jen ta jména.


  Po celém dni ve střehu mi dělalo problémy soustředit se na mapu a poznámky psané po okrajích a na rubu papíru. Docházela mi energie, důvod, proč se namáhat. V patách jsme měli celou armádu řízenou čaroději ovládanými parazity. Parazity znásobujícími jejich schopnosti. Vrix to neřekl naplno, ale z jeho komentářů týkajících se schopností čarodějů, kteří nás pronásledovali, to jednoznačně vyplývalo. Nebyl jsem schopen dál uvažovat, analyzovat, zvažovat pro a proti. Všechno najednou postrádalo smysl.


  „Potřebuji tvůj názor,“ požádal jsem Hraběte.


  Od doby, co jsem ho jmenoval svým zástupcem, měl mnohem víc práce, ale zvládal ji lépe než já. Otočil se ke mně, mlčel, ale bylo zřejmé, že poslouchá.


  „Na cestu, kterou se vydat. Zda po kraji mokřadu, jak jsem původně plánoval, nebo to vzít na sever od jezer, jak nám radil vůdce osady.“


  „Tohle není jezero, o kterém mluvil, jen malé jezírko – kaluž,“ zdůraznil Hrabě, „jsme jen na začátku mokřadu.“


  „Ano, zítra budeme vědět víc,“ souhlasil jsem rezignovaně.


  Stejně nad tím budu celý den přemýšlet, doufal jsem, že ne celou noc.


  Průzkumníky čekal tvrdý den.


  „Pane kapitáne?“ Ze šera se vynořila Kriss.


  Vůbec jsem ji nezaregistroval přicházet.


  Langwag s Lancem stále ještě šramotili s mazničkou – promazávali hnací kola a pásy. Strávili údržbou víc času než obvykle, asi se jim něco nelíbilo. Gabo až teď začínal chystat dříví na oheň.


  Těžce jsem se postavil. Po dni stráveném ve stupačkách jsem se cítil jako po výprasku.


  „Madam, co pro vás mohu udělat?“


  Kriss držela pod paží koženou brašnu a ve druhé ruce cestovní necesér.


  „Vyhradil jste prostor pro hygienu celé jednotky, ale na jednoho člověka jste zapomněl.“


  Gabo škrtl zápalkou, plamen vzplál v jediném okamžiku, nechápal jsem, jak toho docílil. Díky tomu jsem ale zahlédl, jak se Hrabě pobaveně ušklíbl.


  „Obávám se, že jsem nerozuměl, madam,“ odpověděl jsem nejistě.


  „Kde se mám vykoupat já?“


  Tam, kde ostatní, napadlo mě okamžitě, ale naštěstí jsem to neřekl nahlas.


  Že jí přidělím ozbrojený doprovod, jsem naštěstí také neřekl.


  „Průzkumníci prověřili širší pruh pobřeží než ten, který využíváme. Doprovodím vás na místo stranou, kde budete mít soukromí.“


  Oheň už plápolal, Gabo začal otevírat konzervy a Langwag s Lancem schovávali nářadí.


  „Děkuji, kapitáne, v nic jiného jsem nedoufala.“


  Uvědomil jsem si, že se červenám. V šeru to nebylo vidět. Určitě.


  Hrabě se křenil, Langwag s Lancem se schválně otočili, abych jim neviděl do tváří, jen Gabo vypadal stejně netečně jako obvykle.


  „Doprovodím slečnu Steinerovou k okraji prověřené oblasti,“ ukázal jsem směr. „Po dobu mé nepřítomnosti mě zastupuješ,“ kývl jsem na Hraběte. „Za mé nepřítomnosti mě vždy zastupuješ,“ upravil jsem.


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ zasalutoval.


  V sedě.


  Vzhledem k situaci jsem to nekomentoval. Sáhl jsem po automatu a vykročil do tmy, Kriss za mnou.


  Potlačil jsem otázku, co na její noční vycházku řekne Hammer. Nic mi do toho nebylo.


  Vlhká půda a porost, kde tráva vyklízela pozice lišejníkům, se našim krokům poddávaly jako pružná houba. Měsíc visel těsně nad obzorem, větší, než ve skutečnosti byl, mlžný opar z něj dělal umrlčí tvář.


  „Dál jít nemůžeme,“ zastavil jsem se a otočil.


  Táborové ohně se změnily v mihotající se nažloutlá světla.


  „Jsou tu nastražené miny.“


  Podle mých rozkazů měly být ještě o kus dál, ale riskovat jsem nechtěl.


  „To je dobře,“ zhodnotila.


  Slabé světlo vzdálených ohňů spolu s měsíční září stačily, abych její siluetu viděl naprosto zřetelně. Sundala si boty, z tašky vybalila velký ručník, pečlivě ho složila na boty a začala se svlékat. Věci skládala do jediného komínku, jako poslední odložila kalhotky. Nechtěla, aby jí oblečení zbytečně navlhlo rosou.


  Automat v mých rukou mi přišel stále nepatřičnější.


  Otočila se směrem k vodě, chlad zvýraznil linii bradavek.


  „Ty se nevykoupeš?“


  „Hlídám, aby se ti nic nestalo,“ odpověděl jsem nejistě.


  „Zachráníš mě, když přijde něco odtamtud?“ ukázala směrem k temnotě močálu.


  Vlastně nebyl tak temný, hemžilo se tam víc zářících bodů, než se mi zamlouvalo.


  „Ne. Kdyby se něco přiblížilo z té strany, pravděpodobně bych to ani nezahlédl,“ připustil jsem. „Ale protože ses rozhodla jít do vody, neobáváš se toho.“


  „Je to tak,“ přiznala. „Hladina je teď výš než obvykle. U břehu nebude žádné bláto, jen tenhle pružný rostlinný koberec. Opravdu se nepůjdeš okoupat? Ptám se naposledy.“


  Opatrně jsem odložil automat. Nechal jsem ho natažený, jen jsem ho zajistil. Potom jsem se svlékl a stejně jako ona pečlivě složil věci do komínku. Hledat je pak potmě by nebylo nic jednoduchého.


  Po celou dobu mě pozorovala a mlčela. K vodě vyrazila dřív, než jsem skončil.


  „Tu pistoli s sebou neber,“ prohodila, aniž by se ke mně otočila.


  Neochotně jsem poslechl.


  Voda nebyla tak studená, jak jsem se obával, to vzduch byl vlastně ledový.


  Zastavili jsme v místě, kde nám voda dosahovala lehce nad pas, u temné hladiny bylo světla méně. Syrový, ale ne nepříjemný pach rašeliny se smísil s vůní mýdla.


  „Tady,“ podala mi ho a otočila se ke mně zády.


  Zapomněl jsem na světýlka v močálu, svět okolo za minovými nástrahami, na armádu v našich patách, na všechno kromě hebkosti a tepla její kůže tak kontrastující s nepřátelským chladem všude kolem.


  „Teď já,“ vyrušila mě.


  Nemohl jsem se rozhodnout, co je příjemnější.


  Uchopila mě za ruku a vedla ven na břeh, k našim věcem. Pokud mi byla zima, nevnímal jsem to.


  „Pomiluj mě,“ řekla a položila se na deku.


  Nedokázal jsem odhadnout, kolik času uplynulo. Poslouchal jsem její zpomalující se dech, vnímal teplo jejího těla, zvuky nočních živočichů postupně získávající na hlasitosti.


  „Musíme se vrátit. Je mi zima,“ řekla najednou, posadila se a začala se oblékat.


  Uvědomil jsem si, že na okamžik usnula. Možná jsme oba na okamžik usnuli.


  „Už se tolik nebojím,“ dodala.


  „Čeho?“


  „Konce světa.“


  Nechápal jsem.


  „Nic mi nedlužíš.“


  Neměl jsem ten pocit, ale nepřel jsem se, Rychle jsem se oblékal, abych stačil jejímu tempu.


  „Zapomněla jsi na kalhotky,“ řekl jsem, abych vrátil situaci alespoň zdání normálnosti.


  „Nezapomněla. Později si je přeperu. Jdeme,“ vtiskla mi polibek a rázně vyrazila k ohňům.


  Chtěl jsem jí říct pár věcí, ale bylo pozdě.


   


  Doprovodil jsem ji k transportéru, kde se se mnou zdvořile rozloučila, a já se pak vrátil ke své posádce. Nikdo z mužů nic nekomentoval, má porce byla stále teplá a nepřipálená, Gabo se opravdu snažil.


  „Co zítřejší trasa?“ vrátil se Hrabě k našemu předchozímu rozhovoru.


  „Průzkumníci vyrazí s předstihem a uvidíme,“ odpověděl jsem stručně.


  Mé předchozí pochyby byly pryč. Budu se rozhodovat na základě dostupných informací. Nic jiného jsem dělat nemohl a nemělo smysl nad tím dál přemýšlet.


  „Rozumím,“ přikývl Hrabě a vypadal spokojeně.


  Na hranici mezi bděním a sněním se něco v mé hlavě přepnulo a zásoby paliva, mapy, varianty dalšího postupu vystřídala Kriss.


   


  


  


  


  


  Lekce z parazitologie


  Probudil jsem se před svítáním s pocitem, že jsem neudělal něco důležitého, co jsem měl. Do budíčku zbývala ještě půlhodina, zatažená obloha prohlubovala tmu, ve vzduchu se vznášela vlhkost, ale bylo tepleji, než jsem očekával. Vklouzl jsem do bot, natáhl na sebe kabát a pistoli zasunul do pouzdra na hrudi.


  „Kam vyrážíš?“ oslovil mě Hrabě.


  „Rozhlédnout se. Ze správného místa bychom měli mít výhled do planiny pod námi. Včera jsme nastoupali půl druhé stovky metrů. Měli bychom něco vidět,“ vysvětlil jsem.


  „Ze správného místa ano,“ souhlasil Hrabě. „Ze správného místa je uvidíme.“


  Podle mého odhadu to znamenalo ujít zhruba půl kilometru k hraně téměř neviditelného svahu a najít místo, kde nám nebudou ve výhledu překážet žádné z lokálních nerovností.


  Hrabě už stál vedle mě, s ním Lance s Langwagem. Netušil jsem, jak je vzbudil. Všichni zkontrolovali své zbraně, bylo jasné, že bez doprovodu mě jít nenechají.


  „Pokud nedodržují zatemnění,“ dodal jsem.


  „Kvůli nám těžko,“ poukázal Hrabě.


  Prohodil jsem pár slov s velitelem hlídky a odmítl další doprovod. Byl to jen kousek a všichni jsme byli ozbrojeni. Pak už jsme opatrně postupovali temným terénem, obloha nad námi byla jen o jeden odstín světlejší než půda pod našima nohama.


  Nemuseli jsme hledat žádné speciální místo, to, že máme výhled do planiny před námi, nám prozradil shluk světel v dáli. Bylo jich – hodně.


  „Do prdele,“ řekl Lance. „To je víc než jeden prapor, to je celý pluk.“


  Spíš dva, odhadl jsem, ale nekomentoval jsem to. V patách jsme měli vojenskou sílu o počtu zhruba šesti tisíc lidí, nepochyboval jsem, že to jsou ti nejlepší, které měl Ambruzzi k dispozici.


  „Víme, jak daleko jsou a kolik jich je, to je naše výhoda,“ zhodnotil jsem. „A máme slušný náskok.“


  To jsem řekl jen proto, abych své muže uklidnil.


  Ve skutečnosti jsem byl zaskočen, jak blízko naši pronásledovatelé jsou. Jako by Ambruzzi nepočítal s úspěchem svých čarodějů a vyslal hlavní síly, jak nejrychleji byl schopen. Nebo vlastně – dělal to, co každý dobrý velitel, snažil se být připraven na jakoukoliv, i tu nejhorší alternativu. Záložní plány záložních plánů. Parazité očividně nedělali z lidí hlupáky. Pokud byl tedy nakažen. Ale proč by jinak velitel největší lidské armády jednal v jejich zájmu?


   


  Průzkumníky jsem vyslal do akce bez snídaně, potřeboval jsem informace o terénu před námi co nejdřív. Kenve vyslechl rozkaz bez mrknutí oka, jeho muži se zachovali stejně tak a vyrazili za svými úkoly rychleji, než jsem považoval za možné.


  Nevšiml jsem si, kdy se to stalo, ale mí lidé na mě spoléhali, věřili mi. Mé slovo se stalo zákonem bez ohledu na vojenské předpisy.


  Přestal jsem zkoumat své pocity a soustředil se na práci.


  Vyrazili jsme podle plánu. Přestože jsme míjeli spoustu malých jezírek a občas se museli vyhýbat místům, kde stále nazelenalý porost lišejníků zalévala voda, postupovali jsme poměrně bez problémů. Do chvíle, než jsme se dostali k jezeru. Okamžitě jsem věděl, že právě o něm mluvil vůdce osady.


  Rozsáhlá vodní hladina lemovaná stromy, spousta z nich vyrůstala rovnou z vody, výhled rozbíjelo několik ostrůvků, protější břeh se ztrácel v oparu. Studoval jsem s pomocí dalekohledu terén podél břehu jezera směrem k horám. Oblasti porostlé křovinami se střídaly s lišejníkovým porostem, sem tam holá oblá skaliska, na kterých nerostlo nic, jinde podezřele rovné zelené plochy. Zkušenost nás naučila, že se jedná o zaplavené oblasti zarostlé řasami. Někdy až překvapivě hluboké. Cesta podél okraje horní planiny se mi jevila jako lepší.


  Průzkumné týmy dostaly nové rozkazy a opět se daly do práce, my zatím čekali, já počítal každou minutu a kontroloval K-tabulku kvůli zprávám. Jako první se ozvala skupina mířící kratší cestou po okraji. Zapadli. Tvrdili, že budou schopni transportér vyprostit vlastními silami. Skupina směřující v souladu s radou staršího osady postupovala dál, i když terén byl podle nich těžce průchodný.


  „Pojedeme, jak nám radili,“ rozhodl jsem neochotně. „Ale předtím vytvoříme stopy, že jsme močál objeli z jihu, alespoň část z nás,“ zadal jsem svým velitelům další těžký úkol.


   


  Prvních pět kilometrů nám zabralo tři hodiny, většinu času jsme strávili vyprošťováním zapadlých strojů. Pak se náš postup zrychlil, ale nemohl jsem říct, že by se terén výrazně zlepšil. Spíš jsme se ho naučili lépe číst. Mokřad protínalo množství z východu na západ směřujících hřebenů, které někdy sotva vyčnívaly nad hladinu, někdy ani to ne, ale občas tvořily linie výrazných pahorků. Využívali jsme je v maximální možné míře, občas jsme se v zápase o pevnou půdu pod nohama museli přetlačovat se skupinkami místních divokých turů. Byli obrovští, zarostlí zrzavou dlouhou a hustou srstí. Ustupovali nám jen neochotně a v některých případech jsme je museli objíždět. Neuhnuli ani ocelovým monstrům výrazně větším, než byli oni sami.


  Při první odpolední přestávce byli všichni zablácení až po uši a vyčerpaní. Pauzu jsem ale neprodloužil, protože naši nepřátelé byli příliš blízko, museli jsme získat víc času. Tvrdohlavě jsme se hodinu za hodinou probíjeli močálem dál. Uvědomil jsem si, že čím víc na sever, blíž k horám se dostáváme, tím je půda pevnější a neprůjezdných vodních ploch ubývá. Stále jich však zůstávalo dost na to, aby se v nich utopila celá naše rota.


  Ve chvíli, kdy jsme narazili na rozsáhlejší planinu se stromy, jsem zvedl ruku na znamení, že pro dnešek končíme. Původně jsem plánoval pokračovat až do setmění, ale tohle bylo ideální místo k přenocování, navíc – měli jsme toho za celý den všichni dost.


   


  K večerní rozšířené poradě štábu jsem přizval i civilisty. Byli tady s námi, aby prozkoumali nedostupnou oblast Kouřových hor, předpokládal jsem, že o ní vědí víc než já. Stejně jako my byli i špinaví, včetně Kriss. Vyprošťování strojů vyžadovalo síly všech. Hammer měl ve tváři podlitinu od zásahu prasklým lanem. Naštěstí se nikomu nestalo nic horšího.


  „Voda stéká z hor, hrana náhorní plošiny působí jako přirozená hráz a zadržuje ji. Čím dál od ní, tím je hloubka menší a močál díky tomu sušší. Nádrže jsou také obvykle nejhlubší u hráze,“ zareagoval na můj popis terénu, jímž jsme se celý den probíjeli, Dubowski. „Samozřejmě, vzhledem ke komplikované morfologii můžeme narazit na překvapení.“


  Jeho odborností byla geologie, připomněl jsem si. Potlačil jsem vzteklou poznámku, že pokud mu to bylo od počátku jasné, mohl se se svou znalostí pochlubit a my všichni bychom ušetřili spoustu práce, času i paliva. A já pochybností.


  Neudělal jsem to.


  „Jak daleko mohou být za námi?“ zeptal se Cornetti. „A kolik jich je?“


  Mí velitelé měli jasnou představu z předchozí diskuze. Uvažoval jsem, co prozradit civilistům, aby zbytečně nepanikařili.


  „Pronásleduje nás takových tisíc mužů,“ začal jsem opatrně.


  „Spíš víc, stavy pluků byly navýšeny až ke třem tisícovkám,“ nesouhlasil se mnou Basket. „Můj bratranec se zajímá o vojenství a občas musím vyslechnout jeho monolog.“


  „Tři tisíce lidí?“ Cornetti zalapal po dechu.


  Tolik k mé snaze nešířit paniku, informace o našich pronásledovatelích se už rozšířila.


  „Spíš šest tisíc, podle všeho za námi poslali dva pluky,“ pokračoval Basket.


  „A to je naše výhoda,“ nedal jsem Cornettimu šanci k další replice. „Jejich počet je bude brzdit. Budou se snažit postupovat jako celistvá jednotka, aby mohli využít své převahy. Jednoduše se jim ztratíme, prostě jim utečeme.“


  Cornetti i Basket spokojeně přikyvovali, Orly s Hammerem se tvářili zdrženlivě, Kriss mě se zájmem pozorovala, jako bych ji překvapil, ale naštěstí neprotestovala. Stejně jako mí velitelé. Jí i jim bylo jasné, že jsem tvrdil nesmysl. S převahou šesti tisíc mužů nám dříve nebo později budou v patách průzkumně-útočné oddíly, které nám budou znepříjemňovat život, budou nás zdržovat a v okamžiku, kdy se dostaneme do nevýhodné pozice, navedou na nás hlavní síly nepřítele. Samozřejmě pokud nás nezničí už ty samotné úderné oddíly.


  „To dává smysl,“ pronesl nahlas Cornetti.


  Podíval jsem se na něj a přikývl, abych ho v jeho přesvědčení ještě víc utvrdil. Ze tmy se ozvalo zapraskání dřeva, pak zvuk otřásajícího se stromu. Jen vítr, který by to způsobil, chyběl.


  „To jsou ti buvoli,“ odhadl Jurt.


  „Bizon tlustolebý,“ ozval se Cornetti. „Pratorius ho ve své Velké knize fauny označil za vyhynulého, ale tyhle exempláře jsou přímo ukázkové dle jeho popisu. Tvrdil, že největší kusy dosahovaly hmotnosti dvou tun, ale tady jsme potkali ještě větší.“


  Jako by chtěl bizon tlustolebý potvrdit Cornettiho slova, vkročil do kruhu světla největší obr, kterého jsme kdy viděli. Obrovská široká hlava s masivními rohy s roztečí víc než metr. Frkal, pohazoval hlavou ze strany na stranu, záře ohně zviditelňovala oblaka páry vystupující z jeho husté srsti, měl jsem pocit, že cítím teplo vyzařované masivním tělem.


  „Neměl by se bát ohně?“ podotkl oprávněně Hrabě.


  Obrovský buvol, vlastně bizon, pomalu postupoval k nám a kýval hlavou ze strany na stranu. Proměnlivé stíny ohně způsobovaly, jako by se mu srst okolo očí vlnila.


  „Měl by se bát ohně, zvířata se bojí ohně,“ potvrdil Cornetti a zněl přitom nervózně.


  Bizon postupoval k nám, svou masivní svěšenou hlavou zakrýval hruď. Nebyl jsem si jist, zda by ho naše palba zastavila na místě, zda by pronikla skrze jeho masivní lebku.


  Srst okolo očí se mu najednou vlnila víc, pochopil jsem, že to není srst, ale celé shluky červů vylézající mu z těla okolo očních bulv.


  Lance přihodil na oheň poslední zbytky dřeva, plameny se rozhořely, bizon podrážděně zafrkal a neochotně ustoupil do tmy.


  „Jak se dostal až k nám? Přes řetěz hlídek?“ zeptal se nervózně Orly.


  „Pravděpodobně tady celou dobu ležel. Ve spánku vypadají jako velká rezavá mraveniště, a když jsou potřísněni bahnem a listím, člověk je snadno přehlédne, přestože jsou tak obrovští,“ odpověděl o poznání klidněji Cornetti.


  Tomu jsem byl ochotný uvěřit. Jen jsem nechápal, proč to vypadalo, že se nás zvíře pokusí napadnout. Tak se krávy nechovají. Ani tuři nebo bizoni, tím jsem si byl jist. A ani pumy, poslední velcí dravci přežívající v hornatých oblastech civilizovaného světa, by se dobrovolně nepřiblížily k ohni.


  „Zítra nás čeká stejně náročný den jako dnes, rozchod,“ pokusil jsem se rozptýlit zaraženou atmosféru ukončením večerního setkání.


  Mí muži se rozešli okamžitě, civilisté nejistě postávali. Ze všeho nejraději bych s Kriss prohodil pár slov, vypil s ní panáka na dobrou noc, chvíli poseděl, ale nešlo to.


  „Čeká nás všechny těžký den, všechny,“ zopakoval jsem.


  Konečně to pochopili a zamířili ke svým transportérům, Kriss mi věnovala krátký pohled, který jsem nedokázal rozkódovat.


  „Máš k tomu něco?“ zeptal jsem se Gaba poté, co jsme osaměli.


  „Ne,“ odpověděl stroze a začal se zakutávat do spacáku. Nebyl to úplně jednoduchý proces a každý z mužů spal jinak. Někdo s botami ve spacím pytli, jiný pod hlavou, někteří si je zase schovávali pod tank. Udržet sebe v teple a boty s oblečením pokud možno v suchu bylo klíčové.


  „Existuje ploštěnec, jmenuje se motolice podivná,“ ozval se Hrabě. „Paraziticky napadá plže. V jejich tykadlech vytváří pulsující útvary připomínající červy, současně hlemýždě ovládá a nutí je nabízet se ptákům jako potenciální kořist. Ptáci sežerou hlemýždě a v nich je pak dokončen vývoj parazita.“


  „Myslíš, že něco sežere tyhle obrovské bizony a parazit v těch dravcích pak dokončí svůj vývoj?“ zeptal jsem se.


  „Nevím, je spousta různých druhů parazitů se složitými i jednoduchými vývojovými cykly,“ odpověděl Hrabě. „Cornetti o tom určitě ví mnohem víc než já.“


  Věděl jsem, že Hrabě o motolicích nemluví kvůli podivným, nakaženým bizonům. Spíš měl na mysli čaroděje nakažené podivnými parazity nutícími je pojídat mozky mrtvých – vlastně živých.


  „Pane majore,“ zastavil jsem Vrixe, který se otáčel k odchodu. „Nedáte si ještě drink na dobrou noc? Mám tady poslední, docela slušnou láhev.“


  Hrabě nespokojeně přešlápl z nohy na nohu. Dobře si však uvědomoval, že vím, jaký je jeho vztah k čarodějům. Vrix to věděl také. A ani jeden z nich dvou nebyl hloupý, právě naopak.


  „Rád si dám šláftruňk, zvlášť pokud je z vašich soukromých zásob, pane kapitáne.“


  Bednu se svými soukromými věcmi jsem měl otevřenou. Sáhl jsem po láhvi, po sadě ocelových pohárků, rozdal je a každému nalil.


  Vrix upil, uznale přikývl a čekal. Věděl, že tohle ještě není konec.


  „Jednotka čarodějů, která zničila rotu majora Guntera a málem i nás, byla,“ zamyslel jsem se, „velmi nebezpečná.“


  Nebyl to ideální popis, ale lepší mě nenapadl.


  „Ano,“ rozhodl se mi to usnadnit Vrix. „Použili sílu o řád větší, než jsem považoval za možné. Než kdokoliv z disponovaných dosud považoval za možné. Nekoncentrovali se na cíl, jejich útočné kouzlo bylo velkoplošné, působící po celé trajektorii seslání. Zničili fyzicky, magicky a M-mechanicky maximálně chráněné cíle.“


  Chráněné M-mechanicky? Netušil jsem, co tím myslí, ale rozhodl jsem se to přejít, sledoval jsem důležitější linku.


  „To znamená, že po nás šli ti nejmocnější čarodějové na světě,“ zhodnotil jsem.


  Langwag, Lance i Gabo napjatě poslouchali, na Hraběti jsem viděl, že se snaží odhadnout, kam směřuji. Vrix mě soustředěně pozoroval. Pak jako by se rozhodl, obrátil do sebe zbytek svého panáka na dobrou noc.


  „Až donedávna jsem si byl jist, že v této a posledních deseti generacích čarodějů neexistoval jediný, který by disponoval schopnostmi na úrovni našich nepřátel. Kdyby je kdokoliv měl, využil by je, stal by se největším. My milujeme, když jsme nejlepší, když se o nás ví, když jsme obávaní.“


  Vrix se zarazil, jako by řekl víc, než chtěl.


  Je to tak, tím si můžete být jistý, slyšel jsem nevyřčený zbytek jeho myšlenek.


  „Ti tři měli v hlavě parazita,“ připomněl jsem. „Jak se nazývá parazit, který svému hostiteli neškodí, ale prospívá?“ vrátil jsem se do hodin středoškolské biologie.


  „Symbiont,“ odpověděl bez zaváhání Hrabě. „Existuje mnoho druhů symbiózy, od vztahu dvou organismů, které jsou si navzájem prospěšné, přes symbiózu, kde jeden organismus profituje z druhého, současně mu však nijak neškodí. Při parazitickém vztahu jeden organismus profituje z druhého a současně mu škodí.“


  „Čarodějové nakažení parazity jsou řádově mocnější než ostatní nejsilnější čarodějové – to mi přijde jako docela výhoda,“ zhodnotil Lance už ze spacího pytle.


  „To ano,“ souhlasil po krátké pauze překvapivě Vrix. „Musí, musí to udělat něco s jejich mozkem, musí ho to pozměnit.“


  Podíval jsem se na Hraběte. Svůj příklad s motolicemi ovlivňujícími chování plžů očividně nevybral náhodou.


  „Také mi přijde, že umírají o poznání neochotněji než normální lidi nebo čarodějové,“ dodal Lance.


  I v tom měl pravdu. Uvědomil jsem si, že jsem se stále ještě nenapil.


  V chladnoucím vlhkém vzduchu koňak hřál jako živá voda, jeho vůně mi připomněla, že existují i jiné věci než ubíjející vojenská dřina, temnota, boj se známým i neznámým nepřítelem. A smrt.


  Slunce, jasné barvy, lenošení v pohodlném křesle ve společnosti někoho blízkého. Panák byl prázdný.


  „A jaký prospěch z toho mají ti paraziti?“ vrátil jsem se zpět do reality.


  „Tasemnice může žít jen ve svém hostiteli,“ odpověděl Hrabě stručně.


  To byla pravda.


  Ostatní mi vrátili ocelové kalíšky, Vrix se rozloučil a odešel ke svému stroji. Já v bledé záři měsíce pomalu a tiše procházel táborem. Velitel hlídky včetně svých lidí byl ve střehu, neměl jsem žádné připomínky. Při pochůzce jsem zkontroloval i Krissino vozidlo. Věděl jsem, že lůžko má pod celtou, kterou pro ni její lidé natáhli od dveří řidiče. Všude panovalo ticho. Nedokázal jsem odhadnout, zda spí, nebo se vůbec nachází na svém místě. Chvíli jsem tam postál a pak se vrátil ke svým mužům.


  


  


  Krví zbrocené bahno


  Probudili jsme se do mlžného, temného rána, slunce na obloze nebylo ani vidět, okolní vrby a topoly, z nichž už některé začaly v pozdním létě shazovat listí a jiné byly dávno mrtvé, výhružně čněly do prostoru. Večerní návštěvníky, bizony, jsem nikde neviděl, museli se v noci přesunout. To bylo dobře, nestál jsem o žádné zbytečné problémy.


  I bez mých rozkazů fungovala jednotka jako dokonale seřízený stroj. Po krátké schůzce s veliteli jsme vyrazili na další cestu. Měl jsem pocit, že celý svůj život, každé ráno slyším startující motory, pokašlávání mužů, rachot pomalu se rozjíždějících ocelových monster. Bylo těžké si vzpomenout na cokoliv jiného.


  Průzkumný tým vybral nejslibnější hřeben protínající mokřad směrem k západozápadoseveru a my se ho drželi. Hřeben bylo silné slovo, spíš linie pahorků a oblastí sušší půdy. Stačilo to, abychom po celou dobu do první technické přestávky nemuseli žádný ze strojů vyprošťovat z bahna, jen jedenkrát jsme odstraňovali hromadu padlých stromů v místě, které jsme se neodvažovali kvůli okolnímu terénu objet. Orientaci nám usnadnilo, že mlha zřídla v opar, jen oblačnost nad našimi hlavami zůstávala stále stejně nízká a temná. Doufal jsem, že nezačne pršet, Dokázal jsem si představit, že při intenzivním dešti by se situace v mokřadu mohla změnit velmi rychle.


  Kontakt s nepřítelem, objevilo se najednou na K-tabulce hlášení průzkumného týmu. Po zádech mi přejel mráz. Něco bylo špatně. Naši pronásledovatelé byli za námi! Teď teprve měli stoupat na náhorní planinu!


  Stop! Bojová pohotovost! poslal jsem rozkaz a čekal napjatě na další zprávy. Stroje zastavily, v chladu jsem viděl tetelení horkého vzduchu od výdechů chladícího žebrování tanků před námi.


  Skupina na koních, průzkumníci. Čtyři sta metrů na jih od nás.


  Nevěděl jsem, kde přesně naši lidé jsou. Určitě však ne víc než tři kilometry před námi. Předpokládal jsem, že protivník postupuje podobným způsobem jako my a vybral si ze svého pohledu nejsjízdnější cestu. Podle množství a druhu stromů, kromě olší a topolů se teď na jih od nás objevovaly i břízy a sem tam nějaký smrk, tam byl terén pevnější. Smrky by se se svými širokými a mělkými kořeny v podmáčené půdě neudržely.


  Věděl jsem, že o pár kilometrů dál tenhle pruh pevné země končí a oni budou muset pracně hledat cestu skrze mnohem měkčí terén. Pak náskok zase získáme, ale teď se ocitli příliš blízko. Kus před námi se za na první pohled bahnitou rovinkou, kde se mezi lišejníky leskla voda, terén zvedal. Byla to pouhá vlna, ale při troše štěstí se za ni dokážeme schovat pohledům z jihu.


  Pošlete spojku s podrobnými informacemi, instruoval jsem velitele průzkumného týmu.


  „Lance, nějaký komentář k průjezdu touhle plotnou?“ Vyklonil jsem se k čelu tanku, abych lépe slyšel. Lance, stejně jako všichni ostatní řidiči, měl otevřený příklop a řídil s hlavou vystrčenou ven.


  Hodlal jsem jako první poslat Jurtovu četu. Jeho stroje byly nejlehčí a měly nejmenší měrný tlak na půdu.


  „Nesmíme jet příliš pomalu, nebo uvázneme, ani příliš rychle, abychom se nezahrabali. Pak to půjde.“


  Jurte, sledujte průjezd, po nás přijdete na řadu vy, změnil jsem názor a poslal upozornění.


  „Jedeme,“ zavelel jsem.


  Lance bez váhání opustil formaci a najel do vodou zalitého prostoru. Pohyb mnohatunového stroje zvláčněl, pásy se zakously do mělkého podkladu, při prvním zhoupnutí se přes čelo korby přehrnula blátivá vlna. Zatajil se mi dech, pokud jsem rozhodl špatně, zaplatíme za to všichni. Vlna však ustoupila a ustálenou rychlostí bez dalších překvapení jsme překonali zaplavenou planinu, vyjeli na suchou zemi a tvrdší povrch.


  Jurte, teď jste na řadě vy. Máš na povel i ostatní, delegoval jsem na něj odpovědnost za přesun všech zbývajících strojů.


  Sám jsem se soustředil na okolí a to, zda se nám neodkryla úniková cesta, která by nám umožnila nepozorovaně se vzdálit nepříteli nebo na ně překvapivě zaútočit. Nezdálo se, že bychom mohli utéct na sever. Tůně se tam slévaly v celá jezera, podle vegetace občas hodně hluboká. Mokřadový terén pokračoval, až kam jsem dohlédl.


  Z křoví se vynořil zablácený udýchaný muž – spojka od průzkumníků. Chvíli se dohadoval s pěšáky hlídajícími perimetr naší současné pozice, potom ho eskortovali ke mně.


  „Pane kapitáne,“ zasalutoval mi stále udýchaně. „Svobodník Kalert, průzkumný oddíl číslo jedna, vyslal mě četař Aberd.“


  „Podejte hlášení a komentujte situaci v mapě,“ ukázal jsem mu.


  Pokud to dokážete, napadlo mě, ale nahlas jsem to neřekl.


  Bylo na něm patrné, že opravdu spěchal. Mokrý nad pás, zablácený celý, jen automat měl čistý.


  Pozorně jsem poslouchal jeho hlášení a tužkou si kreslil do mapy poznámky. Podle Kalerta na cizí oddíl narazili asi tři kilometry od nás. Muži na koních se pohybovali sušší oblastí na jih od nás ze západu na východ – tedy směrem k nám. Neměli s sebou žádnou bagáž, to znamenalo, že operovali jen na krátkou vzdálenost před hlavní skupinou. Oni sami ani koně podle Kalerta nevypadali příliš vyčerpaní ani špinaví.


  „Henryk s ostatními, teda četař Aberd, teď skupinu sledují,“ dokončil hlášení a vypadal, že lituje, že není se svými spolubojovníky.


  „Dobrá práce, svobodníku,“ ocenil jsem. V mapě se orientoval dokonale, měl spoustu zajímavých postřehů o okolní krajině, prostě ideální průzkumník. „Jste schopen další akce?“


  Ke mně dorazil s jazykem na vestě.


  „Jistě, pane kapitáne.“


  „Tady máte tužku a papír a co nejpřesněji zakreslete oblast od nás směrem k pozici vaší jednotky ve chvíli, kdy jste se od ní odpoutal. Včetně zajímavých míst v dohledu a všech vašich komentářů. Pokud to bude pro vás snazší, můžete črtat rovnou do mapy.“


  „Rozkaz, pane kapitáne.“


  Dál jsem se věnoval rozmisťování našich sil. Nejdůležitějším pro mě zůstávalo, abychom se stále dokázali vytratit bez boje. Možnost útoku zůstávala až jako druhá.


  Vizuální kontakt s hlavními silami nepřítele, obdržel jsem další zprávu od průzkumníků.


  V bojovém kódu tuhle zprávu představoval jediný znak.


  Skrytě sledovat, odpověděl jsem. A všechno hlásit.


  Četař Aberd to vzal doslova, v nepravidelných časových intervalech začal bez dalšího vysvětlení posílat informace o síle nepřítele. Některé znaky byly jen stěží čitelné, ale dokázal jsem si představit, že je na miniaturní K-tabulku črtá po krk ponořený v bahně a na dosah nepřítele.


  Hrabě mezitím na základě mé gestikulace svolal ostatní velitele čet. Všichni se shromáždili kolem mapy a sledovali mé záznamy – přepis zpráv průzkumné jednotky.


   


  Zesílená rota mechanizované pěchoty.


  Tanková rota.


  Dělostřelecká rota.


  Velitelská rota.


  Logistická rota.


  Zásobovací kolona.


  Bojové vozy, bez zjevného zařazení.


   


  „Stojíme proti celému praporu,“ okomentoval někdo mé zápisky.


  „Samostatnému bojovému praporu,“ upřesnil další.


  To znamenalo nějakých patnáct set nejlepších vojáků, které dokázalo dát dohromady několik států civilizovaného světa. A s těmi nejlepšími zbraněmi, které dosud vyrobily.


  Dalších několik znaků jsem nedokázal přečíst. Aberd a jeho lidé mohli být pod palbou, komunikaci mohla narušit magie, možností byla spousta. Čekal jsem a mlčel.


  „Pane kapitáne!“ hrnul se ke mně svobodník Kalert. Ukázal jsem, ať ho pustí až ke mně, než ho stačily hlídky zastavit.


  „Ukažte, co máte,“ přikázal jsem mu a posunkem naznačil místo, kde má svůj nákres rozložit.


  Čarodějové? naškrábal jsem na K-tabulku.


  „Nemyslím,“ odpověděl Vrix, aniž by se díval, co píšu. „Bojí se, tři z nich zahynuli,“ připomněl. „Nebudou důvěřovat tak chabé ochraně.“


  Pokud pro ně patnáct set vycvičených a po zuby ozbrojených chlapů představovalo chabou ochranu, byli možná zbabělí. Na druhou stranu – zabili jsme tři z nich, tři čaroděje minimálně desetkrát silnější, než bylo dosud považováno za možné.


  Bez vizuálního potvrzení, dostal jsem odpověď.


  Aberd prostě nevěděl.


  Pokusíme se… zmizet, chtěl jsem napsat, ale na K-tabulce se najednou začal míhat text vyvedený neuspořádaným, téměř dětským rukopisem.


  Velitel – transportér – mapa – zvažuje postup – diskutuje s dalšími – hledá naši pozici, zdá se.


  Aberd a jeho muži museli být nepříteli zatraceně blízko. A podle jeho zpráv právě dostal velitel praporu informace, které byly důležité pro jeho další postup. Informace o naší poloze, odhadoval jsem.


  Postupují dál původním směrem. V bojové pohotovosti.


  Sledujte je, průběžně informujte, napsal jsem další rozkaz.


  Pak jsem se soustředil na Kalertův nákres. Do nákresu okolí pahrbku, za kterým jsme se ukrývali, doplnil na některá místa malá čísla.


  „Co to znamená?“ zeptal jsem se.


  „Hloubka, odhad hloubky, podle rostlin, co tam rostou,“ odpověděl bez zaváhání.


  „Co jste dělal v civilu?“ zeptal jsem se.


  „Jsem z rodu rybníkářů, chtěl jsem rozšířit podnikání mého otce,“ odpověděl.


  Rozhodl jsem se, že jeho kótám budu věřit.


  „Priority se změnily, nepřátelé jsou tu do hodiny, přiblíží se odtamtud,“ ukázal jsem směr nalevo před námi. „Zaujmete útočné pozice a zamaskujete stroje, tady, tady a tam,“ začal jsem ukazovat okolo nás.


  Mí muži se po sobě nejistě podívali. Představa, že napadneme mnohonásobně silnější jednotku, se jim příliš nelíbila.


  „Je to rozkaz, čas běží,“ zdůraznil jsem.


  To stačilo.


   


  Obcházel jsem naše pozice, sledoval muže, jak tiše a nervózně pracují. Všichni si uvědomovali, že stojíme proti mnohonásobné přesile. Pokud rozvinou svůj útok a napadnou nás z více stran, máme stejnou šanci jako sněhová vločka v pekle.


  Civilní skupinu jsem vyhnal z jejich transportérů a přikázal jim kopat ochranný okop. Orly s Hammerem se snažili protestovat, tvrdili, že jejich stroje jim pod ochranou mělkého hřebene poskytnou dostatečnou ochranu, ostatní vyčkávali. Do práce se nechtělo žádnému z nich. Nepolemizoval jsem s nimi, prostě jsem dohlížejícímu svobodníkovi přikázal, aby oba diskutéry, pokud okamžitě nezačnou kopat, připoutal k transportéru. Nevěděl jsem, jak se jmenuje, ale pamatoval jsem si, že mu ostatní říkají Řezník. Ne proto, že by byl nějak zvlášť surový, ale bavil muže zážitky ze zabijaček, které jako řezník prováděl.


  Udělal jsem krok, Orly s Hammerem se stále nechopili nářadí a Řezník už držel v rukou provaz.


  „Madam Steinerová?“ otočil jsem se.


  „Pane kapitáne?“ zareagovala okamžitě.


  „Pokud vím, máte zdravotní kurz. Hlaste se u rotného Hurta, vybaví vás materiálem, abyste se mohla postarat o vaši skupinu, pokud by se někomu náhodou něco stalo.“


  „Jistě, kapitáne,“ přikývla.


  Nechtěl jsem, aby byl Řezník příliš horlivý a do mých rozkazů zahrnul i ji.


  Nejzápadněji jsem umístil Hurrentovu četu samohybných děl. Měli zahájit palbu až poté, co poslední z tanků mine jejich pozici. Nebo poslední z transportérů. Pokud možno na co největší vzdálenost. Jejich úkolem bylo za každou cenu zablokovat ústupovou cestu. K ochraně před protiútokem jsem jim přidělil jedno pěchotní družstvo se dvěma kulometnými palebnými týmy. Bylo to žalostně málo, ale víc jsem prostě nemohl.


  Střed naší formace tvořila četa Barnetových těžkých tanků. Jejich posádky teď zuřivě ryly a kopaly, aby pro tanky vytvořily co nejchráněnější pozici, s korbou ukrytou pod valem a minimálně vyčnívající věží. Pěšáci pracovali na přípravě palebných pozic pro transportéry s jejich velkorážnými kulomety.


  Východní křídlo zbylo na Jurtovy lehké tanky. Měly za úkol zastavit postup nepřítele dál do bažiny, aby se nemohl pokusit o obchvat a zaútočit na nás zezadu. Sil na to měl dost. Podpořit je měl náš druhý transportér pěchoty. Jurt ho nechal zajet na předsunutou pozici do vody, mezi kmeny mrtvých bříz, nad hladinu vyčnívala jen část kabiny a střecha s kulometem. Na kryt motoru před kabinu řidiče teď skládali pytle s bahnem jako přídavnou ochranu, jako krytí další větve. Vytvořil tak předsunutou palebnou pozici a mohl pak vést palbu z boku.


  „To ale moc rychle nevyjedete,“ poukázal jsem.


  „Myslím, že nemáme kam ustoupit, pane kapitáne,“ odpověděl přesvědčeně Jurt. „A až bude po všem, prostě je vytáhneme.“


  „Kolik máte pro ten kulomet nábojů?“ chtěl jsem vědět.


  „Standardní palebný průměr, tisíc nábojů,“ odpověděl.


  „Duplitze vám pošle další dvě tisícovky,“ rozhodl jsem.


  S tím jsem je opustil. Slabinou naší formace bylo, že jsme pokrývali vzdálenost téměř jednoho kilometru. Hurrent se však po splnění úkolu měl přesunout o něco blíž, na pozici, kterou pro něj teď připravovali M-mechanici. Samozřejmě, pokud na to bude mít čas. M-mechanici se zase měli hned po zahájení boje stáhnout k civilistům. Nechtěl jsem přijít o jediného muže zbytečně. Jedinou ženu.


  Jako zálohu, k posílení jednotlivých kritických míst, jsem měl k dispozici pěchotní družstvo – tři palebné týmy. A samozřejmě plukovníka Brechta s jeho sedmičkou dalších nekromancerů, z nichž dva mě při mých pochůzkách neustále doprovázeli. Při přesunech tankem se prostě vyšvihli na korbu a s eskamotérskou obratností absolvovali i ty nejdivočejší přesuny. Z části zásobovacího oddílu jsem vytvořil spojky. Bude to na hraně, i když všechny mé předpoklady vyjdou, to mi bylo jasné.


  Máme vizuální kontakt, ohlásil Hurrent.


  Absolutní klid, nesmí vás spatřit! zdůraznil jsem v odpovědi.


  Uvědomil jsem si, že nepoužívám znaky bojového kódu podle standardních vzorů, ale intuitivně, abych zprávě dodal další rovinu.


  Rozumím, absolutní klid, dostal jsem potvrzení. Čekáme na posledního. Těžkotonážníka.


  Hurrent také nepsal přesně podle pravidel, ale význam byl jasný. A přesně věděl, co po něm chci.


   


  Jedna věc byla dostat informaci od průzkumníků, druhá vidět síly protivníka na vlastní oči. Ležel jsem v husté trávě těsně pod nejvyšším místem nízkého hřebene, za kterým se skrývali civilisté, u očí dalekohled. Slunce bylo ještě dost vysoko, přesto jsem pro jistotu přes objektivy gumičkou upevnil kus kůže, abych zabránil odleskům, které by nás mohly prozradit.


  V čele jeli jezdci na koních. Podle toho, v jaké formaci se drželi, byla snadno průjezdná oblast poměrně úzká. Ne víc než padesát metrů, možná méně. Můj mizerný erární dalekohled přesnější odhad neumožňoval. Pak následovaly dvě skupiny tanků po pěti strojích. Potom transportéry, náklaďáky táhnoucí děla. Nejmodernější polní kanóny s dlouhými hlavněmi. Další nákladní vozy obsazené pěchotou. To už se mi čelo celé formace ztrácelo z dohledu. Najednou jsem měl dojem, že jsem naše síly rozmístil příliš blízko u sebe, že nedokážeme postupující jednotku sevřít do kleští ani na minutu.


  Popište situaci, Hurrente, poslal jsem.


  Právě nás míjí další dělová baterie.


  Tu průzkumníci nezaregistrovali.


  A přibližují se tanky. Ty uzavírají formaci.


  Bylo jich víc a roztažených na delší vzdálenost, než jsem čekal. Můj plán nemohl vyjít. Ale záložní jsem neměl, žádný mě prostě nenapadl.


  Jurte, popište situaci.


  Jezdci na koních jsou na naší úrovni. Máme zahájit palbu?


  Čekejte na můj rozkaz.


  Při předchozím psaní jsem si K-tabulku zašpinil všudypřítomným bahnem, rychle jsem kód napsal ještě jednou. Díkybohu se žádné výstřely neozvaly.


  Míjí nás první tanky, poslal další zprávu Jurt.


  Do prdele a ještě jednou do prdele. Nemohli jsme si dovolit, aby na nás zaútočili po křídle.


  ČEKEJTE.


  Měl jsem problém dýchat tak, abych udržel nepřítele v zorném poli dalekohledu.


  Ještě chvíli a dostanou se z palebného prostoru.


  Jurt si nedal pokoj a zásoboval mě jednou mizernou zprávou za druhou.


  Zastavte je, zahajte palbu, poslal jsem mu.


  Nebyla to salva, spíš řada tří výstřelů rychle za sebou. Dal bych půl života za to, abych znal výsledek, ale ve výhledu mi bránil vrchol pahorku.


  Hurrente, situaci! naškrábal jsem na K-tabulku.


  Míjí nás poslední stroje. Ještě stále jedou kupředu, stále postupují.


  Ve chvíli, kdy zastaví, palte.


  Směrem na západ jsem měl výhled do dálky a měl jsem pocit, že vidím tanky na konci konvoje defilujícího před námi.


  Barnete, zahajte palbu, jakmile zastaví.


  Přiřazení jednotlivých cílů bylo už na velitelích jednotlivých tankových čet.


  Další trojice výstřelů pětasedmdesátek, vzápětí následovaná palbou samohybných děl. Po měsících zkušeností jsem je snadno dokázal odlišit podle zvuku. Palba Barnetových těžkých kanónů následující jen o pár sekund později mě ohlušila. V dlouhé linii strojů a lidí defilující sotva pět set metrů před námi zaplály první ohně. Dovolili nám ještě jednu zkázonosnou salvu na stojící cíle a pak ti nejpohotovější palbu opětovali. Očividně neorganizovaně, bez rozkazu, na základě vlastního rozhodnutí a naštěstí bez zásahu. Jeden z výstřelů směřoval mým směrem, ale byl krátký, zasáhla mě jen vlna bahna. Mělo mě napadnout, že nejvyšší bod bude přitahovat palbu.


  Hurrente, hlaste situaci!


  Zasáhli jsme dva stroje, hoří, zdá se, že nejsou schopny pohybu.


  Ohlušilo mě zahučení kousek nad mou hlavou, exploze vybuchujících projektilů zněly někde daleko za námi. Tentokrát přestřelili, ale masivnost jejich stále spontánní palebné odvety mi připomněla, jak malou šanci máme. Byli dobří, zatraceně dobří. Žádné velké váhání, reagovali bleskově. Stačilo, aby se trefili jedním výstřelem z desíti, a vymažou nás z povrchu země.


  Mí muži však zasahovali téměř bezchybně, další tanky hořely, blízký horizont zastiňovalo víc a víc mračen černého dýmu. Zaznělo několik dalších výstřelů z jejich strany, ale před odvetnou palbou teď dávali přednost tomu, aby přesunuli stroje na méně exponovaná místa. To neplatilo pro děla. Dalekohledem jsem sledoval, jak je muži s urputnou snahou maximálně rychle přesunují do palebných pozic.


  V příštích okamžicích přijde peklo. Okamžik jsem váhal, zda nemám označit nové prioritní cíle, ale jen bych tím zbytečně plýtval pozorností a časem svých velitelů. Rozuměli své práci stejně dobře jako já.


  Přímo naproti mně dokončovala sehraná obsluha děla svou práci, měl jsem pocit, že se dalekohledem dívám přímo do hlavně. V dalším okamžiku dostali přímý zásah, dělo zmizelo v záblesku exploze, stejně tak všichni muži. Vlastně až na jednoho. Poté, co se dým rozptýlil, jsem ho viděl na původním místě, očividně zmateného, ale živého. Buď měl štěstí, nebo zatraceně dobrou kinetickou ochranu.


  Rachot přerušované nepřátelské kanonády najednou ustal, pochopil jsem, že se vzpamatovali a tentokrát přijde jednotná salva. Zabořil jsem tvář do hlíny, hřmění děl vymazalo svět, země se otřásla, ocel naříkala. Pochopil jsem, že jeden nebo více Barnetových strojů dostalo zásah. Stále přitisknutý k zemi, jak nejvíc to šlo, jsem se ohlédl. Žádný ze strojů nezačal hořet ani se z něj nekouřilo, vypadalo to, že čelní pancíře vydržely a všechny Barnetovy stroje zůstávají schopny palby. Naše odveta následovala bezprostředně. Dělo a tank v mém dohledu byly zničeny přímými zásahy.


  Stahují se, kapitáne, začínají ustupovat, ohlásil Hurrent.


  Zastavte je dle rozkazu, potvrdil jsem.


  Za žádnou cenu jsme nesměli dovolit, aby náš nepřítel unikl zpět z mokřadu na pevnou zem. Tam jsme proti přesile neměli šanci.


  Přes náš překvapivý útok se rychle zorientovali. Část sil opětovala naši palbu a snažila se nás přibít k zemi, ostatní se stahovali.


  „Kapitáne, kapitáne!“ uvědomil jsem si, že na mě někdo už nějakou dobu křičí.


  Ve hřmění děl a tankových kanónů jsem mu nerozuměl.


  Najednou mě někdo chytil za nohu a bezohledně stáhl dolů dozadu.


  V dalším okamžiku mi nad hlavou hvízdla kulka.


  Vleže jsem se otočil a spatřil plukovníka Brechta.


  Netušil jsem, jak to dělá, ale jeho uniforma byla bez poskvrny.


  „Vaše místo bylo dobré, ale jen pro dobu prvotního přepadu. Každý dobrý odstřelovač by je pročesal jako první.“


  „Díky,“ vydechl jsem pouze.


  Gestem mi naznačil, že se mám stáhnout ještě víc dolů pod vrchol.


  Následoval jsem ho skluzem po zadku, ve chvíli, kdy jsem usoudil, že jsme dost daleko, jsem se zvedl. A vzápětí jsem opět ležel v blátě. Úbočí pahorku rozervala exploze granátu, záplava vymrštěné hlíny mě srazila k zemi.


  „Maxi!“ gestikuloval na mě z tanku Hrabě.


  Čekaly na mě další zprávy z bojiště, pochopil jsem. O osobní velitelskou K-tabulku jsem právě přišel, musel jsem se spolehnout na tu v tanku.


  Zablokovali jsme cestu zpět, těžká technika neprojede. Došlo jim to. Chystají protiútok, spousta pěchoty. Potřebujeme posily. Hurrent.


  Kývl jsem na své jediné dva záložní palebné týmy.


  Už to začalo. Je jich hodně, několik pěších rot. Snaží se nás obejít. Neudržíme se.


  Původně jsem předpokládal, že se naše zálohy budou přesunovat po svých.


  „Lance? Zvládneš nás dostat k Barnetovi?“


  „Rozkaz!“


  „Na tank!“ zařval jsem na pěšáky. Ve hřmění děl mě nemohli slyšet, ale gesto pochopili. Všichni se tam nevešli, ale víc než polovina ano, zbylí vyrazili poklusem.


  „Jedeme!“


  Průjezdnou oblast za hřebenem tvořil relativně úzký pás, a pokud nás Lance nechtěl vystavovat palbě nepřátel, musel se držet na jeho pravém okraji v hodně měkkém terénu. Občas to vypadalo, že tank v každém okamžiku uvázne, ale nějakým zázrakem jsme se vyhrabali i z těch nejhlubších míst, pěšáci se na korbě nějakým zázrakem udrželi.


  Na pozici jsme dorazili ve chvíli, kdy byla Barnetova pozice obklíčena ze tří stran, čelo útočné vlny postupujících z našeho pomyslného týlu bylo sotva sto metrů daleko. Rozkaz jsem ani nestačil vydat: Lance zastavil, střelci sklouzli z korby.


  „Nabity protipěchotní,“ zahlásil Langwag.


  „Střed formace, pal,“ řekl jsem jen pro formu, protože Hrabě už měl stejně zaměřeno.


  Kryjeme vám záda, poslal jsem Barnetovi.


  Tankové granáty neměly v mokřadu proti pěchotě potřebnou účinnost, přes ztráty se útočníci stále přibližovali, až to v jednu chvíli vypadalo, že se dostanou až k nám. To by byl náš konec. Už byli pouhé desítky metrů daleko, rozeznával jsem bělma očí v jejich blátem potřísněných tvářích. Pak se rozječely dva kulomety naší pěší podpory, třetí s malým zpožděním z předsunuté pozice z boku. To jim vzalo dech, začali ustupovat a několika z nich se to i podařilo, zůstaly jen desítky, možná stovky těl plavajících v močálu.


  Odolali jsme, uvědomil jsem si. Vzápětí jsem dostal zprávu od Barneta. Zahájili další masivní pěchotní útok na naši pozici. Vedli ho v široké linii, aby na ně Barnet nemohl soustředit palbu. Pokud by přešli přes hřeben, dostali by se nám do zad. Byli jsme prostě příliš roztažení, daň za snahu sevřít do kleští několik tisíc mužů.


  Dal jsem Hurrentovi rozkaz přiblížit se ke středu naší formace, ale jen za předpokladu, že dál zajistí, aby nedokázali ustoupit s těžkou technikou.


  Pěšáci i s kulomety se znovu vyšvihli na náš tank, na místě zůstali jen zranění, a už jsme spěchali posílit náš střed. Ne všude nás kryla linie pahorků. Všimli si nás, projížděli jsme mezi výbuchy granátů zvedajícími gejzíry bahna a vody.


  Pak se před námi objevila jednotka zablácených mužů, ti nejrychlejší z útočící vlny. Řítící se tank je překvapil, vzmohli se na pár dávek, ale to bylo všechno.


  Z místa se současně naskytla příležitost podpořit Barneta obrannou palbou z boku. Pěšáci pokračovali poklusem dál po svých, oba naše tankové kulomety se znovu rozštěkaly. Trajektorie procházela celou útočnou linií nepřítele, učebnicová ukázka předsunuté pozice. Jen jsme využili terén a výsledkem byla totální jatka.


  Tank se najednou s ocelovým zařinčením otřásl. Dostali jsme zásah někam do věže, nic nehořelo, všichni živí.


  „Jedeme, musíme se schovat!“ zařval jsem do komunikátoru, Lance reagoval okamžitě, další exploze v těsné blízkosti.


  Už si nás opět všimli a došlo jim, jak moc jim škodíme.


  K Barnetovi jsme dorazili ve chvíli, kdy byl útok odražen, stovky metrů bahnitého a částečně zatopeného prostoru mezi paralelními hřebeny byly posety těly, ti šťastnější, od hlavy k patě pokrytí blátem, se vyčerpaně stahovali. I ohlušující dělová palba polevila, náš nepřítel potřeboval přeskupit síly. Správně jsem měl vydat rozkaz, aby kulometčíci lovili ustupující muže, ale nedokázal jsem se k tomu přimět.


  „Došla munice do kulometu,“ ohlásil Gabo, jako by mi četl myšlenky.


  „Do obou,“ doplnil Hrabě ovládající kulomet spřažený s kanónem.


  „Uvnitř máme poslední tři náboje,“ přidal se k hlášení Langwag. Další tucet jsme měli za ocelovou přepážkou v motorovém prostoru.


  Barnete, jak jste na tom s municí? začal jsem prověřovat situaci.


  Ostatní na tom byli podle odpovědí o něco málo lépe než my, ale další podobný útok by nás smetl, to mi bylo jasné.


  Okamžitě jsem aktivoval lidi ze zásobovacího družstva. Než však bude munice do strojů doplněna, nějakou dobu to potrvá. Čas mi plynul mučivě pomalu, počítal jsem sekundy a čekal na potvrzení splnění svých rozkazů. Naštěstí to vypadalo, že na další jatka zatím nemají chuť – odhadoval jsem, že při jejich dvou útocích přišli o několik set mužů. A naše ztráty – ty jsem zatím neznal.


  Najednou opět začala dělová palba, tentokrát z východu.


  Pohledem jsem popoháněl muže doplňující munici, ale zdržel jsem se jakýchkoliv dalších rozkazů. Všichni věděli, že hrajeme o čas.


  Kanonáda mohutněla, nabyla ještě vyšší intenzity než při předchozích útocích.


  Jsme pod těžkou palbou, postupují, snaží se prorazit dál do mokřadu, dostal jsem po minutách dlouhých jako věčnost zprávu od Jurta.


  Možná už od svých průzkumníků věděli, že směrem na východ se z mokřadu dostanou na pevnou zem nejjednodušeji. Že by předchozí útoky byly jen zastírací? Nesmysl, nejjednodušší bylo ustoupit, vrátit se do známého terénu, potom nás prostě přečíslit, zničit. Teď se prostě pokoušeli odpoutat, zvrátit špatně rozdané karty a dostat se z nebezpečné pozice, ve které jsme se je snažili sevřít.


   


  V průběhu dalších hodin se pokusili prorazit zpět i postoupit dál na východ ještě několikrát. Bojová vozidla zničená při prvních pokusech jim však blokovala cestu, přesně jak jsem plánoval, a nutila je buď vystavovat se naší palbě, nebo se prodírat těžším terénem, a to je ve výsledku stálo další stroje. Ty jim ještě víc blokovaly postup a následně dál zvyšovaly jejich ztráty.


  Po několika hodinách to vypadalo, jako by hořící tanky, děla, transportéry, nákladní vozy, mračna mastného dýmu patřily k okolí odnepaměti… A do bažiny pomalu klesající mrtví všude kolem nás.


  Najednou se, jako už několikrát předtím, bitevní vřava v průběhu pár desítek sekund uklidnila. Děla i tankové kanóny umlkly, jen občas zazněla krátká dávka z automatické zbraně nebo ojedinělý výstřel. Vyhlédl jsem si místo, odkud se nabízel slušný výhled, ale takové, které nepřitahovalo pozornost, a s hlavou těsně u země se opatrně plazil nahoru. Určitě na nás, na mě, číhala spousta odstřelovačů. Následoval mě jeden z Brechtových nekromancerů. Pokud jsem opustil tank, vždy mě minimálně jeden z nich hlídal. Na horizont se dostal jako první, pak mi gestem ukázal, že mohu dál.


  Poslechl jsem a nahoře se soustředil na pozorování. Stáhli se za své zničené a často stále ještě hořící stroje a používali je jako krytí. Pokud jsem to skrze mračna dýmu dokázal rozeznat, připravovali se na další útok. Přestože v uplynulých hodinách utrpěli děsivé ztráty, stále měli oproti nám mnohonásobně víc prostředků i sil. Potřebovali distribuovat munici, postarat se o zraněné, konsolidovat linie velení. I nám se čas hodil, zásoba munice ve věžích byla vyčerpaná, museli jsme ji opět doplnit. Odložil jsem na chvíli triedr a převalil se na pravý bok, abych ulevil levé straně. Kinetická ochrana mě sice při zásahu mraku střepin ochránila, ale stejně to bolelo.


  Slunce se sklánělo k západu, což znamenalo, že nás bude při dalším boji víc oslňovat a nepřátelé budou mít větší šanci najít naše pozorovatele kvůli odleskům dalekohledů.


  Nekromancer do mě šťouchl a ukazoval mi, že se máme stáhnout dolů. Dlaň v pancéřované rukavici složil do tvaru pistole.


  Bez odmlouvání jsem se pozadu začal plazit dolů. Netušil jsem, jak poznal, že se nás snaží někdo dostat na mušku, ale věřil jsem mu.


  Jazyk se mi lepil na patro, přestože jsem byl jinak promáčený od ležení v nejrůznějších pozorovacích stanovištích, vevnitř jsem byl vysušený jako troud. K tomu pocit, že z mého sluchu zbyly jen žalostné trosky, oči mě pálily od zplodin výstřelů. Byl jsem vyčerpaný, zatraceně vyčerpaný.


  „Hrabě?“ houkl jsem.


  Hrabě vykoukl z trávy, vypadal jako topič lokomotivy po dlouhé šichtě. V černém obličeji jsem rozeznával jen dvě oči. Následek přímého zásahu pěchotním minometem. Ty nám působily největší ztráty. Jeho zachránila nadstandardní, šlechtická kinetická ochrana.


  „Ať každý z mužů vypije, co má v polní láhvi. A nají se.“


  „Dédépéčka se studená nedají žrát,“ odpověděl suše.


  „A nají se.“


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ pokrčil rameny a odkulhal předat rozkaz.


  Brecht ve společnosti dvou dalších mrtvých seděl se zkříženýma nohama jen o kousek dál a stále vypadal podivuhodně čistě. I jeho oblíbený velkorážný kulomet vymontovaný z transportéru roty kapitána Guntera u jeho nohou byl naprosto čistý. Možná se prostě špína na mrtvé a jejich vybavení nelepila. Pohled upíral do středu terénní vlny, která nás kryla před nepřáteli. Téměř jako by skrze ni skutečně viděl.


  Snažil jsem se vodou v polní láhvi omýt skla dalekohledu, která jsem při svém sestupu z valu zašpinil.


  Objevily se spojky velitelů jednotlivých čet. Potřeboval jsem podrobnější zprávy, než byly schopné přenést K-tabulky, a také postřehy a názory svých velitelů. Vyslechl jsem si jednoho muže po druhém. Tanky byly na nových pozicích připravené k palbě. Pozice se jim připravovaly v průběhu boje a stály nás životy několika mužů z podpůrných oddílů. Doufal jsem, že nepadli zbytečně, že nám tohle malé překvapení pomůže.


  Dalekohled byl špinavější než před mým pokusem o jeho očistu a dál zatím panoval klid. Spojka od hlídek mi oznámila, že dýmu na straně nepřítele přibývá. Nepamatoval jsem si, že bychom my měli ve výbavě nějaké speciální dýmovnice.


  „Pane plukovníku,“ oslovil jsem ho. „Jaký je váš odhad vývoje situace?“


  „Já nejsem velící důstojník. Jaký je váš odhad vývoje situace?“ odpověděl mi a přesunul přitom pohled sotva o milimetr.


  Pahorek byl stále zajímavější než já. Naštěstí, pohled do jeho prázdných očních důlků nekrytých těžkým štítem zůstával i po všech těch týdnech děsivý.


  „Zaútočí po křídlech, ale jen proto, aby roztříštili naše síly a odvrátili pozornost. Následně zahájí útok středem. Vrhnou do něj všechny své síly. Jsme na něj připraveni. Jejich tanky se utopí v bahně, pěchotu rozstřílíme. Budou to jatka.“


  „Také si to myslím,“ přikývl. „Začnou do hodiny,“ odhadl.


  Uvědomil jsem si, že jsem po celou dobu boje nepomyslel na Kriss. Pokud mě poslechla, byla i s dalšími civilisty v bezpečí v okopu za transportéry.


  „Vyzvu je ke kapitulaci,“ nadhodil jsem.


  Můj nápad Brechta očividně pobavil.


  „Přestože utrpěli obrovské ztráty, organizace jednotky a velení očividně fungují,“ poukázal. „Žádný velitel za těchto okolností nemůže kapitulovat. Stále mají převahu minimálně deset ku jedné.“


  Měl pravdu.


  „To jim nepomůže,“ zhodnotil jsem. „Převaha deset ku jedné byla nutná k dobývání starých pevností. Mokřad, naše vlastní pancíře a mobilita nám dávají mnohem větší výhodu než sebelepší hradby.“


  „Souhlasím,“ potvrdil.


  Zabzučel odolný komár, který dokázal přežít i tady, v chladném podhůří. Stále jsem měl žízeň.


  „Spousta mužů zbytečně umře,“ řekl jsem bez přemýšlení.


  „Jsou to vojáci,“ poukázal. „Vojáci umírají.“


  On sám umřel, to jsem si připomínat nemusel.


  „Ale neměli by umírat zbytečně kvůli špatným rozhodnutím svých velitelů.“


  Najednou jsem měl jeho plnou pozornost a nebylo to nic příjemného. Já vlastně neznal jeho životní příběh, nevěděl jsem, co všechno se při jeho smrti stalo.


  „To máte naprostou pravdu, kapitáne,“ řekl po dlouhé pauze.


  „Kdyby přišli o velícího důstojníka, možná i jeho zástupce a zástupce jeho zástupce, možná by byli mnohem ochotnější jednat o kapitulaci,“ navrhl jsem.


  Najednou jsem měl pocit, že už příliš dlouho nevím, co se na druhé straně mokřadu děje, žádná ze spojek od hlídek se neobjevovala. Opatrně jsem se, nejprve v hlubokém předklonu, pak po čtyřech a nakonec po břiše, vyplazil na val, abych zkontroloval situaci. Můj mrtvý průvodce se mnou. Vše zůstávalo při starém. Zatím. Připravovali se.


  Odložil jsem dalekohled, přitiskl se k zemi, abych se za chvíli podíval znovu.


  Nekromancer mi poklepal na rameno a opět naznačil rukou pistoli s nataženým kohoutem. Slunce začínalo být opravdu nízko a dýmu stále neubývalo. Nemohl nic vidět, třeba si vymýšlel. S hlavou přitisknutou k zemi jsem nabral na nůž helmu a opatrně ji pozvedl o pár centimetrů.


  Nic se nedělo, vymýšlel si. Najednou mi ji něco vyrazilo z ruky, teprve později jsem zaslechl zvuk výstřelu a zařinčení oceli. Zásah mi vyrazil nůž z ruky, helma pošramotila prsty.


  Odplazil jsem se a nosem přitom téměř vyrýval brázdu do měkké půdy.


  „Nemohl byste, pane plukovníku, zkusit se svými lidmi vyřadit ze hry jejich velitele?“ řekl jsem poté, co jsem sklouzl dolů mimo dostřel a zbavil se největšího nánosu bláta.


  Brecht mi věnoval ještě o poznání bezvýraznější pohled než obvykle.


  Prsty a dlaň jsem měl sedřené do krve, ale nebylo to nic vážného. Langwag mi navzdory mým protestům očistil ránu a zatřel ji léčivou pastou.


  „Doktorův rozkaz,“ zabručel pouze. „Každou ránu co nejdříve ošetřit, nevíme, co všechno se v bahně skrývá.“


  V tom měl Hurt samozřejmě pravdu.


  Jeden z pěšáků záložního družstva mi podal helmu. Byl v ní jen jeden otvor, projektil by zůstal v mém mozku.


  „Proč?“


  Uvědomil jsem si, že plukovník mi po dlouhé pauze odpovídá na otázku otázkou.


  „Pokud se vzdají, ušetříme spoustu munice,“ odpověděl jsem po pravdě.


  Naše zásoby nebyly dimenzované na boj s celým praporem. Vlastně se dvěma prapory.


  „A také,“ dodal jsem bez velkého přemýšlení, „umře mnohem méně mužů. Dělají jen, co musí. Svou práci.“


  Brecht překvapivě přikývl. Lidé obvykle vykonávají spoustu zbytečných, mimovolných pohybů, ale on nikdy. Měnil svou polohu vždy jen za jasným, konkrétním cílem.


  „Mohu se o to pokusit,“ odpověděl, bez dalšího vysvětlování zvedl svůj uzpůsobený velkorážný kulomet opřený o prázdné bedny s municí a vyrazil do mokřadu, jeho mrtví ho bez zaváhání následovali.


  Kulometu přibyla pažba, zmizely čepy pro ukotvení ve věži transportéru, mířidla a spoušťový mechanismus byly také jiné. Stejně to však nebyla zbraň pro člověka.


  Brecht, zvláště s helmou těžké pěchoty na hlavě, na první pohled vypadal jako obyčejný muž, ale to bylo jen zdání. Byl nekromancer. Kulomet vážil padesát sedm kilogramů a on s ním manipuloval stejně snadno jako já s útočnou puškou. Dokázal jsem ho sledovat jen pár desítek metrů a pak se mi ztratil. Zjevně uměl spoustu věcí, o nichž jsem stále neměl ani tušení.


  „Co teď?“ zeptal se Hrabě.


  Do náčrtku právě zakreslil nové polohy čet na křídlech. V několikahodinové pauze se nám podařilo zkrátit vzdálenosti téměř na dohled.


  „Buď se mu to podaří, nebo je prostě budeme muset zničit,“ odpověděl jsem.


  „A co potom?“ nadhodil.


  „Jedno po druhém,“ odbyl jsem ho.


  Já byl jen velitelem samostatné průzkumné roty, velitelem sto padesáti mužů, a snažil jsem se, abychom přežili. Aby nás co nejvíce přežilo, protože dnešek nás zatím stál osm padlých, což bylo neskutečně málo. A několik desítek zraněných, ale ty dá Hurt dohromady.


  Ostatní přijde na řadu později.


  Z našeho levého i pravého křídla se najednou ozvaly výstřely děl.


  Útočí! objevily se přede mnou stručné zprávy od Jurta a Barneta, jedna přemazala druhou.


  Minometná palba byla mnohem intenzivnější, než jsem předpokládal, rozeznával jsem i ostré štěkání výkonných sedmapadesátek. Na falešný útok mi to připadalo příliš intenzivní.


  Útočí na nás minimálně dvě roty, neudržíme se! dostal jsem další zprávy v bojovém kódu.


  Stovky mužů!


  Barnet měl k dispozici dvě samohybná děla, Jurt jeden tank a jeden transportér, oba dvojici palebných týmů. Ostatní stroje a muži posílili náš střed.


  Držet pozici za každou cenu, poslal jsem rozkaz. Stačil na něj jediný znak.


  Kolik proti vám nasadili tanků?


  Na dvouznakový dotaz už jsem odpověď nedostal.


  Palba dál zintenzivnila. Odhadl jsem situaci špatně. Rozhodli se nás obejít. Přečíslí naše oslabená křídla, zničí je, obsadí hřeben, sjízdnou oblast a sevřou nás do kleští. Možná ještě máme šanci, možná ještě dokážeme přesunout síly. Jenomže dva prapory mají víc mužů než dvě roty.


   


  „Dali se do pohybu!“ ozvala se jedna z hlídek napravo. „A nejen pěchota!“


  Vrátil jsem se do tanku, abych mohl řídit naši obranu, Lance popojel o kus dopředu na připravenou pozici.


  „Ještě kus! Stop!“


  Velitelská věžička se tak dostala nad úroveň hřebene pahorku, měl jsem teď slušný výhled na situaci před námi. Při troše štěstí si nás nevšimnou, alespoň po nějakou dobu.


  Paralelní linii hřbetu vyčnívajícího nad hladinu mokřadu právě překonávalo množství tanků a transportérů. Nejely přes val, ale skrze něj a využívaly k tomu zamaskované průjezdy, které pro ně vytvořili jejich ženisté. Některé procházely skrze zeminu tak velkoryse, že k jejich přípravě snad použili i magii.


  „Přesunují děla na palebné pozice,“ houkl Hrabě.


  Pokud měl optikou střelce výhled i on, byli jsme odhaleni víc, než jsem předpokládal.


  Už jsem to viděl také. Přípravu palebných pozic s okopy pro obsluhu zamaskovali dýmem, ke krytí chytře využívali trosky zničených strojů z předchozích bojů. Ani oni nezaháleli.


  Děl měli stále neskutečně hodně, pokud by je dokázali použít, vymazali by nás z povrchu země. Při prvním útoku jsme se soustředili na pohyblivou obrněnou techniku. Ale i v té měli stále mnohonásobnou převahu.


  Primární cíl jsou děla, přiřazení dle sektorů zůstává, nadrápal jsem na tabulku.


  Okolo nás vybuchovaly první minometné nálože vystřelované z krytých pozic. Vnímal jsem nervozitu ostatních skrze nervozitu vlastní posádky. Čtyři sta, pět set metrů není pro pohyblivé tanky žádná velká vzdálenost. A to ani pro tanky doprovázené pěchotou. Pokud by se dostaly až k nám, skončili bychom. Tohle ale platilo jen v dobrém terénu a ten tu nebyl. Ale přesto se pancéřované stroje přibližovaly nečekaně rychle.


  Pal! škrábl jsem na tabulku znak bojového kódu.


  Zazněla ohlušující salva, pak se rytmus rozvolnil, jak měla každá posádka jinou rychlost a rytmus střelby. Podle výcvikové příručky jsme měli být v průběhu první minuty schopni vystřelit čtyřikrát až pětkrát. Mí muži byli lepší, a to ještě téměř bezchybně zasahovali.


  Zorné pole nám začaly zastírat zplodiny z našich vlastních výstřelů.


  „Útočící tanky jsou skoro v polovině,“ upozornil Lance.


  „A dál by se dostat neměly,“ odpověděl jsem.


  Teď se měly dostat do středu údolí mezi dvěma hřbety, do oblasti, kterou rybníkář Kalert označil za nejhlubší.


  Tanky následované pěchotou však pokračovaly nezměněnou rychlostí, dokonce se mi zdálo, že se hloubka snižuje a ony zrychlují.


  Asi nejdůležitější z mých mnoha předpokladů nevyšel, fatálně nevyšel. Zoufale jsem hledal řešení, nové rozkazy pro své muže, ale neměl jsem čas připravit si záložní plány a nebyl jsem schopen přímo na místě žádné vymyslet.


  Pak se najednou přes korby čelních obrněnců začala přelévat vlna bahnité vody, dno pokleslo, jejich rychlost zpomalila, oslepení řidiči začali ztrácet směr i rychlost. Pěšáci držící se celou dobu v zákrytu za svými pancéřovanými ochránci byli najednou nechráněni.


  Kulomety, cíl pěchota, krátké dávky, zavelel jsem v kódu.


  Krátké! Maximálně tříranné! Kdo bude plýtvat náboji, půjde před soud! psal jsem vztekle, když první ze střelců s nervy napnutými k prasknutí vyplýtval půl zásobníkové krabice a elimininoval přitom jen dva muže.


  Postup tanků definitivně uvázl, poskytovaly nám dokonalé statické cíle, stejně snadné jako v prvních hodinách výcviku. Ale na krátkou vzdálenost nás mohly samozřejmě ohrozit, i když jsme měli výhodu krytých pozic. Pokud zvládnou stres z toho, že se právě topí v močálu.


  Pěchotní vlna po krátkém zaváhání postupovala dál. V těžce průchozím mokřadu s minimem krytí neměla šanci. Kulometčíci ji likvidovali s nemilosrdností zkušených lovců kachen.


  Změna cíle. Tanky, napsal jsem další rozkaz. Palebné sektory stále platí.


  Dělový granát explodoval jen kousek před námi, na pancíř zabubnovaly střepiny a hlína. Další rána byla naopak dlouhá. Byli rychlí, to se jim muselo nechat. Minomet zasáhl záď tanku, ale neprorazil. Zastřelovaly se na nás dva tanky a minimálně jeden minomet.


  Bitva byla na svém vrcholu, dalšími rozkazy jsem ji neměl v tuhle chvíli jak ovlivnit.


  Minimální náměr našeho kanónu nám vzhledem k pozici neumožňoval zasahovat tanky nacházející se příliš blízko.


  Stáhl jsem se z věžičky k velitelskému dalekohledu.


  „Dělo devět set dílců napravo od stojící břízy před námi,“ vybral jsem cíl. „Tříštivý.“


  „Nabito.“


  „Zaměřeno.“


  Zpětný ráz výstřelu námi smýkl, zákluz kanónu jsem vnímal jako horký závan vzduchu okolo svých nohou. Kdyby si Hrabě nebo Langwag nedali pozor, mohl je i zabít. Mnoha posádkám už se to stalo.


  Přestřelili jsme, současně se tank otřásl po zásahu minometem. Opět jen pěchotním, i slabý horní pancíř vydržel. Matně jsem uvažoval, jaké další minomety se standardně používají. Těžší stodvacítky byly také relativně přenosné. Takový by korbu shora rozpáral jako řeznický nůž podbřišek selete.


  „Stejný cíl,“ zopakoval jsem hlasitě.


  Obsluha děla stačila za dobu, co jsem je pozoroval, vypálit třikrát, byli skvělí.


  „Nabito.“


  „Zaměřeno,“ štěkl spíš sám pro sebe Hrabě, vzápětí zahřměl výstřel, prázdná nábojnice zařinčela ve sběrači.


  Už nebyli skvělí. Nebyli vůbec.


  „Dělo na jedenácti stech dílcích,“ určil jsem další cíl.


  Tank se tentokrát neotřásl, jen mě zasypalo mračno žhavých střepin, cítil jsem žár kamenů kinetické ochrany. Tentokrát to nebyl minomet, přímý zásah dělem nám ustřelil velitelskou věžičku. Zdálo se, že nic dalšího se nestalo.


  „Cíl zničen,“ oznámil Hrabě.


  Asi jsem byl chvíli mimo, náš výstřel jsem nezaregistroval.


  Ale další cíl ano. Jejich hlaveň ukazovala na nás. To oni nás málem dostali. Věž se pootočila podle mého rozkazu, zdálo se, že vše funguje.


  „Tříštivý.“


  Výstřel následoval bezprostředně. Tentokrát jsme byli příliš krátcí. Byl jsem tak ohlušený, že rachot prázdné nábojnice vyhazované z hlavně jsem neslyšel.


  „Stejný cíl, tříštivý.“


  Nestál jsem o další zásah z jejich strany. V objektivu jsem zahlédl pohyb – velitel děla dal pokyn k palbě. Instinktivně jsem se chytil držadel a přikrčil se, náš výstřel vzápětí následovaný dalším otřesem a do morku kostí pronikajícím sténáním oceli. Znovu nás trefili, tentokrát do čelního pancíře. To nebyla sedmapadesátka.


  „Spřažený kulomet vyřazen,“ zahlásil Hrabě.


  Dělo bylo pryč. I my se trefili a je nechránil pancíř. Žádný další cíl jsem v mračnech černého dýmu nebyl schopen najít.


  Dva tucty tanků před námi hořely, tomu nejbližšímu, který se dostal až na padesát metrů, chyběla věž. Útok pěchoty se definitivně rozpadl, muži se snažili utéct nebo ukrýt, úsporná palba našich kulometů je nemilosrdně likvidovala a měnila prchající v nehybná těla.


  Další kolo jatek, napadlo mě, ale rychle jsem myšlenku zapudil. Stačilo málo, a těmi masakrovanými jsme byli my.


  Jurt s Hurrentem potvrdili, že odrazili útoky po křídlech.


  Závan větru rozfoukal kouř z hořících strojů, mraky sycené dýmovnicemi konečně zesvětlaly, začínal jsem rozeznávat další siluety vozů a děl stojící v zákrytu za dvěma řadami zničených. Oni stále ještě měli techniku i lidi, které proti nám mohli nasadit!


  Nové přiřazení cílů, napsal jsem Hurrentovi s Jurtem.


  Měli postupovat směrem k centru bitvy a palbou z boku likvidovat nové cíle. Doufal jsem, že to bude fungovat.


  Než jsem stačil získat informace o stavu munice a zaúkolovat zásobovače, vyslali proti nám další pěchotní útok, který okamžitě podporovali palbou z minometů. Zastříleli se docela slušně, ale lehké pěchotní minomety tankům moc neublížily. Mí muži teď šetřili každý náboj, kde byly kulomety bez munice, nastoupily ke slovu osobní zbraně posádek.


  Třetí linie jejich děl se nám rychle přestala věnovat, protože se soustředila na postupujícího Jurta s Hurrentem. Díky tomu se pěšáci nedostali ani k linii zničených tanků. Další stovka mrtvých mužů. Spíš dvě.


  Vysoukal jsem se zničenou velitelskou věžičkou ven a snažil se zorganizovat zásobovače. Potřebovali jsme co nejrychleji doplnit munici do tanků a transportérů. Neměl jsem nejmenší tušení, kolik nám jí ještě zbývá.


  I našich mrtvých bylo najednou příliš mnoho, za to mohla ta zatracená minometná palba.


  „Oni znovu zaútočí!“ zahulákal nevěřícně Hrabě od svého dalekohledu.


  Otočil jsem se a vykoukl přes pahorek. Měl pravdu, do pohybu se od hořících tanků, děl a dalších strojů dávala další masa vojáků, pět set, tisíc lidí? Spíš víc, nedokázal jsem to odhadnout. Zjevně vrhli do útoku většinu zbývajících sil, včetně přeživších posádek zničených strojů. Nemohli přece vědět, že nám dochází munice, že nejsme připraveni na odvrácení dalšího útoku. Nebo jim to bylo všechno jedno. Sledoval jsem, jak si palebné týmy rozdělují poslední krabice nábojů, muži zásobníky do svých automatů.


  Zastavte pěší útok, zahajte palbu, hned, poslal jsem Jurtovi a Hurrentovi.


  Z boku byla jejich palba mnohem účinnější než naše přímá.


  Barnet mi poslal zprávu, že všechny tanky, které měl pod svým velením, mají dohromady pět nábojů. Langwag ohlásil dva.


  Další přesné informace jsem neměl, ale stačilo mi, co jsem viděl. Ani naši kulometčíci na tom nebyli o nic lépe a každý z mužů dostal maximálně dva zásobníky.


  Nic mě nenapadlo.


  „Nasadit bodáky!“ zařval jsem a následoval svého rozkazu.


  Opřel jsem se o rozeklaný okraj rozervaného pancíře velitelské věžičky, zapřel pažbu do ramene a našel si cíl, chlapa na čele levého křídla útočné linie urputně se prodírajícího močálem směrem k nám. Přepínač střelby jsem nastavil na jednotlivou ránu. Nevěřil jsem, že ho zasáhnu první střelou, ale druhou nebo třetí možná. Exploze rozervala hladinu, muž zmizel a s ním několik dalších v jeho nejbližší blízkosti. Za tohle mohl větší kalibr, než byl můj automat. Nevěděl jsem, zda to byl Jurt nebo Hurrent.


  Najednou jsem spatřil další muže, kteří byli mnohem blíž. Postupovali po okrajích útočné linie a snažili se maskovat. Podařilo se jim to dokonale, nedělilo je od nás víc než padesát metrů. Museli to být lepší vojáci, než jsem si dokázal přestavit, že existují.


  „Vzdávají se!“ zakřičel najednou Hrabě.


  Pak jsem to spatřil i já, velkou bílou vlajku na dlouhé tyči, kterou usilovně mával muž stojící na zničeném transportéru. Naši muži začali s úlevou křičet a ukazovat na vlajku, můj cíl si jejich povykování nevšímal, vynořil se z vody, v ruce zbraň připomínající lehký kulomet s velkým kruhovým zásobníkem. Na padesát metrů se dokážu trefit i z automatu.


  Stiskl jsem spoušť, muž se zapotácel, další výstřel a další. Nebyl jsem si jist, zda zasahuji pokaždé, ale většinou střel určitě. Najednou jsem byl v centru pozornosti všech chlapů okolo něho. Stále tvrdošíjně neumíral. Očividně patřili ke speciální jednotce, mířilo na mě množství hlavní stejných zbraní.


  Periferně jsem zahlédl pohyb za svým ramenem, vzduchem proletěl granát, za ním druhý, třetí. To Langwag. Těžké obranné granáty vybuchly dřív, než kdokoliv z nich stačil vystřelit. Možná nebyli všichni mrtví, ale určitě už nedychtili po odvetné palbě.


  Křik našich mužů upoutal pozornost blížících se útočníků. Nejprve se zastavili, pak se stejně váhavě otáčeli, a nakonec se zpočátku nejistě a opatrně začali vracet. Někteří z nich s úlevou zahazovali zbraně.


  „Zastavit palbu! Vzdávají se!“ křičel jsem.


  Nekonečně se mi ulevilo. Nemuseli jsme je všechny zabít, abychom sami přežili.


   


  


  


  


  


  Jednoduchá logistika


  O půl hodiny později přede mnou stál poručík ve stejné uniformě, jako byla ta moje. Zablácený, s ohořelými vlasy, ale jinak nezraněný. Doprovázeli ho tři další muži. Vydali se k nám beze zbraní, pouze poručík měl na opasku v pouzdře pistoli. Nikdo z mých lidí mu ji nevzal. Bílý prapor se v průběhu jejich přechodu mokřadem změnil v zabahněný hadr. Největší hloubka byla těsně před naším postavením, tanky se přes ni nikdy nemohly dostat. Ale to jsme nevěděli ani my.


  „Poručík Kaminsky, velící důstojník samostatného útočného uskupení armádního svazu generála Ambruzziho,“ zasalutoval mi.


  „Kapitán Max Bronštejn,“ odpověděl jsem na jeho pozdrav.


  „Vzdáváme se, pane kapitáne,“ pronesl formálně, „odevzdám vám svou zbraň.“


  Přikývl jsem, Kaminsky opatrně rozepnul pouzdro, levou rukou pomalu vytáhl pistoli a podal mi ji rukojetí napřed tak, aby se jeho prsty ani na okamžik nedostaly do blízkosti spouště.


  Pistoli jsem si vzal, standardní služební zbraň, vytáhl zásobník, vyhodil náboj z komory a předal ji vedle mě stojícímu Langwagovi.


  „Vaši ranění? Je o ně postaráno?“ přešel jsem k tomu v tuto chvíli nejpodstatnějšímu.


  „Ne, nebyl čas, byli jsme pod vaší tvrdou palbou,“ odpověděl překvapeně.


  „Vydejte příslušné rozkazy, pane poručíku. Hned,“ vybídl jsem ho.


  Vytáhl z kapsy K-tabulku, podobnou, jako jsem měl já, jen výrazně větší.


  „Patřila plukovníkovi Tchornymu,“ vysvětlil. „Dostal ho jeden z vašich ostřelovačů, které jste nám poslal do zad.“


  O další hodinu později jsem sledoval linii Kaminského mužů vedoucí z jejich pozic k nám podávajících jeden druhému tankové granáty, schránky s kulometnými náboji a kanystry s naftou. K překonání vzdálenosti necelého půlkilometru jich bylo třeba zhruba tří set, díky tomu bylo možné přepravit materiál velmi rychle. Problematických bylo jen posledních pár desítek metrů, které jsme museli překrýt větvemi ze stromů v okolí, aby se v nich muži neutopili.


  Kaminsky spolu s dalšími svými praporčíky a poddůstojníky stál opodál hlídaný ozbrojenou stráží a řídil své muže, aby dělali, na čem jsme se dohodli.


  „Co uděláme s tímhle?“ ukázal Vrix na hromadu ručních zbraní, které Kaminského muži odevzdali.


  „Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Naházíme je do vody?“


  „Připadá mi neuvěřitelné, že se vzdali, pořád měli takovou převahu,“ zakroutil hlavou Lance.


  To byla pravda, ale sevřeli jsme je do kleští na místě, odkud se nemohli dostat, bez možnosti úkrytu, v prvních minutách boje vyřadili většinu jejich těžké techniky a neumožnili jim efektivně použít tu, co jim ještě zbývala. Mohli vykrvácet, nebo se vzdát, nebo se za cenu dalších stovek, možná tisíců životů probít až k nám. Z mého pohledu zvolili správně.


  Mezi naším tankem a Jurtovým strojem, které vytyčovaly oblast štábu, se protáhl plukovník Brecht. Neměl těžkou pěchotní helmu jako v poslední době obvykle a jeho příchod vzbudil v zajatých vojácích téměř paniku. Oděv měl bez poskvrny, kulomet, který nesl na rameni, byl naopak obalený blátem. Jeho mrtví na tom byli podobně.


  „Pane kapitáne, provedl jsem, na čem jsme se dohodli,“ řekl dřív, než jsem ho stačil pozdravit, a shodil zbraň z ramene.


  Vypadal přitom téměř spokojeně.


  „Velké díky, pane plukovníku,“ naznačil jsem úklonu a znovu si prohlížel jeho monstrózní zbraň.


  Všiml si, kam se dívám.


  „Požádal jsem pana Maurice, aby na kulometu provedl několik úprav. Lépe se tak hodí mým potřebám. Nebo vašim potřebám?“ usmál se.


  Nikdo jiný by to asi nepoznal, ale já ano.


  „Dál v mokřadu žije pár nebezpečných potvor, zvlášť v hlubokých bahnitých kapsách. Pro vaše muže bude určitě lepší, když se jim vyhnou,“ oznámil mi a bez dalšího vysvětlování se přesunul ke svému transportéru. Posadil se venku a začal rozebírat a čistit zbraň, ostatní mrtví se usadili do stroje a zavřeli za sebou dveře, jako by jim denní světlo a otevřený prostor vadily. Jako do hrobky, napadlo mě.


  Chvíli jsem sledoval ruch a jen kontroloval, zda vše i bez mého zásahu běží, jak má.


  „Protestuji, aby se s námi zacházelo jako s vězni!“ Vztekajícího se Orlyho jsem slyšel už z dálky. Kráčel v čele skupiny civilistů a nejvíc ze všeho připomínal vzteklého býka. Vojín, který ho doprovázel a měl skupinu hlídat, vypadal zoufale. Kriss s nimi nebyla, zahlédl jsem ji při ošetřování raněných.


  „Nechal jste nás sedět v té vykopané díře jako nějaké vězně,“ vyjel na mě Orly bez pozdravu.


  „Šlo o bojovou situaci, v díře jste byli pro vaši vlastní ochranu,“ poukázal jsem.


  „A ještě jsme si ji sami museli vykopat!“ běsnil dál Orly.


  „Pro vaši ochranu,“ zopakoval jsem a zdůraznil. „Mí muži měli práci s přípravou na boj.“


  „A byl to dobrý nápad,“ snažil se Hammer uklidnit profesora. „Uchránilo nás to od zásahu z minometu.“


  „To by nás ochránilo, i kdybychom jen seděli v transportéru!“ zůstával Orly v ráži.


  Ten chlap bytostně nesnášel, když mu kdokoliv rozkazoval. Než se propracoval na pozici uznávaného profesora, musel to mít těžké. A mohl to mít opět těžké, protože jsem bojoval s chutí vyrazit mu pažbou pár zubů. Měl jsem příliš mnoho práce a málo času na to, abych se hádal se vzteklými civilisty.


  „Bojová situace skončila,“ řekl jsem klidně. „Pokud nechcete pokračovat s námi, což za daných okolností plně chápu, můžete zůstat s poručíkem Kaminským. Nejste zodpovědní za konflikt mezi tankovou brigádou a armádním svazem generála Ambruzziho.“


  Druhou věcí bylo, co by s nimi provedli čarodějové. Orly a spol. věděli příliš mnoho, stejně jako my. Sledoval jsem, jak si muži mezi sebou vyměňují pohledy. Najednou se odněkud vynořila Kriss s rukama až po lokte od krve a klidně přihlížela.


  „Myslím, že tuhle vaši nabídku nemůžeme přijmout,“ zhodnotil nakonec Orly s tichým souhlasem svých společníků.


  „Dlouho už se na místě nezdržíme, připravte se na další cestu,“ doporučil jsem jim.


  To stačilo, abych se Orlyho a ostatních zbavil.


  „Madam Steinerová, možná by bylo vhodné, abyste se jako svědek-novinář zúčastnila mého jednání s poručíkem Kaminským,“ nenechal jsem Kriss odejít.


  „Jistě, pane kapitáne,“ přikývla.


   


  Vrátil jsem se ke Kaminskému v doprovodu Kriss, se mnou ještě Hrabě a šéf zásobovačů, četař Duplitze.


  „Kolik jídla nám můžete přenechat?“ zeptal jsem se Kaminského.


  „Přenechat?“ nechápal.


  „Ano, bude vám trvat dlouho, než se vrátíte k hlavním silám. Nechci, abyste umírali hlady.“


  „Aha,“ přikývl Kaminsky, otevřel blok a začal studovat své zápisky. „Utrpěli jsme velké ztráty, jídlo asi nebude náš hlavní problém. Musím ale poslat pro někoho, kdo o našich zásobách ví víc než já.“


  „Zdravotní materiál vám nechám veškerý, ale nic z našich zásob vám nedám. Sami ho můžeme brzy potřebovat,“ pokračoval jsem. „Munici vám seberu všechnu. Tu, co neupotřebím, naházíme do mokřadu. Vaši muži ji utopí na mnou určeném místě,“ upřesnil jsem.


  Kaminsky se na mě zkoumavě podíval.


  „Uvědomujete si, pane kapitáne, že jsem voják, že plním rozkazy. Předpokládám, že další rozkaz, který dostanu, tedy pokud mě za mé jednání – za to, že jsem se vzdal – nepopraví, bude pokračovat ve vašem pronásledování?“


  „Počítám s tím. Ale nepovraždím kvůli tomu vás ani vaše muže, ani je nenechám umřít hladem, nebo raněným neznemožním ošetření.“


  I když by to byl logický postup.


  Poručík se na mě podíval a pomalu přikývl, ze svého místa mě pozoroval Brecht, věděl jsem, že slyší všechno. Logické a správné by bylo Kaminského a jeho muže povraždit. Nechat je nastoupit před pár maskovaných kulometů a pak to do nich pustit křížovou palbou. Munice jsme teď měli dost. Raněné potom dobít bodáky a lopatkami, následně polít těla naftou, aby bylo co nejtěžší udělat z nich nekromancery.


  Byla chyba to neudělat. Věděl jsem, že dělám chyby. Až příliš často.


  Viděl jsem přicházet Maurice v doprovodu Barneta, bylo zjevné, že ti dva se o něco hádají.


  „Pane poručíku, proviant od vás převezme četař Duplitze, spoléhám na to, že dál budete velet vašim mužům při transportu materiálu. Musím se věnovat dalším záležitostem,“ rozloučil jsem se a vyrazil za Mauricem.


  Nechtěl jsem před Kaminským řešit nic důležitého, později ho budou vyslýchat. Pokud zbude jen trochu času, plánoval jsem si s ním ještě důkladně pohovořit.


  V tvrdém tempu jsme pracovali až do večera. Nešetřil jsem vlastní lidi ani zajatce. Za žádnou cenu jsem nechtěl přenocovat v blízkosti odzbrojených, ale přece jen příliš mnoha mužů, kteří už se začínali vzpamatovávat z předchozího masakru. Bylo jich hodně přes tisíc. Před západem slunce jsme je nechali jejich osudu a vydali se dál ve směru mělčiny vyznačené přerušovaným hřebenem protínajícím močál. Ve chvíli, kdy v houstnoucí tmě hladina splynula s pevnou zemí, jsme zastavili a strávili noc se zdvojenými hlídkami, bez ohňů, které by na nás mohly z dálky upozornit. Nikdo si nestěžoval, všichni byli rádi, že jsme ještě naživu. Prakticky okamžitě po vyhlášení večerky se náš tábor propadl do ticha, jen Hurt a jeho pomocníci včetně Kriss se dál věnovali raněným. Ztratili jsme patnáct mužů. Pouhých patnáct. Dalších deset raněných by ve standardní polní nemocnici umřelo, ale naše vybavení bylo díky Doggersimu na mnohem vyšší úrovni. Hurt tvrdil, že jen z jednoho muže bude mrzák. Ale ani toho jsem nechtěl nechat s Kaminským, protože mi bylo jasné, jak by dopadl. Jako před věčností Ichťa, spotřebovaný u výslechu.


  


  


  Rutina odsouzenců


  Na další cestu jsme vyrazili hned po rozednění, náš hřeben se stáčel mírně k severu. Jak terén zpočátku nepozorovaně, pak však stále víc stoupal, mokřad postupně ztrácel na hloubce a přibývalo suchých oblastí. Hory se blížily, tyčily se stále blíž a výš. Snažil jsem se najít nějaký orientační bod, který by nás přesněji umístil do mapy. Nechtěl jsem Hluboký kaňon minout za žádnou cenu. Sice jsme se zbavili svých pronásledovatelů a získali nějaký čas, ale věděl jsem, že to je jen odklad. Naší jedinou a velmi mizivou šancí bylo projet kaňonem na druhou stranu hor a dostat se do civilizace mimo dosah čarodějů generála Ambruzziho a informovat ostatní státy o tom, co se v armádě a Svobodných spolkových zemích děje. Původní Doggersiho rozkaz o průzkumu oblasti ztratil na významu.


  Zastavili jsme až za soumraku. Podle tachometru jsme urazili třicet kilometrů. Chvíli jsem přemýšlel, zda v našich stopách nevyslal Kaminsky rychlý průzkumný oddíl. Neměli jsme čas kontrolovat všechnu jejich techniku, zda je vyřazena z provozu. Nevěřil jsem však, že by se tak Kaminsky rozhodl, měl plné ruce práce se zajištěním přežití svých lidí. A také – museli být ještě unavenější než my, protože prohráli.


  Večerní schůzku s veliteli jsem plánoval krátkou. Bez ohně, pouze u lampy a s kávou, kterou si každý musel přinést sám. Maurice požadoval den na kontroly a další opravu poškozených strojů. Dostal celou noc. Ani moc neprotestoval, pravděpodobně s tím počítal.


  „Jak nás našli? Přicházeli z opačného směru a stejně tušili, že tam někde jsme,“ nadhodil v rámci diskuze Hurrent. „Jejich průzkumníci byli zatraceně opatrní.“


  „Náhoda,“ odpověděl mu Barnet. „Jeli od Ambruzziho pozice nejkratší možnou cestou co nejblíž k horám a pak postupovali směrem proti naší předpokládané pozici, aby nás chytili do kleští spolu s jednotkou čarodějů, kterou jsme zničili. Ale o tom ještě nemohli vědět.“


  Chvíli jsem nechal diskusi volný průběh.


  „Pane kapitáne?“ chtěli znát i můj názor.


  „Souhlasím s podporučíkem Barnetem,“ odpověděl jsem.


  Přikývli nebo pokrčili rameny. Debatě stejně chyběla jiskra, byli jsme příliš unavení.


  „Pokud nemáte další otázky přímo ke mně,“ rozhlédl jsem se, muži vrtěli hlavami, „končím setkání. Dobrou noc.“


  Hlídky Hrabě určil už na nástupu celé jednotky.


  Večer těsně předtím, než jsme se zakutali do přikrývek a spacáků, a lampa už pohasínala, jsem Hurrentovu otázku tiše zopakoval.


  „Jak nás našli? Přicházeli z opačného směru.“


  „Nevěříš na náhody?“ zareagoval okamžitě Hrabě.


  Langwag s Lancem také ještě nespali, ale jen poslouchali. Gabo byl v limbu.


  „Kaminsky mi prozradil, že plukovník Tschorny je nikdy neinformoval o celkovém plánu jejich mise a rozkazy vydával vždy jen na jeden den dopředu,“ řekl jsem.


  S Kaminským jsem náš hovor vedl o samotě, aby u toho nebyl nikdo třetí a on se cítil co nejbezpečněji.


  „Spousta velitelů to tak dělá.“


  Pokrčení rameny jsem v odpovědi cítil.


  „Podle Kaminského plukovník dvakrát své rozkazy v průběhu dne změnil,“ prozradil jsem tu nejzajímavější věc z našeho rozhovoru.


  „Jako by dostal nové informace o nás? O našem postupu,“ odhadl okamžitě Hrabě. „Jak by to bylo možné?“ položil otázku.


  „Kriss si myslí, že mezi civilisty je agent druhé strany. Domnívám se, že je to Hammer. Nemám však žádnou konkrétní stopu. Pouze mi připadá jako nejpravděpodobnější kandidát,“ prozradil jsem po chvíli. Možná proto, že na něj žárlím, připustil jsem si v duchu.


  „Může být i mezi námi. Je nás sto padesát, za všechny ruku do ohně nedáš,“ oponoval Hrabě.


  To byla pravda.


  „Najdeme kaňon. Pak už nás budou muset dohonit, přes hory nás z jiného směru nezaskočí,“ zakončil jsem náš hovor.


  Odložil jsem pistoli, abych ji měl po ruce, jak jsem byl zvyklý, a uložil se na záda. Hvězdy nebyly vidět, někdy v průběhu začátku noci se zatáhlo. Alespoň nebude zima, napadlo mě. Směrem z provizorních dílen M-mechaniků postavených o něco dál od hlavního ležení stále zněly zvuky taveného, kovaného i jinak metamorfovaného kovu. V průběhu poslední hodiny jsem je přestal vnímat.


  Ráno jsem se probudil s drkotáním zubů, na východě už hvězdy zmizely, všechno pokrývala silná vrstva jinovatky, ráno prozvučel jekot pily řezající kov a monotónní zvonění bucharu. M-mechanici stále pracovali, ve spánku jsem je nějakým zázrakem nevnímal.


  „Do prdele,“ řekl někdo.


  K tomu nebylo co dodat.


  Vylezl jsem ze spacáku, oklepal si jinovatku z vlasů, nasoukal se do postroje s aktivními kameny, připnul si hrudní pouzdro a z úkrytu pod hnacím kolem na tankovém pásu vylovil svou těžkou a neohrabanou pistoli. Setřel jsem z ní námrazu, vysunul zásobník, vyhodil náboj z komory a naprázdno vyzkoušel, zda mechanismus funguje, jak má. Následně jsem ji připravil ke střelbě a s nábojem v komoře zasunul do pouzdra. Rituál, tak běžný, že jsem si ho normálně neuvědomoval. Dnes mi ho připomněl mrazivý chlad kovu, ze kterého zábly ruce.


  Viditelnost byla brzo ráno vynikající, příležitost se zorientovat. Sáhl jsem po kabele s mapou, Gabo už rozdělával oheň a chystal kávu pro nás a nějaký utrejch pro sebe.


  „Langwagu, prosím tě, zajdi pro Basketa a Cornettiho. Chci s nimi probrat naši polohu. Mám pocit, že vědí víc, než si uvědomují.“


  Podvědomě jsem to neformuloval jako rozkaz, nechtělo se mi rušit vzácnou chvíli ranního klidu, než se všichni vrhneme do běžných povinností.


  Langwag to pochopil stejně. Pomalu dopil svou kávu. Bez přerušování, jako by pil obyčejnou vodu, ale když si otíral rty, vypadal spokojeně.


  Každý máme své libůstky.


  „Mám je požádat, nebo přivést?“ zeptal se a už se natahoval po svém automatu.


  „Nejprve je zdvořile požádej s tím, že to spěchá. Pokud to nezafunguje, prostě je přiveď.“


  Bylo mi jedno, jestli někomu z nich udělá modřinu, dvě, nebo zlomí ruku.


  Má odpověď se mu líbila, bylo jasné, že doufá v tu druhou variantu.


   


  V průběhu snídaně jsem střídavě řešil běžné provozní věci a střídavě diskutoval s Basketem, Hrabětem a Cornettim. Ten s sebou přinesl zašlé skici horských scenerií, které s mapou neměly nic společného. Podle něj šlo o náčrty dávného cestovatele, které přímo on doplnil na rubu svými komentáři. Tvrdil, že jde o originály. Věřil jsem mu. Stačilo se podívat na jejich linky, občas rozmazané, roztřepené, někdy opravované, jako by autor nebyl spokojen s tím, co zaznamenal. Nebo spíš nebyl schopen zaznamenat to, co viděl. Důvěryhodnost skic dávného dobrodruha v mých očích dál potvrdilo to, že jsem si jednu z linií zubatého horského horizontu sám pamatoval z naší předchozí průzkumné výpravy. Poznámky byly vyvedeny úhledným rukopisem, který neznal strádání, nejistotu, a podle mě byly připsány o desetiletí později. Ale nemyslel jsem si, že jsou nepravdivé.


  Z jejich intenzivní diskuze vyplynulo, že ústí kaňonu se nacházelo za štítem připomínajícím psí hlavu a jeho východní úbočí pokrýval mrtvý les. Na mrtvý les bych nesázel, zápisky dávného cestovatele byly staré. Cornetti tvrdil, že nejméně osmdesát let. Jméno autora neznal, podle něj připadali v úvahu tři různí lidé. Jeho vysvětlování, který z nich je tím nejpravděpodobnějším, jsem zarazil. Nastal čas krátkého setkání s veliteli a museli jsme se dát do pohybu.


   


  Vyrazili jsme s mírným zpožděním kvůli problémům se startováním Krissina transportéru. Naštěstí to jejich technik a Hammer zvládli spravit. Teď jsme stoupali do mírného svahu podél stále vyšších kopců proměňujících se postupně v hory, za nimi se tyčily další, ještě vyšší, spojující se ve vysoké hřebeny dohromady vytvářející neprostupný labyrint. Zvolit špatně znamenalo dostat se do slepé uličky, údolí končícího hradbou hor neprůjezdnou pro naše stroje a možná neprůchodnou i pro pěší expedici. Znamenalo by to vrátit se zpět, hledat znovu. Pravděpodobnost setkání s dalšími silami generála Ambruzziho by pak prudce vzrostla. Doufal jsem však, že jsme naším druhým vítězstvím nad mnohokrát silnější jednotkou získali dost času. Současně mě ale znervózňoval výhled za nás, dolů na zvlněnou planinu. Potřeboval jsem, abychom kaňon našli co nejdřív a naše pronásledovatele pátrání po něm maximálně zdrželo. Jen rychlost nám mohla dát naději.


  Kudy teď? objevila se na K-tabulce otázka od velitele průzkumné čety. Pokud jsme chtěli pokračovat vytyčeným azimutem a nevracet se víc k jihu, museli jsme si vybrat jedno ze dvou zatím mělkých údolí vedoucích k horám.


  Na mapě nic takového zaznačeného nebylo. První upozornění, že je mnohem méně přesná a podrobná, než bych si přál.


  Krátká porada nad mapou, napsal jsem a po zastavení vyslal spojku za Cornettim s Basketem, kteří se ukázali jako užiteční. Věděl jsem, že civilisté stejně dorazí všichni s otravným Orlym, ale aspoň uvidím Kriss.


  Chvíli jsme diskutovali nad mapou, Cornetti opět začal spřádat své teorie, ale tolik času jsme neměli. Měl spoustu znalostí, ale dostat je z něj byl problém.


  „Váš názor, stručný komentář k mapě,“ požádal jsem.


  Věděl jsem však, že rozhodnout se budu muset já.


  „To stínování,“ ukázal Hrabě, „by mohlo znázorňovat nízký hřeben, který nestál původnímu tvůrci mapy za to, aby ho doopravdy zakreslil.“


  „Myslel jsem, že to Gabo jen umazal,“ opáčil jsem.


  Už jsem nepracoval se starými originály, ale s novou mapou, kterou na základě všeho, co jsme měli k dispozici, vytvořil Gabo.


  „Ne, pečlivě skreslil úplně všechno, co viděl. Ze všech map a náčrtků,“ dodal Hrabě.


  „I to, co jsem vám ukázal jen letmo,“ okomentoval téměř ublíženě Cornetti. „Z mých nejcennějších pokladů.“


  Kdyby to bylo jinak, nechal bych je zabavit, ale to si neuvědomoval.


  „Pokud je stín hřebenem po naší pravé ruce, po pěti kilometrech zase končí. Údolí víc nalevo bude slepé a tím pravým bychom měli projet bez problémů,“ ukázal na mapě Jurt.


  Souhlasil jsem s ním.


  „Konec schůzky, pánové. Madam?“ obrátil jsem se ke Kriss. „Všechno v pořádku?“


  „Jistě, pane kapitáne. Už nemáme žádné technické problémy,“ odpověděla. „Ráno náš motor nechtěl naskočit, ale tady náš řidič Jan se na to podíval a nepotřebovali jsme ani pomoc vašich M-mechaniků.“


  Jen tón jejího hlasu stačil, aby si získala všeobecnou pozornost. I po mnoha dnech v divočině a polních podmínkách si uchovala svůj sex-appeal. Rty měla zdůrazněné svou oblíbenou rtěnkou, vlasy spletené do copu. Vlastně to bylo naopak, v uniformě, se sotva znatelnou stopou šmíru na levé tváři, prakticky učesanými vlasy a svými nádhernými rty působila mnohem víc sexy, než to bylo možné v té nejluxusnější a nejodvážnější večerní toaletě, jakou si bylo možno představit. A Hammerovi říkala Jan.


  Soustředil jsem se na to důležité.


  „Skvělé, madam. Pojedeme pravým údolím,“ oznámil jsem. „Rozchod, odjezd.“


  Kenve nečekal na mé poslední slovo a téměř poklusem vyrazil za svými průzkumníky, Jurt byl jen o kousek pomalejší.


   


  V údolí přibylo zeleně, jako by v něm bylo víc vody a lepší mikroklima. Svahy byly porostlé sporými zakrslými smrky, někde tak hustě, až se jejich větve proplétaly do kompaktní jehličnaté džungle, potůčky napájely četná malá jezera, kterým však bylo teď na sklonku léta snadné se vyhnout.


  Další technickou přestávku jsem vyhlásil právě v blízkosti jednoho z jezer, doplnit vodu se vždy hodilo.


  Znovu jsem přemýšlel nad mapou, během toho mou pozornost upoutal pohyb v jezeře. Bylo plné ryb. Hodně plné ryb, každou chvíli jsem zahlédl zalesknutí se stříbřitého těla těsně pod hladinou. Několik mužů se rozhodlo zkusit štěstí i v průběhu krátké přestávky.


  „Já bych ty ryby nechytal,“ zamumlal Gabo.


  Stejně jako muže přilákalo jezírko prolétajícího ptáka, volavku s dlouhýma nohama.


  Postavila se na mělčinu, zobákem propíchla hladinu a v jediném okamžiku v něm měla rybu. Vzápětí druhou, pak se však chaotický charakter vlnění hladiny jezírka změnil, voda začala kroužit ve víru kolem volavky, během několika sekund se hladina zvedla do podoby rotující vlny. Pták kupodivu neuletěl, jako by ho jev zaujal. A to byla poslední chyba, kterou udělal. Vlna ho překryla, vzápětí se rozptýlila v jediném mohutném šplouchnutí, stovky rybích těl vyrazily všemi směry. Volavka byla pryč. Nikde na hladině jsem ji neviděl.


  Mužům to jako varování stačilo a vzdálili se od jezírka. Nikdo už ryby chytat nechtěl.


  „Co to bylo?“ zeptal jsem se Gaba.


  On nás varoval předem, jako to udělal už vícekrát.


  „Nevím. Jen okolo toho jezírka je méně magie než všude jinde, kde je jí zatraceně hodně. Ale u jezírka je jiná,“ pokrčil Gabo rameny.


  „To ty ryby roztočily vodu,“ řekl jeden z nadšených rybářů. „Divný ryby.“


  V tom jsem s ním souhlasil. Všichni vypadali znepokojeni, jen Vrix s Orlym téměř nadšení z toho, co se právě odehrálo.


  Velitelé čet mi signalizovali, že stroje jsou v pořádku, stejně tak i Maurice.


  „Konec přestávky, jedeme!“ zavelel jsem.


  Jezírko mi najednou nepřipadalo jako přívětivé místo.


   


  Štíty po naší pravé ruce byly stále vyšší, svahy strmější a údolí se s každým kilometrem zužovalo a stáčelo mírně na sever. Vypadalo to, že jsem se rozhodl špatně, že brzy skončí a budeme se muset vracet. Potom se najednou v dáli z chaosu hor vynořil vysoký štít, který s naším dalším postupem a změnou směru, ze kterého jsme se k němu blížili, získával siluetu psí hlavy.


  Možná jsem nezvolil špatně, ulevilo se mi. Přikázal jsem zrychlit, chtěl jsem se k hoře psí hlavy dostat do večera, jak nejblíž to bude možné, a nevadilo mi spálit kvůli tomu pár set litrů nafty navíc. Měli jsme jí dost.


  „Svah po pravé straně kus před námi, stromy jsou mrtvé,“ řekl Hrabě tak hlasitě, abych to slyšel.


  Dalekohledem jsem propátral naznačený směr. Opravdu, necelé dva kilometry před námi se barva zelených korun změnila v rezavou.


  Jsou uschlé? poctivě jsem vypsal na K-tabulku otázku pro Kenveho, který se se svými průzkumníky pohyboval pár set metrů až několik kilometrů před námi.


  V bojovém kódu takovou větu napsat nešlo.


  Nejsme si jisti, kapitáne. Zarůstají celé údolí, budeme muset projet skrz.


  Byl jsem ochoten risknout průjezd močálem i se protáhnout okolo jezer s divnými rybami, ale cestu skrze mrtvý les, jak stálo v mapě bez dalších podrobností, jsem bez předchozího průzkumu riskovat nechtěl.


  Nevstupujte mezi stromy, pozorujte situaci, hlaste změny.


   


  Večer po standardním rozkazu, brífinku a všech vyčerpávajících, ale nutných činnostech potřebných pro bezchybné fungování jednotky jsem už sám seděl nad mapou a plánoval další postup. Byl jsem si jist, že jsme nesešli z cesty a dostali jsme se na správné místo, někam k ústí Hlubokého kaňonu. Ale co bude dál, jsem netušil. Chtěl jsem mít připravený jeden základní plán, druhý pro to, když se situace začne vyvíjet hůř – podle terénu, na nějž narazíme, provozuschopnosti a stavu techniky a případných ztrát, které můžeme utrpět. Třetí, když všechno půjde k čertu. Doufal jsem, že plány B a C nebudu muset použít, ale chtěl jsem je mít v záloze. Při našem posledním setkání s nepřítelem jsem je neměl a chyběly nám. Předpokládal jsem, doufal jsem, že vjezd do kaňonu nebudeme hledat dlouho a náš náskok naroste. Další věc byla délka kaňonu. A skutečnost, zda pro nás bude skutečně průjezdný. Ale s možností, že část cesty absolvujeme po svých, jsem počítal. Budu muset těch záložních plánů mít víc.


  Od ohně ke mně doléhala debata Vrixe s Hrabětem. Hádali se o mrtvý les a o to, co objevili průzkumníci spolu s civilisty v čele s profesorem Cornettim. Mrtvé stromy byly protkány chodbami vykousanými nějakým hmyzem. Současně je něco, podle nich možná právě ten hmyz, totálně přetvořilo. Z původně živých stromů se staly perforované, na omak keramické útvary. Ještě zajímavější bylo, že ty brouky o něco dál později objevili, jak se snaží rozšiřovat dál a požírat živé stromy v okolí. Podle Cornettiho ani ti brouci nebyli obyčejní, tvrdil, že jsou to spíš pohybující se skládačky – napodobeniny brouků vytvořené z nějakého tuhého materiálu. A při požírání živých stromů často umírali, jako by je něco otrávilo.


  Pro mě to znamenalo, že při průjezdu mrtvým lesem budou mít všichni muži nasazené Mauricovy přídavné ochranné pláty. To zase bude řečí, ale naštěstí ne přede mnou.


  Usnul jsem okamžitě, bez mihotajících se seznamů vybavení, počtů munice, změti odporujících si map před očima. A mrtvých vojáků s prázdnými lebkami.


  


  


  Cíle na střelnici


  Oproti původnímu rozkazu jsem vyhlásil budíček o půlhodinu dřív. Chtěl jsem prostě najít ústí kaňonu, jak nejdříve to bude možné. Musel jsem nutit sám sebe dodržet všechny standardní procedury: brífink s veliteli, Mauricovo hlášení, zprávu zásobovačů včetně speciálního hlášení o množství paliva a Hurtovo hlášení o zdravotním stavu mužstva a samozřejmě spoustu dalších záležitostí.


  Teprve potom jsem dal rozkaz k dalšímu postupu. Nemohl jsem se dočkat, až vjedeme do kaňonu a mezi step a zvlněný pás předhůří, skrze něž Ambruzziho armády tak snadno postupovaly, položíme skutečné štíty, masu hor, přes kterou na nás nedosáhne ani magie těch nejsilnějších čarodějů. Tím jsem si byl jist, protože z občasných Gabových strohých poznámek a Vrixových komentářů, které tak nerad vysvětloval, bylo jasné, že koncentrace magie s blízkostí hor silně stoupá. A byl jsem si jist, že ne lineárně. V magickém chaosu, který tady musel panovat, nás určitě nenajdou a nezaměří tak snadno.


  Ukryti za svými těžkými pancíři jsme se opatrně probíjeli mrtvým zkamenělým lesem. Snažili jsme se držet na jeho okraji, ale někde stromy řídce zarůstaly celé údolí. Kromě řidičských a velitelských příklopů musely být ostatní zavřené. Z transformovaných stromů a podivných brouků jsem měl respekt.


  Udržovali jsme volnou formaci: Kenveho průzkumníci s jedním obrněným vozem a lehkými terénními vozy na čele zhruba půl kilometru před Jurtovou četou lehkých tanků, za nimi s mírným odstupem můj velitelský tank, pak Barnet se svými těžkými tanky, zásobovací četa, M-mechanici, samohybná děla a na konci zbytek pěšáků s polopásovými transportéry. Ti nás měli varovat před útokem zezadu. S něčím takovým jsem ale ve skutečnosti nepočítal.


  Štít s podobou psí hlavy byl najednou jen pár kilometrů před námi, ale zblízka začínal víc připomínat lišku. Hřeben po naší levé straně zakrývající po několik hodin jízdy výhled do stepi pod námi zmizel, nahradil ho rychle se snižující zvlněný hřbet na západě, přes který jsme mohli občas opět zahlédnout nažloutlou travnatou pláň na horizontu. Členité úbočí vysokých hor před námi však zůstávalo stále stejně neproniknutelné, nikde se neotevírala cesta do jejich nitra. Údolí se směrem na sever rozšiřovalo, ale očividně končilo.


  Pokud zápisky starých cestovatelů nelhaly, ústí kaňonu muselo být blízko, nechápal jsem, jak je možné, že je nevidíme.


  Přesun co nejblíže k horám, prozkoumejte každé údolí, kaňon, soutěsku, na palivu nezáleží. Využijte všechny své lidi, poslal jsem Kenvemu nové rozkazy.


  A buďte rychlí, čas nás tla- Poznámku jsem smazal, ještě než jsem ji dopsal.


  Buďte maximálně pečliví, opravil jsem se.


  Nesměli jsme kaňon minout, za žádnou cenu, za žádnou. A bylo zbytečné, kontraproduktivní, vlastně nebezpečné přenášet vlastní nervozitu na muže.


  Postupovali jsme teď velmi pomalu okolo členité hranice lesa, podle toho, jak Kenveho četa stačila prověřovat terén. Muselo to být někde tady, všechny nápovědy, které jsme měli k dispozici, jsme vyčerpali.


  Spotřebovávali jsme teď náš čas – pracně vybudovaný náskok před pronásledovateli.


  Cesta volná, objevil se na K-tabulce jediný symbol v bojovém kódu. Dalekohledem jsem rychle objevil vozidlo, jehož posádka vyústění kaňonu objevila. Na džípu zaparkovaném před strmým suťovým svahem stál muž a mával signalizačními praporky. Byl tak daleko, že jsem jeho zprávu nedokázal přečíst. Kenve ale ano. Dokázali jsme to!


  Vydal jsem nové rozkazy a stále ve formaci jsme zamířili k džípu, podle kompasu k severoseverovýchodu. Na pohled nic nenaznačovalo, že by právě tam měl začínat kaňon protínající celé hory, les končil pod strmě se zvedajícími skalními stěnami, stromy v okolí bojovaly s lavinami kamení a štěrku.


  Poslední rezavé stromy jsme nechali za sebou, Lance poslal motor do otáček a mírně zrychlil.


  Najednou země kus před námi explodovala, vzápětí jsme vjeli do stěny ohně a vymrštěného kamení a hlíny, tank se otřásl a zhoupl, neudržel jsem se ve stupačkách a sklouzl dolů, přitom jsem dostal ránu od dalekohledu. Křečovitě jsem se vzepřel v úchytech, další zhoupnutí už jsem ustál. Přeražený nos pekelně bolel, v ústech jsem cítil krev z rozbitých rtů, ale přesně jsem věděl, co se stalo – projeli jsme kráterem po explozi granátu.


  Granátu velké ráže.


  Další výbuchy za námi a vedle nás, vysoukal jsem se nahoru, abych měl průhledy velitelské věžičky lepší výhled, vystrčit hlavu ven zpod ochrany pancíře jsem se však neodvážil. Jurtovy stroje před námi zpomalovaly, všichni jsme zpomalovali, vzduch se zatměl dalšími explozemi, najednou se všude zvedaly gejzíry smrti, o ocel bubnovaly kameny a střepiny granátů.


  Maximální tempo! Maximální tempo do kaňonu! napsal jsem.


  Jeden z Jurtových strojů zmizel v kouli ohně, a když se rozptýlila, zbyla jen pokroucená korba, věž se vypařila.


  „Lance, jeď, kurva, Lance, jeď!“ řval jsem, i když jsem si nebyl jistý, zda mě v pekle dopadajících projektilů může slyšet.


  Tank se zhoupl vzad, motor jsem v nepřetržitém hřmění explozí neslyšel, ale cítil jsem zvyšující se otáčky motoru. Lance z něj ždímal maximum.


  Otočil jsem se, abych si ověřil, zda ostatní zaregistrovali můj rozkaz. Nevypadalo to, stále jeli pomalu.


  V jediném okamžiku jsem viděl explodovat dva stroje. Něco sfouklo věž nejrychlejšího z Barnetových těžkých tanků a současně něco urvalo předek korby samohybnému dělu. Zásah desítky tun těžký stroj vymrštil do vzduchu.


  Zapomněl jsem na vlastní bezpečnost, s nohama zaklesnutýma ve stupačkách, jednou rukou zaháknutou za loket v úchytu jsem vlál do půl pasu vykloněný z velitelské věžičky, volnou paží mával na stroje za námi a povzbuzoval je k maximální rychlosti. Věděl jsem, že mě vidí. Možná ne řidiči, ale velitelé určitě. Jen rychlost nás mohla zachránit, protože jsem přesně věděl, co se stalo. Sami jsme upadli do léčky, kterou jsme před časem zničili jednotku čarodějů – stali jsme se obětí dělostřeleckého přepadu. Nepřítel nás ničil nepřímou palbou.


  Lance z nějakého důvodu změnil směr, málem jsem se neudržel, pojistka příklopu kovově cvakla, kdyby správně nezaskočila, těžký příklop by mi zpřerážel většinu kostí v čele.


  Exploze po mé levé ruce, magické kameny kinetické ochrany zapraskaly, okamžik jsem nic neviděl.


  Jeli jsme dál.


  Vypadalo to, že konečně všichni šlápli na plyn. Bič a pryč.


  Zprava nás skrze bleskově vznikající a zase zanikající ohnivé stěny explozí dopadajících granátů začalo předjíždět samohybné dělo. Ujeď jim, ujeď jim, přál jsem mu.


  Trojitá exploze, o helmu a přídavné pancéřování zazvonil roj střepin, i přes oblečení a postroj jsem pocítil reziduální odpadní teplo ochranných kamenů konajících svou práci.


  Samohybné dělo náhle leželo na boku promáčknuté jako harmonika.


  Do prdele.


  Pak déšť dopadajících granátů ještě zhoustl, už jsme přes mračna kouře, ohnivé exploze a stěny hlíny a kamenů vymrštěné do vzduchu neviděli ani terénní vůz ukazující nám vjezd do kaňonu. Lance prostě udržoval stejný směr.


  Ohlušený, téměř oslepený, jsem se snažil udržet si přehled o situaci. Výhled průzorem řidiče byl mnohem horší. Konečně jsem opět signalizujícího muže spatřil, i v dělové palbě stále ukazoval směr, kam se máme vydat. Vypadalo to, že proti strmému svahu. Nebo možná za něj?


  Před námi se objevil kráter po několikanásobném dopadu granátů.


  „Prudká doleva, Lance, prudká doleva!“ řval jsem, současně sklouzl dolů a kopl Hraběte do ramene, aby rozkaz předal dál, kdyby Lance náhodou neslyšel.


  Tank se smykem otočil, pásy to zvládly, v dalším okamžiku jsme se prohnali kolem muže v džípu.


  „Pokračuj! Jeď!“ gestikuloval jsem na něho.


  Bylo zbytečné, aby v palbě zahynul.


  Zahlédl jsem, že náš manévr napodobují stroje za námi, jeden najednou zmizel v explozi a už z ní nevyjel. Obrátil jsem svou pozornost vpřed – vpravo před námi se otevíral výhled do úzké, sotva deset metrů široké soutěsky dál se postupně měnící v hluboký kaňon. Po plochém štěrkovém dně tekla voda a ztrácela se v suťovém poli, přes které jsme se právě přehnali. Vražedná palba neustávala, k explozím vybuchujících granátů se přidaly padající kameny a malé laviny způsobené zásahy skalních stěn okolo nás.


  Prostor jen o pár stovek metrů dál byl netknutý, v palebném stínu, chráněný strmými úbočími. Neměli jsme co ztratit. Terénní vůz se svou posádkou se přehnal okolo nás, zvládl to i obrněný transportér pěchoty, Lance nás nasměroval do stísněného prostoru soutěsky.


  Otočil jsem se, abych zkontroloval ostatní stroje, něco nad námi explodovalo, zásah do skály, pochopil jsem, najednou byl všude štěrk, kameny, Lance zabrzdil, neudržel jsem se a letěl kamsi dopředu.


   


  „Kapitáne, kapitáne, už byste se měl probudit,“ opakoval někdo pořád dokola.


  „Jsem probuzený,“ odpověděl jsem, otevřel oči a spatřil Hurta.


  Do slova a do písmene byl zbrocený krví, v obličeji světlejší místa, kde si ji opakovaně utíral. Nebyla to jeho krev, to mi bylo jasné.


  Podíval jsem se pod sebe – měl jsem obě nohy. Podíval jsem se nalevo, napravo, měl jsem obě ruce. V rozhledu dál mi bránila zástěna ze špinavé látky. Pokusil jsem se postavit, ale Hurt mě dlaní přitlačil zpět.


  Při jeho dotyku jsem si uvědomil, že má látku uniformy nasáklou krví. Tentokrát vlastní krví.


  „Žádné fatální zranění, kapitáne. Spadl jste z tanku, naštěstí vás nepřejel, schytal jste pár kamenů shora, nic, co by vaše kinetická ochrana nezvládla. Snažím se ale, aby vám v průběhu dalších dní vaše otlučené maso neopadalo od kostí,“ vysvětlil mi.


  „Nemáme čas,“ zavrčel jsem, ale nesnažil jsem se znovu hned vstát.


  Bolesti, kterou jsem si svým pohybem způsobil, jsem vzdorovat nedokázal. Přes tunu medikamentů, kterými mě určitě narval, jsem začínal tušit, o čem mluví. Byl jsem příšerně potlučený, neslučitelně se životem, řekl bych.


  „Mám tu hodně velké svinstvo, v návodu se píše, že to může mít za následek zkrácení pacientova života. Podle toho, co uvádějí, až o deset let.“


  Ukázal na dlouhou bílou tubu.


  „To vás nastartuje prakticky okamžitě. Nebo počkáte jeden den a dostanu vás z toho konvenčněji. Samozřejmě bez použití magie to ani tak nepůjde,“ pokrčil rameny.


  Z okolí jsem slyšel sténání zraněných, v nose mě štípal dým hořící nafty, někdo jen kousek ode mě něco nesmyslně drmolil. Jako veliteli se mi dostávalo speciální péče na úkor ostatních, to mi bylo jasné.


  „Nemáme čas,“ řekl jsem suše. „Dejte se do toho.“


  Chytil mě pod krkem způsobem, který mě donutil otevřít pusu, a v dalším okamžiku mi celý bílý tubus zasunul do úst až hluboko do krku. Následoval úder do břicha.


  Okamžik jsem se zmítal na pomezí agonie bolesti a udušení, pak se věc v mém krku rozplynula, bolest ustoupila, a já najednou mohl dýchat. A dokonce jsem se nepozvracel ani nepokálel.


  „Bylo to přesně podle procedury, pane kapitáne,“ odpověděl suše Hurt. „Do těla se musí v krátké době dostat maximální možné množství materiálu. V první chvíli skrze plíce, pak přes sliznice žaludku, dvanácterníku a tenké střevo.“


  „Ještěže jste mi to nenarval do zadku, desátníku,“ odsekl jsem a snažil se překonat svůj vztek.


  Současně jsem cítil příliv energie, bolest se ztrácela, až z ní zbyla jen vzdálená připomínka.


  „To jen kdybyste byl těžce zraněn a vaše polykací reflexy by nefungovaly,“ odpověděl bez hnutí brvou Hurt.


  Ten chlap mohl pomoci tolika lidem – bohužel umře tady, na bojišti v Pustině.


  „Děkuji, desátníku, pokračujte v práci,“ propustil jsem ho.


  Chvíli mě bez ohledu na rozkaz pozoroval, ale jakmile jsem se postavil, spokojeně přikývl a přestal si mě všímat.


  „Našli jste Sterlitzovu nohu?“ slyšel jsem ho křičet.


  „Ano,“ odpověděl někdo.


  „Tak mu ji hned přišijeme, jdeme na to.“


  Schopnosti vojenské medicíny s použitím magie byly pro laika neskutečné.


  Vybelhal jsem se z prostoru pro nemocné a spatřil Hraběte, jak něco probírá s Jurtem, Barnetem, Mauricem a Kenvem.


  Ostatní praporčíci a poddůstojníci byli mrtví nebo v Hurtově péči.


  „Hlášení o stavu, pane rotný,“ vyrušil jsem Hraběte z jeho diskuze.


  Podíval se na mě, viděl jsem, jak odhaduje můj zdravotní stav, a vypadal, že se mu ulevilo.


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ zasalutoval mi formálně.


  Přímo jsem viděl, jak z něj padá tíha zodpovědnosti.


  „Přišli jsme o pět tanků, jeden transportér pěchoty, jedno vozidlo M-mechaniků,“ vypočítával, aniž by se díval do svých poznámek.


  „Co posádky těch vozidel, o která jsme přišli?“ položil jsem důraz na slovo posádky.


  „Až na pět lidí jsou všichni mrtví. Dostali přímý zásah. Zraněné z poškozených strojů jsme dopravili na ošetřovnu.“


  V bitvě naše stroje ustály spoustu přímých zásahů. Čekal jsem, až bude pokračovat.


  „Ostřelovalo nás těžké polní dělostřelectvo,“ dostal jsem informaci, která hodně vysvětlovala.


  Proti stodvaasedmdesátimilimetrovým granátům těžkých polních děl neměly šanci ani naše stroje, zvláště když nás granáty zasahovaly shora. Dostřel těchto nejmodernějších a nejtěžších děl se pohyboval okolo neuvěřitelných osmnácti kilometrů. Znovu jsem si vybavil intenzitu palby. Muselo se na nás zaměřit několik baterií.


  „Jak jsme na tom se zásobami? Ostatní ztráty?“ pobídl jsem Hraběte k další části hlášení.


  Opět se do svých poznámek ani nepodíval.


  Přišli jsme zhruba o polovinu lidí, z té druhé poloviny byla zhruba čtvrtina zraněná a Hurt se je snažil dát dohromady. Pro techniku platilo přibližně to samé.


  „Kriss? Tedy madam Steinerová?“ položil jsem otázku, které jsem se bál.


  „Projela ostřelovanou oblastí bez úhony,“ oznámil mi beze změny výrazu.


  Alespoň jedna pozitivní zpráva.


  „A ostatní civilisté?“


  V provizorním operačním stanu někdo agonicky křičel. Byl to tak děsivý zvuk, že veškeré dění okolo se na chvíli zastavilo. Okamžik jsem váhal, zda se nemám podívat, co Hurt při ošetřování vyvádí, ale pak jsem to zamítl. Byl dobrý a ve svém oboru se vyznal.


  „Ostatní civilisté?“


  Očekával jsem negativní odpověď.


  „Měli poruchu, zastavili ještě před ostřelovanou oblastí kryti jižním valem a připojili se k nám, až když ostřelování skončilo.“


  To měli opravdu štěstí, řekl by někdo, ale já měl jiný názor.


  „Potřebuji tebe a celou naši posádku, ozbrojené, hned,“ přikázal jsem mu.


  „Lance je mrtvý, zasáhl ho balvan z laviny, která nás málem zasypala. Celé čelo korby je zdeformované,“ oznámil mi suše.


  Polkl jsem. Se smrtí okolo sebe jsem počítal, ale asi ne s tím, že si vezme ty, které znám tak dlouho.


  „A Gabo?“


  „Hurt mu přišil ruku, bude v pořádku. Vlastně zázrak, protože z Lance zbylo jen rozmačkané maso. Seděli vedle sebe.“


  „Langwag?“


  „Těžce potlučený, otřes mozku.“


  „Potřebuji pět chlapů, na které je spoleh a jsou šikovní. Ozbrojených chlapů,“ opustil jsem formality.


  „Co chceš dělat?“ nechápal Hrabě.


  „Chytili jsme se do léčky, stejné, jakou jsme nachystali čarodějům. Zdecimovala nás nepřímá palba těžkých děl Ambruzziho armádního svazu. A tu musel někdo řídit. Bez návodčího palby by to nešlo. A ten návodčí musí být tady.“


  Hrabě jen přikývl.


  „Nevíš, kde je slečna Steinerová?“


  U jejího transportéru jsem ji neviděl. Kriss měla postřeh a na cizího, pravděpodobně Ambruzziho agenta mě upozorňovala. Bylo by užitečné, aby se celé záležitosti zúčastnila.


  „Pomáhá Hurtovi, potřebuje každou šikovnou ruku.“


  „Chci ji u toho také,“ rozhodl jsem.


  Tohle bylo důležité.


   


  


  


  


  


  Výstřel za úsvitu


  „Je skvělé vidět vás naživu!“ přivítal mě hlasitě Orly, jakmile mě zahlédl.


  Tón neodpovídal obsahu věty, ale to mě nepřekvapilo. Spolu s ostatními seděli venku u svého stroje a bylo vidět, že nad něčím diskutují.


  „Postavte se stranou, támhle,“ ukázal jsem.


  „Proč? A jak si dovolujete s námi mluvit takovým tónem?“


  „To je rozkaz,“ zdůraznil jsem.


  Hraběte, Kriss a mě doprovázel Kenve se čtyřmi lidmi, které vybral spolu s Hrabětem.


  „Postavte se támhle, hned,“ zopakoval jsem.


  Orly se začal tvářit vztekle, ostatní váhali.


  „Kdo neposlechne, střelte ho do břicha, pane četaři,“ přikázal jsem Kenvemu. „Ne dávkou,“ dodal jsem.


  „Rozumím, pane kapitáne, provedu,“ potvrdil Kenve, natáhl automat a přepínač palby přesunul na střelbu jednotlivou ranou. Jeho muži ho napodobili.


  Až tohle Orlyho i ostatní přesvědčilo, že to myslím vážně.


  Ránu do břicha by Hurt dokázal zvládnout, ale nechtěl jsem zbytečně plýtvat jeho časem a zdravotnickým materiálem.


  „Prohledejte je osobně, všechny jejich věci, transportéry. Hledáme poznámky někoho, kdo na nás naváděl palbu,“ vysvětlil jsem. „Mapu, K-tabulku, cokoliv divného a magického.“


  Nesměl jsem pominout, že nás mohli sledovat i prostřednictvím magie, i když mi to v blízkostí Kouřových hor přišlo nepravděpodobné.


  „Nevyznáme se v magii, nepoznáme, co může být magické, pane kapitáne,“ poukázal správně Kenve.


  „Pošlete pro majora Vrixe,“ přikázal jsem.


  Původně jsem ho tady nechtěl, protože jsem netušil, jak moc tvrdý budu muset být. Teď jsem si uvědomil, že se bez něj neobejdeme. Potřeboval jsem ho tady.


  Slyším vás, za chvíli dorazím, zaslechl jsem vnitřní ozvěnu Vrixových myšlenek. Uvědomil jsem si, že jsem poslední myšlenku zdůraznil stejným způsobem, jako když jsme spolu dříve komunikovali beze slov. Stále to fungovalo.


  „A proč je zde slečna Steinerová?“ zeptal se Orly, když se neochotně podvolil rozkazům.


  „Jako civilní svědek,“ odpověděl jsem stroze.


  „A proč není podezřelá jako my?“


  To, že jsem ji znal déle než kohokoliv z nich, strávil s ní pár úžasných nocí a byl do ní zamilovaný, jak jsem si musel chtě nechtě přiznat, asi nebyl správný argument.


  „Slečna Steinerová přežila průjezd ostřelovanou oblastí jen díky náhodě,“ odpověděl jsem pouze.


  „My jsme měli technickou poruchu!“ protestoval Cornetti.


  Nechal jsem jeho poznámku bez reakce, Kenveho lidi se dali do práce, Hrabě je při tom vedl. Hledal skrýše na místech, kde by to mě nikdy nenapadlo. Přesto bezúspěšně.


  „Nic,“ oznámil mi po hodině tvrdé práce.


  S tím jsem nepočítal.


  Podíval jsem se na skupinku stojící stranou. Orly vypadal nasupeně, Cornetti vystrašeně, Hammer netečně jako člověk, který si už něčím podobným prošel. Dubowski něco mezi tím. Kriss stála stále na stejném místě stranou od ostatních, poprvé za dobu u jednotky byla ozbrojená – na opasku jí přibylo pistolové pouzdro. Vybrala si místo, aby palbou na skupinu civilistů nehrozila nikoho v našem provizorním táboře. To znamenalo, že s mým podezřením souhlasí a předpokládá možné nebezpečí.


  „Prohledejte je znovu, svlečte je,“ přikázal jsem Hraběti.


  Další možností bylo podívat se podrobněji na pancéřový vůz. Ale k tomu jsme potřebovali čas a Maurice nebo jeho techniky. Oni měli bohužel práce až nad hlavu a čas nám chyběl.


  „Protestuji!“ vzpouzel se Orly.


  Ten agentem určitě nebyl, ale znesnadňoval mi to.


  „Kabát, košili, kalhoty, boty dolů. A hned,“ řekl jsem mu a namířil na něj pistoli.


  Orlyho oči sklouzly na těžkou, zbytečně velkou zbraň s nadměrným výkonem určenou pro zabíjení lidí způsobem, aby je bylo po smrti obtížné vyslýchat nebo měnit v nekromancery. A se správnou municí na zabíjení čarodějů. Právě takovou munici jsem měl nabitou, ale určitě jsem jí nehodlal plýtvat na sebevědomého profesora přírodních věd. Ani kvůli tomu, že byl osinou v zadku. Ale to on nemohl vědět. Pistole vypadala opravdu ošklivě, reklama na definitivní smrt bez zpátečního lístku.


  Orly se bez dalšího odporu začal svlékat a probodával mě přitom nenávistným pohledem. Svlékání je všechny až na Hammera, který nahý vypadal snad ještě lépe než oblečený, vystrašilo. Chápal jsem je. Zbavil jsem je důstojnosti, ponížil jsem je.


  Nic jsme bohužel nenašli. Ani žádný magický předmět, který by Vrix označil za použitelný pro navádění palby.


  To pro nás nevypadalo dobře. Byl jsem si jist, že Ambruzzi má mezi námi špeha, ale nedokázal jsem ho odhalit.


  „Myslím, že jste nic neobjevili, pane kapitáne,“ ozval se vítězně Orly. „Váš agent, pokud by existoval, by musel mít spoustu materiálů, map, podkladů, aby se v krajině zorientoval. K tomu nástroj ke komunikaci se svými zaměstnavateli.“


  Orly mluvil naprosto logicky. Nemohl jsem ho vystát, působil spoustu problémů, ale byl velmi chytrý.


  „Ten mohl zahodit,“ odpověděl jsem nepřesvědčeně.


  „Taková věc je velmi cenná, i na poměry armády a tajných služeb,“ poznamenala Kriss. „Velmi. Zahodil by ho, jen pokud by se bál odhalení a byl současně velmi předvídavý. Ty ostatní věci, poznámky, mapy, ty se nezahazují tak snadno. A bude je ještě potřebovat.“ Pokrčila rameny. Kriss byla očividně také přesvědčena, že to někde musí být, jen také netušila kde.


  „Až bude tento incident prošetřován u soudu, dosvědčím, že jste navzdory své enormní snaze nic nenašel,“ prohlásil spokojeně Orly.


  Nemohli jsme jejich transportér rozebrat na součástky. Snažil jsem se soustředit a připomenout všechno, co souviselo s naší skupinou civilistů. Přál bych si, aby ten agent byl Hammer, ale bohužel, nic tomu nenasvědčovalo. Pak jsem si vybavil jeden detail.


  „Hrabě,“ řekl jsem tiše. Postavil jsem se tak, aby mi nikdo nemohl odezírat ze rtů. „Prohledej transportér Kriss. Bude to někde, kde se to dá schovat rychle. Tipnul bych si motorový prostor, ale je to jen odhad. Až to najdeš, vrať se, ale neříkej, kde jsi to našel.“


  „Dost mi důvěřuješ,“ ocenil.


  „Ano,“ odpověděl jsem mu prostě. „Jako vždy.“


  „Pokračujte v hledání, pane četaři,“ přikázal jsem Kenvemu.


  Všem bylo jasné, že z mé strany už jde jen o buzeraci, že nevěřím, že něco najdeme. Rozkaz však byl rozkaz.


  Hrabě se vrátil za necelou čtvrthodinu, v ruce držel olejem zamaštěný balík. „Buďte připraveni,“ houkl jsem na muže hlídající civilisty.


  Nestál jsem o zoufalou akci někoho, kdo ztrácí půdu pod nohama.


  „Je to Hammer,“ ucedil Hrabě na půl úst. „Spousta poznámek jeho rukopisem, mapy, sledování naší trasy. Mapy si dokresloval, dostával stále nové podklady.“


  „Něco magického?“


  „Ne.“


  „Pane Orly,“ profesor ztuhl. „Pane Cornetti, pane Dubowski, můžete se obléct. Pane Hammere, vy také, ale velmi pomalu.“


  Hammer zjistil, že se dívá do ústí pistole.


  „Dejte mu pouta,“ přikázal jsem poté, co se nasoukal do kalhot a košile. „Je to náš člověk, Ambruzziho agent. To kvůli němu jsme přišli o spoustu kamarádů.“


   


  Slunce se blížilo k západu, den uběhl rychleji, než jsem považoval za možné, nebo jsem byl v bezvědomí delší dobu, než jsem si uvědomoval. Maurice se svými zbylými lidmi dál pracoval na opravách, Hurt na zraněných, vůbec každý, kdo mohl, něco dělal. Od našich nepřátel nás dělilo nejvíc osmnáct kilometrů vzdušnou čarou. To bylo méně, než jsem si přál, ale dál jsme dnes pokračovat nemohli, protože jsme toho nebyli schopni.


  Rychle jsem si prošel materiály, které Hrabě nalezl zastrčené mezi baterií a olejovou nádrží. Mapy. Poznámky k nim. Další mapy. Hammer měl zpočátku stejně, nebo ještě méně informací o geografii Kouřových hor než my, ale bylo vidět, že postupně získával další a další. Zjevně z týlu, od lidí, pro které pracoval. Museli plenit archivy, pátrat ve starých knihovnách a měli výsledky. Komunikačního zařízení, ať to byla K-tabulka, nebo něco jiného, se zbavil.


  Součástí jeho poznámek byly i výpočty – odhady, kdy se k ústí kaňonu dostaneme, návrhy míst, kde by nás mohli zasáhnout. Tenhle dělostřelecký přepad byl až ta poslední možnost, už dvakrát se nás měli pokusit napadnout na delší vzdálenost, ale nikdy jim to nevyšlo – magie je očividně zklamala. Také jsem z jeho poznámek pochopil, že hlavní síly našich pronásledovatelů postupují pomaleji, než Hammer předpokládal. Jeho chlebodárci mu přesnou informaci nedali, ale on podle něčeho soudil, že je brzdí místní farmáři. Nedokázal jsem si představit, jak by izolované rodinné farmy mohly brzdit postup nejmodernější a největší armády, kterou kdy lidé dali dohromady. Ale nějak to zjevně dokázaly. Prostudovat Hammerovy poznámky vyžadovalo víc času, než jsem měl k dispozici. Vložil jsem svazek listin do kabely a šel najít Hraběte s Vrixem. Ti dva byli ideální pro další rozbory a analýzu. Mě čekala dlouhá noc s Hammerem, chtěl jsem se ho zeptat na spoustu věcí. A neplánoval jsem si přitom brát servítky. Ani trochu.


  Zvedl jsem se ze svého provizorního studijního místa sestávajícího ze složeného spacáku a deky opřené o pojezdové kolo tanku. Kupodivu mě nebolelo v zádech, za to určitě mohla ta příšernost, kterou mě nadopoval Hurt, aby mě udržel mezi živými. Ještě bych potřeboval, aby jeho lektvary fungovaly kromě fyziologických funkcí i na nervové, abych byl prostě o kus chytřejší.


  „Výslech?“ oslovila mě Kriss, jakmile jsem opustil hlídkami střežený prostor vyhrazený štábu. Byl zřízen na rozkaz Hraběte v době, kdy jsem byl v bezvědomí.


  Musela tu na mě čekat.


  „Ano,“ přiznal jsem.


  „Mohu jít s tebou?“


  „A chceš?“


  „Chci být u toho, chci vědět, co z něj dostaneš. Co všechno uděláš,“ doplnila po krátké pauze.


  „Zemřela kvůli němu spousta mužů, mých mužů. Jsem – byl jsem za ně odpovědný.“


  Vlastní hlas mi zněl studeně, kovově odlidštěně.


  Přizpůsobila se mému tempu, s jejíma dlouhýma nohama jí to nedělalo problém.


  „Je to válka. Ber ho jako nepřítele, protivníka. Nic víc,“ hovořila tiše, ale zřetelně, také bez jakékoliv stopy emocí.


  Nechápal jsem ji. Byl jsem odhodlán z Hammera dostat vše, za každou cenu, a ona mi to ztěžovala.


  „Možná,“ odpověděl jsem neurčitě.


  „Největší nebezpečí boje s monstry je to, že se sám staneš monstrem,“ vyslovila a znělo to, jako by uvažovala nahlas.


  Společně jsme dorazili na místo. Hammer stál připoutaný ke kolům transportéru pěchoty tak, aby neviděl nic, co se dělo v našem provizorním ležení. A aby nikdo z mužů neviděl, co se bude dít jemu. Od chvíle, kdy jsem ho zatkl, ho hlídali jen Kenveho muži. V ústech měl roubík. Nechtěl jsem, aby s ním kdokoliv mluvil, a hlavně – aby on mluvil s někým z nás.


  „Jsem civilista,“ byla jeho první slova poté, co mu na můj pokyn ústa uvolnili.


  „Který je součástí vojenské operace,“ odpověděl jsem. „A protivil se rozkazům, za jejichž nesplnění jsem vyhlásil trest smrti.“


  „Nenašel jste u mě žádný komunikační prostředek. O něm jste ve vašem rozkazu mluvil.“


  Hammerovi to myslelo, to jsem musel uznat.


  „Ve vašich materiálech jsem objevil spoustu důkazů svědčících, že jste to zařízení vlastnil.“


  Hammer se ušklíbl. V poutech, vyčerpaný, stále zůstával sebevědomý.


  „Ale to jsou všechno jen nepřímé důkazy.“


  Šeřilo se, začínala mi být zima a můj prvotní úmysl vymlátit z něj informace za každou cenu pominul. Také jsem se začínal cítit mizerně, síla mi odcházela s každým nádechem a výdechem. Hurt mě měl varovat – ale možná to sám netušil, plundroval teď lékařské zásoby původně určené pro nejvyšší armádní důstojníky, s nimiž neměl nejmenší zkušenosti, vlastnosti medikamentů si studoval z přiložených listů.


  „O tom, zda stačí nepřímé důkazy, rozhoduji já. Jsem žalobcem, obhájcem, soudcem i katem,“ řekl jsem.


  Hammerem to trochu trhlo, Kriss se tvářila stále stejně. I mě samotného má slova znepokojila.


  Uvědomil jsem si, že Hammera chci zabít. On mohl za smrt mých mužů. Nebo proto, že jsem na něj žárlil?


  „Přiveďte rotného Mannerheima, požádejte o přítomnost majora Vrixe, také přineste dříví na oheň,“ přikázal jsem hlídajícím mužům. „A plukovníkovi Brechtovi vyřiďte, že ho zdvořile zvu k účasti na výslechu odsouzeného. Pokud má samozřejmě zájem.“


  „Prosím?“ otočila se ke mně Kriss.


  „Obžalovaného,“ opravil jsem se.


  Nebyl to vtip, jen přání otcem myšlenky.


   


  Vrix a Hrabě dorazili za chvíli, plukovník Brecht jen o chvíli později. Ještě jsem musel povolat zapisovatele. Chtěl jsem, aby bylo vše podle řádů do té míry, jak bylo možné. Kriss mě při mém počínání překvapeně sledovala, ale nechtěl jsem jí ho před svědky vysvětlovat. Měla pravdu, nemohl jsem Hammera mučit, protože kvůli němu umřeli mí muži, nemohl jsem ho zabít, protože jsem na něj žárlil. Nemohl jsem to udělat, protože pak už bych to nebyl já. A neměl bych proč bojovat, pokračovat v existenci. Protože bych ztratil i ji a vlastně všechno. Pokud jsem ji někdy měl. Nezkoumal jsem, co bylo v mém rozhodnutí klíčové. Raději.


  Výslech trval až do rána, zasahoval jsem do něj jen minimálně, Vrix s Hrabětem kladli spoustu chytrých otázek, na které já bych přišel až po hodinách přemýšlení, pokud vůbec kdy. Hammer přesto nepřiznal vůbec nic, všechny jeho odpovědi byly konzistentní, beze stopy lží.


  Blížil se úsvit, i přes oheň, který Kenveho muži udržovali, mě roztřásla zima.


  „Poslední otázka, dámo a pánové,“ obrátil jsem se na své přísedící.


  „Neuposlechl pan Jan Hammer můj rozkaz týkající se odevzdání veškerých prostředků umožňujících komunikaci s okolním světem?“


  Podíval jsem se na Kriss.


  „Ano, neuposlechl,“ řekla neochotně.


  „Pane majore?“ obrátil jsem se na Vrixe.


  „Podle materiálů, které s nejvyšší pravděpodobností patří panu Hammerovi, neuposlechl.“


  Od Hraběte jsem dostal strohou odpověď a Brechta jsem se neptal, protože jsem věděl, že mi stejně neodpoví.


  „Budete popraven za úsvitu,“ shrnul jsem výsledek celonočního výslechu. „To je tak za deset, patnáct minut,“ podíval jsem se na východ.


  „Nikde nevidím popravčí četu,“ zahrál Hammer nízkou kartu s nadhledem.


  „Mí muži jsou vojáci,“ řekl jsem tiše. „Neměli by zabíjet civilisty, i když jim to přikáže jejich velitel. Popravím vás já sám, vše bude zaprotokolováno. Desátníku, včetně tohoto mého rozkazu,“ zdůraznil jsem zapisovateli.


  Čekal jsem, že někdo bude protestovat, že někdo vznese alespoň formální námitku, ale nestalo se tak. Dokonce i Kriss, u které jsem to předpokládal, mlčela.


  „Rotný Mannerheime, svolejte mužstvo k rannímu nástupu před původně plánovaným budíčkem. Chci, aby poprava byla veřejná a nenarušila plán našeho dalšího postupu. Odsouzeného necháte na jeho místě,“ zastavil jsem hlídající vojáky, kteří už se chystali Hammera odvázat.


  Nechtěl jsem dát Hammerovi jedinou příležitost k útěku, nebyl jsem si tak úplně jistý, co je zač a čeho je schopen.


  Všiml jsem si, že mezi přítomnými je i jeden z M-mechaniků. Netušil jsem, kdy mezi přihlížející dorazil. Maurice chtěl být očividně informovaný o všem. Nedivil jsem se mu.


  Čas běžel, obloha víc a víc bledla, vzduch chladl a okolní porost bledl narůstající jinovatkou.


  Muži nastoupili tiše, bez velkého remcání, že jsou buzeni před budíčkem. Dobře věděli, že žádné mé rozkazy nejsou zbytečné. Tady jsme nehráli na výcvikovou buzeraci, šlo nám o přežití.


  „Zapomněl jsem na civilisty, chci, aby u toho byli také,“ oznámil jsem Hraběti, když už to vypadalo, že je vše připraveno. Kývl na svou spojku a vojín, jehož jsem si vybavoval jen matně, bryskně odběhl do šera.


  Hammer, s rozpaženýma rukama připoutanýma k transportéru, stál a zdánlivě zíral do prázdna. Netušil jsem, zda bych dokázal být v jeho situaci tak chladnokrevný. Ale musel zaplatit za to, co udělal, i když byl jen pěšák.


  „Ty ho opravdu zabiješ osobně?“ zeptala se mě potichu Kriss.


  Po celou dobu výslechu a přípravy exekuce stála kousek od mě, mlčenlivá, zamyšlená.


  „Ano. Udělala bys to jinak?“


  Bez ohledu na to, kolik nás mohlo vidět lidí, mě uchopila za ruku a krátce ji stiskla.


  „Ne,“ odpověděla překvapivě důrazně poté, co mě pustila. „Tohle je válka, boj o přežití.“


  Nebyl jsem si jistý, zda jí plně rozumím, ale teď nebyl ideální čas na diskuzi.


  Mezi přihlížející právě dorazili Orly, Cornetti a Basket. Naštěstí byli natolik vyděšení, že mlčeli.


  Předstoupil jsem před své muže stojící ve formaci podkovy, v jejímž centru jsem byl já a obžalovaný. Ne, tentokrát už odsouzený. Všichni byli ozbrojeni, stačil pohled, abych viděl, že jejich výstroj a výzbroj zdaleka neodpovídá armádním řádům. Nestandardní magická ochrana, ochranné přívěšky, náušnice, čelenky, postroje upravené k nošení většího množství munice, dokonce modifikované osobní zbraně. Všiml jsem si toho až teď a ve spoustě věcí měli prsty M-mechanici. Před dvěma týdny bych chtěl od Maurice vysvětlení, ale dnes mi to bylo jedno. Cokoliv, co nám poskytne jakkoliv malou výhodu, bylo vítané.


  Tihle chlapi byli odhodláni bojovat až do konce.


  „Jan Hammer neuposlechl rozkazu. Neodevzdal zařízení umožňující mu komunikovat s týlem, s našimi nepřáteli. Dokládají to materiály – poznámky, nákresy, mapy v jeho vlastnictví,“ mluvil jsem stroze.


  Kde jsem materiály našel, jsem nekomentoval.


  „Podle toho, co jsme objevili, na nás pan Hammer naváděl nepřátelskou palbu, která nám způsobila velké ztráty. Zabila spoustu z nás. To ale nemohu dokázat. Pan Hammer bude popraven za neuposlechnutí rozkazu,“ skončil jsem. „Je něco, co považujete za nutné říct, pane Hammere?“


  „Jsem civilista,“ promluvil. „Nemůžete mě popravit, můžete mě jen zabít, zavraždit.“


  Jeho hlas ztratil zvučnost a předchozí sebevědomí, začalo mu docházet, že to není hra, že jeho život končí.


  Bylo mi jedno, že je civilista. Byl jsem připraven ho prostě zabít. Ale neměl pravdu a na tuhle jeho repliku jsem byl díky Hraběti připraven.


  „Podmínkou účasti v expedici bylo podvolení se vojenskému řádu – specificky za bojové situace bez výjimky a kompletně. Paragraf 13, odstavec g,“ odpověděl jsem klidně. „Budete popraven, ne zavražděn,“ uzavřel jsem.


  „Nepomůže vám to! Nic vám nepomůže! Jste ztraceni. Stojíte proti síle, které nemůžete odolat!“ vybuchl najednou Hammer. „Nedokážete si představit, jak jsou mocní!“


  V tichu zamlženého rána se jeho slova hlasitě rozléhala.


  „Kdo?“ zeptal jsem se.


  „Noví mocní čarodějové, kterým už jen poslední kousek chybí, aby ovládli celý svět!“


  Teď už křičel, jako by tím mohl své pány přivolat.


  „Co jsou zač, ti čarodějové?“ zeptal jsem se.


  „Jsou všude, ale vy je nevidíte, ještě ne, ještě vám to nedovolili! Jen ty, kdo jim slouží, čeká naděje na dobrý život!“


  Ještě ne znělo zlověstně. S jeho novými mocnými čaroději jsme pár zkušeností měli.


  „Myslíte čaroděje, kteří zabíjejí lidi a konzumují jejich mozky?“ nadhodil jsem.


  „Jako my chováme prasata, krávy a ovce, oni potřebují nás. Vyšší druh vždy využívá ty nižší.“


  Zajímavá představa. Čas běžel a vypadalo to, že Hammer nám už nic dalšího neřekne.


  „Za neuposlechnutí rozkazu vás, Jane Hammere, odsuzuji k trestu smrti zastřelením. Poprava bude vykonána ihned.“


  Hammer se nadechl, aby něco řekl, ale já už o žádné další řeči od něj nestál. Umřela kvůli němu spousta mých mužů. Tasil jsem pistoli a bez míření vystřelil. Na vzdálenost pěti kroků to nebylo nutné. Zasáhl jsem ho dvojvýstřelem do hrudi. Velkorážné křížem napilované projektily ho prakticky přepůlily. Střelci rozmístění mezi nastoupeným mužstvem neměli žádnou práci – nevěděl jsem, jak moc neochotně bude Hammer umírat, a proto jsem udělal opatření. Naštěstí zbytečná, Hammer byl definitivně mrtvý. Spodní část trupu s nohama visela jen na cáru svaloviny, páteř zásahy nevydržela. A nevypadala, že by se nějak zázračně regenerovala. Vyměnil jsem zásobník, natáhl závěr a vrátil pistoli do pouzdra.


  Okamžik jsem zkoumal sám sebe: co cítím, zda lituji toho, co jsem právě udělal, že jsem chladnokrevně ukončil život jiné lidské bytosti. Nebylo to chladnokrevně, někde hodně hluboko jsem stále běsnil kvůli životům mých mužů, kvůli smrtím, kterým jsem nedokázal zabránit.


  „Desátníku Hurte, proveďte pitvu, ostatní pokračujte v kontrole a údržbě výstroje a vybavení!“ zavelel jsem a muži se s úlevou rozešli.


  „Jste velmi…“ hledal Vrix správné slovo, „… bezohledný a tvrdý,“ našel je.


  „To on je,“ přitakala Kriss.


  „Co můžeme udělat, abychom našim nepřátelům maximálně ztížili přeměnu Hammera v nekromancera, pane majore?“ zeptal jsem se, jako bych jeho předchozí poznámku neslyšel.


  „Ztížit jim získání jeho tělesných ostatků,“ odpověděl Vrix. „Čím víc jich bude chybět, tím to bude obtížnější a vzniklý nekromancer bude nestabilnější. Nebo maximálně ztížit jejich pozdější sestavování. Myslel jsem, že to víte.“


  „Proč jste si to myslel?“ nechápal jsem.


  „Na základě toho, co provádějí mechanici pana Maurice s našimi mrtvými. Omlouvám se, chci být přítomen pitvě,“ odbyl mé další otázky Vrix.


  „Jistě, pane majore,“ zasalutoval jsem mu.


  


  


  Kujná ocel a studená těla


  Maurice a jeho lidé požadovali na opravu naší pocuchané techniky jen den a noc. Nepředpokládal jsem, že splní, co slíbili, zvláště když přišli o část vybavení. Večer ani ráno jsem žádnou žádost o prodloužení doby k opravám nedostal, raději jsem to šel probrat osobně.


  Dílny měli opět postaveny tak, aby měli při práci maximální klid – prostor vymezený maskovacími sítěmi. A také zjevně drželi hlídky, protože sotva jsem došel k hranici vytyčeného prostoru, vynořil se jeden z M-mechaniků. Přišel mi hodně mladý, ale většina mých mužů byla velmi mladých. A já sám jsem se také nemohl označit za starého. Jen jsem si tak připadal.


  „Šéf už je na cestě, pane kapitáne,“ oznámil mi mladík s lehkou nervozitou.


  Nechtěl mě pustit dovnitř, zřejmě měl své rozkazy. Nepotřeboval jsem zbytečně vířit vlny a narušovat dokonale fungující spolupráci, poslušně jsem čekal.


  Maurice se vynořil, ještě než jsem se stačil v myšlenkách doopravdy zabrat do dalšího plánování našeho postupu. Nebo spíš modifikování mých předpřipravených záložních plánů, z nichž žádný už plně nevyhovoval.


  „Nevydal jsem asi rozkazy dostatečně jasně, omlouvám se,“ řekl místo pozdravu. „Nemůžeme si dovolit nezvané návštěvy, přišly by snadno k úhoně. Pojďte,“ ukázal mi, kde se nachází průchod maskovací sítí. Sám jsem ho nezaregistroval. Zkusmo jsem na síť sáhl, na dotek působila, jako by byla utkána z ocelových vláken. Dostat se skrze ni nebylo určitě jednoduché, bez nástrojů nemožné.


  Jako vždy mě v dílnách M-mechaniků přivítala vůně tavené oceli, rozžhaveného uhlí a dalších příměsí, které jsem nedokázal identifikovat.


  „Jak jste na tom s opravami?“ zeptal jsem se.


  Mechanici stále pracovali, jen mi přišlo, že slyším méně dříve tak charakteristických zvuků – bušení bucharů, kladiv, syčení svařování, jekot pil a dalších obráběcích strojů opracovávajících ten nejodolnější materiál, který lidé zatím vytvořili – železo a ocel v jejích mnoha podobách.


  „Jsme trochu pozadu s harmonogramem,“ připustil Maurice.


  To jsem předpokládal. A odhadoval jsem, že dají dohromady dva tanky, dva transportéry a jeden náklaďák.


  „Budeme potřebovat zhruba ještě dvě hodiny, abychom opravili všechno, co jsem včera slíbil.“


  Nedokázal jsem zakrýt své překvapení, Maurice naopak vypadal spokojeně.


  „Skvělé,“ ocenil jsem. „Mohu se chvíli porozhlédnout?“


  „Vy vždycky. Opravené stroje budou lepší než předtím.“


  Sledoval jsem, jak mechanik kladkostrojem vytáhl ze žáru pece kus ocelového plátu – horní pancíř čela korby proražený zásahem shora. Měl hnědočernou barvu, z hodin metalurgie jsem si pamatoval, že to odpovídá teplotě zhruba pět set padesát stupňů Celsia. Z výhně velkými kleštěmi přesunul záplatu – kus oceli barvy krvavě červené, to odpovídalo teplotě zhruba o sto stupňů vyšší.


  Kleštěmi umístil záplatu na díru v pancíři – rozměrem otvor výrazně přesahovala. Také jsem si z hodin metalurgie a strojírenství pamatoval, že teplota nutná pro svařování oceli je výrazně vyšší než šest set padesát stupňů. A to i kovářského svařování. Mechanik bohatě poprášil záplatu šedým prachem z velké dózy, následně uchopil kladivo a precizně umístěnými údery zalisovával záplatu do otvoru v pancíři. Šlo mu to podivuhodně snadno, jako by pracoval s nahřátým voskem a ne ocelí. Úplně nakonec rukou v silné rukavici z látky evokující tkaný kov uhladil přechod mezi záplatou a původním materiálem. Po původním poškození ani stopa, povrch oceli byl dokonce hladší než předtím.


  M-mechanik vzal do ruky velké kladivo zakončené hrotem a vší silou do pancíře udeřil. Nástroj odskočil, hrot viditelně zdeformovaný, na ocelové ploše ani stopa po úderu.


  Spokojeně se na mě podíval. Až teď ke mně dolehl význam Mauriceho věty: opravené stroje budou lepší než předtím.


  Na základě toho, co jsem právě viděl, jsem pochopil, jak je to možné. M-mechanici opravovali naše stroje způsobem přesahujícím možnosti standardní technologie. Možná za to mohla blízkost Kouřových hor, možná něco jiného. Neměl jsem čas ani sílu to zkoumat.


  „Skvělé,“ zhodnotil jsem. „Spíš bych řekl neuvěřitelné,“ dodal jsem.


  Muž mi ukázal vztyčený palec a pokračoval v práci.


  Další z mechaniků v mém dohledu kontroloval nouzový mechanismus na ruční otáčení věže – používal se v případě, že nefungoval motor. Z doby v Tankové akademii jsem si dobře pamatoval, jakou to s krátkou klikou – větší se do stísněného prostoru věže nevešla – dá fušku. Gabo to nezvládl, já se musel snažit ze všech sil a i Langwag, nejsilnější z nás, se u toho zatraceně zapotil. Tady sporý chlapík klikou točil jednou rukou a celá věž usazená ve zkušebním soukolí se hladce otáčela téměř stejnou rychlostí, jako by jí otáčel motor.


  „Eliminovali jsme tření,“ vysvětlil mi spokojeně Maurice, když zjistil, co tak upřeně sleduji.


  „Nějaká nová mazadla?“ snažil jsem se opřít o strojní realitu.


  „Ne,“ Maurice vyhlížel spokojeně. „Mnohem jednodušší přístup. Upravili jsme povrchovou vrstvu kovu. Vlastně povrchové vrstvy kovu,“ upřesnil.


  Že M-mechanici dokážou neuvěřitelné, jsem si uvědomoval už dříve, ale tohle hraničilo s – magií. Ale nemělo by mě to překvapovat. Když mi četař ze zásobovací čety hlásil, že naše průměrná spotřeba klesla ze sto dvaceti litrů na sto kilometrů zhruba na polovinu, nezkoumal jsem příčinu, prostě jsem to vzal jako pozitivní fakt, který zvýšil akceschopnost jednotky.


  „Bylo by skvělé, kdybyste mi to blíže vysvětlil. Samozřejmě, až na to budeme mít víc času,“ řekl jsem.


  „Vám velmi rád,“ dostal jsem nečekanou odpověď.


  „Díky,“ ocenil jsem. „Za dvě hodiny budeme moci vyrazit?“


  „Můj nejlepší odhad.“


  Vzhledem k tomu, že M-mechanici dokázali prakticky nemožné, neměl jsem k tomu víc co říct.


   


  Poslední věcí, kterou bylo nutno před odjezdem zařídit, byl pohřeb padlých. Vše bylo připraveno, hrob vykopán, pohřební bedna s popelem mrtvých zatlučena a překryta standartou jednotky. O přípravu těl k pohřbu se postarali M-mechanici stejně jako při našem prvním boji s čaroději. Za mého bezvědomí je touto povinností pověřil Hrabě. Hrob vykopali vojáci.


  Sledoval jsem nastoupené muže, štíty okolo se utápěly v mlžném oparu, nebo to byla břicha nízkých mraků. Polohu slunce nebylo možné ani vytušit. Mráz úsvitu vystřídala vlhkost, mužům se ve vousech leskly kapky vody. V bedně byl jak popel mrtvých vojáků, tak mechaniků, Hammerovo tělo právě odváželi do pece. Jeho popel rozhodíme do větru někde ze srázu. Jak vůbec dokázali tak rychle spálit takové množství těl? Neměl jsem čas nad tím přemýšlet. Čekala se ode mě řeč. Neustále jsem přemítal, jak budeme postupovat dál, ladil plány, záložní plány, snažil se připravit na každou myslitelnou alternativu, ale pohřební řeč jsem si nepřipravil. Polkl jsem. Nemělo smysl hledat velká slova, tím spíš, že jsem to neuměl.


  „Zemřeli, aby zachránili ostatní,“ začal jsem.


  To znělo stejně blbě jako proslovy důstojníků, které jsem tolikrát slyšel nad hroby prostých vojáků.


  „Zemřeli, protože nákaza z Pustiny, lidský parazit, netvor, kterého jste všichni sami viděli, ovládl čaroděje a nejvyšší velitele armádního svazu.“


  To znělo ještě blběji, ale nikdo se netvářil znechuceně, všichni pozorně poslouchali.


  „Nevíme, co je ten parazit zač, co dalšího může způsobit. My jen my musíme za každou cenu přinést tuto informaci zpět civilizovaného světa, abychom se nákaze dokázali bránit. Aby se lidé této nákaze dokázali bránit.“


  Další velkohubá slova. Opět se nikdo nešklebil, netrousil opovržlivé poznámky ke svým sousedům.


  „Zemřeli v boji, aby chránili ostatní. Až se vrátíme, bude na nás, aby se na jejich smrt nezapomnělo.“


  Muži mlčeli, vypadalo to, že se mnou souhlasí, že chápou, co se jim snažím sdělit, a to mě děsilo. Řekl jsem vše podstatné, nebylo co dodat. Na chvíli jsem se odmlčel.


  „Vojáci, k poctě zbraň! Pohřební družstvo, uložte padlé do hrobu!“


  Sám jsem zvedl ruku k pozdravu, stejně jako Vrix i Brecht, civilisté stáli ve strnulém pozoru. Všichni jsme sledovali, jak překvapivě malá bedna s popelem desítek mrtvých pomalu klesá do hluboké jámy. Popruhy tiše skřípěly, bedna se ztratila v temnotě hrobu, pak se zašustěním dosedla na dno.


  „Vojáci, na řemen zbraň! Příprava k odjezdu! Rozchod!“


  Sám jsem sledoval, jak pohřební družstvo rychle a účelně zasypává hrob. Úplně nakonec přijdou drny trávy a kamení. Udělali jsme všechno pro to, aby nikdo z mrtvých nemohl být přiveden k další existenci. Místo hrobu jsem pečlivě zaznačil do svých poznámek, aby mohlo být později nalezeno. Pokud nějaké později bude.


  Otočil jsem se k odchodu, abych provedl poslední kontrolu. Plukovník Brecht dál zůstával na místě. Vycítil můj pohled, podíval se na mě.


  „Přemýšlím nad tím, zda jim závidím, nebo ne,“ odpověděl na mou nevyřčenou otázku a pak ještě chvíli pozoroval zasypaný hrob.


   


  Než jsem došel k tanku, dostihla mě spojka od Maurice: stroje byly připraveny a oni také. Hurt mě dohonil poklusem, s kufříkem s pitevními nástroji stále ještě v ruce. Hammer podle jeho stručného hlášení v sobě žádné cizorodé útvary neměl. Překvapilo mě to. Proč tolik riskoval, proč až do posledního dechu hájil zájmy svých pánů? Motory tanků startovaly, jako v poslední době obvykle, na první pokus, čistý horský vzduch poskvrnil pach spálené nafty.


  Hrabě na mě čekal ve společnosti muže s obličejem zohyzděným jedinou velkou spáleninou. Ve zvrásněné pokožce, které plastičnost nedokázala vrátit ani zdravotní vojenská magie, zůstaly živé jen oči.


  „Pane kapitáne,“ přivítal mě Hrabě zasalutováním oficiálně, i když jsme spolu naposledy mluvili před pár minutami.


  Přikývl jsem na znamení, že má mluvit.


  „Náš nový řidič, desátník Jachym Burlaki.“


  V nepřetržitém shonu a sledu úkolů, které jsem musel řešit, jsem úplně zapomněl, že Lance je mrtvý, že jsme přišli o našeho řidiče.


  Jméno mi něco říkalo, ale jeho příšerně zohavená tvář nic. Určitě bych si ji pamatoval. Všiml jsem si, že v ruce drží jemnou hedvábnou kuklu s otvorem jen na oči. Možná proto jsem si ho nevybavoval. Jeho poškozená kůže byla určitě citlivá na chlad a on nosil kuklu permanentně jako ochranu.


  „Vaše předešlé zařazení?“ zeptal jsem se.


  „Řidič tanku dva průzkumné čety,“ odpověděl.


  Jurtovi řidiči patřili s výjimkou Lance k těm nejlepším. Měli vynikající cit pro terén, museli být schopni odhadnout, co je a není průjezdné.


  Jeho hlas mi však zněl povědomě.


  „Už jsme se někdy dřív potkali? Myslím před naším současným bojovým úkolem?“ zeptal jsem se.


  „Ano, při magickém útoku na zásobovací konvoj majora Lampera. Jsem ten spálený řidič, kterého jste vytáhl z tanku.“


  Chlap, co nezpanikařil a bojoval až do konce, vybavil jsem si.


  „Kdo sedí na místě řidiče?“ obrátil jsem se na Hraběte.


  Bylo zakázáno nechávat tank s běžícím motorem bez řidiče nezajištěný klíny. Přes všechna vylepšení M-mechaniky měly stroje stále tendenci se rozjíždět i na neutrál. Jedoucí tank bez posádky bylo velmi těžké zastavit, v akademii na to pár lidí doplatilo.


  „Gabo,“ odpověděl.


  „Zaujměte řidičskou pozici, desátníku Burlaki,“ zavelel jsem.


  


  


  Kaňon


  Postupovali jsme ve formaci: vozidlo pěchoty na čele doprovázené jedním Jurtovým průzkumným tankem, pak jsme jeli my, v závěsu za námi Barnetovo samohybné dělo, následně M-mechanici, zásobovací náklaďáky, civilisté, těžký tank, formaci uzavíral Jurt a motorizovaná pěchotní rota. Brecht se svým strojem a polovinou původní posádky se většinou držel v zadní části konvoje. S polovinou, protože ta druhá ukončila svou existenci při snaze zachránit zraněné z běsnění dělové palby.


  Víc nás nezbylo.


  A to ještě Barnetova posádka nebyla kompletní, protože při zásahu přišli o pozorovatele. Znovu jsem si uvědomil, jak zničující jsme utrpěli ztráty. Ztratili jsme polovinu techniky a o něco víc než polovinu mužstva, a to Hurt dokázal pomalu zázraky.


   


  Soustředil jsem se na terén před námi a zprávy od průzkumníků. Tohle nebyl kaňon, jak jsem si ho představoval, takový nebyl žádný z kaňonů, které jsem si prohlížel na obrázcích v cestopisných knihách, které jsem jako kluk četl. Už jen rozměry byly grandiózní. Jeho stěny se postupně tyčily stále výš, na jedné straně do tří čtyř stovek metrů, na druhé jsme jejich konce nedohlédli, protože se ztrácely v mracích nad námi. Přesto nepůsobil stísněným dojmem. Stěny od sebe oddělovaly více než dva kilometry různorodého terénu zarostlého houževnatou trávou, občasnými pokřivenými jehličnatými stromy vzdáleně připomínajícími zakrslé smrky a většími sukovitými borovicemi. Pozor jsme si museli dávat na balvany porostlé lišejníky od velikosti kopacího míče po velkou vilu. Celou šíři kaňonu jsme vzhledem k jeho členitosti a rozměrům samozřejmě přehlédnout nemohli a bohužel jsme neměli čas k jeho průzkumu. Potřebovali jsme se co nejrychleji dostat dál, to byl náš hlavní úkol.


  Při první technické přestávce jsem v doprovodu Hraběte, nekromancera a jednoho ze samopalníků, kterého mi někdo, podezíral jsem právě Hraběte, přidělil jako dalšího osobního strážce, navštívil našeho experta na geologii, doktora Dubowského.


  Přivítal mě zdvořile, ale s odstupem. Chápal jsem ho, zastřelil jsem – popravil jsem člověka, kterého považoval za člena jejich týmu. Ostatní, včetně řidičů a mechaniků, mlčky přihlíželi, ale už beze strachu nebo nenávisti. Vypadalo to, že se postupně s celou situací začínají vyrovnávat. Kriss se držela v pozadí, v ruce plecháč s kávou, bylo vidět, že se probírala stohem dokumentů. Stále pátrala a snažila se zjistit víc z materiálů, které měla k dispozici.


  „Co mi můžete říct o kaňonu? Vypadá hodně jinak, než jsem si hluboké horské kaňony představoval já, pane doktore,“ zeptal jsem se zdvořile.


  „Souhlasím s vámi,“ přikývl. „Suchozemské kaňony obvykle vznikají erozí sedimentárních vrstev způsobenou protékající vodou,“ vysvětloval.


  „Tady jsme dosud žádnou řeku nepotkali,“ poukázal jsem. „Jen pár potoků.“


  „Může to být sezónní záležitost, kdy v současné době je tok malý, a my jsme hlavní koryto minuli. Já si však nemyslím, že jde o tento případ. Pokud se však podíváte na stěnu,“ ukázal nám, kam se máme dívat, „jedná se o hlubinnou vyvřelou horninu.“


  Asi měl pravdu, na hodinách přírodopisu jsem většinou moc pozor nedával.


  „Která podle hrubozrnné struktury chladla hluboko pod zemí po hodně dlouhou dobu,“ pokračoval. „Teď najednou tvoří stěnu tohoto kaňonu. Minimálně jednu, ale o té druhé nemohu mluvit s určitostí. Podle mě tento kaňon alespoň částečně vznikl geologickým zlomem celého horského masivu, nebo dvěma zlomy, které vytvořily příkopovou propadlinu, v níž se teď nacházíme.“


  Přikývl jsem na znamení, že chápu, o čem mluví. Neměl jsem čas na další přednášku.


  „A jaký terén můžeme před námi očekávat?“


  Dubowski jen zavrtěl hlavou.


  „Tohle místo se liší ode všech, která jsem navštívil nebo o nich četl. Jediné, co se odvážím odhadnout, je, že s tím, jak se okolní hory budou tyčit stále výš, se subjektivně budeme nacházet vůči okolí stále hlouběji.“


  „Šířka kaňonu, případná stoupání, závaly, ledovcové morény,“ snažil jsem se z něj dostat něco víc.


  Dubowski jen zavrtěl hlavou.


  „Byla by to z mé strany jen čistá spekulace.“


  „Ale víme, že už tudy kdysi lidé prošli,“ připomněl Cornetti.


  „To ano,“ nepřel jsem se.


  Pochyboval jsem však, že tudy cestovali s těžkou technikou.


   


  Očekával jsem, že kaňon povede víc k severu, on však směřoval spíše na severovýchod, což znamenalo, že se mírně vracíme proti směru naší původní trasy, teď už však odděleni od planiny pásem vysokých hor. Těsně předtím, než jsem vyhlásil další technickou přestávku, průzkumníci signalizovali, že stranou od naší pochodové osy narazili na něco zvláštního.


  Vrak, napsal slovně Jurt na K-tabulku. Velmi starý, doplnil ještě.


  Hlavní síly jsem nechal zastavit na místě, pozval k ohledání civilní skupinu a v doprovodu pěchotního družstva jsme se přesunuli za průzkumníky.


  Pahorek, který Jurt označil, mi nepřipadal nijak zajímavý. Až do chvíle, kdy jsem si všiml podlouhlé rezavé skvrny u jednoho z kamenů. Šlo o kus zkorodované ocelové desky – podle tloušťky část pancíře.


  „Tady je něco, co vypadá jako zbytek věže. Ale malé, tak pro kulomet,“ ukázal Langwag.


  Obešel jsem celý pahorek, Cornetti s Dubowským se spolu hrabali v lišejnících a po chvíli odstranili svrchní vrstvu porostu a odhalili hladkou strukturu. To je povzbudilo a vrhli se do práce s ještě větším úsilím. Nakonec jsme všichni viděli, na co narazili: na velké kolo z materiálu připomínajícího dřevo s výraznou strukturou. Ale dřevo rostoucí přímo do tvaru robustního loukoťového kola o průměru výšky dospělého muže.


  „To je kolo parního obrněného transportéru,“ řekl Hrabě.


  Všichni k němu překvapeně vzhlédli.


  „Používalo se v době, kdy Chandrekosova mez působila v mechanice, strojírenství a dalších odvětvích průmyslu mnohem větší omezení než dnes. Tehdy jsme ji neuměli tak dobře kompenzovat. Tahle kola byla velmi odolná, prakticky odolnější, než kdyby byla vyrobena z oceli. Při jejich výrobě, nebo spíš růstu, se jistým způsobem používala zvláštní forma nízkoúrovňové magie. Víc nevím.“


  Cornetti s Dubowským se na Hraběte překvapeně podívali, očividně nečekali takové znalosti od obyčejného rotného.


  Orly jen pokrčil rameny.


  „Legendy,“ konstatoval pohrdlivě.


  Nic dalšího zajímavého jsme neobjevili, zbytek transportéru tvořily zbytky zkorodovaných železných plátů, z nichž nebylo možné si udělat představu, jak pradávný parní válečný stroj vlastně vypadal.


  Technická pauza se tentokrát protáhla, protože po opravách vyžadovaly stroje víc seřizování než obvykle. V cestě jsme pokračovali až po poledni.


  Ráz terénu se neměnil, jen skalní stěny se na obou stranách tyčily stále výš, zdánlivě až do nebe. Spatřili jsme několik stádeček srnců nebo jelenů. Podle velikosti spíš srnců, v zoologii stejně jako geologii jsem nikdy moc nevynikal. Před rachotem našich strojů se stáhli dál mezi stromy, ale to jim stačilo, neutíkali. S něčím takovým, jako jsme byli my, se očividně setkali poprvé. Setkání s obyčejnými zvířaty mě uklidnilo. Prostě jsme projížděli kaňonem nebo příkopovou propadlinou, kam se už spoustu let, desítek let, možná i celá století žádný člověk nedostal.


  Rozkaz k utáboření jsem vydal dřív než obvykle. Všichni si potřebovali odpočinout, také jsem hodlal vyhlásit speciální čas na hygienu. Očista a oholení vždy zvýší morálku. Potok, na který jsme narazili, se k tomu skvěle hodil. Na řeku nebo říčku, která kaňonem musela zákonitě protékat, jsme stále nenarazili. Pokud všechny potoky nekončily v četných štěrkovištích.


  Konečně jsem alespoň na chvíli vyřešil nekonečný proud rozhodnutí a mohl jsem se posadit k jídlu, které od doby, co ho Gabo připravil, stačilo vychladnout. I tak jsem je zhltal, takový jsem měl hlad. Až s posledními sousty jsem měl problémy, ale přemohl jsem se.


  „Díky,“ zabručel jsem.


  Gabo nereagoval, soustředěně se věnoval vaření čaje nebo něčeho podobného. Jeho kuchařská činnost zjevně vyžadovala maximální pozornost. Vedle sebe měl položený svůj poznámkový blok pečlivě přepásaný gumičkou s trojicí tužek v poutkách. Nevypadal však, že by se chystal kreslit, čaj byl důležitější. Nebo to, co si připravoval.


  Langwag nespokojeně zíral do ohně a bez zájmu pojídal svou večeři. Uvědomil jsem si, že si byli s Lancem nejbližší, že večer spali vedle sebe a často spolu polohlasem klábosili. Náš nový řidič strnule seděl u ohně, ešus stále ještě plný.


  „Studené je to pak nepoživatelné,“ připomněl jsem mu, spíš abych viděl, jak zareaguje, než že bych ho chtěl varovat. Dávno to sám musel vědět.


  „Ano, děkuji, pane kapitáne,“ přikývl a pustil se do jídla.


  Něčím mi připomínal Brechta. Langwag jedl s nechutí, jako by ho rozčilovalo, že musí jíst sám, bez kamaráda. Burlaki jedl, protože jsem mu připomněl, že má jíst. Škoda, že jsem se neměl koho zeptat, jaký byl dřív. Posádka jeho tanku zahynula při přepadu.


  Hrabě se probíral haldou dokumentů, které tajně okopíroval v průběhu převozu kurýra na brigádu. Byl to pořádný stoh různorodých papírů, od poznámek na útržcích po archivní složky kriminálních případů.


  „Myslím, že Kriss ve svém volném čase dělá to samé,“ vyrušil jsem ho.


  Vzhlédl ke mně a nasadil tázavý výraz, v ruce držel pero, s nímž si dělal výpisky. Odhadoval jsem, že bych takové nepořídil ani za měsíční kapitánskou gáži. Ne že bych zatím nějakou dostal.


  „Ty jí důvěřuješ,“ pronesl.


  Rozhlédl jsem se.


  Gabo byl mimo, pro Burlakiho být mimo vypadalo jako normální stav, pokud tedy neseděl na místě řidiče, Langwag se stále ještě nesmířil s Lanceho smrtí a právě sám pro sebe s někým neviditelným vztekle a nesrozumitelně diskutoval. Žádná smrt by neměla být přijata odevzdaně. Měla by být doprovázena emocí, smutkem, lítostí nebo vztekem, zuřivostí, či zadostiučiněním. Netušil jsem, kde se ve mně ta myšlenka vzala.


  „Ty jí důvěřuješ,“ zopakoval Hrabě.


  Znal mě a viděl, že jsem se v myšlenkách propadl někam jinam. V tlaku velitelských povinností jsem měl příliš málo času na vlastní myšlenky.


  „Ano,“ odpověděl jsem.


  Přemýšlel jsem, co k tomu dodat, nic mě nenapadalo.


  „Bez ní bych už byl mrtvý,“ řekl jsem najednou a někde úplně uvnitř jsem si byl jist, že je to pravda.


  „Zachránila ti život?“ nadhodil Hrabě.


  „Také,“ pokrčil jsem rameny.


  To však nebylo to, co jsem měl na mysli svou předchozí poznámkou.


  „A jde po těch čarodějích hodně dlouho,“ dodal jsem.


  „Já po nich jdu už dlouho,“ odsekl Hrabě.


  Připomněl jsem si jeho minulost.


  „Jen – je to komplikovanější, než jsem si myslel,“ připustil.


  To měl pravdu, někde na počátku předpokládal, že stojí proti čaroději, který chce zničit jeho rodinu a získat ekonomický a politický vliv. Teď jsme bojovali proti organizovanému mezistátnímu spiknutí čarodějů nakažených parazity z Pustiny.


  „Můžete si studium těch dokumentů rozdělit,“ navrhl jsem.


  Zatvářil se nakvašeně. Hraběti, jednomu z nejchytřejších lidí, které jsem kdy poznal, se nelíbilo, že by měl přijmout pomoc někoho dalšího. Mně by se to nelíbilo také, přiznal jsem si v duchu.


  „Pokud existuje šance, že se z té záplavy dokumentů,“ ukázal jsem na hromadu papírů před ním, „dozvíme něco užitečného, měli bychom zkusit a využít úplně všechno,“ odmlčel jsem se a nabral si další sousto. „I pomoc někoho jiného.“


  Má porce dédépéčka chladla a současně ztrácela na poživatelnosti. Musel jsem ji sníst co nejdřív.


  „Máš pravdu,“ přikývl Hrabě po chvíli uvažování. „Zkusím s madam Steinerovou pokračovat společně. Zajdu za ní ihned.“


  „Záležitosti nejvyššího utajení je možné probírat jen tady ve štábu,“ označil jsem posunkem prostor mezi naším a Jurtovým tankem.


  Hrabě mě dál pozoroval, jeho podrážděnost mizela a začínal se bavit. Bylo mi jasné proč a nechtěl jsem ho nechat lacině skórovat.


  „Rád bych ji viděl,“ dokončil jsem prostě.


  „Jistě, pane kapitáne,“ dotkl se štítku v nápodobě zasalutování. „Vyřídím jí váš rozkaz, že se má dostavit do štábu,“ postavil se.


  O rozkazu jsem se nezmínil ani v nejmenším. Raději jsem neřekl nic. Vyhrál. Nemohl jsem řvát na svého nejlepšího přítele, který si ze mě utahoval, současně jsem nemohl řvát ani na svého zástupce, přesně plnícího mé rozkazy. A hlavně – těšil jsem se, že Kriss uvidím.


  Hrabě zmizel a já se pustil do jídla, dokud bylo alespoň trochu teplé. S blížícím se večerem začaly mraky klesat, odhadoval jsem, že za chvíli nás zahalí. Nikdy jsem nedokázal odhadnout, zda přinesou mrazivý chlad – nebo naopak teplou noc. Tady v horách bylo možné obojí.


  „Pane kapitáne, svobodník Delver,“ přihnal se udýchaný chlapík v uniformě pěšáků.


  „Mluvte,“ vybídl jsem ho.


  „Pan Cornetti se důrazně dožaduje vstupu za vytyčený perimetr tábora.“


  Pokud se dožadoval, znamenalo to, že ho Kenve nezastřelil, což byla v zásadě dobrá zpráva. Po nedávném masakru měli stále muži nervy na pochodu a všetečný Cornetti si klidně mohl vysloužit kulku.


  „Jdu tam, veďte mě, desátníku,“ přikázal jsem Delverovi.


  Zavedl mě k nejzazší části vytyčeného a hlídkami střeženého území – nacházely se tam vykopané díry nahrazující latríny. Přestože jsme obvykle netrávili na místě déle než jednu noc, nechtěl jsem riskovat ani tu nejmenší možnost šíření nakažlivých nemocí a pro vykonávání tělesné potřeby bylo vždy vyhrazeno konkrétní místo. V hlídané a prozkoumané oblasti, ale z jasných důvodů vždy co nejvzdálenější od vlastního tábora.


  Vzteklý Cornetti chtěl očividně pokračovat z nějakého důvodu dál, mimo oblast tábora, Kenve se mu snažil zdvořile vysvětlit, že to není možné.


  Za to u mě měl pozitivní body, já bych profesora na jeho místě praštil pažbou do břicha. Chtěl jsem být s Kriss, vidět ji, slyšet ji.


  „Co se děje?“ začal jsem neformálně a posunkem jsem Kenvemu naznačil, že nepožaduji hlášení.


  „Pan Cornetti chce opustit prostor tábora, a to přesto, že jsem mu vysvětlil, že je to proti vašim rozkazům, trvá na tom,“ oznámil stručně.


  „Pane doktore, mé rozkazy znáte,“ obrátil jsem se přímo na přírodovědce.


  Snažil jsem se být zdvořilý, ale věděl jsem, že mi to moc dlouho nevydrží. Na to jsem byl moc unavený, a ještě stále přede mnou zbývala spousta úkolů.


  „Ale já musím vysledovat ty mravence!“ vychrlil na mě, jako bych jen já mohl pochopit, jak je to důležité.


  Možná se zbláznil.


  „Proč?“


  Nadechl se k vysvětlení, potom jen mávl rukou.


  „Ukážu vám to,“ řekl a naznačil směr.


  Pět minut jsem mu ještě věnovat mohl, než ho donutím, aby si vzal nějaké uklidňující medikamenty.


  Zavedl mě k mravenčí stezce vinoucí se krajem tábora. Už jako kluk jsem takové mravenčí dálnice zdálky vypadající jako živá vlákna tvořená pohybujícími se těly viděl. Tohle byla spíš celá mravenčí řeka.


  „Je jich opravdu hodně,“ připustil jsem.


  „Chvíli se dívejte do jednoho místa,“ pobídl mě Cornetti.


  Poslechl jsem a zjistil, že mravenci se nepohybují chaoticky, ale uspořádaně, a všichni dohromady tak tvoří v čase se proměňující, hypnoticky působící vzor.


  „Zajímavé,“ připustil jsem. „Ale vaše i naše bezpečnost je důležitější než průzkum bez pochyb velmi zajímavé mravenčí stezky.“


  Cornettiho mé odmítnutí kupodivu nepopudilo.


  „Dívejte se dál,“ pobídl mě, vytáhl z náprsní kapsy blok, vytrhl z něj list papíru a jako bariéru jej vložil mravencům do cesty.


  První mravenci se před překážkou zastavili, pak další, ostatní zpomalili, celý komplikovaný vzor se rozbil. Po chvíli tápání začali mravenci list papíru obcházet, aby se na jeho druhé straně opět synchronizovali do proměnlivého obrazce a pokračovali v cestě. Najednou však proudy mravenců vyhýbající se překážce vymizely a všichni pokračovali původní cestou – otvory v listu papíru.


  „Prohryzali se,“ usoudil jsem.


  „Vy jste je viděl se prohryzávat?“ zeptal se podezřívavě Cornetti.


  „Neviděl,“ přiznal jsem.


  Soustředil jsem se na to, jak se papíru vyhýbali. A už mě to celé přestávalo bavit.


  „Tady je ta deska, co jste chtěl,“ zastavil mě známý hlas.


  Maurice nesl železný plát, pravděpodobně kus materiálu ze zásob.


  „Skvělé,“ zajásal Cornetti. „Můžeme experiment zkusit ještě jednou.“


  Opatrně od Maurice plát převzal, jeho tíha ho překvapila, ocelový kus mu málem vyklouzl z prstů. Opatrně ho stejně jako před chvílí list papíru umístil mravencům do cesty.


  Celá sekvence se zopakovala – mravenci po počátečním váhání opět začali překážku obcházet a hned za ní obnovili složitou plošnou strukturu, v níž postupovali dál. Železem se prostě prokousat nemohli.


  Mohli. Najednou procházeli otvory v pancíři stejně jako předtím v papíru. Tohle přece bylo nemožné! Chtěl jsem, aby to kromě mě viděl ještě někdo další.


  „Zavolejte majora Vrixe a rotného Mannerheima,“ požádal jsem svého ozbrojeného průvodce.


  „Se vší úctou, pane kapitáne, dostal jsem rozkaz nehnout se od vás ani na krok. Jsem váš osobní strážce,“ odmítl splnit můj rozkaz. Na uniformě měl nášivku se jménem Kunz.


  „Desátníku Kunzi,“ zařval jsem na něj.


  Má schopnost sebeovládání vypršela.


  „Velitelem této jednotky jsem já! Ať vám ten idiotský rozkaz dal kdokoli, má nižší hodnost než já. Proto ihned splníte, co jsem vám nařídil!“


  Muž se netvářil ani trochu šťastně.


  „Nemohu, pane kapitáne. Rozkaz vydal plukovník Brecht,“ vypadlo z něj.


  Brecht mým lidem nikdy žádné rozkazy nedával, pouze svým mrtvým.


  „A z toho mám ještě větší vítr než z vás, pane kapitáne,“ přiznal Kunz.


  Docela jsem ho chápal.


  Podíval jsem se na desátníka jinýma očima. Zbraň měl v pohotovostní poloze, ukazovák předpisově položený na rámu zbraně. Pohyboval se se mnou jako stín, patřil ke dvěma dalším mužům, kteří se v mé ochraně střídali spolu s nekromancery.


  „Pokud je to rozkaz plukovníka Brechta, nemohu ho zrušit,“ připustil jsem. „Zachoval jste se správně, desátníku Kunzi. Jdeme pro ty dva. Vlastně pro tři.“


  Nebo čtyři, dodal jsem už jen v duchu.


  Chtěl jsem, aby to viděla i Kriss. A také Gabo jako nejlepší pozorovatel celé jednotky.


  „Vy tady na nás počkejte,“ houkl jsem nevraživě na Cornettiho, kvůli kterému mi nakonec ujely nervy. Na někoho jsem to svést musel.


   


  Cornetti zopakoval svůj experiment potřetí, tentokrát před větším auditoriem, opět se stejným výsledkem.


  „Neprokousali se? Nemají místo kusadel miniaturní výhně nebo nevylučují nějakou děsivě leptající kyselinu?“ navrhl jsem.


  Cornetti se na mě podíval jako na blázna.


  „V žádném případě,“ odpověděl rozhodně.


  „Jak se tedy dostali skrz pancíř?“ položil jsem další otázku.


  „Je to jen dva centimetry silný přídavný plát, navíc ani neprošel tepelným zušlechtěním,“ upřesnil Maurice, jako by taková překážka nestála za řeč.


  „Prostě tam ty díry najednou byly a mravenci jimi procházeli,“ odpověděl klidně Hrabě.


  Znělo to neuvěřitelně, ale všichni jsme to viděli stejně.


  Zafoukal vítr, uvědomil jsem si, jak moc se v průběhu nastupujícího večera ochladilo. Do kaňonu z okolních hor stékal ledový vzduch.


  Kriss, která po celou dobu neřekla nic, sáhla do kapsy a vytáhla svou cigártašku. Postavil jsem se k ní tak, abych svým tělem odstínil vítr, počkal, až si vybere cigaretu, a škrtl zapalovačem. Věnovala mi krátký unavený úsměv, zaclonila plamen zapalovače svými dlaněmi, přitom se jimi opřela o mou ruku a potáhla, až se konec cigarety rozpálil do oranžova.


  „Díky,“ přikývla.


  Vrátil jsem se na své místo, nikdo si naší chvíle intimity nevšiml, všichni sledovali mravence a pancéřovou překážku.


  „A co chcete podniknout dál?“ zeptala se Kriss Cornettiho.


  „Podívat se, kam putují,“ odpověděl prostě. „Ale nechtějí mě pustit skrze hlídky,“ přidal.


  Vzhlédl jsem k nebi. Do setmění zbývala necelá hodina.


  „Máme na průzkum půl hodiny. A vezmeme si pro jistotu pár samopalníků,“ dodal jsem.


  Hrabě se na mě pochybovačně podíval. Bylo mi jasné proč – jako velitel jsem se neměl vystavovat zbytečnému riziku. Ale já to prostě chtěl vidět. Potřeboval jsem vědět co nejvíc. Bez pochopení toho, co se dělo okolo nás, bez pochopení zákonitostí světa Kouřových hor, byly naše šance na přežití minimální.


  V doprovodu dalších šesti ozbrojených mužů jsme vyrazili po stopách mravenců. Terén byl snadno schůdný a relativně přehledný, ostrůvky bříz, osik, oblé terénní vlny porostlé bílozelenými mechy a lišejníky, obrovské, nahodile roztroušené balvany, které se sem dostaly bůhví jak.


  Po chvíli opatrné chůze se nám otevřel výhled na potok, o němž jsme neměli dosud ani ponětí. Tekl šikmo od pravé stěny kaňonu, mělký, se štěrkovým dnem, příliš široký, než aby ho člověk suchou nohou překročil nebo přeskočil.


  Mravenčí řeka směřovala přímo k potoku. Opatrně jsme dorazili až ke břehu, mravenci pokračovali dál po klenoucím se mostě vytvořeném – z mravenců.


  „Četl jsem spis Gedeona Sillase, kde popisuje něco podobného: překonávání vodní překážky mravenci po vrstvě kusadly spojených mravenců tvořících soudržný koberec,“ okomentoval Cornetti naše pozorování.


  „To by tady nefungovalo, proud je příliš rychlý,“ poukázal Hrabě.


  Vrix si opatrně přidřepl a zblízka celou konstrukci studoval.


  „Ti mravenci, ze kterých je most vytvořen, už nejsou tak úplně mravenci, jsou pozměnění,“ upozornil nás.


  Než jsem se sám podíval, zkontroloval jsem pohledem okolí a vyzkoušel, zda jde pistole vytáhnout z pouzdra, jak má. Naši strážci měli zbraně natažené, připravené k palbě. Cizost okolí působila na nás všechny.


  Vrix měl pravdu, mravenci tvořící konstrukci vzájemně srostli, až bylo obtížné určit, kde začíná jeden a končí druhý. Navíc se mi při pohledu na vzdálenější konec mostu zdálo, že se proměňuje podobně jako obrazec vytvářený pohybujícími se mravenci. Což byl samozřejmě nesmysl, když byli mravenci vzájemně srostlí.


  „Čas na průzkum nám běží, chcete jít ještě dál?“ obrátil jsem se na Cornettiho, který byl hlavním iniciátorem celé akce. Možná už viděl dost.


  „Určitě,“ vstoupil odhodlaně do potoka.


  Opatrně jsme při našem sledování mravenčí cesty urazili dalších pár desítek metrů. Potom jsem špatně došlápl do prohlubně ukryté pod porostem lišejníku a málem přitom upadl.


  „Stůjte,“ zastavil nás Gabo.


  „Co se děje?“ obrátil jsem se k němu.


  Nejdůležitější byla vždy jeho první reakce, odpověď. Z toho se člověk vždy dozvěděl nejvíc. Naši ozbrojení průvodci se naopak soustředili na terén.


  „Nevím,“ opověděl Gabo a tvářil se nejistě.


  Polstrovanou kuklu, kterou jsme ve strojích používali pro ochranu hlavy, nesundával ani venku, podezříval jsem ho, že kvůli tomu, aby nebylo vidět, jak hluboko má zapadlé oči. Ne že by to moc pomáhalo.


  „Něco se změnilo,“ dodal.


  Jeden ze samopalníků zavrávoral.


  „Vracíme se, stejnou cestou, jako jsme přišli,“ neváhal jsem.


  „Byl to podobný pocit, jako když začíná magická bouře, její naprostý začátek, kdy se všechno mění nejintenzívněji,“ promluvil Gabo znovu, poté, co jsme ustoupili o dvacet kroků.


  Pozoroval jsem všechny ostatní. Nezdálo se, že by někdo další měl problém s rovnováhou.


  „Změny v proudech magie, v liniích magie, v koncentraci magie, prostě náhlé změny v magickém pozadí, tak nějak jste to vysvětloval, ne?“ obrátil jsem se na Vrixe.


  Po chvílí přemýšlení přikývl.


  „Velmi přibližně. Ve standardní řeči neexistují vhodné termíny, ale lépe to prostě popsat a vysvětlit nejde,“ potvrdil nakonec.


  „Pokud se chceme dostat dál, potřebujeme ochranu, kterou pro nás připravili M-mechanici,“ podíval jsem se na Vrixe.


  „Ano, pokud chcete postupovat dál, potřebujete ji. Měla by pomoci,“ potvrdil váhavě.


  A současně přiznal, že on ji nepotřebuje.


  Denního světla ubývalo, v noci jsem rozhodně žádný, ať už jakkoliv zajímavý průzkum realizovat nehodlal.


  „Přinesu ochranné štíty, hned jsem zpět,“ navrhl Hrabě rychle.


  Bylo mu jasné, jak uvažuji, a chtěl se dozvědět co nejvíc.


  „Běžte,“ potvrdil jsem. „A vezměte s sebou i lano,“ poslal jsem s ním dalšího muže.


  S ním vyrazil i dychtivý Cornetti. Ten by za další průzkum položil duši. Napadlo mě, zda bych ho náhodou neměl v noci přivázat k transportéru nebo alespoň hlídat, aby neprovedl něco nepředloženého.


  Hrabě s Cornettim se museli přesunovat poklusem, vrátili se za pár minut s několika ochrannými komplety. Hrabě přinesl štíty a helmy ještě pro mě a pro Gaba.


  Začali jsme se strojit. Kovový plát na čelo helmy i zátylek, k tomu zavěsit větší na hruď a záda, aby chránily srdce.


  „Nebylo by lepší nosit kolem hlavy obruč?“ zeptal jsem se Maurice, zatímco jsem si dopínal helmu. S doplněnou zátěží mě budou zítra bolet krční svaly a koledoval jsem si o bolest hlavy.


  „Bylo, ale dohromady by pak stínění vážilo příliš mnoho. Domníváme se, že vzhledem ke struktuře, kterou jsme vnutili materiálu, funguje ochranný účinek po celém obvodu, i mimo vlastní kov.“


  Domníváme se, to bylo milé. Nahlas jsem neřekl nic, jen přikývl. Kunz, můj Brechtem přidělený strážce, už byl také ustrojen. Zvládl to rychleji než já.


  „Navážeme se na lano,“ přikázal jsem.


  „Půjdu první,“ prohlásil trochu překvapivě Vrix.


  Pochopil jsem, že to není žádost – právě převzal velení. Tohle byla situace spadající do jeho specializace.


  „Pane majore,“ oslovil jsem ho. „Jako první muž ponesete největší riziko a bez čaroděje se dál v horách obejdeme jen těžko,“ řekl jsem přímo.


  „Dokážu riziko odhadnout a rozpoznat. Nejlépe z vás.“


  „Jste klíčový pro celou jednotku,“ zkoušel jsem to ještě.


  Chvíli o tom vážně přemýšlel.


  „Stejně jako vy,“ odpověděl nakonec. „Půjdu první, za mnou člověk, který mě nejlépe ochrání proti ozbrojenému útoku. Další svobodník Gabo, pak vy, pan Cornetti a rotný Mannerheim.“


  „Rozkaz, pane majore,“ nepřel jsem se.


  Kriss se k nám beze slova přidala. Nechtěl jsem znovu pokoušet svou velitelskou autoritu a přesvědčovat ji, že je to pro ni zbytečné riziko. Tvářil jsem se, že její účast při průzkumu považuji za samozřejmou.


  Navázáni na provaz jsme začali postupovat opatrně kupředu. Kdyby se mezitím nezešeřilo, připadal bych si jako blázen – pět ozbrojených lidí na laně v naprosto schůdném terénu, které jistilo dalších šest s automaty. V šeru získala krajina nádech neznáma, povrch některých ostrůvků lišejníků světélkoval. Nebo to bylo jen zdání – světlejší zeleň spolu se stříbrným chmýřím.


  Minuli jsme úroveň, kde jsem zakopl, jeden z mužů se zapotácel a Gabo nás zastavil v dalším postupu. Tentokrát se nestalo nic.


  V tichu večera všechny zvuky získaly na síle, slyšel jsem bublání teď už vzdáleného potoka a odněkud shora se neslo tiché, ale současně hluboké dunění, které mohlo být sluchovou halucinací nebo šuměním krve v mých vlastních žilách.


  Mravenčí cestu jsme viděli zřetelně – v pravidelných rozestupech ji lemovaly ostrůvky bledé záře. Delší pohled na ně vzbuzoval závrať.


  Opatrně jsme postupovali vpřed, Gabo až bezstarostně s automatem na rameni, samopalník před ním s maximální opatrností neustále kontroloval prostor. Major Vrix na čele obezřetně, ale současně uvolněně, soustředěný na prostor před námi. Tohle byl zbytečný risk, uvědomil jsem si, vrátíme se. Naším úkolem nebyl průzkum přírodních anomálií Kouřových hor, ale něco úplně jiného.


  „Vidím mraveniště,“ ohlásil najednou Vrix. „Možná byste neměli chodit až ke mně,“ dodal po chvíli váhavě. „A dívat se na ně.“


  To už k němu ale dorazil i samopalník a do mého zorného pole se dostala víc než tři metry vysoká světélkující homole. Z mnoha směrů se k ní sbíhaly mravenčí dálnice stejné jako ta, podél které jsme se ubírali my. Kužel mraveniště nebyl neměnný, mihotavě odrážel odlesky končícího dne způsobem, jako by se jeho povrch pohyboval, nebo přesněji jako by se jednotlivé oblasti jeho povrchu nezávisle na sobě pohybovaly – tekly, roztékaly se a zase se stékaly v neustále se obměňujících vzorech.


  „Nedívejte se na to,“ zavelel stroze Vrix.


  Bez zaváhání jsem sklopil pohled k zemi.


  „Myslím, že bychom se měli vrátit,“ řekl Vrix.


  Jeho hlas už nezněl tak přesvědčeně, zvláčněl, jako by se právě propadal do hodně hlubokého spánku. Zaznělo žuchnutí, to někdo přede mnou upadl.


  „Zpátky, stahujeme se zpátky!“ zařval jsem a zatáhl za lano.


  Gabo nereagoval.


  „Gabo! Stahujeme se!“


  Nic, žádná reakce.


  Nadechl jsem se, s očima upřenýma k zemi jsem došel až ke Gabovi, lano jsem přitom sbíral do smyček abych o ně nezakopl.


  „Gabo!“ Praštil jsem ho do ramena.


  „Slyším,“ řekl pomalu, jako by se právě probíral.


  „Nikdo se nedívejte na mraveniště. Musíme se dostat zpět,“ řekl jsem hlasitě, aby to bylo jasné i všem ostatním.


  Začali jsme společně s Gabem tahat za lano a přitahovat k sobě bezvládné tělo na zemi – našeho ozbrojeného ochránce. Při každém přitáhnutí jsem očekával výstřel jeho k palbě připraveného automatu, který zůstal zaklesnutý na řemeni, ale naštěstí se tak nestalo. Omámený Vrix se poddal tahu lana dobrovolně. Z nebezpečné blízkosti mraveniště jsme se pak dostali už bez dalších problémů a rychle se vrátili do tábora, bezvládného muže jsme nesli s sebou.


  Dorazili jsme až potmě, v kaňonu se stmívalo rychleji, než jsem předpokládal. Zraněného dostal na starost Hurt, účastníky výpravy: Vrixe, Hraběte, Gaba, Maurice, Kriss a Cornettiho jsem požádal, aby se po večerním rozkaze zastavili na krátkou poradu. Chtěl jsem slyšet jejich postřehy, dokud mají všichni události v jasné paměti. Vrixe jsem samozřejmě zdvořile požádal. Pouze přikývl, ponořený do vlastních myšlenek.


  


  


  Lekce z přírodních věd


  Po vyčerpávajícím dni jsem přikázal vydat půl litru lihu na posádku tanku, sám jsem využil důstojnického privilegia a nafasoval koňak. Neptal jsem se, kolik ho ještě zbývá. Věřil jsem, že dokud se nezeptám, nedojde.


  „Dámo, pánové,“ zahájil jsem neformálně schůzku, na níž jsem chtěl probrat události spojené s mravenci, a naplnil ocelové pohárky položené na prázdném barelu od nafty.


  Všichni se jich bez váhání chopili a obrátili je do sebe, následovalo několikanásobné spokojené vydechnutí.


  „Profesore, co si o dnešních událostech myslíte?“ pobídl jsem Cornettiho.


  Následoval fundovaný srovnávací výklad o chování nejrůznějších zástupců čeledi formicidae – mravencovitých. Podle Cornettiho jsme se nestali svědky ničeho, co by vybočovalo ze známých skutečností. To, že jsme ve snaze dostat se k mraveništi málem ztratili vědomí, vysvětloval těkavými jedy uvolňovanými do vzduchu z mraveniště. Odhadoval jsem, že by dokázal zdůvodnit všechno, na co bych se zeptal.


  Znovu jsem naplnil pohárky.


  „Pane majore, mohu požádat o váš náhled?“ obrátil jsem se na Vrixe.


  „Mraveniště má spojitost s magií, vnímal jsem ho jako,“ major hledal vhodný termín, „nestíněný, živý artefakt. A pokud má takovou spojitost mraveniště samotné, musí to platit i pro jednotlivé mravence. I když ty jsem stejným způsobem neregistroval,“ připustil.


  „Přibližování se k mraveništi bylo jako nástup magické bouře,“ připomněl Gabo svůj dřívější popis. „Jenomže ne úplně.“


  Jeho pohárek zůstával plný, on jediný se nenapil. Připadalo mi, že jeho oči v šeru světélkují, ale musel to být odlesk záře ohňů v tábořišti.


  „Bouře je totální chaos, monstrózní nástupy, propady do prázdnoty, víření…“ snažil se popsat, co nikdo z nás nemohl vnímat.


  Všichni jsme pozorně poslouchali, nejfascinovanější byl Vrix. Jako by i jemu Gabova slova přinášela něco nového. Možná víc než komukoliv z nás.


  „Bylo to odlišné v tom, že změny byly,“ Gabo se odmlčel, „stále stejné,“ dokončil.


  Stále stejné změny.


  „Zní to, jako by to nedávalo smysl,“ pokrčil rameny, „ale je to tak.“


  „Současně obrovské. Tak obrovské, že to může spálit lidský mozek,“ doplnil Vrix.


  „Zjistili jsme, že k perforaci pancéřového plátu dva centimetry silného dojde po necelé minutě,“ zapojil se do diskuze Maurice. „Perforace je pak okamžitá, jak k ní dojde, jsme nedokázali vypozorovat.“


  M-mechanici si očividně s mravenci dál hráli.


  „Pokud se deska pohybuje a při pohybu brání mravencům v jejich postupu, obejdou ji a k perforaci nedojde,“ pokračoval.


  „Tedy pokud se s něčím podobným setkáme ve větším měřítku, měli bychom se pohybovat,“ vybral jsem z jeho sdělení to podstatné.


  „Pokud to budou mravenci, nemělo by dojít k poškození našich pancířů,“ potvrdil suše Maurice. „Na jiné objekty bych závěry našich jednoduchých pokusů nezobecňoval.“


  Občas jsem si nebyl jistý, co myslí vážně a co nikoliv. Jeho humor byl tak suchý, až šustil.


  „Život je pohyb, změna,“ pronesl Hrabě.


  Nalil jsem nám další kolo, vzduch chladl, okolní ohně pohasínaly, muži se měnili v nezřetelné obrysy zabalené do spacích pytlů, dek, prostě všeho, co měli k dispozici. Pokud bude ráno mrznout, budeme mít problém se startováním tanků, napadlo mě.


  „Rostliny a stromy jsou živé a aktivně se nepohybují,“ poznamenal Cornetti. „Proudění vody, větrná eroze také neznamená, že jsou voda nebo vítr živé.“


  On neviděl pohybující se koberce lišejníků a vrstvu vodních rostlin křižující hladinu proti větru.


  Vrix Hraběte vyčkávavě sledoval a mlčel.


  Hrabě uchopil svůj pohárek, přivoněl si k němu a pak ho nadvakrát požitkářsky vypil. Věděl jsem, že je zvyklý na mnohem kvalitnější pití, ale bylo na něm vidět, jak si chuť koňaku užívá. Napodobil jsem ho.


  „Měl jsem na mysli pohyb obecně, změnu mající za následek vyšší uspořádanost systému, vyšší organizovanost,“ nepřel se Hrabě. „To, co vidíme, je výsledek interakce magie se živou přírodou.“


  „Nesmysl,“ vybuchl Cornetti. „Nic takového nebylo nikdy pozorováno!“


  „Pane majore?“ obrátil jsem se na Vrixe.


  Vrix se podíval na svůj pohárek, jako by v něm mohl najít všechny odpovědi světa.


  „Je pravda, že nikdy nebylo nic takového pozorováno,“ připustil. „Ale máme velmi málo informací o tom, co se děje tady, v blízkosti Kouřových hor. Vlastně v Kouřových horách,“ opravil se, „kde je intenzita magie řádově silnější než kdekoliv jinde v civilizovaném světě. A její působení je dlouhodobé – zřejmě i z geologického pohledu,“ pokračoval tak nějak neochotně, jako by se mu nelíbilo, co sám říká. „Myslím si, že místní farmáři nějakým způsobem dokážou magii využívat ke svému prospěchu,“ mluvil dál.


  V tom jsem s ním souhlasil. Všem, kteří dopili, jsem dolil, v láhvi už toho moc nezbývalo. Měl jsem pocit, že v průběhu pár minut našeho hovoru začalo mrznout. Kriss pozvedla svůj pohárek na znamení, že ho má také prázdný. Za celou dobu neřekla nic, jen poslouchala.


  „A možná magie ovlivnila i zvířata a rostliny, změnila je, proměnila v něco jiného,“ uvažoval dál Vrix.


  „Patologičtí mutanti,“ zamumlal Cornetti. „Neživotaschopní jinde než tady, v prostředí pokřiveném magií.“


  Cornetti neměl magii stejně jako většina techniků a přírodovědců rád. Trochu jsem jeho pohled na věc chápal. Bez magie by byl život mnohem jednodušší; my, technici, inženýři, mezi které jsem mohl patřit, kdyby nebylo téhle pitomé války a věcí okolo, bychom mohli vymýšlet a konstruovat stroje bez omezení a nemuseli bychom řešit, jak funkci našich výtvorů ovlivní magie. Naštěstí tady byli M-mechanici, kteří nám pomáhali a umožňovali sáhnout dál. Já ale už bohužel nebyl technik ani inženýr. Jen kapitán snažící se – o co vlastně?


  „A co když,“ vyrušil mě z myšlenek Hrabě, „a co když je to naopak?“


  Nechápal jsem, kam směřuje. Podle toho, jak se tvářili ostatní, oni také ne.


  „Co když magie využívá lidi a zvířata k nějakému vlastnímu prospěchu?“


  „Magie je přírodní síla stejně jako magnetismus, zemská přitažlivost a ostatní,“ opáčil s pohrdáním Cornetti.


  Vrix se také tvářil nesouhlasně, ale mlčel, Maurice Hraběte se zájmem sledoval.


  „Na základě přírodních sil, které jste zmínil, vznikl svět, jak ho známe. Hmyz, rostliny, živočichové. Od jednoduchého lišejníku po nás. Přidejme do koflíku magii, zatřesme. Co dostaneme?“


  „Magie je lokální záležitost, nestabilní, bez šance ovlivnit dlouhodobě svět, jeho vývoj,“ odpověděl Cornetti ve shodě se svým pohledem na svět. Už mi bylo jasné, proč vysvětloval události u mraveniště tak, jak je vysvětloval – bez působení magie.


  „My si na základě našich zkušeností myslíme, že to tak je,“ souhlasil Hrabě. „Ale co tady?“ nadhodil.


  Cornetti se na něj nevraživě podíval, ale mlčel stejně jako Vrix.


  „Poslední drink,“ přerušil jsem ticho.


  Čas pokročil, zítra budeme brzy vstávat. Slyšel jsem dost, abych měl nad čím přemýšlet. Kromě toho, že ještě jednou projdu své plány a přizpůsobím je realitě.


  Kriss odcházela s Cornettim, jejich transportéry parkovaly vedle sebe. Kdybych to zařídil jinak, mohl bych ji zítra doprovodit. Myšlenku jsem zmačkal a zahodil, měl jsem spoustu důležitějších záležitostí k řešení. Vrix se vytratil bez rozloučení, připadal mi zaražený z toho, co slyšel a – sám řekl. Gabo zmizel ve spacáku tak tiše a rychle, jako by s námi vůbec u provizorního stolu nestál. Jen Hrabě s Mauricem zůstali, jako by doufali v poslední drink na dobrou noc, ale měli smůlu – láhev byla prázdná.


  „Chtěl jsem vám něco ukázat,“ řekl Maurice a položil na stůl kus kovu – poznal jsem ochranný hrudní plát.


  „Podívejte se,“ ukázal a posvítil svým zapalovačem.


  V plátu byly viditelné důlky připomínající povrch rezavějícího plechu.


  „Tady vidíte vnitřek,“ přidal příčně rozřezaný pancíř. Na řezu byly jasně patrné křivolaké trhliny pronikající až do dvou třetin pancíře.


  „Tohle měl na sobě Delver, muž, který se dostal nejblíže k mraveništi,“ vysvětlil Maurice.


  „Důsledek magie?“ zeptal jsem se.


  „Ano, podle mě jde o ty stabilní změny, o kterých mluvil pan Mannerheim,“ podíval se na Hraběte.


  „Stáli jsme příliš dlouho na místě, musíme se pohybovat, vkládat magii do cesty nový a nový materiál,“ konstatoval Hrabě. „Aby na hmotu nestačila lokálně působit.“


  Ti dva se našli.


  „Magie působí na všechno, ale máte pravdu, záleží na tom, jak,“ zabručel Gabo.


  Byl bych přísahal, že už dávno spí.


  Ještě chvíli jsem si poškozené ochranné pláty prohlížel, ale nic už mě nenapadlo. Bylo pozdě.


  „Díky, pánové, přeji dobrou noc,“ ukončil jsem noční diskuzi.


  


  


  Stopy minulosti


  Ráno jsem se probudil ještě za tmy. Ve tváři, která jediná mi koukala ze zašněrovaného spacáku, mě něco lehce šimralo – a studilo. Sněhové vločky. V ranním tichu jsem si opět uvědomil, že vnímám hluboké dunění na hranici slyšitelnosti stejně jako včera. Stačilo se však rychleji pohnout a šumot překryly hlasitější zvuky, počínaje zrychleným dechem přes šustění látky po vrzání bot nebo přemrzlé země.


  Nečekaně chladné ráno nás zdrželo, byl problém nastartovat motory tanků, na cestu jsme se vydali s hodinovým zpožděním, kdy začal tenký bílý povlak rychle tát. Přesto jsme ale postupovali pomaleji a obezřetněji než předešlé dny. Při první technické pauze se původně neslyšitelný šum změnil v hluboké vrčení.


  „Slyšíte to taky?“ zeptal jsem se neadresně.


  Mohla to být jen má soukromá halucinace.


  Gabo přikývl a pohlédl na mě hlubokýma zapadlýma očima.


  „Nese se to zepředu a zesiluje to.“


  Po dalším kilometru byl hukot slyšitelný i přes rachot motorů, vzduch získal příchuť, kterou jsem nedokázal identifikovat. Ať to bylo cokoliv, blížili jsme se ke zdroji hluku. Než jsem se rozhodl vyslat průzkumníky, aby situaci před námi prověřili, otevřel se nám za zákrutou výhled do dálky – na skupinu několik metrů a v jednom případě i desítek metrů vysoké výtrysky šedivých plynů. Řev se znásobil, zesílil i zápach, připomínal teď puch zkažených vajec.


  „Fumaroly!“ zakřičel Hrabě. Až napodruhé jsem mu porozuměl. „Výtrysky plynů ze zemského nitra,“ doplnil.


  Vedoucí tank dle rozkazů při kontaktu s něčím nepředpokládaným zastavil, po něm i ostatní.


  Chtěl jsem, aby Burlaki dojel až na pozici čelního tanku, ale řídil, jak bylo mimo bojové situace obvyklé, s hlavou vystrčenou otevřenými otvorem ven, nemohl proto vidět příkazy na destičce uvnitř stroje. Nadechl jsem se, abych zařval – doufal jsem, že mě v hučení fumarol zaslechne.


  Burlaki se ke mně otočil, ještě než jsem nádech dokončil. Ve zjizvené tváři nedokázal projevovat emoce, ale přikývl, jako by mě slyšel, a tank se měkce rozjel vpřed. Neuměl přece číst myšlenky, nebo ano?


  Kenveho lidi už prozkoumávali oblast před námi a hledali, jak oblast fumarol nejsnadněji objet, většina mužů využila přestávku k odpočinku, Hrabě o něčem diskutoval s Kriss nad hromadou papírů. Předpokládal jsem, že spolupracují na analýze dokumentů, které jako poslední přinesla Doggersiho spojka z civilizace. Netušil jsem, jak to dokázal, ale Hrabě, který standardně i v tvrdých polních podmínkách dbal na svůj zevnějšek nejvíc z nás všech, najednou vypadal ještě o poznání lépe. Možná to bylo držením těla, tím, že se ráno oholil – nevěděl jsem. Kris tak prostě na muže působila.


  „Co přesně ty fumaroly chrlí?“ zeptal jsem se Dubowského.


  Pokud jsem si pamatoval, jeho specializací byla geologie.


  Spolu s ostatními členy civilní expedice stáli tak blízko hřmících výtrysků plynů, jak se odvážili přiblížit.


  „Nejčastěji vodní páru s kysličníkem uhličitým, obvyklé jsou i sloučeniny síry, sirovodík, někdy chlorovodík,“ vypočítával. „Pokud převažují sloučeniny síry, používá se termín solfatára. A tady v těch plynech nějaká síra je, vidíte ten nažloutlý povlak na zemi u toho výtrysku nejvíc vpravo?“ ukazoval.


  Měl pravdu.


  „Je to projev aktivního vulkanismu v oblasti,“ doplnil Cornetti.


  To mi bylo jasné, spíš mě překvapovalo, že jsme zatím zblízka nespatřili žádnou aktivní sopku. Ale možná to bylo způsobeno omezeným výhledem ze dna kaňonu, okolní stěny se teď tyčily do výšky hodně přes tisíc metrů, viděli jsme proto vždy jen nejbližší hory.


  „Pane kapitáne,“ velitel prvního družstva se vrátil z průzkumu.


  Nechal jsem ho podat hlášení, potom jsme chvíli debatovali nad mapou. Našli vhodnou cestu k objetí fumarolového pole. Bohužel jsme však museli přebrodit říčku blíž levé stěně kaňonu. Byla to možnost, ale raději bych se brodění vyhnul. Ještě jsem čekal na zprávu druhé průzkumné skupiny. Na půl ucha jsem poslouchal diskuzi civilistů a současně přemýšlel nad naší situací.


  Klíčové bylo, jak daleko za námi jsou naši pronásledovatelé, kolik máme času. Doufal jsem, že je naše předchozí nástrahy zpomalily. Maurice mi slíbil pár dalších min, které vyrobili z nábojů. Možná by bylo vhodné je použít právě tady, kde se i oni budou chtít vyhnout fumarolovému poli.


  Druhou důležitou věcí byly přídavné štíty, které nás měly chránit před magickými bouřemi a vůbec, víry chaosu v magii, jak je popisoval Gabo. Na standardní nošení byly moc těžké. Čím hlouběji do hor se dostaneme, tím nutnější budou. Musel jsem vymyslet nějaké standardní pravidlo, aby všichni věděli, kdy je musí použít.


  Starosti mi nepřestával dělat neznámý čaroděj nakažený parazitem mezi námi, který zabil zajatce v transportéru. Hammer pracoval pro druhou stranu a sám to před svou smrtí přiznal. Jenomže on čarodějem nebyl. Pitva v jeho těle nic neobvyklého neodhalila. Zatím jsem proti skrytému nepříteli nic nepodnikl, neměl jsem na to čas. Otázkou bylo, zda je vůbec možné něco udělat, zatím mě nic nenapadlo.


  „Pane kapitáne,“ vyrušil mě Jurt.


  V ruce držel dalekohled a podával mi ho.


  „Měl byste to vidět také, nejsem si jistý, co to přesně je.“


  Ukázal směrem k největší fumarole.


  „Patnáct stupňů napravo, kousek před gejzírem,“ upřesnil.


  Vzal jsem si dalekohled. Připadalo mi, že každý má lepší vybavení než já.


  Po chvíli hledání jsem oproti pozadí vířícího plynu spatřil obrys lidské postavy. Možná více postav, nebyl jsem si jistý. Nehýbaly se.


  „Jako by tam jen tak seděl,“ zhodnotil jsem. „Ale nezdá se, že by byl živý.“


  „Souhlasím,“ potvrdil mé pozorování Jurt.


  „Provedeme průzkum,“ rozhodl jsem se. Vzhledem k tomu, že horké plyny tryskaly z podzemí, znamenalo to, že v jejich blízkosti je větší pravděpodobnost výskytu dutin. Nechtěl jsem proto riskovat a zajíždět žádným z těžkých strojů až k nim.


  „Mohou být tyhle plyny jedovaté?“ zeptal jsem se Dubowského.


  Kriss ukončila svou diskusi a práci s Hrabětem, podala mu část své složky papírů a přesunula se spolu s ním k nám. Vlasy měla spletené do dvou copů po stranách, jen pár vlasů na čele jí z nich uniklo, rty obtažené svou nejzářivější rudou rtěnkou, kterou obvykle používala jen k večerním příležitostem. Byla to jediná jasná barva ve světě pod příkrovem nízké oblačnosti.


  Uvědomil jsem si, že mi geolog už odpovídá.


  „Hlavně jsou obvykle horké. Od dvou set stupňů až po osm set. Největším nebezpečím je asi sirovodík, je jedovatý i v malých koncentracích.“


  „Říkal jste, že některé z těchto fumarol ho vypouštějí,“ připomněl jsem.


  „Ano, zápach zkažených vajec,“ přikývl. „Dokud ho cítíme, je vše v pořádku, koncentrace je dostatečně malá. Jakmile ho přestanete vnímat, utíkejte – jsou ochromena čichová centra, je třeba se rychle vzdálit.“


  To nebyla odpověď, kterou jsem si přál slyšet. Ale potřebovali jsme informace o tom, co se tady v kaňonu kdysi stalo, co můžeme očekávat, na co se máme připravit – pokud to bylo vůbec možné.


  Zanedlouho jsme postupovali ve třech skupinách: dvě šestice samopalníků, vždy po třech navázaní na laně, potom výzkumný tým představovaný Dubowským, Hrabětem, Gabem a mnou. Viděl jsem, jak se mí velitele nesouhlasně tváří, když jsem jim oznámil, že se také zúčastním průzkumu, ale neprotestovali. Musel jsem některé věci vidět na vlastní oči, nemohl jsem se spoléhat jen na hlášení ostatních. Nebo možná měl…


  S tím, jak jsme se blížili k prvním fumarolám, puch zesílil, řídký vlhký dým byl najednou všude kolem nás, jasněji jsme rozeznávali rozsáhlá pole vysrážené síry. Občas nás zahalil dusivější a teplejší oblak dýmu, ale nepředstavovalo to větší problém. Zblízka byl řev fumarol ohlušující, dorozumívat jsme se mohli jen posunky nebo křikem z maximální blízkosti. Kromě toho, že jsem přikázal, abychom se navázali na lana, měli na sobě všichni přídavné pancíře. Připadaly mi těžší než posledně.


  Hrabě mi poklepal na rameno a ukázal na žlutou plochu napravo od nás. Jednolitý povrch pokrývala změť stop. Spíš než stopa to byl komplikovaný tečkovaně-čárkovaný obrazec připomínající pavučinu utkanou hodně zfetovaným pavoukem.


  Lano se napjalo, Gabo vepředu mě nutil jít dál. Z dálky to nebylo patrné, ale prostor mezi fumarolami byl všude pokryt tenčí nebo silnější vrstvou síry, v některých oblastech i minerálů jiné barvy.


  „Jste všichni v pořádku?“ otočil se na nás Gabo.


  Slova jsem spíš odezíral, než slyšel.


  On pancíře na helmě neměl. Nekomentoval jsem to, při své vyhublosti by je stejně asi ani neunesl.


  „Je to tady dost divoké,“ dodal.


  Chvíli čekal, co já na to, pak pokrčil rameny a pokračoval v pomalé opatrné cestě, muži s automaty se drželi kus za námi a kryli nás ze stran.


  Hrabě si sáhl na čelní plát, napodobil jsem ho. Ocel hřála. Vzhlédl jsem k nebi – sluncem to určitě nebylo, skrze mraky se nedalo ani tušit, kde je.


  Obyčejní lidé tady vůbec neměli být, tohle nebyl svět pro nás.


  „Už je to jen kousek,“ řekl jsem. „A hlouběji v horách to bude spíš horší, musíme vědět co nejvíc.“


  Hrabě mě pozorně sledoval, nebyl jsem si jist, zda mě v chaosu tryskajících plynů může slyšet, ale přikývl.


  Opatrně jsme dorazili k cíli – sedícímu muži. Zpočátku jsem si myslel, že přicházíme k soše, z větší blízkosti k sousoší, a až když jsme došli do stínu burácejícího sloupce plynů, pochopil jsem, že se ve skutečnosti díváme na lidské pozůstatky.


  Byla to těla tří vojáků pokrytá průsvitnou, lehce nažloutlou vrstvou něčeho, co bych já označil za sklo, ale sklo to určitě nebylo. Dubowski kráčející celou dobu na konci se přesunul dopředu.


  Dostali jsme se do zákrytu velkého balvanu, fumaroly teď jako by ztratily na síle, a díky tomu jsme se lépe slyšeli.


  „Nedotýkejte se toho,“ řekl jsem, ale bylo pozdě.


  „Je to studené a stále jakoby vlhké,“ komentoval geolog. „Vypadá to na selenitový povlak. Selenit se rozpouští v teplé vodě s příměsí kyseliny chlorovodíkové, což by tady bylo možné.“


  „Za jak dlouho by se takový pokryv mohl vytvořit?“ zeptal jsem se.


  „Dlouho, desetitisíce let, nejspíš,“ odpověděl nejistě Dubowski.


  „Nesmysl,“ zareagoval Hrabě. „Podívejte se na tu zbraň,“ ukázal na zem.


  Připomínala velký neohrabaný těžký kulomet s příliš masivní hlavní. Odhadoval jsem, že právě tři vojáci ho dokázali obsluhovat a přesunovat z místa na místo. Kov pokrývala stejná vrstva průsvitného hladkého kamene jako mrtvé muže.


  „Používala se pro chrlení velkého množství aktivních kamenů. Čarodějové pak kameny v cílové oblasti využívali k tvorbě a iniciaci ukotvených destruktivních kouzel.“


  „Co to bylo za válku?“


  Nedokázal jsem si nic takového představit, pohled jsem nedokázal odlepit od trojice dávno mrtvých mužů, kteří tady leželi celá staletí. Uprostřed Pustiny, zapomenutí.


  „Používaly se v době Lancelota při jeho tažení do Pustiny,“ odpověděl Hrabě. „Proti kamenným drakům, železem pancéřovaným ještěrům, chrličům ohně a dalším věcem, které jsou ve starých textech označované prostě monstra.“


  „A proč jsme na nic takového nenarazili my?“


  Kromě pár místních farmářů, jezdců na ještěrech a podivného tvora v horách jsme nic tak nebezpečného nepotkali. Pravdou bylo, že i ti jezdci armádu potrápili, jak jsem si na vlastní kůži ověřil. Ale neorganizovaný odpor, i když s použitím magie, nemohl obstát proti válečné mašinérii, kterou civilizovaný svět dal do pohybu a ještě ji za pochodu vylepšoval.


  „Protože je všechny zničil Lancelot se svou armádou?“ navrhl Hrabě.


  Na to jsem neměl co říct, soustředil jsem se na konkrétno – na ty mrtvé. Pod průsvitnou vrstvou kamene bylo stále možné rozeznat jejich rysy. Něco způsobilo, že jejich maso neshnilo, než ho pokryla vrstva kamene. Vypadalo to, že před svou smrtí zažili těžké časy, třetí ze sousoší, který ležel, měl jedno oko převázané a viditelně sdrátovanou bradu.


  Netušil jsem, jak to v kaňonu před stovkami let vypadalo, ale ti tři umřeli, když připravovali palebný přepad. A pokud používali zbraň, jak ji popsal Hrabě, jeden z nich musel být čaroděj.


  „Měli bychom jít,“ zamumlal Gabo.


  Vzhlédl jsem k němu, ale nic dalšího neříkal, vypadal nepřítomně.


  Sirné pole okolo pokrývala hustá síť zvlněných rýh, zřejmě vytvořených prouděním větru. V jednotlivých rýhách se kutálela větší zrnka a vytvářela tak dojem chaotického pohybu. Možná kdybych se víc soustředil, dokázal bych v něm najít i nějaký řád.


  „Měli bychom jít,“ zopakoval Gabo a vytrhl mě ze zamyšlení.


  Jeho doporučení nebylo vhodné přehlížet.


  „Jdeme,“ zavelel jsem.


  Pancéřové desky chránící náš mozek a srdce sálaly horkem.


   


  


  


  


  


  Cigareta na dobrou noc


  Druhá průzkumná skupina objevila cestu okolo fumarolového pole, při které jsme nemuseli přes řeku, i když jsme si trochu zajeli. Rozhodnutí bylo snadné. Min jsme položili o pár víc, než jsem původně předpokládal; doufal jsem, že se to vyplatí.


  Odpoledne, kdy už jsem vyhlížel místo k utáboření, se vysoko v pravé stěně kaňonu objevil převislý útvar. Zastavili jsme, abych si ho mohl pomocí dalekohledu prohlédnout.


  Vypadalo to jako visutá terasa, ale terasa gigantických rozměrů. Vzhledem k výšce, ve které se nacházela, jsem odhadoval, že plošina vyčnívá ze stěny masivu do volného prostoru celé desítky metrů, do nitra kolmé stěny kaňonu pak pokračovala dutinou. V podélném směru měla podle dálkoměru dalekohledu téměř stovku metrů. Rostly na ní stromy i další zelená vegetace, zdálo se, že tam stojí i nějaké stavby.


  „Co to proboha je?“ zavrčel jsem a snažil se v dalekohledu rozeznat víc podrobností.


  „Orlí vila,“ odpověděl Gabo, který se také díval, ale jen očima, bez dalekohledu.


  Hrabě používající svůj skvostný triedr se na Gaba překvapeně podíval, ale neřekl nic.


  „Nezdá se, že by bylo možné dostat se odtamtud nějak jednoduše na zem,“ okomentoval jsem vzhled stěny po naší pravé ruce. Téměř jednolitá, s minimem štěrbin a nerovností pro chyty rukou a oporu nohou, představovala prakticky nepřekonatelnou překážku.


  „Možná je snazší přístup shora,“ navrhl Hrabě.


  „Nebo tu byla nějaká konstrukce, po které se dalo vylézt,“ nabídl nejjednodušší řešení Langwag, který také vyšplhal z věže ven.


  „Je to dobrých tři sta metrů vysoko,“ odhadl Hrabě.


  „Prostě trochu víc schodů,“ Langwag se obvykle s věcmi moc nepáral.


  Místo, kde jsme zastavili, vypadalo docela slušně, podle nedalekých vrb jsem odhadoval, že vodu budeme mít k dispozici. Vzápětí mi to signálem potvrdil Kenve, celá jednotka, nebo vlastně její zbytek, fungovala jako organismus. Rozkazy pro zajištění rutinního provozu jsem už prakticky nemusel vydávat.


  „Utáboříme se,“ řekl jsem.


  Hrabě se bez vyzvání natáhl po praporku a vyslal patřičný signál. Připadal mi unavenější než obvykle. A to byl ráno v přítomnosti Kriss plný energie. Sám nad sebou jsem zavrtěl hlavou, žárlivost byla to poslední, co jsem potřeboval. Navíc, náš vztah s Kriss byl…


  Objevil se Hurt s pravidelným hlášením o zdravotním stavu mužstva. Soustředil jsem se na to podstatné.


  Po obvyklém brífinku s veliteli a večerním nástupu jsem seděl na provizorní stoličce z kusu kulatiny. Předchozí noc nás vytrestala, muži se snažili obstarat co nejvíc paliva na noc. V ruce blok, listy papírů s informacemi od velitele zásobovací čety, také pár poznámek od Hurta. Tři muži se mu nelíbili, bolesti hlavy, zvracení. Mohlo to být cokoliv, od vyčerpání, nástupu horečky nebo reakce na zvyšující se koncentraci magie, na kterou upozorňoval Vrix.


  Vzhledem k předchozím ztrátám jsme měli munice, materiálu i proviantu dostatek, ale muži začínali být neustálým postupem náročným terénem unaveni, to platilo i pro M-mechaniky, i když si Maurice nestěžoval. Nebyl typ muže, který by si stěžoval. To vlastně nikdo z mých lidí. Ale mohlo se stát, že jim prostě dojdou síly a nebudou schopni pokračovat. Jak moc jsem na ně měl a mohl tlačit? Také stroje se přiblížily kilometráži, po které potřebovaly větší údržbu než běžné promazávání, napínání pásů, opravy drobných poškození. A na to jsme také potřebovali čas. Jak dlouho ještě vydrží? Lidé? Stroje?


  „Máš na chvíli čas?“


  Čas, čas, čas.


  Vzhlédl jsem k Hraběti. Vedle něj stála Kriss, oba se tvářili vážně, až znepokojeně. Kriss držela v ruce svazek listů v tvrdých deskách.


  „Určitě,“ rozhlédl jsem se okolo sebe. „Posaďte se – na co chcete.“


  Hrabě se s Kriss podělil o svůj kabát se spacím pytlem, navíc jí přenechal špalek sloužící mu už několik dní jako provizorní stolička. Langwag, který se dnes dobrovolně chopil vaření, trpělivě míchal v kotlíku, který nahradil vždy přeplněné ešusy. Netušil jsem, kde ho sehnal, ale zpětně jsem si uvědomil, že ho máme už delší dobu. Tipoval bych M-mechaniky.


  „Dnes jsme dokončili analýzu všech dokumentů,“ začala Kriss. „Nebo ne úplně všech, ale těch, které jsme společně vybrali za relevantní.“


  Rozhlédla se, očividně se jí nechtělo mluvit na doslech ostatních. Gabo ležel ve spacím pytli, netušil jsem, zda poslouchá, klímá nebo spí. Burlakiho dostal z kokpitu řidiče až můj přímý rozkaz, teď seděl opřený o kola tanku a zíral do plamenů.


  „Těmhle lidem věřím, jsme v tom spolu už dlouho,“ řekl jsem pouze.


  Kriss přikývla.


  „Dokumentů týkajících se kriminálních případů, v nichž nějakým způsobem figuroval Webler, je mnohem víc než ty, kde je podepsán jako hlavní vyšetřovatel,“ začala pomalu Kriss.


  „Zpočátku figuroval jako takzvaný přizvaný expert. Podle mě už tehdy dělal pro tajnou policii nebo pro nějakou speciální samostatnou jednotku v rámci tajné policie.“


  Pozorně jsem poslouchal. Kriss s Hrabětem velmi pečlivě prověřili stovky dokumentů přivezených z vnitrozemí kurýrem, ale přes jejich námahu mi jejich zjištění nepřipadala nijak důležitá. Teď už nezáleželo na tom, v kolika případech Webler kryl vraždy spáchané čaroději nakaženými parazity z Pustiny.


  „Večeře je hotová,“ oznámil Langwag a naběračkou vyrobenou z vystřelených nábojnic velkorážného kulometu začal jídlo rozdělovat.


  Nádobí a vůbec pomůcek usnadňujících přežití bez zásobování z týlu postupně přibývalo. I jídlo vonělo lépe, než jsem považoval u dédépéček za možné. Kriss hladově polkla. Podal jsem jí svůj ešus a přidal lžíci.


  „Díky,“ odpověděla. „Než se vrátím, bude v našem tábořišti po ohni.“


  Hladově snědla několik soust.


  „Je to vynikající,“ ocenila. „Co jste do toho dali?“ obrátila se na Langwaga.


  „Našli jsme trochu medvědího česneku, divokou cibuli, nějaké byliny a pár hub,“ prozradil se spokojeným výrazem.


  „Něco tak dobrého jsem neměla,“ zarazila se, „od chvíle, co jsem tady s váma,“ dokončila a usmála se na Langwaga.


  Byl to krátký, ale nefalšovaný úsměv a Langwag se celý rozzářil, jak jsem to u něj snad ještě neviděl. Byl její.


  „Snědla bych ti to,“ podala mi ešus nazpět.


  Dopřál jsem si první sousto, chutnalo to opravdu skvěle.


  „Erik,“ podívala se na Hraběte, „si všiml, že v jednom spise, který se pak ukázal jako nezajímavý, je poznámka, že případ přebírá speciální agent Webler, který vyšetřoval obdobný starší případ. A dokumenty k tomu staršímu případu máme také k dispozici. Žádný speciální agent Webler tam nevystupoval, pouze přizvaný expert König. König a Webler, jedna a tatáž osoba.“


  Podal jsem Kriss ešus, zbývala v něm polovina. Bez zdráhání si ho vzala.


  „Jak Webler-König postupoval po služebním žebříčku a současně jak získávala moc frakce, pro niž pracoval, ovlivňoval a později řídil vyšetřování stále víc, bez jakéhokoliv zastírání,“ doplnil Hrabě.


  „Myslíme, že u posledních vražd provedených čaroději ve Svobodných spolkových zemích už ani žádné oficiální vyšetřování neproběhlo,“ navázala Kriss. „A to platí i pro Velkovévodství. Webler tam jednoznačně spolupracoval s vaší kontrarozvědkou, nebo alespoň její významnou frakcí. A dělal stejnou práci.“


  „Dobře, přišli jste na stopu komplikované mocenské hry. Možná to má něco společného s tím, že chtěli zavřít Tankovou akademii a zastavit Doggersiho projekt moderních útočných jednotek, možná chce někdo provést převrat ve Velkovévodství nebo ve Svobodných spolkových zemích. Náš problém jsou paraziti, nákaza šířící se civilizací, proměňující čaroděje ve vraždící šílence. Z toho, co jste zjistili, mi připadá, že Webler se to snažil vlastně zastavit.“


  Kriss se podívala na Hraběte, jako by chtěla, aby teď pokračoval on. Očividně mi ještě nesdělili všechno podstatné.


  „Šli jsme po případech, kde se vyšetřování účastnil König. Sahají mnohem dál do minulosti, než jsme odhadovali. Nejstarší, který jsme objevili, se udál před pětatřiceti lety. Mrtvému někdo násadou od krumpáče rozmlátil mozek na kaši.“


  „Třicet pět let?“


  Webler nemohl být tak starý. Odhadem mu bylo něco mezi čtyřiceti a padesáti lety.


  Kriss dojedla mou večeři a s trochu provinilým, ale jen trochu, výrazem mi ešus vrátila.


  „Předpokládali jsme, že nákaza se do civilizace dostala při expedicích realizovaných v posledních dvou desetiletích,“ připomněl Hrabě. „Ale König alias Webler je zametá pod koberec už nejméně třicet pět let. Spíš déle.“


  „Museli jste se splést. Nebo ten, kdo psal ten spis, se spletl. To nemohl být Webler, není na to dost starý,“ nesouhlasil jsem.


  „Ale ty případy se děly. A někdo je celá desetiletí zametal pod koberec.“


  „Máte nějakou teorii?“


  „Ne,“ odpověděla Kriss.


  „Ne,“ napodobil ji Hrabě.


  „Mění se tím pro nás něco? Vsadili jsme naše životy; Doggersi i jeho lidé obětovali ty své, aby se tahle informace rozšířila. Budeme pokračovat v tom, co jsme začali.“


  „Ano, to určitě,“ souhlasila Kriss.


  „Jen se budeme muset mít víc na pozoru, až se do civilizace probojujeme,“ řekl Hrabě.


  Byl jsem vděčný za to jeho až.


  „Je pozdě,“ uzavřela naši debatu Kriss.


  Ohně ještě hořely, ale muži už leželi zakutaní do spacích pytlů, ozývalo se přerušované chrápání.


  „Doprovodím tě,“ řekl jsem.


  Langwag přiložil na oheň poleno, Hrabě se na mě podíval a ukázal na místo, kde jsem nosil svou velkorážnou pistoli. U ohně jsem ji odložil na její obvyklé místo na pás, byl to příliš neohrabaný a těžký kus železa, člověk jeho váhu prostě cítil. Poslušně jsem si ji i s pouzdrem připnul a postavil se. Mí ozbrojení průvodci nepředpokládali, že se budu tak pozdě pohybovat po táboře, a pravděpodobně už spali.


  „Můžeme?“ pobídl jsem Kriss.


  Kráčeli jsme, co noha nohu mine, pod nohama nám křupala rodící se jinovatka, ráno bude zima ještě větší.


  V ohništi civilistů zbývalo pár posledních uhlíků, všichni spali. Škrtl jsem zapalovačem, viděl jsem, že Kriss si svoje noční lože připravila předem pod napnutou celtou.


  „Nespíš v transportéru?“


  „Mám tam lůžko, ale připadala jsem si tam jako v kryptě. Po dohodě s Johanem jsem volný prostor naložila lékařským proviantem a dalšími věcmi.“


  S Johanem, chvíli mi trvalo, než mi došlo, že tím myslí četaře Duplitze, velitele proviantní čety.


  To znělo rozumně, čím víc zásob jsme měli, tím lépe.


  Zaklapl jsem zapalovač, tma teď byla absolutní.


  „Cigaretu?“ nabídl jsem.


  „Jednu a napůl, nemohla bych pak spát. Mou.“


  Neprotestoval jsem.


  Slyšel jsem, jak otevírá svou cigártašku, spíš jsem vytušil, než viděl, jak si přikládá cigaretu k ústům. Připálil jsem jí, plamen na okamžik vytáhl z temnoty rysy obličeje včetně rodících se vrásek kolem úst. Byla krásná, živá, žádoucí. Plamen pohasl, zmizela v temnotě, zůstal jen oranžový konec cigarety. Pozvedl jsem ruku, neomylně mi cigaretu vtiskla mezi prsty. To jsme měli nacvičené. Přemýšlel jsem, zda na filtru cítím malinovou příchuť rtěnky. Tabák byl jemný, ale nebyl jsem si jistý.


  „Proč sis dnes ráno vzala svou nejoblíbenější rtěnku?“ zeptal jsem se a vrátil jí cigaretu. „Nemyslím, že tady máš jen tu jednu.“


  „Tři různé,“ připustila. „To se tady,“ oranžový konec cigarety opsal rozmáchlý oblouk, „zeptáš zrovna na takovou nedůležitou věc?“


  „Proč ne? Není nedůležitá.“


  Znovu jsem si dopřál dvě dlouhá potáhnutí.


  „Protože probudit se tady je jako procitnout pod příkrovem smrti, jako probrat se ve světě nočních hrůz. Potřebuji si udělat radost, abych to všechno vydržela a fungovala dál,“ odpověděla.


  „Daří se ti to,“ řekl jsem pouze.


  Dokouřila cigaretu, nedopalek hodila do dohasínajících uhlíků.


  „Na co myslíš?“ zeptala se překvapivě.


  „Na tebe. Na tvé nohy, boky, ňadra,“ odpověděl jsem po chvíli.


  „Jsi milej,“ na okamžik jsem zaslechl ozvěnu jejích úsměvů z lepších časů. „A doopravdy?“


  „Na množství zbývající nafty, munice, na mrtvé a to, co nás čeká,“ přiznal jsem.


  „Myslím, že se ti dnes bude spát o něco lépe. Dobrou noc.“


  Teď jsem si byl jist, že ta rtěnka chutnala po malinách, jak jsem si pamatoval.


  


  


  Přepad


  Ráno bylo přesně tak ledové, jak jsme všichni předpokládali, proto nás to nevyvedlo z míry a vyrazili jsme načas. Pravdou bylo, že jsem předpokládanému zdržení při startování uzpůsobil i plán.


  Doufal jsem, že nás tentokrát nic nezdrží, žádné fumaroly, nezetlelí mrtví, prostě že budeme postupovat bez velkých zpoždění. Za žádnou cenu jsem se nechtěl dostat do kontaktu s Ambruzziho jednotkami.


   


  „Další orlí vila,“ ukázal jsem útvar daleko a současně vysoko před námi Hraběti při první technické přestávce.


  „Asi ano,“ souhlasil Hrabě. „Zajímalo by mě, odkud Gabo ví, že se těm stavbám tak opravdu říkalo,“ zabručel.


  „On už je někdo viděl?“ nechápal jsem.


  „Mám ve sbírkách pár starých obrazů bez datace, udání místa nebo jakékoliv další informace. Velké luxusní vily s okolní zástavbou právě na takových gigantických terasách. Pod obrázky byly vždy nápisy Orlí vila.“


  „Gabo asi také viděl podobný obrázek,“ usoudil jsem.


  „Asi,“ přikývl Hrabě. „Pokud se sbírání podobných artefaktů věnuje několik generací jako moje rodina a utratil za to neskutečné množství peněz.“


  Nechal jsem to bez odpovědi. Blížili jsme se k říčce rozlévající se do šíře mnoha desítek metrů, podle množství kamenů nad hladinou byla mělká, její hladina na spoustě míst zdánlivě vřela, břehy lemovala jen zažloutlá tráva a mrtvé lišejníky.


  Poslal jsem spojku pro Dubowského, i když jsem věděl, že s ním přijdou ostatní civilisté. Chtěl jsem znát jeho profesionální názor geologa. Mí lidé se i bez rozkazu drželi dál od břehu.


  „Co si o tom myslíte?“ přešel jsem bez pozdravu rovnou k věci, jakmile dorazili.


  Kriss vypadala lépe než včera, jako by z ní spadla část jejích chmur, v ruce znovu svazek papírů. Hrabě se na mě úkosem podíval.


  „Než to proberu s našimi experty, máš volno,“ pochopil jsem, o co mu jde.


  Každé volné chvíle využíval k dalšímu studiu dokumentů.


  Přesunul jsem se za Dubowským ke břehu, můj ozbrojený stín za mnou, tentokrát to byl jeden z Brechtových mrtvých.


  „Nejsou tu žádné mrtvoly drobných zvířat,“ poukázal Dubowski, „bezprostřední nebezpečí by nám hrozit nemělo.“


  Toho jsem si všiml také.


  „Hladina vře a bublá lokálně na spoustě míst,“ komentoval.


  Klekl si, strčil ruku do vody, pak se posunul o kus dál a zopakoval to. Potom ještě několikrát na dalších místech.


  „Proud je místy horký, jinde zase úplně studený. Podle mě tady dochází k vývěru horkých pramenů rovnou do řeky, možná přímo páry, kde se rychle sráží ve vařící vodu a mísí se s proudem. Jsme prostě v geologicky velmi aktivní oblasti a tohle je toho další důkaz,“ pokrčil rameny.


  „Můžeme přes to přejet?“ položil jsem podstatnou otázku.


  Geolog znovu přehlédl okolí.


  „Říčka často mění koryto, vývěry páry jsou tu všude kolem nás,“ ukázal na místa, kterých jsem si předtím nevšiml. „Nebezpečí je všude úplně stejné. Ano, můžeme,“ uzavřel.


  „Skvělé,“ ocenil jsem jeho úsudek. „Tanky mají menší měrný tlak než kráčející člověk,“ vyslovil jsem poučku ještě z akademie. „Pan Dubowski vybere cestu, pojedeme v jeho stopách,“ přikázal jsem. „Četaři Kenve, poskytněte mu doprovod.“


  Musel jsem Dubowskému přiznat, že nad mým rozkazem ani nemrkl. Pokud jsme se měli spolehnout na jeho expertízu, bylo teď i pro něj důležité, aby byla správná.


  Přes říčku jsme přejeli bez sebemenších problémů. Formálně jsem Dubowskému poděkoval, zařadil velitelský tank zpět do středu formace a pokračovali jsme dál.


  Ráz kaňonu, kromě toho, že kolmé stěny byly opět o něco vyšší a dál od sebe, se nijak neměnil. Ploché dno s občasnými balvany až do velikosti luxusní vily, množství vody stékající shora, chudá tráva střídající se s lišejníky a mechy, občas skupiny bříz, sem tam na občasných pahorcích zakrslá borovice. A orlí vily. V nejrůznějších výškách, velikostech a stavu.


  „Víš o nich ještě něco?“ ukázal jsem na visutou plošinu stovky metrů vysoko po naší pravé straně. Musela být obrovská, několik sportovních hřišť dohromady.


  „Nic moc,“ zavrtěl hlavou Hrabě, který stejně jako já stál ve stupačkách a vyhlížel ven. „Strašně rád bych nějakou prozkoumal,“ přiznal.


  Na to jsme bohužel neměli čas.


  „V některých textech – záznamech legend – se píše o sídlech pro vyvolené na půl cestě k nebesům. Bez popisu. Pokud je něco na půl cesty k nebesům, tak tyhle orlí vily,“ doplnil.


  Průzkumná četa pohybující se na hranici dohledu před námi zastavila, ale žádný varovný signál neposlali. Obezřetně jsme dorazili až k nim.


  Muži nejistě stáli v rojnici okolo transportéru a přehlíželi terén před sebou – všude před námi ležely pozůstatky lidských těl, přesněji to, co z nich zbylo. Na písčitém břehu lebka, o kus dál čněla z trávy pánevní kost, mezi dvěma kameny jsem viděl téměř kompletní tělo. Stačilo se podívat pozorněji, a uvědomil jsem si, že dojem kompletnosti vzbuzuje zbroj, tělo v ní už dávno ztratilo původní tvar a změnilo se jen ve změť kostí.


  Poté, co hlídky zaujaly svá stanoviště jako při každé zastávce, jsem slezl z tanku, abych si sám vše pořádně prohlédl. Kromě kostí tady ležela i spousta zbraní. Kopí, meče, puklice štítů.


  Vzhlédl jsem k strmým stěnám tyčícím se zdánlivě až do nebes, jako by mi mohly prozradit, co se zde stalo. Mlčely, jen nad námi se rychle hnala oblaka každou chvíli zastiňující slunce. Všiml jsem si lebky napůl vrostlé do kmene břízy dva metry vysoko. Jako by malý semenáček kdysi prorostl otvorem v lebce, a jak strom získával na výšce a objemu, nesl ji s sebou.


  „Zkonzultujeme to s civilisty, třeba je něco napadne. Jsou to odborníci,“ řekl jsem směrem k Hraběti.


  „Už jsem pro ně poslal.“


  Jen jsem přikývl.


  Pole mrtvých se táhlo doprava, doleva i dopředu a pokračovalo, až kam jsem dohlédl.


  Členové expedice v čelem s Orlym dorazili zanedlouho.


  „Dámo, pánové,“ zvedl jsem ze země stehenní kost a ukázal jim ji, abych dlouho nemusel vysvětlovat, o co mi jde.


  „Váš věcný názor na to, na co jsme narazili, co se tady mohlo stát?“ položil jsem otázku.


  Tentokrát se přišel podívat i plukovník Brecht. Vešel do oblasti kostí, chvíli se rozhlížel, dřepl si a něco zkoumal.


  „Pane profesore?“ pobídl jsem Orlyho. „Jak dlouho tady ta těla mohou ležet?“


  „Nejsem odborník na tafonomii,“ odsekl.


  Z něj na rozdíl od ostatních nic užitečného nevypadlo, přinášel jen problémy.


  „Ty zbraně nejsou železné,“ poukázal Basket, „ale bronzové. A jejich design je velmi archaický. Pocházejí z dávné minulosti, o které nevím prakticky nic. Železo používáme nejméně půldruhého tisíciletí.“


  „Tak dlouho tady ta těla ležet nemohou,“ oponoval Orly.


  Podíval jsem se na Kriss, ta ho pozorně poslouchala. Umínil jsem si, že se jí zeptám, jaký byl klíč k výběru členů expedice financované časopisem, potažmo spolkovou kontrarozvědkou.


  Navzdory své předchozí odpovědi si Orly dřepl a zvedl lebku. Na čele jí stále držela malá obroučka.


  Jako by byla zasazená rovnou do kosti, napadlo mě.


  „Vidíte, jak je kost erodovaná?“ ukazoval. „Původní povrch je zcela odstraněný, nově vzniklý je nerovný, drsný, praskliny zasahují do velké hloubky. Ale stále má ještě soudržnou strukturu, je na první pohled patrné, že jde o lebku. Stejně jsou na tom dlouhé kosti,“ rozhlédl se a ukázal, co má na mysli. „Ty kostry zde leží nejvýše stovky let,“ dokončil.


  Zjevně jsem Orlyho podceňoval.


  „A určitě víc než desítky, protože z látky jejich oblečení nezbylo vůbec nic,“ poukázal Cornetti.


  „Děkuji, pánové,“ odpověděl jsem.


  Když se do Orlyho píchlo, něco z něj vypadlo. Potřeboval být nejlepší.


  Vrix se držel stranou a sám zkoumal něco na zemi.


  „Jsou to mrtví vojáci,“ pronesl Brecht a vracel se zpět k nám.


  Očividně to byli vojáci a očividně byli mrtví. Nechápal jsem, co tím myslí.


  „Mrtví vojáci povolaní zpět k existenci, aby za někoho bojovali,“ doplnil.


  „Za koho?“ vypálil na něj otázku Orly téměř naštvaně.


  „Kdo je schopný stvořit nekromancera? Čarodějové,“ odpověděl mu bez hnutí brvou Hrabě.


  „Tady je něco ze železa,“ oznámil Vrix.


  Všichni jsme se přesunuli za ním. Stál nad načervenalým objektem válcovitého tvaru. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, že se dívám na kus železného tubusu s říčními oblázky zarostlými do rzi.


  „Minomet, pěchotní minomet,“ odhadl někdo z přihlížejících.


  Mohl mít pravdu, skutečně to vypadalo jako krátká hlaveň ráže zhruba padesát milimetrů.


  „Prohlédněte okolí,“ zavelel jsem. „Možná najdeme ještě něco dalšího.“


  Kostry vypadaly všechny stejně, ale objevili jsme pár poměrně velkých broušených kamenů spojených měděnou síťkou – látka už dávno zetlela. Vrix je chvíli studoval.


  „Kombinace, která se dnes už nepoužívá. Pravděpodobně pro kinetickou ochranu. Známá ložiska otevřených dumortieritů byla vyčerpána už hodně dávno,“ zhodnotil. „Ale mohlo to být zatraceně účinné. Takhle poskládané.“


  Podal mi svůj objev a dál se věnoval průzkumu. S kinetickou ochranou jsem měl své zkušenosti a sám jsem měl v postroji nadstandardní posílený set, který měli obvykle k dispozici jen ti nejvyšší důstojníci, nebo spíš generálové. Dnes jsme spoléhali na aktivní prach doplněný sestavami drobných kamenů, občas broušených, uspořádaných do vzorů zesilujících jejich účinek. Tohle bylo pět poměrně hodně velkých kamenů, z nichž největší byl zmíněný namodralý dumortierit. Schoval jsem nález do kapsy blůzy a dál se věnoval průzkumu.


  Gabo kostry na zemi ignoroval, místo toho si prohlížel skalní stěnu nad námi. V poměrně malých horizontálních, ale velkých vertikálních odstupech čnělo do prostoru několik orlích vil. Podle toho, jak nezřetelná a malá se jevila ta nejvyšší, musela se hloubka kaňonu blížit ke dvou tisícům metrů.


  „Něco se ti nezdá?“ oslovil jsem Gaba přímo.


  Gabo sebou trhl a rychle zavrtěl hlavou.


  „Jen se tak dívám,“ řekl a sklopil hlavu k zemi.


  V duchu jsem si vynadal. Přímé otázky na pozorovatele, a Gaba obzvlášť, nikdy nefungovaly.


  „Našel jsem odznak!“ oznámil jeden z Kenveho lidí.


  Delver, vybavil jsem si.


  Viděl jsem, jak se Orly a všichni ostatní zvědavě otáčejí, ale Delver nález přinesl rovnou mně.


  Podle toho, že byl malý kruhový odznak nepoznamenaný časem, bylo jasné, že je z ušlechtilého kovu, i když podle barvy a tvrdosti to na zlato nevypadalo. Byl na něm vyražen obrázek kamene rozbitého reliéfem na různé plošky. Nic mi to neříkalo.


  „Stylizovaný obraz obsidiánové vločky,“ řekl Hrabě v okamžiku, kdy jsem mu nález podal. „Znak elitních oddílů Lancelotovy armády,“ dodal.


  Tedy jsme opravdu kráčeli ve stopách legendárního lidského vojevůdce, který rozbil nadvládu despotických čarodějů a zatlačil Pustinu a její obyvatele o stovky, možná tisíce kilometrů pryč od lidmi osídlených území. Možná jsme o spoustu jím získané země postupně opět přišli, ale za vzestup civilizace jsme vděčili jemu. Přes všechno, co se odehrálo později.


  S kým tady bojoval? A proč k tomu potřeboval dávné mrtvé? Nemělo cenu klást další otázky, neměli jsme čas hledat na ně odpovědi. Tohle všechno se stalo před stoletími.


  „Plyne z těch mrtvých pro nás nějaké riziko?“ položil jsem otázku a podíval se po řadě na všechny přítomné.


  „Ne,“ dostal jsem mnohonásobnou odpověď.


  „Ty už nikdo znovu neprobudí,“ oznámil Brecht. „Byli definitivně,“ bylo vidět, že hledá vhodný termín, „destruováni, rozrušeni,“ pokrčil rameny, jako by se žádným ze slov nebyl spokojen.


  Podíval jsem se na Vrixe.


  „Je to tak, jak řekl pan plukovník, vzory, které umožňují vrátit člověka do existence, byly v tomto boji definitivně zničeny.“


  To byla dobrá zpráva, nemuseli jsme se bát, že nějaká magie sestaví roztroušené ostatky do aktivních skeletonů, kteří nám vpadnou do zad.


  „Budeme pokračovat ve standardní formaci, návrat ke strojům, příprava k odjezdu,“ zavelel jsem. Bez ohlížení jsem se vrátil k našemu tanku, vyškrábal se na korbu a pak jako už tisíckrát předtím vyšplhal na věž a spustil se do stupaček.


  Navzdory magii okolo nás, přes nepříznivé přírodní podmínky i přesilu pronásledovatelů jsem najednou uvěřil, že to dokážeme. Lidé tudy už kdysi prošli.


  Zvedl jsem ruku, abych ukázal, že do odjezdu zbývají už jen poslední minuty.


  Najednou jsem se ocitl na zemi; kosti, svaly, celé tělo rezonovalo ozvěnou reakce kinetického štítu, agonická bolest mě ochromila. Věděl jsem jen, že ležím na zádech, nedýchám, z hrudi mi trčí otáčející se válec a zavrtává se hlouběji a hlouběji do těla.


  „Zdravotník!“ křičel někdo.


  Muži na okraji zorného pole zaujímali obranné postavení se zbraněmi v rukou.


  Do bolesti přibyla další, jak se ta věc posunula o kus dovnitř, má uniforma doutnala, vzápětí začala hořet. Stále jsem se nedokázal pohnout, myšlenky zatavené v bolesti.


  Najednou nade mnou stál Vrix. Soustředil se na věc tvrdošíjně se zavrtávající do mého břicha, sáhl po ní, bezohledně ji vyrval z mého těla a odhodil pryč.


  Jako když moře plamenů protne ještě zářivější a pálivější záblesk.


  Zařval jsem. Své tělo jsem stále neovládal, svět okolo zpomalil, vnímal jsem ho jako skrze gigantickou zvětšující lupu.


  Vrix si mě přestal všímat, jeho rty zformulovaly neslyšnou nadávku, vzhlédl k obloze.


  Svět okolo nás zastřela gigantická průsvitná kupole. Průsvitnost se rychle ztrácela, vystřídala ji zpočátku slabá, pak stále silnější rudá záře. Cítil jsem, jak mi z rány v břiše teče krev, ale už jsem se dokázal pohnout.


  Záře všude kolem získávala na intenzitě, cítil jsem sílící žár. Najednou se klenba žhnoucího ohně ze všech stran řítila na nás – kupole implodovala.


  Vrix poklekl na koleno, s pohledem stále upřeným vzhůru udeřil pěstí do země. Jako by z půdy vykřísl oslepující jiskru, která se vzápětí změnila v rychle expandující kouli bílého ohně.


  Dvě síly se setkaly, znělo to jako mnohonásobný ostrý třesk stovky blesků z bezprostřední blízkosti, najednou jsme opět viděli svět okolo, planoucí klenba se rozpadla v množství izolovaných žhnoucích bodů, které rychle zanikaly.


  Vrix dál klečel na zemi, zrychleně oddechoval, celý se třásl, skrze sevřené rty se mu tlačila bílá pěna slin. Pokusil jsem se zvednout. Musel jsem velet, musel jsem dostat své muže do pohybu, byli jsme napadeni!


  „Ležte, kapitáne,“ objevil se najednou Hurt, kolenem mě přitiskl k zemi a bez cavyků mi rozřízl blůzu i košili – díky prosakující krvi věděl, na co se má zaměřit.


  Sledoval jsem, jak se mí muži stále snaží lokalizovat nepřítele. Byl to výstřel z velké dálky, došlo mi. Snažil jsem se vzpomenout, v jaké pozici jsem v okamžiku zásahu stál, Hurt se mi hrabal v břiše, něco u toho drmolil, jeho pomocník mu podle jeho požadavků podával nástroje a předměty, o nichž jsem netušil, k čemu slouží. Jen mi vzdáleně docházelo, že je jich opravdu hodně.


  Otáčel jsem se doprava, abych zkontroloval, zda se Kriss vrací ke svému vozu, připomněl jsem si. A možná jsem i zahlédl záblesk vysoko ve stěně, kus před námi, vybavilo se mi. Bohužel jsem nebyl schopný informaci komukoliv předat.


  „Kurva,“ slyšel jsem vyčerpaného Vrixe.


  Opět nás přikryla průsvitná nahnědlá klenba, která se v dalším okamžiku změnila v kopuli planoucího ohně. Vrix jen vyčerpaně zavrtěl hlavou.


  To je nad mé síly, jsme všichni mrtví.


  Neslyšel jsem ho, ale přesně jsem věděl, co říká, a vnímal jeho vyčerpání. Byl krok od smrti. Možná ještě blíž než já.


  „Už to bude, kapitáne, z nejhoršího jste venku,“ uklidňoval mě Hurt.


  Planoucí stěna vyrazila proti nám, v dalším okamžiku budeme spáleni na prach.


  Bílý záblesk, třesk tisíce blesků, bílá exploze zastavila implodující kupoli ohně a zachránila nám život podruhé. Vrix jen nechápavě zavrtěl hlavou.


  „Zvládli jsme to, Pro tuto chvíli jste v pořádku, pane kapitáne!“ oznámil mi Hurt.


  On neviděl, co se děje nad námi, soustředil se jen na to, aby mi zachránil život.


  „Zdravotník!“ neslo se z množství dalších míst.


  „Do strojů! Všichni do strojů včetně raněných! Je tu odstřelovač!“ křičel jsem a současně se vrhl k vedle stojícímu transportéru, abych se za něj schoval.


  Výstřel zařinčel na pancíři tanku. Ten parchant šel zjevně po mně, dokud mě před zásahem chránil Hurt a jeho pomocník, čekal.


  Neskutečná profesionalita a chladnokrevnost.


  Všichni se po mém vzoru kryli.


  „Je někde ve stěně před námi, hodně vysoko, kus před nejníže položenou orlí vilou,“ snažil jsem se popsat pozici, kde jsem viděl první záblesk.


  Křičel jsem, aby mě co nejvíce lidí slyšelo i ve zvuku rachotících motorů.


  Z okolních skal odkapávaly slzy roztavené horniny, klesala na nás oblaka dusivých plynů, následky magických útoků.


  Slyšel jsem, jak se hlaveň jednoho z tanků otáčí, vzápětí se rozštěkal kulomet a začal kropit prostor v mnou udaném směru. Přesně to jsme potřebovali, krycí palbu.


  „Majore! Majore! Slyšíte mě?“


  Věděl jsem, že mě Vrix slyší, vnímá naším telepatickým spojením. Uvědomoval jsem si jeho absolutní vyčerpání, bojoval o každý nádech, o to, aby vůbec zůstal naživu. Pro ostřelovače představoval další hodnotný cíl. A nebyl schopný se schovat.


  Burlaki se rozjel, jako by mi četl myšlenky. Posunul tank o pár metrů před majora a vytvořil mu tak kryt.


  Díky Hurtovi jsem se dokázal opět hýbat. Snažil jsem se nevšímat si podivné tekutiny prosakující skrze obvaz, v hrudi jsem cítil kus ledu, záblesky bolesti mě v nepravidelných intervalech krátkodobě paralyzovaly, ale byl jsem schopen fungovat.


  Během chvíle jsme přesunuli stroje tak, aby nám poskytovaly krytí oproti palbě z předpokládaného místa. Většina mužů zůstávala schována v útrobách našich strojů, nechtěl jsem, aby se kdokoliv zbytečně vystavoval nebezpečí. Velitelé a střelci měli za úkol dalekohledy propátrat každý kus stěny před námi. Doufal jsem, že s trochou štěstí pozici nepřátel objevíme.


  Seděl jsem opřený o pás tanku, poslouchal hlášení a úkoloval muže. Přišli jsem o dva lidi – nacházeli se na konci naší formace a Vrixovo protikouzlo je nepřikrylo. Podle Hurta z nich zbyly jen žárem vybělené pokroucené kosti. Jeden transportér byl poškozen – také stál moc daleko. Ale Maurice tvrdil, že ho dají rychle dohromady. Zatím jsem však kvůli ostřelovači nedovolil, aby se jeho lidé pustili do práce. Kdo inicioval druhé obranné kouzlo, zůstávalo záhadou, ale tím jsem se teď zabývat nehodlal.


  Přitáhl jsem si límec kabátu ke krku. Zatáhlo se, obloha se přiblížila a ztmavla, netušil jsem, zda začne pršet nebo sněžit. Vrix vypadal, že už se konečně vzpamatoval – přestal dýchat přerývaně a začínal si všímat okolí. Na spáncích měl dvě velké náplasti, před sebou trojitého panáka lihu naředěného vodou. Na mé zdvižené obočí mi Hurt pouze stroze opověděl: „Relaxant.“


  Čarodějové to prostě mají vychytané. Já měl kvůli zranění nařízený půst až do zítřejšího rána.


  „Byl to velmi dobře připravený útok,“ začal major pomalu mluvit.


  Šlo mu to ztěžka a lehce zadrhával.


  „Nechápu, že vás ta střela nezabila. Byla konstruována tak, aby prošla i těmi nejsilnějšími kinetickými štíty.“


  „Neprošla,“ pokrčil jsem rameny.


  Z mých ochranných kamenů ale nezbylo prakticky nic.


  „Ale i tak jste měl být mrtvý. Pojistili se, projektil měl sekundární smrtelný účinek. Měl se do vás zavrtat a pak vás roztrhat zevnitř.“


  „Kdybyste ji ze mě nevytrhl, dopadlo by to tak,“ poukázal jsem.


  Vrix zavrtěl hlavou a napil se. Okamžik vypadal, jako by analyzoval, jak na něj alkohol působí, a pak do sebe naráz obrátil půlku hrnku.


  Následoval ulehčený výdech.


  „Mělo to být v mžiku. Na dvě tlesknutí. Z vašich vnitřností včetně srdce by nezbylo vůbec nic. A přesto, jako by vás chránilo něco dalšího než obvyklý kinetický štít.“


  Najednou mi došlo, co. Látku blůzy jsem měl zevnitř ohořelou, na hrudi hlubokou spáleninu, kterou mi Hurt zaplácal hojivou mastí. V kakofonii bolesti jsem si tuhle začal uvědomovat až teď.


  Sáhl jsem do kapsy po kamenech, které jsme objevili mezi mrtvými, a podal je Vrixovi. Přes dumortierit se táhla vlasová prasklina, která tam předtím nebyla.


  Vrix si staré kameny chvíli prohlížel.


  „Ano, ty vám možná pomohly,“ potvrdil a vrátil mi je.


  Okamžik jsem sledoval ruch okolo. Jednotka fungovala dokonale, občasné problémy řešil Hrabě bez jakýchkoliv těžkostí.


  „A co následující útok?“ položil jsem otázku.


  „Útočné kouzlo, implozivní žárová polosféra. Velmi náročné, o jeho použití v takovém obrovském rozsahu jsem nikdy neslyšel ani nečetl,“ odpověděl Vrix.


  „A vy jste ho odvrátil,“ připomněl jsem.


  „Ano,“ potvrdil unaveně.


  Rozhlédl se, zda nás nikdo neposlouchá.


  „Neměl jsem toho být schopen, ta síla byla ohromná,“ přiznal se. „Ale tady v Kouřových horách – některé věci jsou prostě jiné.“


  I on začínal připouštět, že magie tady je prostě – jiná, že ovlivňuje svět i jeho samotného nepředpokládaným způsobem.


  „A druhé protikouzlo jste neudělal vy,“ řekl jsem.


  „Ne, už to první mě málem zabilo,“ potvrdil unaveně a dopil svůj relaxant. „Ve střele, která vás zasáhla, byl fokusátor,“ doplnil.


  „Fokusátor?“ nechápal jsem.


  „Aktivní předpřipravený krystal určený pro iniciaci některých typů kouzel včetně jejich zaměření. Druhé implozivní kouzlo bylo cíleno přímo na vás. Neskutečné plýtvání mocí na likvidaci jediné konkrétní osoby.“


  Vrix okamžik vypadal téměř rozhořčeně, pak jako by si uvědomil situaci, pokrčil rameny.


  „Asi jako kdybyste použil deset tisíc tun TNT na likvidaci jediného člověka.“


  Chvíli jsem nad tím přemýšlel.


  „Ale proč použili takovou kombinaci? Útok na jednotlivce a pak magii pro zničení celé jednotky?“ položil jsem otázku.


  „Protože si nejsou jistí, jak odolné jsou naše stroje, hlavně tanky,“ odpověděl po chvíli. „Čarodějové se téhle nové techniky obávají. Ale pokud by jednotku zbavili velitele, naše šanci by se rázem velmi snížily.“


  Naše šance na co? Ale nezeptal jsem se.


  „Velel byste vy nebo někdo z mých zástupců,“ řekl jsem místo toho.


  Vrix jen zavrtěl hlavou.


  „Myslím, že nemáte pravdu. A oni,“ položil důraz na slovo oni, „si uvědomují, jak moc jste pro ně nebezpečný.“


  „Podle vašeho názoru – použijí proti nám znovu magii?“


  „Já bych toho nebyl schopen,“ zavrtěl hlavou Vrix. „A to jsem odvrátil jen jeden útok. On zaútočil dvakrát. A obrovskou silou. Ale je určitě silnější než já. Stejně si však nemyslím, že bude v krátké době schopen něčeho podobného,“ dokončil po krátkém zaváhání.


  „Děkuji,“ odpověděl jsem.


  Vrix si sáhl na dno a dokázal něco, co sám pro sebe považoval na nemožné.


  „Pokud nemáte nějaké další důležité otázky, vzdálím se, sotva se držím na nohou,“ ukončil Vrix náš rozhovor.


  „Jistě, pane majore,“ naznačil jsem pozdrav.


  „Služba!“ houkl jsem.


  Na rukáv mi dopadly první vločky, ale hned tály. Ve vzduchu jich vířilo jen pár. Sněžení bylo to poslední, co jsme potřebovali.


  Dva Kenveho pěšáci se ke mně v podřepu přesunuli od vedlejšího tanku.


  „Doprovoďte pana majora k jeho stroji. Ručíte za jeho bezpečnost,“ zdůraznil jsem.


  Nepotřeboval jsem, aby stále trochu dezorientovaný Vrix udělal nějakou chybu a vystavil se číhajícímu ostřelovači. Třeba by mu major-čaroděj stál za risk prozrazení pozice.


  Pokusil jsem se usadit pohodlněji. Přes Hurtovu snahu mě bolel každý kousek těla a nejraději bych si lehl a zavřel oči, ale čekalo mě hlášení pozorovatelů. Třeba něco objevili.


  Pod vedením Hraběte dalekohledy prozkoumali stěnu kaňonu v rozsáhlé oblasti okolo místa, kde jsme předpokládali, že se ostřelovač schovává. Nikdo z nich však nic zajímavého neobjevil, jen stopy po naší vlastní palbě. Teď jsme všichni leželi pod tankem a zpod podvozku ještě jednou vše prohlíželi. Nasoukat se tam bolelo jako peklo.


  „Překvapuje mě, že nezaujal pozici přímo v té orlí vile,“ poznamenal jsem a sám prohlížel oblasti, které Hrabě označil za zajímavé.


  Nic podezřelého jsem však nenacházel.


  „Třeba se jim tam něco nezdálo,“ odpověděl.


  „Myslíš, že jsme je dostali?“ nadhodil.


  Hrabě stejně jako já předpokládal, že ostřelovač a čaroděj nebyla jedna a táž osoba.


  „Ne,“ odpověděl jsem suše. „I když bych moc rád řekl ano, zvlášť když jde o čaroděje. Na šťastné náhody už bohužel nevěřím.“


  Musel jsem na chvíli odložit dalekohled od očí, dostával jsem křeč do zátylku.


  Věděl jsem, že si mě Hrabě prohlíží, ale neříkal nic. Všichni jsme utrpěli nějaké šrámy. On měl přes levé stehno nastříkaný léčivý rychloobvaz. Také si ránu už mohl nechat ošetřit lépe než naprostým provizoriem.


  „Uvážíš-li, jak moc si dávají pozor na svou kůži, myslím čarodějové, musejí být zoufalí, když se někdo z nich vydal na tak nebezpečnou a náročnou misi,“ pokračoval jsem v úvahách. „Nechápu, jak se přes hory tak rychle dostali,“ dokončil jsem.


  „Jak dlouho budeme čekat?“ soustředil se Hrabě na praktické věci.


  „Do tmy,“ odpověděl jsem. „Dalšího masivního magického útoku nejsou schopni. Kdyby ano, zaútočili by co nejdřív, v době, kdy jsme byli dezorientovaní, neorganizovaní. A střílet už také nebudou, byl by to sebevražedný útok, odvetnou palbou bychom z nich udělali hamburgery. Uvědomují si to.“


  Náš další postup byl založený na celé sérii mých odhadů, domněnek, ale už mi to nevadilo. Neexistovala jiná možnost a vlastně jsem si zvykl.


  „V noci se pokusí přesunout. Třeba je zahlédneme.“


  „Spoléháš na optiku?“


  Místo odpovědi jsem přikývl. Už v akademii jsem při tankovém souboji s čarodějem viděl velitelským dalekohledem víc než ostatní. A od té doby M-mechanici naše vybavení ještě víc vylepšili. Za šera vytahovaly dalekohledy, průzory i periskopy z krajiny detaily s ostrostí, kterou už lidské oko nezvládlo. Když jsem se Maurice ptal, jak to vlastně dělají, odbyl mě, že stejně jako spoustu jiných věcí. A měl pravdu. Počáteční spotřebu motorů nějak snížili na třetinu, původně černý dým z výfuků ztratil barvu, až nebyl skoro vidět a výrazně ho ubylo. Bylo to prostě jejich tajemství, jejich až zázračné schopnosti M-mechaniků.


  Po ošetření raněných jsem mužstvo nahnal do strojů, abychom byli schopni dát se v případě potřeby do pohybu. A také – abychom byli maximálně chránění, kdybych se zmýlil a naši nepřátelé opět zaútočili.


  Počasí nám bohužel nepřálo, s večerem začalo jemně mžít a viditelnost se zhoršila. Pohrával jsem si s myšlenkou vydat rozkaz k dalšímu postupu, ujet tři čtyři kilometry, dostat se tak mimo dohled, dosah a dostřel neviditelné útočné skupiny. Všichni jsme potřebovali odpočinek.


  „Dvě stě dílců napravo od nejbližší orlí vily, odměr plus sedmnáct stupňů,“ upozornil mě Hrabě.


  Už jsem to viděl také, světlejší rozmazanou skvrnu v šedi zorného pole. Pohybovala se dolů, pak na chvíli zastavila, současně se její okraje ještě víc rozpily.


  „Vidím to, ale netuším, co to je,“ potvrdil jsem.


  Skvrna se opět dala do pohybu a po sestupu o nějakých dvacet třicet metrů zastavila.


  Oblačnost zhoustla, světla ubylo.


  „Mám je, dva chlapy v maskovacích uniformách, jak se spouštějí po laně!“ ozval se vzrušeně Hrabě.


  Zpočátku jsem nechápal, o čem to mluví, ale se zesilujícím šerem jsem je ve velitelském dalekohledu viděl i já. Skvrna se rozdělila na tři útvary, které postupně získávaly lidský tvar.


  „Jsou tam tři,“ oznámil jsem.


  „Ano,“ potvrdil po chvíli.


  Nebylo proč dál čekat.


  Připravit k palbě, napsal jsem rozkaz a označil cíl.


  Identifikaci cíle potvrdily pouze tanky bývalých velitelů čet, připravenost k palbě všichni. Asi rozdíl v kvalitě optiky.


  V krátké době slanila trojice mužů o dobrou stovku metrů. Vyznali se, to jsem jim musel nechat. Upravil jsem koordináty palby a počkal na potvrzení.


  Pal, zavelel jsem.


  Záblesky explozí přezářily zorné pole, pak je vystřídala tma. Poté, co si mé oči opět přivykly, jsem znovu propátrával stěnu. Nenašel jsem skvrnu, lana, nic.


  „Dostali jsme je,“ konstatoval Hrabě.


  Buď my, nebo výška, nevěřil jsem, že se udrželi ve stěně v lavině úštěpků, kamenů a balvanů způsobené naší salvou.


  Připravit k další salvě, napsal jsem v bojovém kódu.


  Pal.


  Byl to čaroděj, to stálo za trochu munice navíc.


  Výstřely dozněly, rozhostilo se ticho. Stmívalo se, věděl jsem, že poslat teď muže do akce představuje riziko, ale chtěl jsem vědět, zda jsme uspěli. Nemohl jsem předpokládat, musel jsem vědět.


  Načrtl jsem volací znaky Jurta a Kenveho. Dostavili se tak rychle, jako by rozkazy čekali.


  Podrobně jsem s nimi probral další postup, přitom jsem si uvědomoval, že mě Hrabě starostlivě sleduje.


  „My pojedeme také, budeme je jistit zezadu,“ oznámil jsem poté, co se Jurt i Kenve vrátili ke svým lidem.


  „Neriskuješ jako velitel moc?“ nadhodil obezřetně Hrabě.


  Měl pravdu, já měl nejlepší představu o celkové situaci, věděl jsem, jak moc mohou být čarodějové nakažení parazity nebezpeční. A vlastně i ti, kteří pro ně pracovali. Svým dočasným zástupcem v táboře jsem ustanovil Hurrenta.


  Dotazy Orlyho, který se za každou cenu snažil zjistit, co se vlastně stalo, jsem ignoroval. Pouze Kriss jsem úkosem šeptl, ať má oči na stopkách a všechno sleduje. Byla bledší než obvykle, zachmuřená a soustředěná. Možná za to mohly poslední zbytky světla dne zkrácené silnou oblačností.


   


  Bez dalšího zdržování jsme vyrazili směrem k místu, kde jsme ostřelovali stěnu kaňonu. Mauricovi muži narychlo nainstalovali na Jurtův tank velký petrolejový reflektor, který nám pomáhal vyhýbat se nebezpečným překážkám. Kilometr a půl ke stěně nám však v šeru zabral víc času, než jsem předpokládal, ale celou trasu jsme absolvovali bez technických problémů a zajížděk. Že jsme dorazili na správné místo, jsme poznali okamžitě – prach, štěrk, větší i menší kameny explozemi vykousané z původně kompaktní stěny svítily do šera jako chaoticky roztroušené hračky šíleného obra.


  „Jurte – stát,“ zastavil jsem vedoucí tank.


  Dál měli pokračovat pěší průzkumníci jištění našimi kulomety.


  Muži postupovali ve dvojicích: vždy jeden s lampou, druhý připravený k palbě.


  Chvíli se nic nedělo, pozoroval jsem, jak se v rámci prohledávání prostoru původně sevřená formace rozvolňuje.


  „Jsem nervózní,“ prohlásil po chvíli Hrabě.


  Překvapeně jsem po něm střelil pohledem.


  „Jsem nervózní z toho, že už nemáš žádnou kinetickou ochranu,“ doplnil.


  „Rezervní není žádná,“ poukázal jsem. „Mám ji sebrat někomu jinému?“


  „To asi ne,“ přiznal.


  Tma už byla úplná, muži zkoumající oblast se změnili v neorganizovanou skupinu světlušek. Možná jsem rozhodl špatně, možná jsme zbytečně ztráceli čas a plýtvali silami.


  „Mohl bych ti přenechat část ze své,“ nabídl.


  „Proč?“ nechápal jsem.


  „Abychom měli větší šanci přežít.“


  To jsem také nechápal, ale Hrabě očividně svou odpověď myslel vážně. Nechal jsem jeho poznámku bez odpovědi.


  „Máme tělo!“ zahulákal někdo v dálce.


  „Držet formaci, zachovávat odstup!“ zareagoval okamžitě Kenve velící průzkumné skupině.


  Bylo zbytečné, aby se všichni seběhli na jedno místo. A nebezpečné.


  Burlakimu jsem nemusel říkat nic, bez rozkazu, ale přesně podle mého přání opatrně zamířil k místu, kde se podle světel shromáždilo několik mužů. Zkontroloval jsem pistoli a zásobník. Měl jsem tam ten s upravenými náboji. Hrabě nic neříkal a provedl totéž se svým automatem. Umínil jsem si, že se ho musím zeptat, jakým způsobem vylepšil svou munici on. Oba jsme dobře věděli, jak neochotně čarodějové umírají.


  Muž, kterého jsme objevili, to měl naopak, ke smrti jen kousek. Kolem pravé ruky měl omotané lano, jednu nohu nepřirozeně zkroucenou v koleni, tvář zbrocenou černou krví. Na uniformě, kde jsme my nosili znak tankových jednotek, měl nášivku speciálního komanda. V pouzdře u opasku dvaadvacítku s velkokapacitním zásobníkem.


  „Dýchá,“ oznámil Kenve poté, co mu zkontroloval puls.


  „Vezměte ho na ošetřovnu, ať se na něj Hurt podívá. Ale ať je spoutaný,“ přikázal jsem.


  Netoužil jsem, aby nám nějaký speciálně cvičený zabiják dělal problémy.


  „Myslím, že vidím dalšího,“ ozval se z tanku Hrabě.


  Vrátil jsem se k němu. Oči měl přilepené k okuláru.


  Nechápal jsem, jak teď v už téměř naprosté tmě může něco vidět.


  Stačilo se ale podívat naznačeným směrem. Sto metrů od nás nalevo souběžně se stěnou kaňonu v šerém zorném poli dalekohledu na zemi opaleskoval objekt ve tvaru lidské postavy.


  „Zdá se, že ve větší tmě optika zobrazuje těla lépe,“ poznamenal Hrabě. „Možná zviditelňuje teplo?“ nadhodil.


  „Nebo něco úplně jiného,“ nepřel jsem se.


  Zkusil jsem zaměřit jednoho z našich mužů, jeho jsem v zorném poli viděl mnohem hůř než ležící tělo. Tělesným teplem to tedy nebylo.


  „Pane četaři, postup v rojnici, připraveni k palbě. Cíl zhruba sto metrů daleko,“ dal jsem nový rozkaz Kenvemu.


  Spolu s Jurtovým tankem jsme jeli v druhém sledu za rozptýlenou linií lidí.


  „Vidím chlapa, na zemi, pod balvanem,“ oznámil muž v levé části rojnice.


  „Koridor pro tank! Udržujte odstup!“ organizoval Kenve své lidi.


  Jurt jel podle dohodnutého pořádku první, petrolejový reflektor ozářil nohy vyčnívající zpod masivního skalnatého bloku.


  „Tenhle měl smůlu,“ řekl někdo. „Pod tím šutrem bude rozmáčklý na sračku.“


  Ze svého místa jsem viděl, jak je celý kamenný blok rozštípnutý, centrum pukliny bylo někde na straně, kterou ležel na zemi – a na těle.


  „Nevidím okolo žádnou krev,“ oznámil jeden z pěšáků.


  „Všechno je pod šutrem,“ usoudil jiný průzkumník.


  Balvan mohl vážit tři, tři a půl metráku. Odvalit ho za pomoci páky nemělo trvat dlouho.


  Sledoval jsem, jak se určení muži trápí s těžkým kamenem. Ostatní je kryli, připraveni k palbě. Nikdo se neptal proč, stačil jim rozkaz a vědomí toho, že jejich velitel je ve střehu. U tankového kulometu stál navíc připravený Langwag.


  Muži zabrali, balvan se zachvěl, pak konec páčidla vyrobeného z kmene břízky poklouzl dál, celý kámen se pohnul a odvalil stranou. Na čem ležel, zůstávalo ve stínu, Jurt rychle natočil reflektor, jeho nažloutlé světlo vykouslo z černi postavu na zádech v maskovací uniformě. Na pohled nebyla nijak fatálně zdeformovaná.


  Nadechl jsem se k rozkazu, ale jeden z průzkumníků mě předešel a sehnul se k tělu. Uvědomil jsem si, že se prsty dotýkám pistole.


  „Je živý, teplý,“ oznámil.


  „Ustupte!“ zavelel jsem, ve stejnou chvíli se tělo vymrštilo do sedu, polekaný muž přepadl dozadu a snažil se odkulit od nepřítele, který se na něj sápal. Ve světle reflektoru to vypadalo, jako by měl oživlý nebožtík najednou dlouhé, hadovitě se pohybující vousy.


  V jediném okamžiku se rozštěkaly automaty, tělo se zmítalo zasahováno desítkami, stovkami ran ve stroboskopickém světle zášlehů z hlavní. Nemělo cenu křičet, počkal jsem, až všichni vyprázdní zásobníky.


  „Zastavit palbu!“ využil jsem přestávky, kdy znovu nabíjeli.


  V uších mi zvonilo, i tak jsem ale slyšel rachocení odhazovaných zásobníků.


  „Myslím, že teď už mrtvý je,“ odhadl Hrabě.


  Přikývl jsem a promítl si události posledních sekund. Mrtvý musel být jako řešeto, přesto mi připadalo, že prvních pár sekund palbě vzdoroval.


  „Prohlédněte ho,“ přikázal jsem.


  Rozkaz splnil sám Kenve. Opatrně, s prstem na spoušti, se přiblížil k tělu, šťouchl do něj hlavní, nic se nestalo.


  „Zadní část lebky má pryč, trup jako řešeto, mrtvý,“ zhodnotil.


  „Naložte ho na korbu a přivažte, zavezeme ho do tábora,“ rozhodl jsem.


  Potřeboval jsem, aby se Hurt podíval i na něj.


  Ještě chvíli jsme pokračovali v pátrání po třetím muži, ale jeho tělo jsme neobjevili.


   


  


  


  


  


  Slovem a skalpelem


  Byla už hluboká noc, když mi spojka oznámila, že zajatý muž je připravený k výslechu. Spolu s Hrabětem jsem se přesunul do Hurtova pracovního stanu, poslal jsem pro Brechta, Vrixe a Kriss. Chtěl jsem, aby se výslechu zúčastnila také. Ona měla o situaci nejkomplexnější přehled z nás všech.


  V Hurtově pracovním stanu na židli, se svázanýma nohama i rukama, na mě čekal náš zajatec. Světlo dvou lamp zvýrazňovalo jeho ostré rysy, na čele mu i v chladném stanu perlil pot, na pažích a krku měl přilepené množství zdravotních náplastí. Dýchal o poznání rychleji, než odpovídalo klidovému stavu.


  Hurt vypadal unaveně a nervózně, v lavoru si pečlivě umýval ruce, viděl jsem, že kufřík s chirurgickými nástroji má připravený.


  „Použil jsem spoustu medikamentů, abych akceleroval léčivé procesy, dostal infuzi, je narvaný stimulanty,“ oznámil mi. „Celkově je plus minus v pořádku, schopný výslechu,“ pokračoval bez vyzvání.


  Věděl jsem, že v druhé části stanu čeká na pitvu prostřílené tělo.


  „Zvládnete to?“ ukázal jsem na chirurgické nástroje.


  Pitva mohla počkat i na ráno. Za světla bude pro Hurta práce snazší a bude menší šance, že něco důležitého přehlédne.


  „Nevím, pane kapitáne,“ Hurtovi se třásl hlas.


  Pochopil jsem, čeho se bojí, že po něm budu požadovat, aby našeho zajatce mučil. Chvíli jsem nad tím přemýšlel. To bych po něm nikdy nechtěl. Pokud se k tomu rozhodnu, udělám to sám. Tím jsem si byl jist. Ale zda to udělám…


  „Jsem kondiciovaný, mučením ze mě žádné informace nedostanete,“ promluvil chraplavým hlasem zajatec.


  Přítomnost chirurgických nástrojů si vyložil stejně jako Hurt, náš hlavní zdravotník, nebo vlastně lékař.


  Celta se pohnula, dorazili další účastníci výslechu.


  „Mám na mysli pitvu mrtvého čaroděje,“ upřesnil jsem pro Hurta a ignoroval slova zajatce. „Včetně detailního pitevního protokolu.“


  „Ráno ho budete mít připraven, pane kapitáne,“ odpověděl rázně Hurt, bylo vidět, jak se mu ulevilo.


  „Dejte se do toho, desátníku,“ propustil jsem ho.


  Všichni pozvaní dorazili, dokonce i Brecht, u kterého jsem to nepředpokládal. Velký zdravotnický stan se rázem zdál malý.


  Náš zajatec mě pozorně sledoval, soustředěný, ale bez strachu.


  „Kapitán Max Bronštejn, velitel průzkumné roty tankové brigády generála Doggersiho,“ představil jsem se formálně.


  „Neřeknu vám nic, jste nepřítel, vzbouřenec,“ odpověděl klidně zajatec.


  „Co mi prozradíte a neprozradíte, je jen na vašem rozhodnutí,“ pokrčil jsem rameny.


  „Major Jan Ferrel, příslušník speciálních jednotek armády Svobodných spolkových zemí,“ rozhodl se po chvíli promluvit.


  „Proč by do takové akce posílali majora?“ nadhodil Hrabě. „Aby velel útočnému týmu o třech lidech?“


  To byla dobrá poznámka.


  „Protože jsem z našich lidí nejlepší a oni chtěli jen ty nejlepší,“ odpověděl Ferrel.


  Věřil jsem mu to.


  „Pokusili jste se mě zabít,“ připomněl jsem.


  „Můj úkol byl lokalizovat vzbouřenou jednotku a eliminovat jejího velitele. Za tím účelem jsem obdržel speciální Q-munici. Po čtyřech dnech přechodu přes hory jsme vás objevili, správně identifikovali primární cíl. Prvním výstřelem jsem ho zasáhl. Není mou vinou, že střela selhala,“ zhodnotil suše. „Tedy ano, pokusil jsem se vás zabít. Byl to rozkaz,“ podíval se na mě.


  Krásně shrnuto.


  „A druhý útok?“ navázal Vrix.


  Nestanovil jsem žádná pravidla výslechu, vyhovovalo mi, jak jsme se v otázkách střídali.


  Ferrel se zamyslel, jako by zvažoval, zda má odpovědět.


  „Členem našeho týmu byl muž, kterého jsem neznal. Neměl hodnost, byl nám přidělen jako poradce, kterému jsme však byli podřízeni.“


  „Říkal jste, že jste byli tři,“ promluvil jsem.


  „Neříkal,“ zareagoval Ferrel, v jeho tváři složené ze samých hran a stínů se objevila stopa pobavení.


  U Ferrela i mrtvého čaroděje jsme objevili mapy hor, které byly výrazně lepší než naše, i když do dokonalosti jim i tak chybělo hodně.


  „Jak jste nás našli?“


  V mapách byla značena naše poloha, pokud jsem to dokázal posoudit, dost přesně odpovídala našemu reálnému postupu. A kaňon byl dokreslován ručně, jako by se naši pronásledovatelé postupně dozvídali nová data.


  Ferrel mě bezvýrazně pozoroval, tuto otázku se očividně rozhodl ignorovat.


  Stejně jako většinu ostatních.


  „Myslím, že se nic dalšího nedozvíme,“ uzavřel jsem výslech po hodině.


  „Ráno ať ho Kenve dopraví pět kilometrů zpět. Nechejte ho spoutaného s nožem a pistolí na dosah,“ přikázal jsem Hraběti. „Se třemi náboji.“


  Ten jen přikývl, můj rozkaz ho nepřekvapil.


  „Předpokládám, že si poradíte, pane majore,“ obrátil jsem se na zajatce.


  „Ano.“


  „Za jakékoliv násilí proti některému z mých lidí budete zastřelen.“


  „Rozumím.“


  „Odveďte zajatce,“ ukončil jsem naši schůzku.


  Měl jsem chuť dodat, ať mu prostřelí lýtko, ale nakonec jsem to neřekl.


   


  Přesunuli jsme se za plentu do druhé části stanu, kde Hurt stále pracoval na těle.


  „Zničil jsem už dva skalpely, tkáně jsou tak tuhé, že i na ně musím používat pilu. Do hrudního koše jsem se ještě vůbec nedostal,“ okomentoval unaveně dosavadní výsledky pitvy.


  Přes blůzu uniformy měl balistickou vestu, na hlavně helmu a štít těžké pěchoty. Jeho pomocník se držel v obezřetné vzdálenosti, stejně tak i zapisovatel.


  Chvíli jsem sledoval, jak se lopotí se žebry, zuby chirurgické pily po nich klouzaly, jako by byly z kamene.


  „Spíš bych je zpřerážel kladivem,“ odfoukl si po chvíli Hurt.


  Vypadal vyčerpaně.


  „Chrání ho nějaké kouzlo?“ nadhodil jsem a podíval jsem se na Vrixe.


  Ten jen pokrčil rameny.


  „Nemyslím,“ odpověděl Hurt. „Prostě jsou ty kosti, kůže, svaly i tuk jiné, než by měly být. Mají jinou strukturu.“


  „Vzbuďte Maurice, že potřebujeme pomoct,“ řekl jsem a podíval se přitom na Hurtova pomocníka.


  Správně si to vyložil jako rozkaz.


  Maurice nespal, jeho muži stále pokračovali v opravách nebo vylepšování našich strojů.


  Přinesl nástroj s velkým kotoučem osázeným diamantovým prachem Viděl jsem ho už v akci, ale nikdy mi nebylo jasné, co ho pohání. Maurice jednoduše kotouč roztočil rukou a pak jsme jen všichni sledovali, jak nástroj nabírá otáčky až do vysokého jekotu. Pak jej opatrně podal Hurtovi.


  „To by mělo fungovat. Dál to bude na vás, já rozumím strojům. Tady bych nevěděl, kam říznout.“


  S brusem, jak Maurice řezačku oceli označil, postupoval Hurt rychleji.


  I tak mu ale dalo zabrat prořezat se skrze tuhou kůži a ještě odolnější tkáně a kosti.


  Až dlouho po půlnoci jsme věděli, co byl mrtvý zač. V krku měl parazita, jak jsme předpokládali, oproti těm, se kterými jsme se střetli dosud, byl výrazně menší a současně víc strukturovaný na jednotlivé části. Jeho chapadlovité panožky byly výrazně tenčí, ale mnohem ohebnější a odolnější. Z těla parazita pak vybíhalo velké množství vláken, podle Hurta připomínajících svou strukturou nervy, která cizorodý organismus propojovala jak s páteřní míchou, tak i Varolovým mostem a dalšími částmi mozku.


  Hurtovi se podle laterální nesymetrie zdál vývoj celé parazitické struktury neukončený.


  Donutil jsem ho udělat přestávku a až poté mu dovolil pokračovat v pitvě.


  Hurt byl tentokrát na práci mnohem lépe připravený, k dispozici měl velké lupy a zvětšovací objektivy, které si v případě potřeby nasazoval rovnou na oči. Zjevně správně předpokládal, že po něm budu požadovat co nejvíc informací. A snažil se mi je poskytnout.


  S pomocí svých nástrojů objevil mnohem drobnější vlákna vycházející z parazita, rozvětvující se až na hranici viditelnosti a prorůstající jednotlivými tkáněmi. Hurt odhadoval, že právě to je proměnilo. Výsledný verdikt byl, že tento muž byl pozměněný mnohem výrazněji než Rice a trojice čarodějů, které jsme zabili při palebném přepadu.


  Škoda, že jsme netušili, co byl dotyčný zač. Mohli bychom si pak udělat lepší obrázek o našich protivnících.


  „Jak dlouho to v sobě měl?“ zeptal jsem se nakonec, ale Hurt jen pokrčil rameny.


  Nová zjištění bohužel vzbuzovala víc otázek, než poskytovala odpovědí, ale s tím jsme teď nemohli nic udělat.


  Ukončil jsem shromáždění, poslal muže spát a osaměl s Hrabětem a Kriss, těm dvěma jsem z přítomných naprosto důvěřoval. Dal bych za ně svůj život. Myšlenka mě překvapila, raději jsem ji dál nezkoumal.


  


  


  Smrt kamaráda


  Čekali jsme v tichu, vzduch dál rychle chladl, kromě účastníků pitvy už všichni spali, po zhasnutí petrolejových lamp jsem cítil, jak se do mě zakusuje zubatý chlad.


  „Není ti zima?“ obrátil jsem se na Kriss. Před Hrabětem jsem už dávno přestal předstírat, že se známe jen profesionálně.


  „Je, ale co s tím uděláš?“ zeptala se s náznakem úsměvu.


  Hlas měla unavený, skrývaly se v něm jen vzpomínky, ne příslib.


  „Co v tuto chvíli dokážu.“


  Zvedl jsem se a přehodil jí přes ramena svůj kabát.


  Také jsem začínal být pekelně unavený. Rána v hrudi, kterou mi na začátku dne subjektivně trvajícího celé století tak bleskově zalátal Hurt, začínala bolet jako peklo a měl jsem pocit, že se mi každou chvíli podlomí nohy. To by se veliteli stát nemělo.


  Hurt měl ve svých lékařských potřebách, které zatím zůstaly neuklizeny, velkou láhev lihu. A Hrabě čutoru s vodou, kterou jsme si mohli devadesátišestiprocentní alkohol naředit.


  „Panák na zahřátí,“ řekl jsem. „Šláftruňk. Ve štábu.“


  Tam byla menší pravděpodobnost, že někdo další zaslechne, o čem budu mluvit. Potřeboval jsem se zbavit i svých osobních strážců, jeden z nich neustále postával u východu ze stanu.


  Hrabě to udělal chytře, prostě část obsahu láhve s alkoholem přelil do čutory.


  Přesunuli jsme se k ležení, můj ochranný doprovod mě formálně pozdravil a odešel do tmy. Společnost mé posádky považoval Brecht za dostatečnou záruku bezpečí.


  „Máme tady ještě jednoho špiona,“ řekl jsem, zatímco Hrabě rozléval pití do pohárků. Na barel od nafty odložil starý osvětlovací kámen. Stačil právě k tomu, aby nelil alkohol mimo, z pěti kroků připomínal větší světlušku. „A pravděpodobně je to čaroděj.“


  Vzduch chutnal ledově, ohně už dávno dohořely. V temnotě se Kriss postavila a opřela se o mě. Bylo nám tak tepleji.


  „Nalij i pro Langwaga, Gaba a Burlakiho,“ řekl jsem.


  Hrabě bez otázek přidal další pohárky a neptal se, jak vím, že jsou vzhůru. Už příliš dlouho jsme byli spolu, příliš dlouho jsme na sobě záviseli. Věděl jsem, že Gabo chtít nebude.


  „Já si nedám,“ ozval se.


  Dopřál si jeden ze svých čajů, cigaret nebo cokoliv jiného. Viděl jsem, jak se skrze psychoaktivní látky, které získával bůhví jak a bůhví z čeho, propadá stále hlouběji, nebo přesněji někam jinam. Ten proces se zrychloval. Ale přesto, nebo právě kvůli tomu nám všem už několikrát zachránil život. Magie působila na všechny a na pozorovatele víc a jinak než na ostatní.


  Langwag i s Burlakim se vyhrabali ze svých lůžek. Věděl jsem, že se jim nechce, brali to spíš jako povinnost, než že by tak moc toužili po malém panáku. Všichni jsme se mlčky napili, zalapal jsem po dechu. Hrabě se s ředěním moc nepáral.


  „Proč si myslíš, že tady máme ještě dalšího špiona?“ položil Hrabě otázku, na kterou jsem čekal.


  On odpověď znal.


  „Podle mapy. Čaroděj, který doprovázel majora Ferrela, neustále dostával upřesňující informace o naší poloze,“ odpověděl jsem.


  „Může to být čistě magická záležitost,“ nadhodila Kriss.


  Nadechl jsem se, abych Hraběte vybídl k další rundě, ale předešel mě, alkohol tiše zaklokotal v hrdle čutory.


  „Dokresloval mapu, doplňoval poznámky, to mi přijde spíš, jako by s někým komunikoval,“ doplnil Hrabě.


  Souhlasil jsem s ním.


  Znovu jsme se napili. Koncentrovaný líh hřál v hrdle i žaludku, věděl jsem, že pokud nás nemá roztřást zima, musíme všichni rychle zalézt do našich kutlochů.


  „Věříš Vrixovi?“ zeptal se nečekaně Hrabě.


  „Ano,“ odpověděl jsem bez přemýšlení. „Při odvracení útoku málem umřel vyčerpáním.“


  „A ten druhý útok odvrátil kdo?“


  Nevěděl jsem, jak Kriss ví, že to nebyla Vrixova práce. Možná se nacházela někde poblíž a viděla, v jakém stavu byl major po odvrácení prvního útoku. Já v tu chvíli moc při smyslech nebyl.


  „Netuším, opravdu netuším,“ přiznal jsem.


  „Máme zajatce, spoutaného zajatce, bezbranného zajatce,“ řekl najednou bez spojitosti Gabo.


  Jeho hlas zněl, jako by na nás promlouval z hluboké studny nebo jeskyně.


  Okamžik jsem nechápal, co tím myslí, pak mi to došlo, vzpomněl jsem si na předchozí skupinu zajatců, které zdánlivě zabila magická bouře, ale alespoň někteří z nich měli prázdné mozkovny.


  „Do prdele,“ řekl jsem.


  „Major Ferrel je svázaný pod celtou našeho zásobního náklaďáku číslo dvě,“ oznámil mi Hrabě, aniž bych se na něco ptal.


  „Optika našeho tanku čaroděje nakaženého parazitem zobrazí i v noci,“ řekl jsem.


  Možná hlavně v noci nebo za silně snížené viditelnosti. Zatím jsme to pořádně nevyzkoušeli. Každopádně majora Ferrela jsme našli víceméně náhodou, poradce z dálky pomocí dalekohledů.


  „Bez nastartování motoru, připravte tank k palbě,“ obrátil jsem se na Hraběte a Langwaga.


  Hrabě chtěl protestovat, ale jen jsem zavrtěl hlavou.


  „Zaměřte se na náklaďák, pokud v jeho blízkosti lokalizujete cíl – cíl zvýrazněný optikou, sejměte ho.“


  „Na padesát metrů?“ zapochyboval Langwag.


  „Prostě to zkuste,“ neztrácel jsem čas.


  „Kriss, jdi pro Vrixe a co nejrychleji ho přiveď sem.“


  Potřeboval jsem vytvořit jádro odporu proti případnému útoku z našich vlastních řád. Chtěl jsem jí to vysvětlit, ale najednou byla pryč.


  „Gabo, jdeme,“ zavelel jsem, i když jsem netušil, zda se Gabo vůbec zvládne dát do pohybu.


  Najednou byl venku ze spacího pytle s rychlostí, kterou jsem u něj nečekal, vlastně bych jí sám nebyl schopen, zdál se mi téměř dychtivý.


  „Potvrďte, že rozumíte rozkazům,“ sykl jsem.


  Hrabě mi podal svůj automat. Ukázal jsem na pistoli na své hrudi.


  „Speciální munice,“ řekl jen. „Účinnější než tvá, s využitím hraběcích zdrojů. Nemám rád čaroděje.“


  Přikývl jsem, vzal si zbraň, natáhl ji a bez řečí spěchal za Gabem, který se najednou pohyboval s tichostí a plynulostí, jako by byl ze rtuti. Věž už se pomalu otáčela.


  Pod nohama nám tiše křupala jinovatka, ocel automatu mrazila do prstů.


  „Teď doleva,“ sotva slyšitelně zamumlal Gabo, „je tu složené dřevo.“


  Poslechl jsem, já ve tmě prakticky nic neviděl.


  Bez problémů jsme se dostali až k náklaďáku. Věděl jsem, že jeho posádka spí v kabině, která pro dva muže skýtala lepší pohodlí než nocování na zemi. Celta byla napjatá u zadního kola.


  Gabo ustoupil stranou, abych k majorovi dorazil první. Po celou dobu mě nocí vedl, za což jsem byl rád, teď se ale stáhl.


  Světlo, potřeboval bych alespoň trochu světla. Jako by mě Gabo slyšel, vykouzlil bledou záři, která ze tmy vytáhla nezřetelné obrysy ležícího těla. Musel mít nějaký osvětlovací kámen. Bohužel hodně starý.


  „Majore Ferrele?“ řekl jsem tiše, prst položený na spoušti, připravený vystřelit při jakémkoliv náznaku útoku.


  Byl to zabiják, komando chlap. Měl jsem z něj respekt.


  „Majore Ferrele?“


  Hurt ho vytáhl hrobníkovi z lopaty, musel zátěž léčivých medikamentů cítit mnohem víc než já.


  Doufal jsem, že otevře oči a já uvidím odlesk světla na zornicích.


  „Slyším vás.“


  Oči musel mít stále zavřené.


  „Přišel jste mě zabít? Tak, aby to neviděli vaši muži? Přijde mi to jako vhodné řešení situace.“


  Teprve teď otevřel oči a já je uviděl díky odrazu světla z Gabova kamene.


  „Ne, ale myslím, že se vás teď někdo, něco, pokusí zabít.“


  „Co?“


  „Něco podobající se vašemu poradci.“


  Pauza byla o něco delší, než jsem čekal, Ferrelovi očividně běžel mozek na plné obrátky.


  „Pustíte mě?“


  „Ne. Ale dám vám možnost, abyste se vzdálil z tohoto exponovaného místa.“


  Exponovaného místa, začínal jsem myslet jako generál, a to jsem byl pouhým kapitánem.


  Muži vzali mé rozkazy víc než vážně, Ferrel měl i ve spánku připoutány ruce k nápravě kola. Nohy mu nechali volné.


  „Platí, co jsem řekl dříve, za jakýkoliv útok vůči mým lidem vás nechám zabít,“ štěkl jsem a spolu s Gabem ho začal odvazovat. „Nebo vás zabiju osobně.“


  „Nemám tak špatnou paměť.“


  Odpoutali jsme ho, ale současně jsme mu svázali ruce s nohama za zády. Bez řečí se překulil hlouběji do stínu pod náklaďák.


  „Už jde,“ sykl Gabo.


  Ve dne vypadal jako někdo, kdo se právě probudil a má problém zůstat v realitě, teď byl plný života. Měl jsem z něj pocit, že vidí ve tmě a dokáže předvídat budoucnost.


  Pak jsem uslyšel křupání námrazy i já. Palcem jsem zamáčkl pojistku a zíral do tmy. Uvědomil jsem si, že jsem se instinktivně stáhl pod celtu, na místo, kde předtím ležel Ferrel.


  Někdo přicházel, Gabovo slabé světlo už dávno zhaslo. Ve tmě jsem stále netušil, kdo se blíží. Nadechl jsem se, abych ho rozkazem zastavil, ale Gabo mi položil ruku na rameno.


  On tě vidí.


  Nic neřekl, ale přesto jsem ho slyšel, komunikoval se mnou podobným způsobem jako Vrix. Ale pokud u Vrixe bylo snadné jeho zprávy odmítnout, Gabovy se mi propalovaly do mozku bez ohledu na můj pocit. Budu se ho zítra muset na spoustu věcí zeptat, Gabo začínal být hodně divný.


  V jednom okamžiku byl neznámý tři metry daleko, zřetelně jsem slyšel křupání ledu pod jeho nohama, a najednou, o jediný tep srdce později, mě držel za rameno a vytáhl do výšky silou výkonného jeřábu, současně jsem v nose a ústech cítil změť slizkých ohebných panožek prodírajících se dál, dovnitř mého těla.


  Stáhl jsem ramena, levačkou sevřel hlaveň, aby se při střelbě nezvedala, a stiskl spoušť. Jediná střela nešla vedle, z těsné blízkosti všech třicet projektilů našlo cíl. Stisk nepřítele povolil, leptající vlákna se stáhla z nosu, upadl jsem na zem.


  Zaduněl výstřel kanónu, který mě ohlušil, o sekundu později zaduněla exploze někde za námi. V záblesku exploze jsem muže před sebou poznal – byl to Orly! Pocit ochromující žíravosti hluboko v mé hlavě pomíjel, opět jsem dokázal myslet na něco jiného než na bolest.


  Někdo rozsvítil reflektor, viděl jsem, jak se krvavá skvrna na Orlyho hrudi zatahuje, jako by ji zevnitř zašívala zručná švadlena.


  Najednou mě drapák jeho paže opět vytáhl do vzduchu, ale já měl ještě pistoli. Nacvičeným, důvěrně známým pohybem jsem ji vytrhl z pouzdra, vrazil hlaveň Orlymu do oka a opakovaně tiskl spoušť.


  Jedna střela v komoře, osm v zásobníku, munice speciálně určená k zabíjení čarodějů.


  Orly zařval, najednou jsem ležel na zemi, šmátrání tisíců mikroskopických hladových tlam pominulo, Orly se držel za obličej, mezi prsty mu prosakovala krev.


  Nestačilo to však. Nepadl k zemi, jak jsem doufal. Přestal si tisknout zranění, podíval se na mě, místo obličeje jen chaos vířících chapadlovitých panožek, živoucí kopie staré fresky v troskách skalního města. Mrak chapadel, panožek, vláken se ke mně blížil.


  A už jsem neměl jediný náboj. Skončím s prázdnou hlavou bez mozku jako mrtví, které jsem zkoumal.


  „Ne!“ zařval někdo za mnou.


  Musel to být Gabo, nikdo jiný tam nebyl.


  Orlyho něco zasáhlo. Neviděl jsem co, ale najednou ležel na zemi, všechno v okolí světélkovalo, vypadal jako kamenná socha rozbitá na množství velkých žhnoucích kusů.


  Které se právě začaly dávat dohromady.


  Něco ho poskládalo dohromady, v průběhu sekund opět stál na nohou.


  Vztáhl ruku k něčemu za mnou, už jsem nebyl jeho hlavním cílem. Nepomohlo mu to, najednou začal hořet, barva plamenů rychle přecházela z červené do oranžové, pak do žluté, Orly se začal roztékat, jako by byl ze železa. Ze železa ve vysoké peci. V jediném okamžiku se zhroutil v kaluži bílé taveniny.


  „Gabo, to jsi byl ty?“ otočil jsem se za sebe.


  Malý drobný Gabo stál nade mnou, oči mu hořely, v záři jsem viděl chomáč vlastním životem nadaných vláknovitě tenkých chapadel endogenního parazita obklopujících jeho obličej.


  Je mi líto, kapitáne, snažil jsem se.


  Nemluvil, jeho slova se mi jako žhavé řezy zarývala rovnou do mysli.


  Sklonil se ke mně, opět jsem se dostal do sevření drapáku.


  „Snažil jsem se vydržet a bolelo to. Už to ale nedokážu dál překonávat, ne po takovém magickém vypětí, kterým jsem vám zachránil život.“


  Zdůvodňoval si, že mi ho právě vezme.


  Sáhl jsem po noži, v obličeji jsem ucítil leptavou žíravost, nos mi explodoval někam dovnitř. V dalším okamžiku skončím s prázdnou mozkovnou.


  Bodl jsem, mou paži zastavilo železné sevření.


  „Je mi to lí –“


  Slovo líto Gabo nedokončil, kontrolu definitivně převzalo něco jiného.


  Najednou jsem opět ležel na zemi, zpětně jsem si uvědomoval ohlušující zadunění, paralýza způsobená parazitem pomíjela a s ní i ochromující vnitřní bolest, kterou však vystřídala bolest uší poškozených výstřelem tankového kanónu z bezprostřední blízkosti.


  Někde se rozsvítil další reflektor, najednou nade mnou stál Vrix s Hurtem, s minimálním zpožděním se dostavil Hrabě.


  „Dostali jsme ho, parazitického čaroděje,“ vyhrkl spokojeně Hrabě. „Jednu chvíli to vypadalo, že tady jsou dva, ale naštěstí to byl jen omyl.“


  Pomalu jsem se postavil. Noc prozařovaly výkonné petrolejové reflektory, okolo se shromažďovali probuzení muži, jejich dlouhé stíny pokračovaly až do temnoty noci okolo nás.


  „Sejmuli jste Gaba,“ dokázal jsem promluvit. „Čaroděje zabil on. Ale sám byl nakažený, chtěl mě zabít. Sám byl čaroděj.“


  Viděl jsem, jak Hrabě informaci zpracovává. Sehnul jsem se pro svou pistoli, automat ležel jen o kus dál.


  „Položte tu zbraň,“ zavelel studeně Vrix.


  Tázavě jsem se k němu otočil, díval se však stranou do tmy, v ruce pistoli připravenou ke střelbě.


  „Jistě, pane majore,“ poznal jsem hlas Ferrela. „Vidím, že máte vše pod kontrolou, a respektuji rozhodnutí vašeho velitele.“


  Major speciálních jednotek stál na rozhraní světla a tmy s pistolí v ruce. Netušil jsem, kde si ji obstaral a jak se rozvázal, ale nepřekvapil mě. Něco podobného jsem od něj očekával. Teď ji poslušně levou rukou odložil. Najednou jsem se cítil k smrti unavený a nedokázal jsem ani promluvit. Doufal jsem, že nikdo další zbytečně neumřel. A alespoň pár dalších hodin neumře.


  


  


  Svět magie


  Svítalo, muži dokončovali přípravy k odjezdu, snídaně i ranní rozkaz byly zrušeny. Stál jsem opřený o tank, snažil se nevnímat starostlivé pohledy Vrixe a občasné pátravé dotazy Hraběte. Cítil jsem se mizerně. Možná za to mohl kontakt se žahavými chapadly, možná jsem byl trochu přiotráven.


  Všechny dotazy svých velitelů jsem ignoroval, nic nevysvětloval, pouze jsem přijímal hlášení, vydával a upřesňoval rozkazy a všechny nutil k maximálnímu spěchu.


  Niterně jsem cítil, že zůstáváme na jednom místě příliš dlouho a že nás to dělá zranitelným cílem.


  „Odjezd na můj povel,“ zavelel jsem po posledním hlášení potvrzujícím požadovaný stav.


  Sledoval jsem, jak velitelé jednotlivých vozidel praporky potvrzují připravenost k odjezdu. V našem stávajícím počtu to bylo rychlejší než sledovat K-tabulku. Poslední, kdo ohlásil připravenost, byl Kenveho transportér. Zavezli majora Ferrela pár kilometrů zpět a už se stačili vrátit.


  Zvedl jsem ruku a gestem ukázal, že vyrážíme.


  Po půlhodině bezproblémové jízdy přišel čas první technické pauzy. Ráz kaňonu se nezměnil, dva až tři kilometry široká propadlina se stále vyššími stěnami, kamenitý povrch porostlý sporou vegetací, sem tam bříza nebo borovice, neustále jsme překračovali menší nebo větší potoky a potůčky, stopy v bílých plochách tající jinovatky prozrazovaly přítomnost překvapivého množství drobné zvěře. Možná to všude nebyla jinovatka, ale pozůstatky sněhu z předchozích dní. Na občasné fumaroly a gejzíry a silnější nebo slabší zápach síry a jejích sloučenin jsme si už zvykli. Orlí vily, sídla dávných obyvatel ukotvená ve stěnách kaňonu v nejrůznějších stádiích rozpadu, dodávaly krajině nádech neskutečnosti. Klid podmalovávalo hluboké dunění na hranicích slyšitelnosti bez patrného zdroje. Cítil jsem se mizerně, tak mizerně, že jsem si nebyl jistý, zda to, co vnímám, je opravdu skutečné.


  S vypětím všech sil jsem se soustředil na hlášení velitelů. Všechno bylo dle očekávání, až na informaci od průzkumníků: major Ferrel nás sledoval.


  „On nás sleduje?“ řekl jsem nenaloženě. „Popište, pane četaři, jak pěší muž sleduje motorizovanou jednotku,“ požádal jsem vztekle.


  Hurt mi bez ptaní vtiskl do ruky plecháč s čajem. Už ráno mi tvrdil, že musím hodně pít. Měl jsem chuť mu vynadat a plecháč vylít, ale místo toho jsem ho poslušně vypil.


  Kdyby to byla voda, pozvracel bych se, ale s čajem jsem byl ochoten to risknout. Grog by byl lepší, ale teď pro něj nebyl ten správný čas. Vrátil jsem hrnek Hurtovi. Došlo mi, že to nebyl jen čaj, cítil jsem se o poznání lépe.


  Kenve už chvíli mluvil. Uvědomil jsem si, že všichni průzkumníci, včetně jejich velitele, se podobají jeden druhému. Šlachovití, až vyhublí, všechny by na štábu mohli zavřít za porušování ústrojové kázně. Příliš mnoho munice, zbraně navíc, neschválené maskování. A drzý výraz ve tváři při hovoru s nadřízeným.


  „Vysadili jsme ho po šesti kilometrech. Dál už byl terén těžký, nechtělo se nám do něj. Nedělal problémy,“ začal Kenve suše vysvětlovat.


  Soustředěně jsem ho poslouchal. Snažil jsem se soustředěně poslouchat, v čaji musel být zatraceně silný životabudič.


  „Nechal jsem tam jednoho muže, aby ho nějakou dobu pozoroval. O kilometr dál na něj čekal džíp, aby ho dopravil za námi.“


  To bylo chytře vymyšlené, musel jsem uznat.


  „Nějakou dobu poté, co jsme s transportérem odjeli, seděl major Ferrel na místě, potom se vydal po našich stopách.“


  Viděl jsem, jak se blíží Hrabě, něco prohodil s Kriss, ta se pak obrátila ke svému transportéru.


  Soustředit se, to je klíčové.


  „Proč jste ho nezabili?“ chtěl jsem vědět.


  „Takový rozkaz jsem nedostal, pane kapitáne,“ odpověděl Kenve.


  Nebyl jsem si jistý, jaké všechny rozkazy jsem v průběhu posledních dvanácti hodin vydal.


  „Nechávám za námi motorizované pozorovatele. Major Ferrel nás sleduje dost ostrým tempem, téměř drží naši rychlost.“


  Major byl z hodně tuhého těsta, ale jím jsem se teď zdržovat nechtěl.


  „Dobře, četaři Kenve, sledujte ho,“ skončil jsem náš hovor. „Kdyby se dostal příliš blízko, prostě ho dle své úvahy zastavte.“


  Bylo mi jedno, jak se ho Kenve rozhodne zastavit. Kulka do nohy nebo do hlavy budou určitě stačit, volbu jsem nechal na něm. Pocit, že jsme příliš dlouho na místě, opět zesílil.


  „Rozchod, pokračujeme v cestě,“ ukončil jsem schůzku.


  Jako by mě Burlaki slyšel, náš tank okamžitě nastartoval a motor rachotil ve volnoběžných otáčkách, vzápětí i všechny ostatní stroje, jako by šlo o ušlechtilé automobilové dvanáctiválce bleskově reagující na otočení klíče v zapalování, a ne o masivní motory pohánějící mnoho desítek tun těžké ocelové obludy.


  Odkdy jsme neměli vůbec žádné problémy se startováním? Na M-mechaniky jsem měl spoustu otázek, které jsem jim neměl čas položit.


  Před námi se objevila větší skupina stromů, zblízka se ukázalo, že jde o břízy. Vegetace okolo byla výrazně bohatší než všude v okolí a květiny – kvetly. V tuhle roční dobu to působilo divně. Dojeli jsme na hranici zelené oblasti, vyhlásil jsem technickou zastávku. Mezi stromy poletovalo množství včel, zdálo se jich až neskutečně mnoho, na druhé straně potoka, který vytvářel přirozenou hranici háje, dýmalo několik syčících fumarol a v mělkých jezírkách okolo bublala voda. Buď vřela, nebo jí něco probublávalo, nebo nejspíš obojí. K tomu se z kužele, který vypadal jako nasypaný, zvedal tmavý líný dým. Ne fumarola, spíš unavený kuřák, zhodnotil jsem. Zajímavý kontrast.


  Nechal jsem si poslat pro Cornettiho, Dubowského a Basketa.


  „Chci se této oblasti vyhnout,“ ukázal jsem před nás, „prozkoumejte možnosti, pane četaři,“ zkazil jsem průzkumníkům čas k odpočinku.


  Okamžitě se dali do pohybu, Kriss se přiblížila v doprovodu svých civilních společníků. Po událostech poslední noci vypadali nejistě. Chápal jsem je, opět jich bylo o jednoho méně a vysvětlení toho, co se stalo, nedostali prakticky žádné.


  „Pánové,“ obrátil jsem se na ně. „Chci, abyste mi na tohle,“ ukázal jsem na zelený březový háj, „řekli svůj názor.“


  Všem se ulevilo, že je můj rozkaz tak jednoduchý, možnost prohlédnout si zajímavé území se jim zamlouvala. Nechal jsem je odejít.


  Kriss se chystala vyrazit za nimi, ale já jen zavrtěl hlavou.


  Nasadila tázavý výraz.


  „Je to divné, nepřirozené, potenciálně nebezpečné.“


  „A co oni?“


  Pokrčil jsem rameny. Neřekl jsem jim, že mají oblast navštívit, jen že chci znát jejich názor. Měli vlastní rozum.


  Rozložil jsem mapu, ale stejně jsem víc sledoval, jak se Basket s Cornettim a Dubowským přiblížili k linii prvních stromů. V nahodilém pohybu včel se objevil náznak změny, pak už to nebyl náznak, ale komplikovaný vzor vytvářený synchronizovaným pohybem myriád hmyzích těl. Najednou byl slyšet i zvuk, který vyvolávala.


  „Zastavte se!“ zahulákal jsem.


  Rozkaz byl zbytečný, nebyli hloupí.


  „Podívej se tam,“ upozornila mě Kriss a ukázala stranou, na blízké fumaroly, kouřící homoli a bublající vodu. Stejně jako u včel, i charakter pohybu plynu a vody se změnil, ale bylo zjevné, že za tím musí být jiná síla než hmyzí křídla nebo pohyb vzduchu.


  „Odjezd!“ zavelel jsem. „Okamžitě!“


  Basket, Cornetti ani Dubowski nepotřebovali další varování a zamířili rovnou ke svému stroji. Mí muži se okamžitě přepnuli do bojového módu.


  Včely, nebo co to vlastně bylo, si naštěstí nevšímaly nás, vymezovaly se vůči plynu sycenému syčícími fumarolami. Plynu a prachu, kterého v prostoru masivně přibývalo. Viděl jsem, že někteří muži začínají při přípravě k odjezdu dělat chyby, dva se dokonce potáceli. Kriss už se zavírala ve svém transportéru.


  „Do tanků! Přídavné osobní pancíře nasadit!“ křičel jsem.


  Najednou vedle mě stál Hrabě, sám už připravený, a podával mi mou výstroj. Navlékl jsem se do oceli, to už motory nabíraly otáčky a jednotliví velitelé hlásili připravenost. Světla výrazně ubylo, nad březovým hájem se vznášela proměňující se stěna kompaktního dýmu, proti ní vířilo stále vyšší rychlostí včelí tornádo. Z šera se vynořil major Ferrel. Ten parchant byl neskutečně houževnatý.


  „Nasedněte si,“ ukázal jsem na transportér civilistů. „Mizíme odsud.“


  Kenve na K-tabulce oznamoval, že mají objízdnou trasu.


  Dali jsme se do pohybu a následovali průzkumníky.


  Už po první stovce metrů bylo jasné, že jsme z toho venku, protože dvě síly, ať představovaly cokoliv, se zabývaly jen jedna druhou a nás si nevšímaly. I když jsem měl za to, že právě naše přítomnost celou konfrontaci způsobila.


   


  Zanedlouho jsme narazili na první lávové zřídlo. Z pukliny ve dně kaňonu klidně vytékala žhoucí červená láva a v tichu, jen za doprovodu občasného zasyčení nebo šplouchnutí, kdy hladkou hladinu na chvíli rozbila plynová bublina, se rozlévala do dálky.


  V dalekém okolí bylo dno hladké, beze stop po vegetaci – vytvořené vychladlou, původně žhavou hmotou.


  Oblast výronu lávy jsme objeli v největší možné vzdálenosti, což představovalo další okliku a další ztrátu času. Na stěnách kaňonu, který se tady rozšiřoval na vzdálenost víc než pěti kilometrů, byly patrné ohnivé jizvy dalších lávotoků, dno rozbíjely četné vlny černého čediče. Dostali jsem se do oblasti intenzivnější sopečné činnosti.


  Konečně jsem vyhlásil přestávku a nechal si předvést majora Ferrela, k rozhovoru jsem přizval Vrixe, Kriss a Brechta. Hrabě, pokud něco nezařizoval, poslouchal také.


  „Proč jste tady, pane majore?“ zeptal jsem se zdvořile. „Komplikujete mi život.“


  Měl jsem spoustu jiných problémů k řešení a musel jsem se zabývat jím.


  „Možná mám informace, které by pro vás mohly být užitečné, pane kapitáne,“ odpověděl.


  Pistoli mu nikdo nevzal, měl ji v pouzdře za pasem.


  „Před necelými dvěma dny jste mi nechtěl poskytnout žádné informace,“ připomněl jsem.


  „Změnil jsem názor,“ odpověděl. „Velel jsem speciálnímu oddílu. Měli jsme poskytnout podporu jednotkám, které byly po vaší stopě vyslány již dříve. Měli jsme za úkol zajmout vás živého, proto jsme hodně spěchali,“ začal mluvit. „Abychom dohonili ostatní jednotky.“


  Čekal jsem a nevyptával se.


  „V zádech máte speciální úderný odřad tvořený praporem mechanizované těžké pěchoty, praporem polního dělostřelectva, rotou speciálních jednotek a několika Q-specialisty, každého se svým osobním oddílem.“


  To představovalo sílu nějakých tří tisíc lidí, možná víc, a příslušného množství techniky. Tažení děl je muselo zdržovat, i když ani my jsme nepostupovali nijak závratnou rychlostí.


  Z dálky zaznělo dlouhé temné zadunění, které přešlo v neutichající hluboký brum. Teď už jsem věděl, co to je – vzdálené sopečné exploze.


  „Tanky jste neměli?“


  „V době, kdy byl odřad formován, se Doggersiho brigáda stále bránila, i když už byli zatlačení do defenzívy. Ambruzzi rezignoval na obranu nové hranice s Pustinou a vrhl proti nim téměř všechno, co měl,“ nezaváhal major s odpovědí. „Dva dny poté, co jsme se připojili k odřadu, byly rozkazy změněny: měli jsme vás za každou cenu co nejrychleji dohonit a zničit.“


  „To bylo zřejmě způsobeno tím, že jsme zlikvidovali jednotku čarodějů,“ odhadl jsem.


  „Zrychlili jsme postup, občas jsme přišli o pár lidí kvůli vašim minám, ale o většině jsme věděli předem,“ pokračoval Ferrel.


  Práce Hammera nebo Orlyho, to bylo jasné.


  „Stále jsme vás však doháněli příliš pomalu. Následně jsme dostali zprávu, že nás posílí tanky. Ty jsme měli použít ke zformování těžkého stíhacího oddílu.“


  Sledoval jsem, jak všichni Ferrela pozorují, jak se snaží udělat si na něj názor. Objevil se Maurice, do hovoru se nemíchal a jen zavrtěl hlavou a naznačil pohled k jednomu z tanků, kolem kterého se už hemžili další M-mechanici. Pochopil jsem, že objevili závadu, kterou bylo nutné okamžitě opravit. Odjezd bude muset být odložen.


  „Jejich příjezd se však zpozdil, řidiči byli nováčci a cesta pro ně byla příliš náročná,“ pokračoval Ferrel.


  Nováčci? To znamenalo, že Ambruzzi do strojů posadil vlastní lidi. Buď proto, že nikdo z našich nepřežil, nebo prostě Doggersiho vojákům nedůvěřoval ani po potlačení vzpoury a zatčení velitelů.


  „Štáb vás ale chtěl zastavit co nejrychleji. Proto jsem byl vyslán já s poručíkem Trebským a Q-specialistou, jemuž jsme byli podřízeni,“ dokončil genezi našeho pronásledování major.


  „Znáte jméno toho Q-specialisty?“ zeptala se Kriss.


  „Nepředstavil se nám. Ale myslím, že se jmenoval Booten, zaslechl jsem, že ho tak oslovuje jeho sluha.“


  „Hause Booten, člen užšího vedení spolkové tajné služby, velmi schopný čaroděj. To, že šel do akce osobně, svědčí o tom, jak moc důležité pro ně je nás zastavit,“ pronesla Kriss. „Booten je současně jeden z blízkých poradců našeho ministra obrany. Jsou napojeni na nejvyšší kruhy.“


  „Booten zdaleka neměl být schopen takového typu útoku,“ prohlásil Vrix. „Neměl by na to mít znalosti ani sílu. Nikdy se tímto druhem válečného užití magie nezabýval.“


  „Parazit, našli jsme ho v něm,“ poukázal jsem.


  „Věřím, že mnohonásobně navýšil jeho schopnost manipulovat mocí, je to podobné, jako když dopujícímu sportovci narostou svaly,“ snažil se objasnit Vrix, „ale nevysvětluje to, kde přišel ke znalostem, které pro takový útok potřeboval. A dovednostem, vyžaduje to spoustu cvičení, tréninku.“


  „Vy jste jeho útok přece dokázal odrazit. Znal jste jeho,“ Hrabě chvíli hledal slovo, „princip, strukturu. On se to mohl naučit také.“


  „Jsem specialista na tento typ užití magie. Proto bych s určitostí věděl, kdyby to uměl i on,“ soustředil se Vrix při odpovědi jen na Hraběte.


  V tuto chvíli nebylo tohle pro nás až tak důležité.


  „Proč nám to všechno říkáte? Proč jste změnil názor?“ obrátil jsem se na Ferrela k tomu podstatnému.


  Stále jsem nevěděl, co s ním mám dělat.


  Sledoval jsem, jak major přemýšlí, chápal, že to je důležitá otázka.


  „Protože se v poslední době celá armáda měnila a ten proces se řádově urychlil při Doggersiho vzpouře. Už nevelí vojáci, ale čarodějové. Někteří velitelé byli nahrazeni, jiní jsou jen loutkami, které vydávají rozkazy někoho jiného. A myslím, že někteří vojáci posloužili jako potrava těch,“ zaváhal, „parazity ovládaných čarodějů,“ použil stejný termín jako my. „Detaily mi zapadly do sebe až tady, na základě toho, čeho jsem byl svědkem.“


  Mohl jsem majora znovu nechat odvést. Stálo nás to energii, palivo. Navíc se klidně zase mohl vrátit. Zastřelit ho. Ideální řešení. Pak by nám už nemohl nijak škodit a já bych si s ním dál nemusel lámat hlavu.


  „Pane majore. Předpokládám, že jako příslušník speciálních jednotek umíte řídit.“


  „Ano, pane kapitáne,“ potvrdil.


  „Potřebuji řidiče transportéru pro vozidlo našeho výzkumného týmu. Od popravy Hammera ho řídí můj člověk a já ho potřebuji k dalším věcem. Jako příslušník jiné armády nebudete mít v mé jednotce žádné velitelské pravomoci. Pokud napadnete kteréhokoliv z mých lidí, spácháte sabotáž, budete popraven.“


  „To je akceptovatelná nabídka, přijímám.“


  Hrabě se na mě podíval a já věděl, co tím myslí: „Jsi si jistý?“


  Nebyl jsem, ani trochu.


  „Ukažte mi, kde se nacházela vaše jednotka, v čase, když jste se od ní oddělili,“ ukázal jsem Ferrelovi, ať přistoupí k mapě.


  Poskytnutí těchto informací zvyšovalo riziko pro jeho lidi, tohle byla nepopiratelná zrada. Ferrel však nezaváhal a po chvíli hledání vyznačil požadované místo. Nacházelo se blíž, než jsem doufal. Na mou žádost mi ukázal i trasu, kterou nás stíhali. Nevypadalo to, že by si vymýšlel, i když jsem nepochyboval, že by toho byl schopný.


  Přešel jsem k M-mechanikům, abych zjistil, kdy budeme moci vyrazit. Jejich zpráva mě nepotěšila. Museli opravit napínací kolo i s hřídelí, což i se vší jejich zkušeností a umem znamenalo několik hodin, dnes už se dál nedostaneme. Doufal jsem, že i naši pronásledovatelé mají podobné technické problémy. Pokud ne, měli bychom se o ně postarat.


  Chvíli jsem si prohlížel okolí. Viděl jsem několik relativně blízkých sloupů dýmu stoupajících z menších nebo větších kup černého čediče, bledší mlhu fumarol. Mírně stoupající dno kaňonu na mnoha místech pokrývala mozaika tmavých štěrkových polí. Tohle místo vypadalo pro přenocování stejně dobré jako jiná. Možná spíš lepší.


  Poslal jsem průzkumníky, aby prostor obhlédli jako při každém utáboření. Po vyřízení rutinních povinností jsem chtěl připravit plán na případné střetnutí s pronásledovateli, teď, když jsme věděli, kolik jich je a jak jsou vyzbrojeni. Plán hlavní, záložní a další, když nevyjde ani jeden z nich. Moc šancí jsme vzhledem k jejich přesile neměli, ale být připraven bylo vždy lepší než nedělat nic a jen reagovat.


  Předtím jsem ještě chtěl probrat události u březového háje a zda z nich pro nás plyne nějaké poučení. Spojka už obešla všechny zúčastněné. Vrix, Cornetti, Basket, Dubowski právě přicházeli, Hrabě byl už také zpět ze svých pochůzek.


  Sledoval jsem, jak muži zaujímají místa, většina se naučila nosit jednoduché skládací stoličky spletené z proutí, které někdo z mužů vyráběl. Kriss zde čekala od rozhovoru s majorem. Byl jsem tak pohroužený do velitelské rutiny, že jsem její přítomnost vůbec nevnímal a zpětně jsem si uvědomil, že mě po celou dobu mlčky pozorovala.


  „Pánové, chtěl bych slyšet váš názor na to, co se stalo u březového háje. A vůbec na náš další postup. Ne z vojenského hlediska.“


  „Rádi, pane kapitáne,“ přikývl nejistě Cornetti. „A můžete nám pak ozřejmit naši situaci? Nejsme vojáci, neúčastníme se jednání štábu.“


  „Samozřejmě,“ souhlasil jsem. „Má nabídka, že s námi nemusíte pokračovat dál a můžete s patřičným vybavením a zásobami zůstat tady, platí.“


  Ti tři se na sebe rozpačitě podívali. Určitě nad možností diskutovali a nedobrali se rozhodnutí. Nedivil jsem se jim, já bych na jejich místě také nevěděl.


  „Byla v tom magie,“ začal Vrix.


  Už jsem ho začínal znát. Na rozdíl od většiny čarodějů se nijak nedral dopředu, spíš poslouchal a analyzoval. Teď se snažil rozproudit debatu.


  „Cítil jsem ji, a to, co jsme pak všichni viděli, nebylo přirozené – bez magie nemožné. Magické pozadí je tady na mnohem vyšší hladině, než jsem kdy zažil a považoval za možné. Už jsme si na to zvykli. Ale tam došlo k její prudké změně. Změně ve více smyslech, než dokážu popsat a sám chápu.“


  Vrix mluvil otevřeněji než kdykoliv jindy. Škoda, že tu nebyl Gabo, vůbec jsem neměl čas pořádně se zamyslet nad tím, co se s ním stalo, a i když mi k nočním událostem často sklouzávaly myšlenky, zakazoval jsem si je. Musel jsem se soustředit na okamžité problémy, museli jsme být připraveni na cokoliv, museli jsme reagovat.


  „Pane Dubowski?“ požádal jsem dalšího.


  „Jsem geolog, ke včelám nemám co říct. Plyny uvolňované z nitra země se nikdy nechovají, jak jsme viděli,“ řekl neochotně.


  Přírodovědci prostě magii neměli rádi, akceptují ji stejně neochotně jako fyzici, inženýři… a já.


  „Prosím, pokračujte, potřebujeme jakoukoliv pomoc,“ nenechal jsem ho zmlknout.


  „Teď se dostáváme do vulkanicky velmi aktivní oblasti, nedivil bych se, kdybychom v blízkosti narazili na kráter sopky, lávový gejzír, prostě cokoliv.“


  „Kráter sopky v kaňonu?“ zeptal se Hrabě nedůvěřivě.


  „Ano, kaňon se odlišuje od všeho, s čím jsem se kdy setkal. Už jsem říkal, že pravděpodobně vznikl rozlomením pevninské desky a propadem.“


  „Zemětřesení?“ nadhodil jsem.


  „Možné je všechno,“ zatvářil se Dubowski nespokojeně. „Ale nevsadil bych si na to. Takový kaňon nebyl nikdy popsán. Jako by něco rozlomilo pevninskou kontinentální desku v jejím nejsilnějším místě. Nebo spíš prořízlo, gigantickým skalpelem.“


  „Děkuji, pane,“ řekl jsem zdvořile.


  Všiml jsem si, že mi Kriss věnuje víc pozornosti než jednotlivým mluvčím.


  „Pane Cornetti?“


  Přírodovědec při oslovení sám pro sebe přikývl.


  „Zpočátku jsem si myslel, že háj je ovlivněn teplem od sousední vulkanicky aktivní oblasti,“ začal.


  Nadechl jsem se, abych Cornettiho zastavil. S jeho komplikovanými teoriemi, že jsme se v zásadě stali svědky něčeho zcela přirozeného, jsem nechtěl ztrácet čas.


  „Ale už si to nemyslím,“ pokračoval. „Při prvním pohledu se mi jevilo, že vidím jen neobvyklé množství včel opylujících široko daleko jediné květy. Jak jsme se přibližovali, jejich původně chaotické poletování se změnilo, všechny společně začaly vytvářet nějaký vzor. Velmi rychle se proměňující vzor, rychle vznikající a zase zanikající obrazce přelévající se jeden v druhý, někdy však oddělené od sebe, zaregistroval jsem i okamžiky naprosto chaotického víření,“ přírodovědec se na chvíli odmlčel. „Pohyb plynu z fumarol a z toho kouřícího kužele se proměnil, až když se začala prudce zvyšovat i rychlost pohybu včel. Nakonec dosáhla míry vymykající se schopnosti jakéhokoliv živého organismu,“ dokončil neochotně. „Tady jednu mám,“ vytáhl z kapsy krabičku a otevřel ji.


  Uvnitř se krčila omámeně vyhlížející včela. Z mého pohledu spíš malý čmelák.


  „Pyl včely shromažďují do košíčku na holeních třetího páru nohou. Tahle je jím pokrytá celá.“


  Cornetti vytáhl zvětšovací sklo a podal mi ho.


  „Podívejte se.“


  Poslechl jsem a následně podal sklo Vrixovi.


  „Pylová zrnka po jejím povrchu jsou vyskládána do obrazce. Někde možná rozmazaného, ale jinde stále zřetelného,“ pronesl váhavě.


  Souhlasil jsem, nechtěl jsem svým vysloveným názorem ovlivnit ostatní.


  „Zpočátku se ten obrazec na včelím těle také proměňoval, teď už ne,“ komentoval Cornetti.


  Hrabě nechal kolovat krabičku i zvětšovací sklo a sledoval, jak si všichni včelu prohlížejí.


  „Co z toho pro nás vyplývá?“ zeptala se nakonec Kriss.


  „Netuším. Vím jen, že včely oddělené od svého roje nejsou schopny přežít,“ pokrčil rameny Cornetti.


  Kriss nabídla včele prst, ta na něj mátožně přelezla. Přemýšlel jsem, jak moc je ta včela v tento okamžik obyčejná a zda nemůže Kriss ublížit. Nevypadala na to. Kris pozvedla paži a včela po chvíli váhání se bzučením odlétla směrem k březovému háji.


  „To, co jsme viděli, bylo projevem magie, projevem střetnutí dvou různých manifestací magie,“ řekl rázně Hrabě.


  Věděl jsem, že se o magii zajímal, že ji studoval celý svůj dosavadní život.


  „Magie je jen jedna, je to prostě síla, energie,“ nesouhlasil Vrix, ale tvářil se soustředěně, nikoliv pohrdavě, jak bylo u čarodějů obvyklé, když se k otázkám moci vyjadřovali laici.


  „To ano, řekl jsem odlišné manifestace magie,“ nepřel se Hrabě. „Tak jako je příroda, myslím rostliny, živočichové, vlastně i my, založena na interakci, na spolupůsobení magnetických, chemických a fyzikálních sil, je to, co vidíme tady, založeno na působení magie… a přírodních sil.“


  „Tohle je kacířská myšlenka,“ prohlásil Vrix.


  Soustředil jsem se na Hraběte, musel jsem uznat, že jeho pravačka se k automatu, který už prakticky neodkládal, nepřiblížila ani o milimetr. Ani k noži na opasku. S čaroději, kteří tohle považovali za kacířské myšlenky, měl své zkušenosti.


  „Nikoliv z mého pohledu,“ upřesnil Vrix, jako by si uvědomil, na jak tenký led vstoupil. „Jen čarodějové dokážou prostřednictvím magie, případně prostřednictvím svých konstruktů využívajících magii, působit na reálný svět,“ ocitoval Vrix suše.


  „Oficiální doktrína ve stále větším počtu států, která se postupně stává doktrínou jedinou a povinnou,“ doplnil Hrabě.


  Vrix mlčel.


  Netušil jsem, zda z jejich diskuze vyplyne něco užitečného pro nás, ale nepřerušoval jsem je a nechal jim prostor.


  „A která je samozřejmě nepravdivá,“ dokončili Hrabě s Vrixem současně.


  Překvapeně se na sebe podívali.


  „Proč?“ zeptal se Cornetti.


  Myšlenky se mi rozběhly, přestal jsem je poslouchat. Odpověď byla jasná. Spoustě lidí se tenhle přístup líbil. Byl jednoduchý, řešil spoustu otázek… Nebo jejich řešení nechával na těch, kteří k tomu byli – předurčeni?


  Zaregistroval jsem Vrixe, jak gestem dává přednost Hraběti, ten jen zavrtěl hlavou.


  „Protože tady v Kouřových horách jsme prakticky neustále svědky interakce magie a běžné hmotné přírody bez přispění čarodějů,“ pokračoval major. „To na civilizovaném území obývaném námi, myslím lidmi, nepozorujeme. Protože magický potenciál je tam tak nízký, že k viditelným interakcím s hmotným světem nedochází.“


  „Na mikroskopické úrovni to ale říct nemůžeme,“ doplnil Hrabě.


  Vrix jen přikývl. Nikdy jsem neviděl, že by ti dva dosáhli větší shody.


  „A co z toho plyne pro nás?“ pokusil jsem se je nasměřovat praktickým směrem.


  Vrix s Hrabětem se na sebe podívali.


  „Že můžeme očekávat úplně všechno, musíme být neustále ve střehu a vyhýbat se podezřelým, z našeho pohledu nepřirozeným úkazům,“ odpověděl Vrix stroze.


  To platilo pro celou oblast Kouřových hor, jak jsem pochopil.


  „Pane kapitáne,“ vyrušil nás Kenve.


  Odpověděl jsem mu na pozdrav.


  „Dovolte mi promluvit.“


  Vypadal vyčerpaně a znepokojeně. Jen jsem kývl. Čím hlouběji jsme se dostávali do hor, tím méně formalit jsme dodržovali. Nechápal jsem, proč je najednou tak komisní.


  „Ztratil jsem čtyři lidi, zmizeli.“


  Do hajzlu.


  „Konec brífinku, možná vás později ještě zavolám,“ ukončil jsem diskuzi.


  O minutu později jsem se svými veliteli včetně Vrixe a Brechta poslouchal Kenveho. Podle rozkazu, který jsem vydal kdysi dávno, měli jeho lidé zevrubně prozkoumat perimetr tábora do vzdálenosti čtvrt kilometru a zaměřit se na všechny pravděpodobné úkryty a možné přístupové cesty. Průzkumníci standardně prohledávali prostor až do nějakých pěti set metrů okolo tábora, což podle Kenveho představovalo vzdálenost, na kterou by nás mohl potrápit dobrý střelec s obvyklou vojenskou puškou. To byl určitě dobrý a iniciativní přístup, který chránil krk hlavně mně, teď nám však zvětšil oblast, kde muži zmizeli. Operovali po dvojicích, zajištění tábora se věnovalo vždy šestnáct mužů.


  Kenve ukazoval, která dvojice prozkoumávala jakou oblast. Vždy osm a osm mužů postupovalo po pomyslné kružnici opačným směrem okolo tábora, aby se setkali na protější straně.


  „Zmizely dvě vnější dvojice obcházející ležení zleva,“ vytáhl Hrabě z popisu to důležité.


  Četař jen přikývl.


  „Jakmile druhá skupina zjistila, že někdo chybí, podali hlášení.“


  To nás možná zachránilo, klidně se mohli ztratit i další. Terén na levé straně, směrem k protější straně kaňonu, byl nepřehlednější, čedičové hřbety, pozůstatky dávných lávových výlevů, četnější a ostřejší, vlnilo se tam i víc sloupů dýmu. Současně však mezi černí rostla vegetace, a dokonce i místní houževnaté břízy.


  „Sestavte pátrací skupinu, pane četaři,“ obrátil jsem se na Kenveho. „S podporou jednoho transportéru. Muži se budou držet na vzájemný dohled, při setkání s čímkoliv neočekávaným se zastaví a oznámí to ostatním. Následně celý pátrací tým bude čekat až do ohledání věci majorem Vrixem, rotmistrem Mannerheimem a mnou. My vás budeme následovat v našem vozidle. Vyrazíme, jakmile budou vaši muži připraveni.“


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ zasalutoval mi Kenve a byl pryč.


  O dovolení odejít už nežádal.


  Čas najednou běžel příliš rychle a večer se soumrakem mi připadaly až příliš blízko.


  Velení v zastoupení jsem předal Jurtovi a ignoroval nesouhlasný výraz Hraběte. Jako obvykle se mu nelíbilo, že se vystavuji nebezpečí, ale získání co nejvíce informací mi za to stálo. Navíc jsem měl okolo sebe množství našich mužů, transportér a tank.


  Sledovali jsme průzkumnou rojnici pomalu postupující terénem před námi, rozestupy mezi muži se střídavě prodlužovaly a zkracovaly podle přehlednosti terénu. Mezi štěrkovitými kopci a čedičovými hřbety protékalo množství potoků, tráva a keře zdařile bojovaly s nehostinnými kameny a snažily se získat své území zpět – než jim ho na stovky, možná tisíce let opět vezme další lávový výron nebo jiný projev sil ukrytých v nitru země.


  „Něco mám!“ zahulákal muž nejvíc vlevo, celý útvar se dle rozkazu zastavil, zbraně s hlavněmi k zemi, ale připravené k palbě.


  Vrix se přesunoval na podpůrném transportéru, teď vylezl z kabiny a spěchal na místo, já za ním. Dva muži mé osobní stráže, které jsme vezli na korbě, mě bez řečí následovali.


  Byla to kostra, nebo spíš to, co z ní zůstalo. Lebka, pár obratlů a zrezivělá helma opodál. Tento nález asi nestál za zdržení.


  „Máte k tomu nějaké komentáře?“ zeptal jsem se Vrixe.


  Ten jen zavrtěl hlavou.


  Poslal jsem jednoho muže pro Basketa, který nám o nálezu mohl říct něco víc. Alespoň jsem v to doufal.


  „A tam vidím dalšího mrtvého,“ poukázal průzkumník.


  Měl pravdu. Mezi tmavými kameny svítila světlá lebka, tentokrát bez helmy. Pátral jsem pohledem dál. V hustém osikovém podrostu jen pár kroků stranou se něco lesklo, na kameni, mezi křehkými semenáčky rašících vrb, ležel meč. Přes část jeho čepele se přelévala voda mělkého potoka, leskl se v paprscích slunce a na rozdíl od helmy na něm nebyla vidět jediná skvrna rzi. Pak se slunce schovalo za hranu kaňonu a den skončil v průběhu pár okamžiků, jak zde bylo obvyklé. Kdybych nevěděl, kam se dívat, už bych meč neobjevil.


  „Kde je sakra ten Basket,“ zavrčel jsem podrážděně.


  Čas plynul a my stále čekali na místě.


  Konečně se objevil.


  „Potřebujeme vaši expertízu, komentujte jednotlivé nálezy. Prosím,“ dodal jsem.


  Historik vypadal nervózně, nebylo ho proč dál strašit.


  Opatrně přidřepl, prohlédl si rezavou helmu, pohledem ještě jednou zkontroloval okolí a teprve potom ji obezřetně zvedl. Učil se rychle stejně jako my všichni.


  „Starý vzor, dnes už se nepoužívá,“ zhodnotil.


  To jsme my vojáci dobře věděli, spíš mě překvapilo, že to věděl Basket, historik a geograf.


  „Vidíte ten zoban?“ ukázal na výběžek na čele helmy. „Osázený patřičnými kameny fungoval jako první linie kinetické ochrany u těžkých útočných jednotek. Používal se v hluboké minulosti. V prehistorických časech.“


  „V jak hlubokých prehistorických časech?“ potlačil jsem své zklamání.


  Předpokládal jsem, že jdeme ve stopách Lancelotovy armády.


  „Tenhle design se začal používat tak zhruba před půl tisíciletím,“ odpověděl Basket. „Ale byl tak účelný, že vydržel několik století, a ještě dnes ho můžete najít u některých jednotek států Severní ligy.“


  „Děkuji,“ přikývl jsem.


  Možná jsem předpokládal správně.


  „Můžeme dál?“ obrátil jsem se na Vrixe.


  Ten přikývl, Hrabě se postavil přede mě, aby mi naznačil, že nemám postupovat s první linií průzkumníků. Měl pravdu, zařadil jsem se zpět a čekal, až dorazí k dalším pozůstatkům a meči.


  Ten Basket do ruky neuchopil.


  „Je to meč s dlouhým jílcem, záštita je upravená pro vkládání aktivních kamenů,“ okomentoval pouze.


  „Je to artefakt,“ doplnil Vrix. „Stále aktivní, určený pro boj s nekromancery,“ zaváhal, „také s dalšími tvory vázanými nebo řízenými magií a čaroději samotnými,“ dokončil.


  Vrix postupně uvolňoval informace, které nebyly běžně známé, a některé z nich patřily pravděpodobně ke střeženým tajemstvím čarodějů. Proč? Protože nevěřil, že přežijeme? Nebo na tom přestávalo záležet?


  „Meč je proti magii vždy účinnější než střela z pušky,“ okomentoval to Hrabě. „Chandrekosova mez a princip primárnosti, bazálnosti věcí.“


  „Ano,“ souhlasil Vrix.


  Vzpomněl jsem si na svůj nůž vykovaný z prastarého bodáku a jeho účinek vůči Clougerskému.


  Ten stovky let starý meč bez známek stárnutí, ale s jasně patrnými zuby na čepeli a dalšími šrámy, které prozrazovaly, že byl používán v tuhých bojích, mě fascinoval. Skrývala se v něm dokonalost, technická účelnost, které jsem rozuměl.


  Sáhl jsem po něm dřív, než se kdokoliv stačil pohnout. Cítil jsem, jak mi padl do ruky, jak mě nabádá, jak ho držet. Očividně byl víc než obyčejná zbraň.


  „Je tu někdo, kdo má za sebou výcvik v boji se sečnou zbraní? Kdo umí šermovat?“


  Nepochybně Ferrel, ale ten tu s námi nebyl a jemu bych zbraň svěřil, jen kdybych neměl jiného východiska.


  „Já,“ přiznal se nepřekvapivě Hrabě.


  Podal jsem mu meč jílcem napřed.


  „Je na tobě, jak s ním naložíš,“ řekl jsem.


  Pokud by ho zahodil, nic bych proti tomu nenamítal. Hrabě ale vytáhl z kapsy tkanici, zkušeně z ní vytvořil jednoduchý závěs na opasku a meč do něj zavěsil. Hrabě byl prostě muž netušených znalostí, schopností a talentů.


  Postupovali jsme dál. Skupina pěších doprovázená transportérem s připraveným kulometem, za nimi my. Pozůstatků dávných bojů přibývalo, už to nebyla jednotlivá těla, ale celé desítky mrtvých, nebo přesněji pozůstatků po nich.


  V rezavých skvrnách, nakupeninách nebo podivně tvarovaných útvarech, které nepřipomínaly nic známého, ale barva prozrazovala, že kdysi dávno byly vytvořeny z oceli, se daly tušit zbraně, které kdysi mrtví válečníci používali.


  Potom se nám odkryl pohled na kužel vysoký jako velká vila se seseknutým zářícím vrcholem barvy kovářské výhně.


  „Stát,“ zavelel z transportéru Vrix.


  Linie průzkumníků poslechla, až teď jsem zaregistroval, že kus před námi vidím nehybně stát čtyři naše muže. Neregistrovali nás, stále se dívali kupředu, zbraně připravené. Předpokládal jsem, že to jsou ti, co je hledáme.


  Další Kenveho rozkaz jsem nezaregistroval, ale část pěšáků se přemístila, aby pokryla naši levou stranu odvrácenou od tábora. Žádné nebezpečí jsem však neviděl, jen rovinu dna kaňonu s černými kopci, gejzíry horké vody, fumarolami. A stromy, tím směrem jich bylo více – břízy, olše, osiky, a kde bylo méně vody, borovice.


  Slyšel jsem, jak Kenve volá jmény čtyři muže před námi. Oni ho však nevnímali a zůstávali neteční – jako zkamenělí.


  Vylezl jsem na tank, z něj jsem měl lepší přehled než ze země. Dalekohledem jsem pečlivě prohlédl nereagující čtveřici vojáků a pak začal zkoumat okolí.


  Objevil se Kenve a požádal mě, zda může poslat hlídku k těm čtyřem.


  „Zamítá se,“ zastavil jsem ho. „Než budeme alespoň tušit, co se tu děje, nepřiblíží se k nim nikdo ani o krok.“


  „Ta mohyla,“ upozornil mě Hrabě, který měl také u očí triedr.


  „Zastavte ho, sakra,“ zaklel jsem při pohledu na Basketa, který iniciativně vyrazil dopředu.


  Zjevně usoudil, že tady žádné nebezpečí nehrozí.


  Kenve se nenamáhal s rozkazy svým mužům, vystartoval sprintem a složil historika strhem, za který by se nemusel stydět žádný ragbyový hráč.


  „Ani se nehněte!“ zařval na něho, aby se s ním zbytečně nepral.


  „Nikdo nepostoupí vpřed ani o krok!“ zdůraznil jsem hlasitě, aby mě všichni slyšeli.


  Vypadalo to, že teď už je to všem opravdu jasné.


  Vrátil jsem se k pozorování.


  „Stéká z ní láva, ale něco mi tam nesedí,“ komentoval Hrabě své pozorování. „A někdo tam čeká.“


  Soustředil jsem se na několik metrů vysokou mohylu, miniaturní sopečný kužel, kterou zmiňoval před chvílí.


  Láva stékala z našikmo useknutého vrcholu kužele spirálovitě po jeho úbočí.


  „To nevypadá úplně přirozeně,“ zhodnotil jsem.


  „Ale může se to stát,“ opáčil.


  Našel jsem postavu, o které se zmínil Hrabě.


  Byl to velký muž v typu zbroje, který jsem nikdy neviděl, očividně kinetický pancíř vyrobený tak, aby současně poskytoval ochranu proti sečným i bodným zbraním. Na spoustě míst, kde byly původně aktivní kameny, zůstaly jen černé vypálené šrámy. Pancíř kryl muži nohy i paže, zhroucená pozice, v níž seděl opřený o velký kámen, prozrazovala, že mu zbroj dovoluje kompletní pohyblivost. Na kolenou měl položenou palnou zbraň, kterou jsem nikdy neviděl, rozměrnější a masivnější než dnešní automatické zbraně. Zdálo se, že má dva zásobníky. O levé koleno se mu opíral meč. Zřejmě ho původně držel v ruce, která mu teď volně visela podél těla. Z úst mu vytékal pramínek krve, stále červené, čerstvé. Z hrudi mu čněla tři zlomená ratiště kopí.


  „Vypadá, jako by právě zemřel,“ konstatoval jsem tiše.


  „Přesně,“ potvrdil Hrabě.


  „Chci, aby si ho prohlédl i Basket, třeba nám něco řekne.“


  Sklouzl jsem do tanku a rozkazem přes K-tabulku vyhlásil v táboře plnou bojovou pohotovost. Nedávno mrtvý válečník tady neměl co dělat.


  Okolí vypadalo stále stejně opuštěně.


  „Pane kapitáne, major Vrix doporučuje, abyste se šel podívat,“ ukázala se Kenveho spojka.


  Doporučuje, ušklíbl jsem se v duchu. Vrix byl major a tohle byla záležitost očividně spojená s magií. Tady velel on a také – byl bych blázen, kdybych nevyužil jakoukoliv možnost, jak získat co nejvíce informací.


  „Langu, kulomet je tvůj, bojová pohotovost,“ houkl jsem.


  „Rozkaz,“ dostal jsem odpověď, ne podle předpisů, ale stačila mi. Burlakimu jsem neřekl nic.


  Na mé rozkazy reagoval dřív, než jsem je vyslovil, byl jsem si jistý, že šlápne na plyn v okamžiku, kdy to budu potřebovat.


  Kývl jsem na Hraběte, že půjdeme spolu.


  Basket i Kenve, který ho zastavil, leželi stále na stejném místě, jen už ne na sobě, ale vedle sebe a sledovali něco před sebou. Vypadali, jako by před nimi byl nástražný drát pěchotní miny. Vrix v doprovodu jednoho z vojáků odcházel stranou a zapichoval do země vrbové pruty. Když mě viděl přicházet, vrátil se.


  „Podívejte se také,“ řekl mi a ukázal směrem k Basketovi s Kenvem.


  Poslechl jsem a přesunul se k nim. Abych uviděl, co to sledují, musel jsem si kleknout, a stejně mi chvíli trvalo, než mi to došlo.


  „Ten brouk, visí ve vzduchu a nemává křídly,“ konstatoval jsem.


  „Ano, ale je tu toho mnohem víc,“ souhlasil Basket. „Vidíte tu žabku?“ ukázal.


  Sledoval jsem směr jeho prstu a spatřil malého skokana s jazykem vystřeleným z úst na půli cesty k mouše – stojící ve vzduchu.


  „A všimněte si stébel trávy,“ upozornil mě Vrix najednou stojící nade mnou.


  Hned jsem viděl, co má na mysli. Některá stébla byla přerušená. Jedna jejich část, ta oddělená, visela nehybně ve vzduchu, druhá se třepotala v závanech větru tak, jak by člověk očekával.


  „Čím to je?“ vzhlédl jsem k Vrixovi.


  „Magií?“ nadhodil a pokrčil rameny. „Její hladina je tady obrovská, nepředstavitelná, ale stoupala pomalu a pozvolně, jak jsme pokračovali kaňonem, proto jste přežili. Ale tam,“ ukázal směrem ke zkamenělým vojákům, „je asi,“ znovu pokrčil rameny, „ještě vyšší. Nepředstavitelně.“


  Vážný, zásady a tajemství čarodějů střežící Vrix byl pryč. Chvíli jsem nad tím přemýšlel. Vrix nevěřil, že přežijeme, nebo ještě hůř – nevěřil, že záleží na tom, zda přežijeme nebo ne.


  „Mohl jste nás před stoupající úrovní magie varovat,“ řekl jsem pouze.


  „A změnilo by to něco?“ odpověděl, otočil se a pokračoval v zapichování proutků. Už jsem věděl, co dělá: vytyčoval oblast, ve které uvízli naši lidé. A nedávno mrtvý válečník.


   


  Nakonec jsme zjistili, že je to kruh o průměru zhruba sta metrů, v jehož středu se nacházel právě lávový kužel s mrtvým válečníkem. Nechal jsem zavolat ještě Cornettiho s Dubowským a vrátil se do tábora. Bylo to zajímavé, ale nezdálo se, že je to pro nás zdrojem okamžitého nebezpečí, a já se musel soustředit na nudné, ale pro nás životně důležité záležitosti jednotky. Také mapy a plány dalšího postupu.


   


  


  


  


  


  Léčebná kúra


  S večerem jsem byl připraven, jak jsem jen být mohl. Od Maurice jsem znal stav našich strojů, věděl, co zvládnou, od Hurta měl informace o lidech. Dva muži to nedávali, buď za to mohla zvyšující se koncentrace magie, nebo něco jiného. Dokud jsme mohli, povezeme je s sebou, protože naši pronásledovatelé by je bez milosti zabili. S naftou jsme na tom byli slušně, spotřeba motorů upravených M-mechaniky se postupně snižovala. Maurice si myslel, že je to prostředím – magií. Jak funguje ve tmě optika našich zaměřovačů, mi nevysvětlil, jen připustil, že občas něco vylepší, vyrobí, a ono to funguje trochu jinak, než předpokládali. Obvykle až později přijdou na to, co vlastně stvořili a jak to vlastně pracuje. A sem tam se stane, že na to prostě nepřijdou. To však jen málokdy. Ale potvrdil mi, že pokud jsme s pomocí vylepšené optiky identifikovali parazity napadené čaroděje, bude to fungovat vždy. Zásoby potravin byly také v pořádku, neměli jsme rezervy v materiálu pro kinetickou ochranu, kterou mnoho mužů po střetnutích s čaroději vyčerpalo.


  Po ukončení pravidelné inventury jsem požádal majora Ferrela, aby mi asistoval při upřesňování map. Dorazil v doprovodu jednoho z Brechtových nekromancerů, sám Brecht se kupodivu účastnil průzkumu magické anomálie. Napadlo mě, zda je tady nekromancer, aby hlídal Ferrela, nebo mě, jako má osobní stráž při hovoru s potenciálním cizím agentem.


  Rozbalil jsem mapy.


  „Dáme se do práce, pane majore?“ zeptal jsem se.


  Jen přikývl a vytáhl z kapsy zápisník.


  „Udělal jsem si pár poznámek.“


   


  „Pane kapitáne, Maxi, vstávej!“


  Někdo mnou třásl a byla to Kriss. Chvíli jsem nechápal, co se děje. Ferrel stále seděl na místě, kde jsem ho viděl naposledy, já měl hlavu, kterou jsem si opíral ve spánku, podloženou dekou. Někdo nade mnou vztyčil stan – náš největší, zdravotnický. Vrix, Hrabě s Brechtem stáli vedle, Langwag kousek před vchodem právě rozdělával oheň, už se stmívalo.


  „Co se stalo?“


  „Usnul jste, omdlel jste nebo upadl do kómatu, jak je libo. Prostě si potřebujete odpočinout,“ poznal jsem Hurtův hlas. „A předtím vyšetřit.“


  „Později, desátníku,“ uzavřel jsem. Nepotřeboval jsem, aby mě někdo komandoval.


  „Víme, s čím jsme se setkali, nebo si myslíme, že víme,“ informoval mě Vrix.


  To mě zajímalo až v druhé řadě.


  Podíval jsem se na Ferrela. Pokud by chtěl, mohl dokončit svůj úkol.


  „Kde je ten chlap, co vás měl hlídat?“ zeptal jsem se ho.


  „Myslím, že měl hlídat vás. Odešel, na Brechtův rozkaz,“ dostal jsem odpověď.


  Měl jsem pocit, že se major dobře baví, tak dobře, jak bylo v naší situaci možné.


  Vypadalo to, že se mu dá věřit, nezabil mě, i když k tomu měl příležitost. Pokud nehrál nějakou ještě komplikovanější hru. Ale to už jsem přeháněl. Asi jsem byl opravdu příliš unavený.


  „Brífink u večeře, pro zvané. Za půl hodiny.“


  Vypočítal jsem jména.


  „Jídlo s sebou. Pití půjde z velitelských zásob.“


  Věděl jsem, že to na naše civilisty zapůsobí lépe než jakýkoliv rozkaz.


  „Rozchod!“


  Všichni se vytratili, aby se připravili na setkání, jen Hurt s Hrabětem zůstali. A samozřejmě má ochranka, která tu nebyla, když jsem usnul ve společnosti Ferrela. Který mě mohl zabít, ale neudělal to, přesně jak jsem předpokládal.


  „Pane kapitáne,“ začal komisně Hurt. „Musím vás podrobit dalšímu vyšetření.“


  To znělo téměř jako výhrůžka. Další z lidí, kteří neuposlechli můj rozkaz, byla Kriss. Opírala se o Vrixův transportér, tvořící jednu stěnu stanového přístřešku, a sledovala nás. Spíš sledovala mě.


  „Další kontrola měla být až zítra ráno,“ soustředil jsem se na Hurta.


  „Ale to jsem netušil, že jste absolvoval medicinální kúru, kterou nemáte ve svých záznamech. Velmi specifickou resurekční kúru,“ doplnil. „Bez psychické kompenzace.“


  Netušil jsem, proč to všechno říká. A také jsem netušil, odkud to ví. Sklouzl jsem pohledem ke Kriss – najednou mi to bylo jasné, to ona mu to prozradila. A v naší situaci udělala správně. Hurt byl náš hlavní lékař, zdravotník a vlastně i patolog. On zodpovídal za naše zdraví, za to, aby muži ze sebe dokázali vydat všechno. Abych i já ze sebe dokázal vydat všechno. Nemělo smysl se s ním hádat, dělal svou práci nejlépe, jak dokázal, stejně jako my všichni.


  „A vy tady jste proč?“ oslovil jsem svou ochranku.


  „Podle rozkazu plukovníka Brechta,“ odpověděl mi ten hovornější z nich. „Máme vás hlídat.“


  Nebo zajistit, abych se choval, jak se ode mě očekávalo? Chybělo málo a poslal jsem Hurta do háje i s jeho zdravotní prohlídkou.


  Hovornější neznamenalo nic, oba už neřekli ani slovo. Mluvčí si holil hlavu dohola, a díky tomu jsem je rozeznal. V poslední době mi lidé splývali s hodnostmi a s tím, v čem byli dobří a jaké úkoly jsem jim mohl naložit. Jména jsem zapomínal.


  „Dejte se do práce, desátníku,“ vyzval jsem Hurta.


  „Svlékněte se, prosím, pane kapitáne. V prvním kole bude stačit do pasu.“


  Poslechl jsem. Hrabě mě viděl obnaženého už mnohokrát, ale teď mě sledoval se zájmem. Kriss mě také párkrát viděla, a to, jak vypadám, ji nikdy až tolik nezajímalo. Spíš to, co dělám. Teď mě však pozorovala s maximální pozorností.


  Poslechl jsem a opatrně si prohlédl ránu na hrudi, kam se mi nedávno zavrtal speciální magický projektil vypálený majorem Ferrelem. Úkosem jsem na důstojníka pohlédl. Vypadal napjatě, zvědavý na to, co uvidí.


  Malá skvrna zajizvené tkáně. Na to, jak intenzivně ze mě střela v jednu chvíli dolovala namletou tkáň s krví, to vypadalo víc než slušně. Hurt byl prostě skvělý.


  „Žádný problém,“ zhodnotil jsem, „vypadá to v pořádku.“


  „Zatajte dech, pane kapitáne,“ požádal mě Hurt a bez čekání hodil obloučkem kousek nade mě malý sáček.


  Raději jsem poslechl.


  Sáček s pufnutím praskl, cítil jsem, jak se na mě sype jemný krystalický prach.


  „Tenhle přípravek zviditelní stopy po starých zraněních, která srostla a stále ještě srůstají za použití magických scelovačů,“ okomentoval Hurt.


  Mí dva strážci mimovolně udělali dva kroky vzad, Ferrel stiskl rty, Krissinu tvář zkřivil výraz bolesti. Ve vchodu do stanu se objevil Brecht, on jediný se tvářil stejně jako vždy. S jeho tváří z kostí lebky a amberlitu to nebyl takový problém.


  Vydechl jsem a zhluboka se nadechl.


  „Co se děje?“ zeptal jsem se, ale odpovědělo mi jen ticho.


  Pohlédl jsem na své paže. Pokrývala je mozaika jizev různých tlouštěk a barev, od bílé až po tmavě modrou. Pokud označovaly místa, kde byla má tkáň scelena, vypadalo to, že jsem prošel mlýnkem na maso a něco mě pak z masité pasty opět dalo dohromady. Podíval jsem se na svá ramena – a v jednu chvíli mi určitě obě ruce chyběly. Kriss ke mně fascinovaně přistoupila a sáhla mi na hruď, do blízkosti zranění z dnešního rána.


  „Tady tkáň pulzuje,“ řekla tiše, jakoby napůl v šoku. „A mokvá. Až teď je to vidět.“


  Podíval jsem se na co ukazuje. Měla pravdu. Prach zvýraznil děje probíhající na postiženém místě. Také jsem zaregistroval, že můj hrudník vypadá úplně stejně špatně jako paže.


  „Mohlo to být horší, s tím si poradíme, máme tady ten nejlepší materiál,“ zhodnotil překvapivě optimisticky můj zdravotní stav Hurt.


  Kriss měla ruku stále položenou na mé hrudi, pak jako by si to najednou uvědomila, ji stáhla a vrátila se na své místo.


  „Připravím speciální kúru, celkem čtyři dávky. Dvě podávané ústně, dvě rektálně,“ zhodnotil Hurt a sledoval přitom něco ve své dlani. Měl jsem pocit, jako by tam měl leštěnou destičku.


  Došlo mi, co vlastně řekl.


  „Desátníku Hurte, co to má znamenat?“ ozval jsem se vztekle.


  „Že mám málo času, musím začít pracovat na přípravě medikamentů. Není to úplně jednoduché. A první dávku musíte dostat co nejdřív, pokud máte zůstat akceschopný. Žádám o dovolení odejít, pane kapitáne,“ zasalutoval mi.


  Mizera. Zase tak dobrý můj zdravotní stav zjevně nebyl.


  Kývl jsem mu na znamení, že může, a rozhlédl jsem se. Všichni zachovávali smrtelně vážnou tvář, jen Kriss se uvolnila a zacukaly jí koutky.


  Bylo to mnohem lepší než vidět v její tváři ozvěnu bolesti, která kdysi dávno potkala mě a kterou jsem si naštěstí nepamatoval.


  Rektální podávání léků. Tohle u mě měl Hurt schované.


  „Kapitáne, tvoje večeře,“ Langwag si s formalitami nikdy moc hlavu nelámal. Dal mi do ešusu štědrou dávku standardního dédépéčka okrášlenou najemno nakrájenou zelení a dvěma kousky rybího masa.


  „To je víc než denní příděl,“ konstatoval jsem.


  „Hurtův příkaz,“ odpověděl stroze. „Ryby jsem chytil já, vypadaly docela normálně. Ty strašlivý jizvy už zmizely, pokud se neoblečeš, bude ti kosa až do rána.“


  Měl pravdu.


  „Díky,“ řekl jsem, ale Langwag už si mě nevšímal a dělil jídlo mezi další členy naší posádky.


  „Kde jsou všichni? Měli bychom začít,“ zeptal jsem se.


  „Pozvu je dál,“ zareagoval Hrabě.


  Před stanem jsem zahlédl Cornettiho a za ním další pozvané, podle rozkazu si nesli misky s jídlem, vstoupit se neodvážili.


  Kriss byla po celou dobu tady a pochyboval jsem, že na ni mysleli. Podal jsem jí svůj ešus.


  Pouze zavrtěla hlavou.


  „Ames to řekl jasně, potřebuješ pár dní pořádně jíst, jinak budeš mít problémy a nedostaneš se z toho.“


  Křestní jméno Hurta bylo Ames, připomněl jsem si.


  „Ani David na mě určitě nezapomněl,“ podívala se na Langwaga.


  Langwagovo křestní jméno jsem právě slyšel poprvé. Za celou dobu ho nikdy nikdo neoslovil jinak než příjmením.


  „Samozřejmě že ne, madam,“ podal jí misku s jídlem.


  „Díky,“ usmála se na něj.


  Byl to jednoduše vděčný úsměv, bez jakýchkoliv spodních tónů. Langwag se zatvářil spokojeně a vrátil se k ohni.


  Prostě Kriss.


  Najednou bylo všude plno ruchu, jak se přítomní snažili zaujmout v náhle stísněném prostoru svá místa.


  „Proč jsi Hurtovi prozradila, že jsem absolvoval speciální léčebnou kúru?“ zeptal jsem se polohlasem Kriss.


  „Dozvěděl se, co potřeboval,“ pokrčila rameny.


  „Jsme všichni,“ oznámil Hrabě.


  Nabral jsem si sousto na lžíci. Najednou jsem měl až zvířecí hlad.


  „Pane majore,“ obrátil jsem se na Vrixe. „Byl byste tak laskav a řídil diskuzi? Tohle je pole,“ zaváhal jsem, „vaší odbornosti.“


  Vrix se kupodivu nezdráhal, jen přikývl a ukázal na Basketa.


  „Začněte, pane profesore,“ vybídl ho.


  Řídil diskuzi velmi striktně, nechával kohokoliv ze zúčastněných vyslovit jeho dojmy a hypotézy, ale v okamžiku, kdy se kdokoliv začal opakovat nebo motal nesmysly, ho bleskově utínal.


  Podle Vrixe a Hraběte, ostatní se raději drželi v úsudku zpátky, obklopovala kdysi dávno zemřelého válečníka sféra zpomaleného času. Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel, ani si to nedokázal představit. Svědčila pro to porušená stébla trávy, odlišnost ve vegetativním cyklu rostlin vně a uvnitř Vrixem vytyčené hranice a skutečnost, že s končícím dnem světla v prostoru okolo válečníka neubývalo.


  Špatné bylo, že nenašli šanci, jak odtamtud dostat naše lidi. Oni také zamrzli v oblasti zpomaleného času.


  „A jak se vůbec naši dostali dovnitř? Překročit bariéru zpomaleného času nebude nic jednoduchého, nebo spíš dostat se za ni celý,“ upřesnil jsem.


  Vrix se podíval na Hraběte. Najednou jako by spolupracovali.


  „Pan Cornetti by to rád objasnil,“ promluvil Vrix.


  „Je to jen hypotéza,“ začal opatrně Cornetti. Očividně se mu do toho moc nechtělo.


  „Pokračujte,“ pobídl jsem ho.


  „Podrobně jsem si prohlédl trajektorii stékající lávy,“ pokračoval. „Stékala z vrcholu ve dvou spirálovitě se rozšiřujících smyčkách. A ta druhá nedávno, pravděpodobně v okamžiku, kdy se v blízkosti nacházeli vojáci, skokem zvětšila svůj poloměr.“


  Nechápal jsem, co tím myslí.


  „Lávová brázda prostě začala téct jinou cestou, protavila se skrz štěrk o kus dolů a pokračovala ve spirále, ale širší,“ vysvětlil Hrabě.


  „A to zvětšilo oblast zpomaleného času?“ zeptal jsem se.


  Cornetti se zatvářil odmítavě.


  „Já to netvrdím, jen popisuji, co jsem pozoroval.“


  Jemu se očividně koncepce zpomaleného času nelíbila.


  Já nebyl profesor, mně se líbila, protože vysvětlovala spoustu věcí.


  „Pane Dubowski,“ obrátil jsem se na geologa. „Láva takhle běžně stéká ve spirálovitě se rozšiřujících smyčkách?“


  „Láva je tavenina nejrůznějších hornin, dosahuje teploty až dvanácti set stupňů Celsia, její hustota je obvykle třikrát větší než hustota vody. A protože je těžká, teče obvykle nejkratší cestou rovnou dolů.“


  „Takže ne ve spirálovitě se rozšiřujících smyčkách?“ ujišťoval jsem se.


  „Určitě ne.“


  „Takže láva je nějakým způsobem nositelem magie,“ uzavřel jsem.


  „To je ale příliš velká zkratka,“ podíval se na mě pohoršeně Cornetti.


  Pokrčil jsem rameny. Vrix neprotestoval, a to mi stačilo.


  „Pánové, vaše jídlo bude studené,“ upozornil jsem všechny.


  Většina civilistů si svou večeři nepřinesla, ale mí muži ano a já věděl, že studená dédépéčka byla sotva poživatelná.


  „A co byl zač ten válečník, co právě umřel?“


  K odpovědi se neměl nikdo. Očividně citlivější téma než sféra zpomaleného času.


  Na dřevěnou desku na prázdném barelu nahrazující stůl jsem rozložil sadu svých kovových pohárků, Hrabě přidal své a Langwag je bez vyzvání až po okraj naplnil z láhve, kterou používal Hurt k uchovávání čistého lihu.


  Doufal jsem, že líh naředil.


  Pozdvihl jsem kalíšek a postupně přehlédl všechny ostatní. Podle vůně to byl calvados. Před měsícem bych zkontroloval, co je vlastně obsahem kanystrů s lékařským vybavením, ale teď už na tom nezáleželo. Calvados byl lepší než čistý líh.


  „Na naše zdraví,“ pronesl jsem přípitek a počkal, až se i ostatní chopí svých drinků.


  První doušek alkoholu byl patrný na všech přítomných. Byli jsme vyčerpaní, permanentně hladoví a nervózní. Teď se všichni najednou uvolnili.


  „A co byl zač ten válečník, co právě umřel?“ zopakoval jsem otázku po druhé rundě.


  Nechal jsem diskusi volný průběh, kupodivu se do ní se zaujetím zapojil Vrix. Hrabě sice se zájmem poslouchal, ale držel se zpátky. Připadal mi zaražený, jako by mu události posledních dnů daly hodně zabrat. Možná jsem na něj nakládal víc, než dokázal zvládnout. Ale jinak to nešlo. Všichni jsme se pohybovali na hranicích svých sil.


  Soustředil jsem se zpět na diskuzi. Vzal jsem si s z ní několik faktů, které Cornetti označoval za nepodložené hypotézy, ale na tom nezáleželo.


  Mrtvý válečník patřil podle výstroje k osobním oddílům Lancelota, mytického Seržanta Lancelota, který, ač absolutní vládce, nikdy nepřijal jinou hodnost a spolu s temným čarodějem Fillandrosem Campou před několika stoletími vydobyl pro lidi statisíce kilometrů čtverečních Pustiny. Vrix tvrdil, že mrtvý je možná sám Lancelot, ale tomu jsem nevěřil, k takovým náhodám nedocházelo ani v těch nejšílenějších příbězích, které jsem jako kluk tak rád četl. Co bylo důležitější, všichni se shodli, že časem sežvýkaná výstroj mrtvých vojáků patřila do doby dávného válečníka. A podle zbraní, zbytků uniforem a zbrojí bylo očividné, že proti sobě bojovali příslušníci jedné armády.


  Nekomentoval jsem to. Děsilo mě, jak moc se to podobalo tomu, co se odehrávalo právě teď. Podle starých legend Lancelot na konci svého života zešílel, obrátil se proti vlastním a musel být zničen. Nebo to platilo pro jeho čaroděje Fillandrose Campu? Nezáleželo na tom. Pokud se to skutečně stalo, uplynula od těch dob celá staletí.


  Hrabě rozlil další rundu, všiml jsem si, že na rozdíl od ostatních nepije. Dal si prvního panáka a pak jen poslouchal a občas nějakou svou replikou nahrál Vrixovi, aby rozproudil další debatu. Přesně to jsem od něj chtěl, jen jsem mu to v podvečerním zmatku nestačil říct. Burlaki v poslední době četl mé operační myšlenky naprosto dokonale. Ten jediný se diskuze nezúčastnil. Seděl stranou a vypadal, že mu společnost většího počtu lidí vadí.


  Po další půlhodině to vypadalo, že se všichni vyčerpali a odpovědi a nápady se opakují. Potřebovali jsme jít spát.


  „Madam,“ naznačil jsem úklonu směrem k mlčenlivé Kriss, „čas pokročil. Zítra budeme všichni brzo vstávat, přeji vám dobrou noc,“ rozpustil jsem neformálně pozdní schůzku.


  


  


  Zápisník mrtvého muže


  Sledoval jsem muže odcházející z pofidérního bezpečí záře ohně do tmy, k jejich spacákům a celtám. Kriss se zvedla jako poslední, svůj původně vypasovaný kabát si dopla až ke krku. Začínal jí být volnější. Čepici, kterou si nesundala ani u ohně, si narazila víc do čela, přitom jí zpod ní vykouklo několik neposlušných pramenů vlasů. Uvědomil jsem si, že zapínání kabátu má obšité elegantním vzorem, který byl však viditelný jen z těsné blízkosti, jinak téměř splýval s tmavou barvou uniformy. Jediné, co na ní teď, ve sporadickém světle pohasínajícího ohně, zůstávalo barevné, byly její rty. Musela si najít čas, aby se před schůzkou upravila.


  Přestože jsem se cítil pod psa, postavil jsem se, abych ji doprovodil k jejímu vozu.


  „Počkejte,“ zastavil nás oba Hrabě. „Musím vám něco ukázat.“


  Najednou vypadal ještě unavenější a deprimovanější než před pár minutami.


  „Procházeli jsme s Langem Gabovy věci,“ začal pomalu.


  Gabo, v neustálé řece událostí jsem ho vytěsnil. Nerozuměl jsem tomu, co se s ním stalo, co se z něj stalo, zachránil mi život, nebo se mě pokusil zabít? Možná obojí.


  „To jsou jeho zápisky, nebo spíš kresby,“ řekl Hrabě tiše a podal mi tlustý blok, který jsem mnohokrát u Gaba viděl a za který musel utratit spoustu peněz.


  Otevřel jsem ho na náhodném místě a objevil se přede mnou obraz vyvedený uhlem přes dva listy. Vyplňoval plochu až k okrajům, působil tak plasticky, že jsem měl pocit, jako bych byl sám účastníkem celé scény. Nad kamennou lavicí stál muž oděný v bohatě vyšívaném plášti, před ním ležela žena s tváří zkřivenou hrůzou. V okolí, po obvodu obrovské propasti, stály rozmístěné další kamenné lavice s připravenými oběťmi. Protože ta žena byla oběť. To bylo zřejmé na první pohled. Věděla to i ona sama a děsila se osudu, který ji čekal. Rozlehlou hlubokou prohlubeň vyplňovaly tisíce, desetitisíce, spíš statisíce lidských těl. Ne kostry, ale lidská těla v nejrůznějším stádiu rozkladu. Bylo to, jako bych se přenesl do minulosti a viděl gigantickou pyramidovou stavbu, na kterou jsme před několika týdny vystoupili, v dobách jejího užívání.


  Otočil jsem list.


  Na dalším obraze, stejně dokonale vyvedeném, jako byl ten první, byl detail kata a jeho oběti. Žena se skláněla nad mladým mužem, z úst jí vyrůstal trs panožkovitých tenkých chapadel přecházejících v ještě tenčí vlákna pronikající do nosních dírek paralyzované oběti, její děs a utrpení prozrazoval jen výraz očí. Pak se náhle perspektiva změnila, díval jsem se očima katyně, obraz se rozpohyboval. Sklonil jsem se nad obětí, něco uvnitř mě se pohnulo, něco cizího, co bylo současně mou neoddělitelnou částí, panožkovitá vlákna vyrazila vpřed, cítil jsem, jak se ztenčují, protlačují perforovanou kostí oddělující nosní dutinu od mozku, pak zase nabývají na objemu a tuhosti, vzápětí mě zaplavil slastný pocit ukojení touhy a hladu, o nichž jsem před okamžikem netušil, že je mám. Slast narůstala do chvíle, kdy muž zemřel. Obraz mě konečně pustil, šokovaně jsem blok zavřel a jen se sebezapřením ho neodhodil co nejdál od sebe.


  Hrabě mě zkoumavě pozoroval.


  Zhluboka jsem se nadechl a vydechl, přinutil se zkusmo prolistovat několik dalších stran. Obraz orlí vily vysoko na stěně kaňonu v dobách její slávy, muž ve zdobeném rouchu sedící na trůnu, okolo se skloněnými hlavami sloužící, bezvládné tělo odnášené pryč a shazované dolů, z výšky mnoha set metrů. Díval jsem se jen úkosem a letmo, vyděšený, že bych se opět propadl do obrazu. Ten pocit byl tak slastný… mimo mé dosavadní vjemy, pocity, možná mimo veškeré lidské chápání.


  „Myslím, že mám dost,“ zavřel jsem blok a vzhlédl k Hraběti.


  „Jsou tam i texty, ale je jich málo. Gabo raději kreslil,“ řekl.


  Podal jsem blok Kriss, aby se také mohla podívat, současně se postavil za ni.


  „Buď opatrná, je to divné,“ varoval jsem ji.


  Stejně jako nejprve já otevřela zápisník na náhodné stránce a narazila na obraz, kde nad armádou poslušných lidí se skloněnými hlavami stál jediný muž v rouchu. Z obrázku čišela jeho moc nad nimi, jeho schopnost je ovládat, donutit k poslušnosti. Opět jsem měl pocit, že jsem přímo účastníkem scény, že slyším šoupání bosých nohou porobených, v zátylku cítím spalující záři slunce a z nebe zaznívá nemelodické volání kroužících luňáků. Tečky na obloze byli luňáci, nevěděl jsem, proč jsem si tím jistý. Ptáci se dali do pohybu, s nimi i pochodující otroci.


  Kriss blok rychle zavřela.


  „Je to jako kouzlo,“ řekla pouze.


  „Možná je to kouzlo,“ odpověděl prostě Hrabě.


  Blok v Krissině ruce pozoroval, jako by to bylo něco živého.


  „Omlouvám se,“ řekl Hrabě, „měl jsem vás varovat. Ale nebyl jsem si jistý, zda nemám vidiny, zda nejsem přetažený, intoxikovaný magií, prostě mimo.“


  „Gaba to taky dostalo,“ konstatoval ze stínu Langwag, „i když nebyl čaroděj.“


  Nemluvil o bloku, ale o parazitovi v lidských útrobách, který si podmaňoval lidi.


  „Byl pozorovatel. V historických knihách se nikdy o pozorovatelích nepsalo,“ odpověděl tiše Hrabě.


  „Musel s tím bojovat dlouho,“ mluvil dál Langwag svým neuspěchaným způsobem, jako by ho nezajímalo, co na to ostatní říkají. „Párkrát nám všem zachránil život. Všímal si důležitých detailů, varoval nás před magickejma bouřema. A spoustou dalších věcí.“


  „To je pravda,“ přisvědčil Hrabě.


  Kriss mi podala Gabův zápisník, bylo jasné, že ho dál nechce mít u sebe.


  „Major, myslím Vrix, tvrdil, že druhý magický útok neodvrátil on, byl to Gabo,“ pokračoval Langwag ve svém monologu.


  I s tím jsem souhlasil.


  „Všechny ty sračky do sebe ládoval, aby vydržel, aby ho to nepřemohlo.“


  To dávalo smysl. Langwag měl asi pravdu.


  „Byl to frajer. Nesmíme to zabalit, musíme být jako on.“


  Slyšel jsem, jak se zavrtává do svého spacího pytle, pak dvakrát hlasitě vydechl a spal.


  „Co všechno do toho svého bloku zaznamenal?“ obrátil jsem se na Hraběte.


  „Přečti si to sám,“ odpověděl. „Ale buď opatrný. Na obrázky. Jdu spát.“


   


  Doprovodil jsem Kriss k jejímu vozu, počkal u ní, než se uložila ke spánku. Nakonec zhasla miniaturní osvětlovací kámen a splynula s tmou. V tichu mrazivé noci jsem zřetelně slyšel její zklidňující se dech a cítil jsem, jak mi do kolen proniká chlad.


  „Je to milé, že jsi mě doprovodil,“ řekla tiše.


  „Ještě musím zkontrolovat hlídky,“ vysvětlil jsem.


  „Teď už to tak milé není.“


  „Jsi určitě zakutaná do spacáku? Tohle bude hodně studená noc.“


  „Jsem, úplně celá,“ odpověděla ospale.


  „Tak toho mohu zneužít,“ odpověděl jsem, sklonil se nad ni a políbil ji.


  Napoprvé jsem se ve tmě trefil na čelo a až napodruhé na rty.


  „Tak tohle bylo naopak velmi milé.“


  Její odpověď mi vykouzlila na tváři úsměv. Neodpověděl jsem, jen dál v tichu čekal. Po další minutě se její dech ještě víc zpomalil a zklidnil – usnula.


  Opatrně jsem se postavil, v prochladlých kloubech mi praskalo, jako by mi měly každou chvíli vypovědět poslušnost. Jediné místo, kde se ještě svítilo, byl Hurtův lékařský stan. Ten mizera chystal ty své zatracené léky. Pomalu a hlasitě, s občasným zakašláním, jsem začal obcházet hlídky. Nestál jsem o to, abych někoho načapal ve spánku.


  


  


  Sopky


  Četl jsem až do rána a pomáhal jsem si kusem papíru, abych neviděl žádný obrázek celý, hledal jsem jen texty. Nebylo jich mnoho, ale pár stránek dohromady daly. Psané neuspořádaným, téměř dětským rukopisem se spoustou chyb, oprav, až byly místy jen obtížně čitelné. Na obsahu nebylo dětského nic. Skončil jsem za svítání a tupě hleděl do světlající mrazivé oblohy nad námi. Vypadalo to, že ani dnes neuvidíme slunce.


  Před budíčkem se u mě zastavil Hurt. Vypadal stejně, jako jsem se já cítil. Bez pozdravu mi podal papírovou obálku.


  „Vaše léky, kapitáne. První dávku ráno, druhou večer,“ řekl a odešel. Slyšel jsem vrzání sněhu pod jeho podrážkami. Ani jsem si nevšiml, kdy v noci sněžilo.


  Skvělé. Povzbudivý začátek dne.


  Po ranní hygieně jsem se zastavil u Vrixe a předal mu Gabův zápisník.


  „Udělejte si, prosím, názor, pane majore,“ požádal jsem. „Ale buďte přitom – ostražitý,“ doporučil jsem mu.


   


  Pak se na mě navalily všechny běžné problémy, od nemocných mužů přes výstrahy pozorovatelů, které jsem musel všechny pečlivě zvažovat, protože už jsem neměl Gaba, po problém se startováním transportérů při minusové teplotě. Tankové motory naskočily okamžitě. Hodinové zpoždění oproti plánu se mi nakonec jevilo jako malé vítězství. Vyčerpávající vítězství.


  Ty čtyři v pásmu zpomaleného času jsme zachránit nedokázali. Utěšovalo mě jen to, že byli vlastně stále živí.


  Tlačil jsem na maximální tempo, jak jen to bylo možné, i za cenu toho, že průzkumníci neměli na svou práci dost času. Měl jsem strach, že naši pronásledovatelé jsou příliš blízko. Orlích vil přibývalo, zdálo se, že teď zabírají prakticky každou volnou část stěn kaňonu – samozřejmě s patřičnými rozestupy, stejně jako luxusní vily, k nimž patří spousta prostoru.


  Hřmění sopek, které nám z hloubi kaňonu zůstávaly neviditelné, se stalo všudypřítomným, nebyli jsme si jistí, zda jsou nad námi obyčejná oblaka, nebo příkrov sopečného dýmu.


  Po druhé technické přestávce jsme spatřili lávový proud stékající po stěně kaňonu a v průběhu své dráhy postupně tuhnoucí v polštářovité útvary připomínající bradavice hyzdící původně hladkou plochu. Zanedlouho jsme spatřili další a další, po poledni jich neustále bylo pár v dohledu.


  „Alespoň nestékají ve spirálách,“ poznamenal Hrabě suše, při jedné z neplánovaných pauz vynucených obtížně sjízdným terénem.


  Zakřikl to. Po hodině cesty, kdy jsme se velmi opatrně prodrali hájem zdeformovaných bříz, jejichž větve prodlužovaly desítky metrů dlouhé pavučinovité nástavby vlnící se ve větru, který jsme necítili, jsme spatřili sopečný kužel zvedající se přímo ze dna kaňonu. Musel vzniknout nedávno, jeho stěny byly uhlově černé, nepoznamenané sebemenší stopou zvětrávání nebo vegetace, proud načervenalé lávy stékal v neochotně se rozvíjející spirále. Nabízela se nám snadno sjízdná cesta po štěrkovišti obklopujícím svah rodícího se vulkánu. Jinde byl terén posetý velkými balvany a rozervaný hlubokými prasklinami, jizvami po dávném běsnění týrajícím vnitřnosti země.


  Zastavil jsem náš konvoj a přehlížel terén. Blížil se čas, kdy průzkumníci obvykle začínali pátrat po vhodném místě k utáboření. Na takovém jsme se právě nacházeli, ale miniaturní sopka před námi mě znervózňovala. Nechtěl jsem nechat tak náročnou překážku na další den.


  „Nasadit doplňkové pancíře,“ vydal jsem rozkaz a nechal si přivést Kenveho.


  Dostal za úkol najít sjízdnou cestu co nejdále od rodící se sopky. Nemusel jsem mu vysvětlovat, jak moc to pro nás může být důležité, byl si vědom minulých problémů.


  Svolal jsem krátkou poradu, na kterou jsem přizval všechny velitele včetně majora Ferrela. Maurice ho i bez mého příkazu vybavil přídavnými pancíři, což bylo dobře, protože já na to zapomněl. Ferrel za uplynulou noc zestárl dobře o deset let, vypadal jako po týdenním flámu, kde se pily ty nejhorší stěnolezy. Na mé otázky odpovídal pomalu a nejistě. O tom, jak vypadá kaňon před námi, neměl tušení. Věřil jsem mu.


  „Jste nemocen?“ zeptal jsem se ho.


  „Nevím, co se mnou je,“ přiznal major. „Jako by se mě něco snažilo obrátit rubem na líc.“


  „Vedlejší efekt vystavení příliš rychlé změně koncentrace magie,“ vysvětlil Vrix. „Ne dost rychlé na to, aby člověka zabila, ale dost rychlé, aby se nestačil přizpůsobit.“


  Nadechl jsem se k otázce.


  „My se v blízkosti Kouřových hor pohybujeme už delší dobu, major dorazil teprve nedávno a z planiny se sem dostal extrémně rychle,“ dokončil Vrix dřív, než jsem se stačil zeptat.


  Velmi stručně a jasně řečeno, ocenil jsem v duchu. Přikývl jsem na znamení, že rozumím, a dál zíral do mapy, jako bych z ní mohl vyčíst ještě něco dalšího. V místech, kde jsme se teď ocitli, byla už úplně slepá.


  Uvědomil jsem si, že Vrix vypadá skoro stejně mizerně jako Ferrel, ale on byl čaroděj a pobýval v blízkosti Kouřových hor stejně dlouho jako my.


  „Za to může zápisník vašeho pozorovatele,“ odpověděl mi.


  Opět jsme si četli myšlenky, už jsem to ani nevnímal.


  „Gabo, jmenoval se Gabo,“ připomněl jsem.


  Vrix jen přikývl.


  „Pane kapitáne!“ zahulákal někdo.


  Spatřil jsem geologa Dubowského, jak se snaží dostat přes jednoho z Kenveho mužů střežících prostor okolo našeho tanku. Buď na rozkaz Hraběte, nebo Brechta. Neptal jsem se. V posledních dnech si mě hlídali stále víc.


  Ukázal jsem, ať vědce pustí.


  „Chci prozkoumat úbočí té sopky. Je to jedinečná příležitost vidět na vlastní oči rodící se vulkán,“ vyhrkl Dubowski bez úvodu. „Pane kapitáne,“ dodal po odmlce.


  „Jste si vědom rizika?“ zeptal jsem se pouze.


  „Ano,“ přikývl.


  Nebyl jsem si jist, zda mu dochází, že nejde o přírodní sopku, ale o útvar velmi těsně spojený s magií, který by bez ní pravděpodobně vůbec neexistoval.


  „Máte čas do odjezdu,“ vyhověl jsem mu. „Ale je to jen na vás, nikdo vás nebude doprovázet ani zachraňovat.“


  „Já pana Dubowského rád doprovodím,“ promluvil překvapivě plukovník Brecht. „Pokud proti tomu nic nemáte,“ dodal a podíval se na mě. „Pane kapitáne.“


  Na rozdíl od ostatních jsem věděl, že se teď zdvořile usmívá. Jako jediný jsem uměl číst zjednodušenou mimiku jeho amberlitové tváře. Pokud proti tomu nic nemám představovalo zdvořilý dotaz, zda pro něj nemám nějaký důležitý úkol.


  „Jistě, pane plukovníku,“ odpověděl jsem. „Počkáme na vás, bude-li to nutné.“


  Pozvedl ruku k starobylému vojenskému pozdravu.


  „To nebude třeba,“ odpověděl a otočil se k Dubowskému. „Máme čas do odjezdu, neztrácejme ho.“


  Objevila se udýchaná spojka od průzkumného týmu. Našli objížďku okolo sopky. Vedla až téměř u protější stěny kaňonu, ale nebyli si jisti, zda je opravdu pro naše stroje průjezdná. To znamenalo, že je vlastně neprůjezdná.


  Burlaki stál najednou v pozoru přede mnou.


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ řekl, aniž bych nějaký rozkaz vyslovil.


  Chtěl jsem po něm, aby si udělal vlastní názor. On byl nejlepší řidič, kterého jsme měli. V posledních dnech se mi zdál ještě lepší, než býval Lance.


  Přestože jsem měl spoustu práce, nedokázal jsem nepozorovat postup Brechta s Dubowským.


  Už se blížili k úpatí sopky, geolog první, plukovník ho následoval. Dubowski každou chvíli zastavoval, něco si neustále zapisoval do notesu, občas zvedl kámen, prohlédl si ho, očichal a některé z nich uschoval do pytlíčků, do kterých pečlivě přidával složené papíry s popisy.


  I když geologický průzkum nebyl naším cílem a vlastně to bylo to poslední, co mě a nás teď zajímalo, pocítil jsem k Dubowskému obdiv. Dělal to, proč sem přišel, přes všechna nebezpečí a události, které nás potkaly.


  Dubowski zvedl další kámen, pečlivě si ho prohlédl, vložil do plátěného pytlíku a pak ho zahodil. Popošel o pár kroků blíž k sopečnému kuželu a udělal to samé. Brecht jeho podivné počínání zaregistroval a sledoval ho jako stín. Při zahazování třetího vzorku geolog ztratil vědomí, a kdyby ho Brecht nechytil, skácel by se k zemi. Plukovník ho překvapivě jemně položil do černého prachu a pomalu pokračoval v postupu vpřed, vypadalo to, že přitom s někým neviditelným diskutuje. Jako by káral neposlušné štěně. Nechápal jsem, jak mě ten příměr napadl. Šedesát let mrtvý plukovník si určitě už hodně dlouho se žádným štěnětem nehrál.


  Potom se jen pár kroků před Brechtem začal ze země zvedat nový kužel. Zpočátku malý jako krtinec, potom mraveniště, velké mraveniště, a dál postupně rostl. V okamžiku, kdy dosáhl výšky dospělého muže, se jeho vrchol zaoblil a začal z něj vytékat tenký pramen lávy. Nejsem geolog, ale moc přirozené mi to nepřipadalo.


  Brecht nesouhlasně mávl rukou, ustoupil ke stále bezvládnému Dubowskému a odtáhl ho o pár metrů zpět. Potom se vrátil k novorozené sopce, kde proud lávy mezitím získal na intenzitě. Už to nebyl pramen několika žhavých vláken, ale regulérní potok ohně.


  Brecht se zastavil, sklonil se, jako by si něco prohlížel, a vzápětí v nepřirozené pozici zkameněl. Nepřekvapilo by mě, kdyby se vzápětí zhroutil k zemi, vlastně jsem to očekával. On však zůstával ve své nepohodlné labilní pozici.


  „Pane kapitáne, svobodník Herdel, dovolte mi podat hlášení,“ vytrhla mě z pozorování Kenveho spojka. Vedle něj stál Burlaki.


  Vrátili se z průzkumu, uběhlo víc času, než jsem myslel.


  „Našli jste cestu?“ zeptal jsem se. „Průjezdnou?“


  „Ne, pane kapitáne,“ odpověděl svobodník.


  „Ano, pane kapitáne,“ zareagoval Burlaki.


  „Vysvětlete rozpor,“ požádal jsem.


  Svobodník se nejistě podíval na řidiče.


  „Já jsem schopen terénem projet, ostatní ne,“ dostal jsem od Burlakiho odpověď. Na to, jak byl málomluvný, teď projevil začnou sebejistotu, ale věřil jsem mu.


  Najednou jsem měl pocit, že mladý vulkán začíná růst a výron lávy z jeho vrcholu zesílil, v jeho okolí se začaly rodit další sopečné kužely. Brecht dál nehybně zůstával na místě, okolo jeho hlavy se objevovala zřetelná aura. Ani pro mrtvého to nevypadalo úplně zdravě.


  „Okamžitý odjezd!“ zakřičel jsem. „Četaři Jurte, zodpovídáte za to, že do pěti minut budou všichni na trase vytyčené svobodníkem,“ mrkl jsem se na jmenovku na uniformě, „Herdelem! Před obtížně průjezdným úsekem zastavíte! Pohyb!“


  Mé poslední slovo nebylo nutné, Jurt mi salutoval už v běhu.


   


  Kužel, u kterého Brecht zkameněl, dorostl do výšky pěti metrů, jeho menších a mladších sourozenců stále přibývalo, vzduch náhle intenzivně čpěl sírou.


  Muži utíkali ke svým strojům, pohledem jsem zkontroloval, že je Kriss připravena. Vzduch okolo výfuků jejího transportéru se tetelil horkem, žádné spaliny nebyly po posledních úpravách M-mechaniků vidět. Ona sama se dívala z otevřeného poklopu spolujezdce. Stroj civilní skupiny se dal do pohybu přesně dle Jurtových rozkazů. Nechat tady jednoho z nich jim očividně nedělalo problém. To bylo v zásadě moudré rozhodnutí.


  „A co my?“ vytrhl mě z pozorování Hrabě.


  „Sejmeme tu hromadu hned u Brechta, naložíme plukovníka i Dubowského a zmizíme za ostatními,“ odpověděl jsem.


  Mí muži víc slyšet nepotřebovali.


  Mladý vulkán zaburácel, exploze utrhla jeho oblý vrcholek, okolo najednou létal štěrk a větší i menší kameny. Sopečné šrapnely kupodivu nikoho z nás nezasáhly, letmo jsem zahlédl soustředěného Vrixe pohledem fixujícího sopku.


  Chránil nás.


  „Nabít tříštivý!“ zařval jsem, abych přehlušil zesilující běsnění.


  „Pane majore!“


  Slyšet mě Vrix nemohl, ale myšlenky vnímal.


  Ukázal jsem na jeho transportér. Pochopil a začal se stahovat, stále však nespouštěl oči z bouřící sopky.


  Sledoval jsem, jak se věž našeho tanku otáčí, společnost venku mi dělal už jen můj osobní strážce. Schovali jsme se za korbu, ocel permanentně řinčela pod zásahy sopečných projektilů, nás zatím nezasáhlo nic. Netušil jsem, zda je to náhoda, nebo stále Vrixova zásluha.


  Hlaveň už mířila správným směrem, schoval jsem si uši do dlaní. Zvuk výstřelu z bezprostřední blízkosti bolel.


  Zásah vymazal půlku základny malého sopečného kužele, ale ten se stejně nezhroutil a zůstal stát, jako by se nic nestalo. V nyní obnaženém prostoru pod kuželem byl zřetelně vidět hlavní sloup magmatu stoupající vzhůru, okolo množství mnohem jemnějších doprovodných žhavých vláken. Připomnělo mi to obrázky nervové soustavy z hodin přírodovědy.


  Zaburácel další výstřel, který rostoucí sopku rozmetal úplně, láva se rozprskla do okolí, mateřský vulkán se otřásl řádově silnější explozí, vibrace země pod nohama jsem cítil až v kostech. Brecht se pohnul, jako by se probíral z dlouhého transu. Zpočátku pomalu, pak najednou jako blesk. Při útěku chytil za oko na límci uniformy stále bezvědomého Dubowského a najednou byl u nás. I s bezvládným mužem se pohyboval rychlostí sprintujícího atleta.


  Čas zmizet.


  Langwag s Hrabětem rozstřelili další rodící se kužel, který nám blokoval cestu, Brecht už byl u svého transportéru, Dubowského přehozeného přes záda.


  „Jedeme!“ zařval jsem a ukázal svému strážci, ať vleze do tanku.


  Ještě jednou jsem zkontroloval prostor. Za žádnou cenu jsem tu nikoho nechtěl nechat.


  „Maxi!“ Hrabě na mě gestikuloval, ať už konečně vlezu dovnitř.


  Nikoho jsem neviděl, vypadalo to v pořádku.


  Vyšvihl jsem se na korbu, pak na věž, Hrabě mě do průlezu prakticky vtáhl, zavřel ho za mnou a pak sám sklouzl dolů.


  Vzápětí na pancíř zabubnovala záplava balvanů a něčeho, co prskalo a syčelo – láva.


  To už Burlaki šlápl na plyn, zrychlení mě přimáčklo na bednu s nářadím. Dýchal jsem zprudka jako po několikakilometrovém rychlém běhu, před očima mžitky. Pobyt venku opravdu nebyl zdraví prospěšný. Po chvíli jsem se vzpamatoval, usadil se do velitelského sedadla a vyhlédl průzory ven.


  Sopka za námi běsnila, ale už jsme byli mimo její dosah a zdálo se, že sopečné projektily vyletují z kráteru stále větší rychlostí.


  „Zvolnit,“ škrábl jsem na K-tabulku.


  Než jsem rozkaz dokončil, Burlaki ubral plyn. Před námi jsem viděl Brechtův transportér. Měl být mnohem rychlejší než my, přesto jsme ho dojeli.


  Po dalších deseti minutách už opatrné a úsporné jízdy jsme dorazili na místo v blízkosti protější stěny kaňonu, kde na nás čekaly ostatní stroje. Stačil pohled a pochopil jsem, proč desátník Herdel váhal označit nalezenou cestu za sjízdnou. Jediné místo, kde se daly objet praskliny ve dně kaňonu, představoval extrémně prudký suťový svah protkaný ostrými čedičovými skalisky. Čelo suťoviště končilo v desítky metrů široké puklině, z níž stoupal dým a žár.


  Po rychlé kontrole stavu mužstva i techniky jsem začal zvažovat další postup. Potřebovali jsme se co nejrychleji dostat za linii mladé sopky s jejími rychle se rodícími dceřinými kužely. Snadno jsem si dokázal představit, že by se mohly dostat až k nám.


  Ve společnosti svých velitelů jsem přehlížel terén před námi a přemýšlel.


  „Až na to vjedeme, celé se to utrhne a začneme neovladatelně klouzat,“ hodnotil nahlas Jurt. „Pokud se tanky natočí bokem, přijdou o pásy.“


  A pokud by se utrhl svah celý, mohli bychom skončit v ohnivé propasti všichni. Nahlas to nikdo neřekl, ale všem byla tato možnost jasná.


  „Pane kapitáne, dovolte mi promluvit,“ vyrušil mě z přemýšlení Burlaki.


  „Mluvte,“ vyzval jsem ho.


  „První by měly jet kolové transportéry. Jsou lehčí, s nimi sjede dolů část povrchové, nejméně stabilní vrstvy. Pak stroje M-mechaniků, nakonec tanky. Náklaďáky budou potřebovat pomoc navijáků.“


  Burlaki mluvil klidně a jistě. Přejíždět tady mi připadalo jako poloviční šílenství, jinou možnost jsem však neviděl. Všichni přítomní napjatě poslouchali a čekali.


  Sopka necelé dva kilometry od nás chytila druhý dech, vyvržené balvany začaly dopadat o poznání blíž.


  „Začněte transportérem civilní skupiny, major Ferrel vám bude dělat spolujezdce. Posádka půjde pěšky,“ přikázal jsem.


  Bylo zbytečné, aby se při havárii zranil kdokoliv další.


  „Provedu, pane kapitáne,“ zasalutoval mi Burlaki.


  Za dnešek mluvil déle než za celou dobu, co jsem ho znal. Uvědomil jsem si, že Burlaki hovoří, jen pokud je dotázán nebo to vyžaduje situace.


  Sledoval jsem, jak nastupuje na místo řidiče transportéru, Ferrel se bez řečí posadil do kabiny k němu, civilisté naopak s úlevou vozidlo opustili.


  Stroj se rozjel za našeho tichého přihlížení. Až se převrhne a spadne někam dolů, budu muset najít jinou cestu – která neexistuje.


  První část cesty, kdy Burlaki nabíral výšku, proběhla bez problémů, pak však velká kola začala prokluzovat v černém štěrkovém poli o něco víc, dvanáctitunový transportér se naklonil a začal se sunout šikmo dolů. Už to vypadalo, že se pod jeho vahou utrhne celá povrchová vrstva, pak však kola nějakým zázrakem získala víc adheze, skluz se zastavil, Burlaki transportér srovnal a překonal kritické místo. Oddechl jsem si spolu s ostatními, abych vzápětí zatajil dech, protože situace se opakovala. Burlaki to však znovu zvládl, a nakonec se dostal do oblasti, kde nebyl svah tak příkrý, posledních pár desítek metrů ke dnu kaňonu už sjel bez problémů.


  „To bylo o fous,“ vydechl někdo.


  V duchu jsem s ním souhlasil, ale tvářil jsem se stále stejně klidně.


  Burlaki vystoupil z transportéru a začal se vracet k nám.


  „Tohle nezvládnu,“ řekl někdo za mnou. Poznal jsem hlas Jurtova řidiče.


  Chápal jsem ho, přejezd byl ještě mnohem obtížnější, než to na první pohled vypadalo.


  „Všechny stroje bude přes suťoviště řídit svobodník Burlaki,“ prohlásil jsem, aniž bych se otáčel.


  Nikdo nic neřekl, ale vnímal jsem všeobecnou úlevu.


  Burlaki konečně dorazil k nám. Nebyl udýchaný, pouze vypadal tak nějak spokojeněji. Možná jsem ten výraz v jeho ohněm poznamenané tváři viděl jen já.


  „Skvělá práce, svobodníku,“ ocenil jsem. „Pokračujte s dalšími stroji.“


  Který si vybere jako další, jsem nechal na něm.


  Celý přechod přes kritické místo trval půl dne, vše ale proběhlo bez větších problémů.


  Dole pod svahem jsem vyhlásil technickou přestávku kvůli kontrole techniky a snažil se zaznamenat situační přehled terénu na mapový list, přitom přijímal hlášení. Nade mnou ve svahu se činil Jurt se svými lidmi. Pokládali miny. Při troše štěstí se po explozi utrhne celý svah. Potřebovali jsme trochu štěstí.


  „Nevěřil bych, že to přejedeme,“ vyrušil mě z práce Vrix.


  Zvedl jsem oči od mapy. Oči se mu leskly, tvář měl zamazanou od sazí. Vlastně to nebyly saze, ale jemný popel, který se na nás snášel jako drobné černé vločky. Vypadal napůl nadšeně a napůl šíleně, jako by si dal nalačno dvojitého panáka a zazdil to něčím ještě ostřejším. Přestálé nebezpečí to někdy způsobovalo. Ze studia Gabova zápisníku se už vzpamatoval, cítil jsem, jak v něm vřou myšlenky. Měl jsem spoustu otázek, ale teď na ně bohužel nebyl správný čas. Svah nad námi mě znervózňoval. Nahoře jsem měl pocit, že se z něj všichni zřítíme, tady dole, že se z něj strhne lavina a zavalí nás.


  Vrix pohlédl vzhůru a přikývl. Přestával jsem mít kontrolu nad naším myšlenkovým propojením, to jsem mu přece říct nechtěl, nebo ano?


  „Magie, může za to magie,“ odpověděl mi na nevyslovenou otázku.


  „Slyšíte i ostatní?“ zeptal jsem se.


  „Snažím se, aby ne,“ přiznal.


  Chápal jsem ho.


  „Jakmile dokončíme zaminování, pojedeme dál. Najdeme nejbližší místo k utáboření a probereme události dnešního dne.“


  A spoustu dalších věcí, dodal jsem v duchu.


  „Možná budeme muset počkat, váš řidič usnul,“ upozornil mě.


  Burlaki se opíral o tankový pás a vestoje spal.


  „Bylo výjimečné, co dokázal,“ řekl Vrix.


  „Považoval jsem to za nemožné,“ upřesnil jsem.


  V první chvíli jsem chtěl Burlakiho probudit a říct mu, ať si někam lehne, ale nakonec jsem ho nechal na pokoji. Že není normální, jsem věděl od chvíle, kdy jsem s ním hovořil krátce po jeho zranění magickým žárem v polní nemocnici. A pokud spal vestoje – možná to pro něj bylo to nejlepší.


  Objevil se Jurt, aby podal hlášení. Zaminování bylo dokončeno, mohli jsme pokračovat v cestě. Hrabě byl pohroužený do studia svazku dokumentů, dál studoval materiály o Weblerovi dovezené kurýrem. Tolik věcí bylo v pohybu a my věděli tak málo.


  „Rotný Mannerheime,“ vyrušil jsem ho, „vyhlaste odjezd.“


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ odpověděl a začal skládat dokumenty do brašny, bylo vidět, že by raději dál pokračoval ve studiu.


  Muži, kteří mě zaslechli, se začali chystat, najednou se i bez rozkazu k odjezdu připravovala celá jednotka včetně Burlakiho.


  „Vy nedbáte na armádní předpisy a řády, ale vaši muži vás extrémně respektují,“ zhodnotil Vrix.


  „Zatím jsme stále naživu, pane majore,“ odpověděl jsem a pokrčil rameny.


  „Kupodivu,“ souhlasil Vrix.


  Opět jsme se dali do pohybu, po pár dalších kilometrech kaňon přehrazovala další sopka obklopená množstvím dceřiných kuželů. Většina kuželů, od hlavního až po ty nejmenší, chrlila lávu, některé v nepravidelných intervalech vystřelovaly větší či menší salvy sopečných projektilů, vzduchu čpěl sírou, až byl téměř nedýchatelný. Drželi jsme se napravo od nich a snažili se objet oblast sopek v největší vzdálenosti, průzkumníci před námi prověřovali možnosti další cesty. Za žádnou cenu jsem nechtěl noční tábor rozbíjet tady.


  „Něco se blíží,“ zakřičel na mě Jurt, který stejně jako já obhlížel z věže okolí.


  Na K-tabulce se vzápětí objevilo upřesnění: Možné problémy, zpráva od pozorovatele. Gabo nám zatraceně chyběl.


  Odhadoval jsem to na explozi sopky. Jediným znakem jsem vyhlásil plnou bojovou pohotovost.


  Blíží se útok, objevila se zpráva od Vrixe.


  Neobtěžoval se napsat, že magický, ale vzhledem k tomu, kdo byl autorem zprávy, to bylo zřejmé.


  Vulkanická činnost všude okolo nás zintenzívnila, fumaroly se rozječely do vyšších tónin, některé chrlily tak žhavý plyn, že zářily, prostor za námi zrudl kobercem lávy, oblohu zastínila vrstva štiplavého dýmu, s každým nádechem jsem řezavý čedičový prach cítil hlouběji a hlouběji v plicích. Přišel čas zmizet za každou cenu.


  A pak kaňon za námi vyplnilo ohnivé tornádo. Kužel rotujícího plamene, dole oranžový, nasávající do sebe půdu, vegetaci, štěrk, kamení, nahoře oslnivě bílý, rotující zběsilou rychlostí. Polkl jsem, abych se zbavil bolesti v uších – žhavou zkázu doprovázel jekot tisíců zběsilých cirkulárek. Tohle byl útok, který měl Vrix na mysli. Útok čarodějů našich pronásledovatelů, ne nebezpečí z vulkanické činnosti. Tomuhle neujedeme, to bylo zřejmé.


  Nabít Q-munici, připravit k palbě na rozkaz, napsal jsem v bojovém kódu.


  Moc jsem si od naší obrany nesliboval, ale museli jsme se alespoň pokusit. Řítila se na nás zkáza katastrofických rozměrů, navíc stále získávající na intenzitě, jako by někdo dál přiléval benzin do ohně.


  Gigantický a stále rostoucí sloupec ohně pohltil první z malých sopek. Mému podvědomí to došlo dřív, přikrčil jsem se za otevřený příklop, a to mi zachránilo život. Oheň a žár byl najednou všude okolo, cítil jsem, jak se mi pod helmou škvaří vlasy a hoří mi chloupky na předloktích. Pak následovala exploze, která mě srazila dolů do věže, vzápětí následovala další, ještě mnohem silnější – ta utrhla příklop.


  „Jsi v pořádku?“


  Hlava mě brněla, jak jsem se při pádu praštil do zátylku. Bez helmy bych to měl za sebou.


  „Jsem,“ odpověděl jsem nejistě a škrábal se vzhůru.


  Ohňové tornádo bylo pryč. Pole malých sopek částečně srovnané se zemí, ale ta hlavní, mateřská, zůstala stát, i když šikmo seříznutá jednou z předchozích explozí. Z asymetrického kráteru teď vytékala ohnivá řeka bílým jasem zářící lávy.


  Na K-tabulce se objevila zpráva od průzkumníků, našli cestu.


  „Mizíme odsud,“ zavrčel jsem.


  Trochu se mi točila hlava. Až po chvíli mi došlo, že mě nikdo neslyší, a poslal jsem svůj rozkaz písemně.


  Motory všech strojů se najednou přehřívaly, z výfuků se valil černý dým. Vzhledem k množství dalších poruch, které signalizovali velitelé téměř všech strojů, jsem na prvním vhodném místě vydal rozkaz k utáboření.


  Večerní nástupy jsem v posledních dnech vzhledem k množství práce pomíjel, ale dnes jsem nechtěl, byla by to chyba.


  Chtěl jsem k mužům promluvit za světla, ale kvůli obvyklé velitelské rutině jsem to nestihl, už se šeřilo. Přehlédl jsem je. Zbyla nás méně než polovina z původního počtu. Vyčerpaní, mnozí z nás zranění, někteří poznamenaní vysokou koncentrací magie, s níž se každý vyrovnával jinak. Ale ne rezignovaní. Stále věřili, že můžeme přežít. Ve vzduchu se opět vznášely vločky sněhu, špinavého, vulkanickými výpary poznamenaného sněhu. Možná mé muže nepoháněla víra v to, že můžeme přežít, možná je poháněla naděje v to, že splníme rozkaz – rozkaz, který jsem jim dal, nebo přesněji, který před námi sám od sebe vyvstal. Možná stále věřili, že dokážeme varovat ostatní, že jim dokážeme přinést dost informací, abychom se my, obyčejní lidé, ubránili útoku čarodějů nakažených parazitickými bytostmi z Pustiny. A já? Věřil jsem tomu?


  „Pane kapitáne,“ oslovil mě polohlasem Hrabě.


  Uvědomil jsem si, že přemýšlím už příliš dlouho.


  „Dnes jsme opět odolali útoku našich pronásledovatelů,“ promluvil jsem pomalu. „Magickému útoku,“ upřesnil jsem.


  Vrix si tím byl jistý. Podle něj byla energie využitá k vytvoření tornáda řádově mimo dosavadní lidské schopnosti. A narazila na další moc, na magii koncentrovanou okolo sopky a jejích dětí. A díky tomu jsme útok přečkali s minimálními ztrátami. Samozřejmě i díky našim tankům, které nám poskytly ochranu před zbytkovými, rychle degradujícími magickými strukturami zničeného kouzla. Maurice tvrdil, že i bez sopky bychom měli šanci jedna ku dvěma, že bychom v našich tancích přežili. O transportérech a náklaďácích raději neříkal nic.


  „Musíme se spolehnout na ochranu našich strojů, pohyblivost, dokonalou sehranost. Pak máme reálnou naději na to, projít kaňonem na druhou stranu Kouřových hor a varovat skupinu armád Sever před tím, co se stalo tady,“ pokračoval jsem. „A celé lidstvo.“


  Muži soustředěně poslouchali, jako by jim má slova mohla pomoci. Možná jim mohla pomoci.


  „To, že nepřítel používá formy útoku na velké vzdálenosti, nad nimiž nemá stoprocentní kontrolu, nasvědčuje tomu, že se dostáváme z jeho dosahu, že je stále zoufalejší a používá všechny prostředky, aby nás dostal. I ty nejnevyzpytatelnější.“


  Nebyl jsem úplně přesvědčen o tom, co říkám, ale minimálně Maurice s Vrixem si to mysleli. Tedy jsem úplně nelhal. Nechtěl jsem svým mužům lhát. Vůbec jsem nechtěl lhát.


  Chvíli jsem přemýšlel, zda dokážu říct něco dalšího, ale nic mě nenapadalo.


  „Po ukončení oprav a údržby techniky bude po rozloučení s padlými vydáván speciální večerní příděl. Budíček v obvyklou dobu,“ zakončil jsem svůj proslov.


  Detaily byly na jednotlivých velitelích, večerní příděl představoval půl porce navíc a sto dvacet pět gramů lihu na osobu. Viděl jsem, jak se v mnoha obličejích objevila spokojenost. Jídlo navíc se počítalo. A alkohol také, pomáhal lépe snášet děsy, které nás obklopovaly a sužovaly.


  Při magické smršti jsme přišli o dva muže. Oba patřili k posádkám zásobovacích vozidel. Pět upadlo do stavu apatie. Hurt to nazýval magickou detoxikační strnulostí a přisuzoval ji reakci na magii už velmi přizpůsobeného organismu na šokové změny v pozadí. Podle něj by nás ještě před pár týdny něco podobného všechny spolehlivě zabilo. To on doporučil distribuovat zvýšené množství alkoholu. Ne že by mě to samotného nenapadlo.


  Opravy techniky nám zabraly méně času, než jsem předpokládal. Vypadalo to, že poruchy samy vymizely, zřejmě šlo také o následek magického útoku. Přišel čas pohřbu.


  Dvě čtveřice mužů na nosítkách přinesly do celt zavinutá těla mrtvých. V pozadí stáli Mauricovi lidé, kteří se později měli postarat o to, aby padlí nemohli být přeměněni v nekromancery a využiti proti nám.


  Bez přemýšlení jsem se přesunul k mrtvým, na okamžik položil ruku na zahalenou hlavu jednoho, pak druhého. Nevěděl jsem, proč jsem to vlastně udělal, možná jsem se chtěl instinktivně přesvědčit, že jsou opravdu mrtví, protože magie zabíjela bez rozervání svalů, tryskající krve a rozdrcených těl.


  Byli mrtví, téměř bych řekl, že z nich čišel chlad. Připadalo mi, že vloček je ve vzduchu najednou až příliš mnoho. Doufal jsem, že se zítra nebudeme prodírat závějemi.


  „Bojovali jsme spolu, navždy zůstaneme spolu,“ řekl jsem s pohledem upřeným před sebe.


  Neměl jsem pocit, že je nutné dodat něco dalšího, neměl jsem pocit, že muži okolo potřebují slyšet něco dalšího.


  „Spolu!“ ozvalo se polohlasem.


  „Rozchod! Večeře a volno!“ zaburácel Langwag podle pokynu.


  


  


  Množství úvah


  Vzhledem ke sněžení a stupňujícímu se chladu pozdní schůzka štábu neprobíhala jako obvykle pod širým nebem, ale pod maskovací celtou nataženou mezi naším tankem a Mauricovým transportérem. Jako vždy jsme se usadili, jak nejpohodlněji to šlo, dým se pod celtou rozptyloval o poznání hůř než pod širou oblohou, ale byla to jen malá daň za víc tepla. Nevěřil bych, kolik se ho ztratí směrem vzhůru k obloze. Civilisty jsem, kromě Kriss, tentokrát nepozval, své si řekli při večerním brífinku.


  Počkal jsem, až mně a Hraběti Langwag rozdělí jídlo. Z naší staré posádky jsme zbyli tři a Langwag se neměl při vaření s kým střídat. Hrabě byl příliš vytížený a já – já byl velitel. Burlaki nebyl schopen připravit poživatelná dédépéčka. Buď byla studená, nebo spálená.


  Ostatní si jídlo přinesli s sebou, nebo přišli už najedení. Podíval jsem se na Kriss. Jen zavrtěla hlavou.


  „Jsem po večeři,“ řekla.


  Věřil jsem jí, neměla ve zvyku neříct si o to, co chtěla. A to v žádné oblasti. Najednou mě roztřásla zima, přiložil jsem na oheň, přitom jsem zjistil, že mě všichni pozorují.


  Nechápal jsem proč.


  „Pane plukovníku,“ obrátil jsem se na Brechta, „mohl byste nám říct něco bližšího o – vaší výpravě do blízkosti sopky?“ upřesnil jsem po krátkém zaváhání.


  O tom, proč jste vypadal, že si s ní povídáte? dodal jsem v myšlenkách.


  „Samozřejmě. Bohužel, mé fyziologické pocity jsou vůči živým lidem tak jiné, že nemá smysl o nich hovořit.“


  Plukovník měl pravdu, to mi nedošlo.


  „Zajímavé bylo, že se mnou sopka komunikovala. Nebo něco u ní, v ní, okolo ní,“ pokračoval Brecht.


  Přišlo mi, že artikuluje lépe než kdy jindy.


  „Omlouvám se, že ruším, váš lék, pane kapitáne,“ objevil se Hurt s otlučeným porcelánovým koflíkem. „Právě jsem ho připravil, musíte ho užít ihned. Doporučuji na ex, pane kapitáne.“


  Jeho jsem na večerní jednání nepozval, ale on byl hlavní zdravotník jednotky. Na něj se vztahovala jiná pravidla. Naštěstí se jednalo o poslední dávku mé kúry, tentokrát podávanou perorálně – ústy. Vtiskl mi do ruky hrnek, na jehož dně šplouchaly dva hlty tmavě hnědé kapaliny. Předchozí lék byl čirý a bylo ho dost těžké spolknout.


  Podíval jsem se na Brechta, sledoval mě s očekáváním. Já byl zase zvědavý, co prozradí dál o svém pobytu v blízkosti sopky, Hrabě kývl směrem k Hurtovi a byl náhle ve střehu. Přišlo mi, jako by se ti dva na něčem domluvili. Nemělo smysl to oddalovat. Kopl jsem lék do sebe a zkameněl, vzápětí mi Hrabě cpal do úst čutoru a lil do mě její obsah, až jsem musel chtě nechtě polykat. Po půllitru vody pocit ochromení pominul. Dal jsem mu najevo, že jsem v pořádku, pustil mě a odstoupil.


  „To bylo dost hrozné,“ ocenil jsem lektvar.


  Jinak se to nazvat nedalo.


  „Někteří po tom umřou,“ pokrčil rameny Hurt. „A bez toho také. Vaše kúra je u konce, pane kapitáne.“


  Měl jsem pocit, že mi o mé léčbě neřekl všechno, ale teď už nebylo proč se ptát – pokud byla opravdu u konce.


  „Skvěle, pane kapitáne,“ ocenil Brecht.


  Než jsem se stačil zeptat, co tím myslí, pokračoval v původním tématu.


  „Čím víc jsme se s panem Dubowským k sopce blížili, tím víc jsem měl pocit, že nás obklopuje něco živého, neviditelné vědomí. Nebylo to moc chytré.“


  Viděl jsem, jak Brecht přemýšlí nad volbou slov. Ostatním možná připadala jeho tvář bez výrazu, ale mně ne.


  „Hravé. Jako štěně. Nevycválané štěně.“


  Teď jsme napjatě poslouchali všichni.


  „Štěně není dobrý příměr,“ opravil se Brecht. „Spíš mládě šavlozubého tygra. Nebo masožravého nosorožce.“


  Šavlozubí tygři byli oficiálně vyhubení před stoletím při velké lovecké výpravě barona Schliegskampa, jak nám tvrdili v učebnicích přírodopisu, ale věřil jsem, že šedesát let mrtvý Brecht mohl mít s šavlozubými tygry osobní zkušenosti. O masožravých nosorožcích jsem nevěděl nic, ale pár hodin jsem strávil za školou, a to to možná vysvětlovalo.


  „Když po vás sekne zuby mládě tygra, například jen proto, že nedostalo laskominu, kterou očekávalo, snadno vás zabije. Snadno zabije živého člověka,“ upřesnil uvážlivě Brecht.


  Chápal jsem, co nám naznačuje. To seknutí málem zabilo Dubowského.


  „Já jsem odolnější, já jsem šrám drápy vydržel,“ pokračoval Brecht. „Chtělo si to hrát, chtělo se to spoustu věcí dozvědět, ale s lidmi to nemělo nejmenší zkušenosti. S mrtvými také ne, ale my vydržíme víc.“


  Chvíli jsem nad jeho slovy přemýšlel, ale moc mi to nešlo. Hurtův lék musel být něco příšerného, točila se mi po něm hlava a cítil jsem se odpojen od vlastního těla. Měl jsem pocit, že nás všechny pozoruji z výšky.


  Hrabě začal rozlévat alkohol do ocelových pohárků. Nebyl jsem si jist, co mi panák udělá. Možná odletím někam pryč, nebo se vrátím. Hurt se držel v pozadí a pečlivě mě sledoval. Všechny jsem nás viděl shora, ale to nebylo možné. Nebo ano?


  „A bylo to zlé?“ zeptal se Vrix. „To tygří mládě?“


  „Ne, stálo mimo pojmy, jako jsou dobro a zlo. Jen si chtělo hrát, chtělo se dozvědět víc o světě, z něhož jsme přicházeli. Ale kdybyste nám nepomohli, nezničili jeho dceřiný kužel, pan Dubowski by zemřel a já bych ukončil svou existenci.“


  Pocit odtažitosti zmizel natolik, abych dokázal sáhnout po pohárku a současně zatoužit po cigaretě. V průběhu celého dne jsem neměl ani jednu.


  Se mnou se drinků chopili i ostatní.


  „Tedy centrem toho útvaru, centrem vědomí byla centrální sopka tvořící okolo sebe nové vulkanické kužely,“ zhodnotil Maurice.


  To dávalo smysl.


  Brecht sáhl do kapsy uniformy, která na něm přes všechny předchozí krejčovské úpravy plandala jako na kostře, kterou vlastně v zásadě byl, podal mi dlouhou tlustou cigaretu, počkal, až si ji vložím mezi rty, a pak mi připálil zapalovačem ze staré nábojnice. Vypadal jako kopie mého vlastního.


  Potáhnout kouř do plic, cítit kopanec nikotinu bylo úžasné, bylo to jako se vracet k životu. Mrtvý plukovník se pousmál. Nemohl vnímat, co cítím, nebo ano?


  „Bude to o něco komplikovanější,“ řekl překvapivě dosud mlčenlivý Hrabě.


  Téměř neslyšné ševelení vloček vystřídalo šustění ledových krup. Počasí se zhoršovalo.


  „Sopka je součástí komplexního podzemního magmatického systému, stejně jako dceřiné kužely,“ pokračoval. „Všichni jsme to viděli, strukturu magmatických vláken.“


  Hrabě se podíval na Vrixe, vybavil jsem si jejich dřívější debatu, ale major tentokrát neprotestoval, místo toho po chvíli neochotně přikývl.


  „Komplikovaná struktura oživená prouděním žhavé taveniny představuje centrum magií neseného vědomí,“ pronesl Vrix a vypadal u toho, jako by popíral všechno, čemu dosud věřil. „Jednoho z mnoha vědomí.“


  „Ano,“ přitakal Hrabě, ale netvářil se u toho ani trochu vítězoslavně. „A potkali jsme další vědomí v různých stádiích vývoje. Některá založená na rojové interakci hmyzu, částeček plynu, kapaliny, možná pohyblivých rostlinách…“ pokračoval.


  Opatrně jsem se napil. Doušek alkoholu mi pomohl vrátit se zpět do vlastního těla. Snažil jsem se zpracovat, co jsem právě slyšel. Nejvíc mě překvapovalo, že jindy konzervativní a s Hrabětem se věčně hádající Vrix neprotestuje, spíš souhlasí.


  „Magie je přírodní síla,“ řekl po chvíli čaroděj klidně. „Druh interakce. Ovlivňuje jak živou, tak neživou hmotu. Ve své interakci se vyvíjí, tvoří různé reprezentace sebe sama, které zápasí o místo na slunci. A není jasné, zda je pro entity založené na magii výhodnější spojit svou existenci s neživými přírodninami, nebo živými organismy, nebo se v evolučním závodě prosadit naprosto samostatně, bez spolupůsobení těchto činitelů.“


  „Neřekl bych to lépe,“ zhodnotil Hrabě.


  Od něho jsem si obdobný kacířský názor dokázal představit, ale od Vrixe ne. To, co právě řekl, šlo daleko za hranice mé představivosti.


  Podíval jsem se na Kriss. Nesledovala ty dva, ale mě. Naznačila úsměv a nepatrně pozvedla svůj pohár v gestu přípitku. Napodobil jsem ji a dopřál si tak malý lok, jak jen to šlo.


  Ještě další podobný a usnu, to mi bylo jasné. Jako velitel jsem si to nemohl dovolit.


  „Takže sopka byla inteligentní?“ vyslovil jsem otázku a podíval se na plukovníka.


  „Tak, jako jsou inteligentní štěňata nebo jiná mláďata,“ odpověděl bez zaváhání.


  „A může být něco magického inteligentní víc?“ obrátil jsem se na Vrixe s Hrabětem.


  Ani jeden nevypadal, že by chtěl odpovědět.


  Třeba velká a hodně stará sopka, napadlo mě, ale nahlas jsem to neřekl.


  „Nevím,“ odpověděli současně a oba vzápětí ze své shody vypadali podrážděně.


  Uvědomil jsem si, že mi začínají docházet síly. V krku jsem cítil knedlík znesnadňující dýchání, ruce ztěžkly. Možná za to mohl Hurtův medikament, možná něco jiného.


  „Zítra prodebatujeme Gabův zápisník,“ donutil jsem se říct. „Pane majore, můžete ho, prosím, předat panu plukovníkovi?“ požádal jsem Vrixe.


  Schůzku jsem s vypětím všech sil rozpustil a pak se sesunul do spacáku. Necítil jsem se dobře, spíš hodně špatně. Překvapovalo mě, že Kriss neodešla a zůstává u skomírajícího ohně. Měl bych ji doprovodit k jejímu transportéru, napadlo mě vzdáleně, ale tak nějak mi to začínalo být jedno. Oheň už téměř pohasínal, zpod celty jsem viděl pás studených bílých teček, hvězd zamrzlých v ledovém vzduchu nočního nebe. Uvědomoval jsem si, že dýchám stále pomaleji, klidněji a lehčeji. Konečně jsem nacházel klid a představa budoucích dní mě netížila.


  Spací pytel zašustil, vzduch okolo mě byl najednou ocelově ledový, s jeho ostřím kontrastovala horkost rtů a dlaní.


  Kriss.


  Musel jsem snít. Pak jsem pochopil, že ne, že se právě probouzím z hodně hlubokého spánku. Pokud to byl spánek. Věděl jsem, že ležet s ní takhle v náručí na tomhle místě je špatné, nedává to dobrý signál mužstvu. Něco tiše šeptala, bylo to příjemné, nádherné, ale nedokázal jsem v hlavě udržet žádnou informaci, jen jsem se oddával pocitu z její blízkosti.


  „Tohle je špatné místo i čas,“ šeptla nakonec. Vtiskla mi dlouhý polibek a ztratila se ve tmě.


  Najednou jsem cítil její vůni ještě intenzivněji. Musel to být sen. V realitě bych ji nikdy od sebe nepustil. Zavřel jsem oči, zítra nás všechny čekal náročný den.


  


  


  Okno do minulosti


  Bohužel jsem měl pravdu. Terén se zhoršil, mráz povolil, ale mlha ztěžovala orientaci. Pomalu jsme si zvykli, že každou chvíli narážíme na stopy dávných bojů, lávové vývěry a žhavé vodopády se staly něčím obvyklým. Orlích vil nad našimi hlavami ještě přibylo, s každým kilometrem jejich rozměry narůstaly a i po eonech věků, které nás dělily od jejich prosperity, bylo jasné, že to kdysi byla sídla nejmocnějších z mocných, sídla pánů světa.


  Postupovali jsme jen díky naší sehranosti, předchozím zkušenostem a také proto, že nám nic jiného nezbývalo. Posádky bojových strojů spolupracovaly s M-mechaniky a podpůrnými četami jako dokonalý hodinový strojek.


  Před polednem nám cestu přehradila široká mělká říčka, která ve středu proudu vřela a z hladiny stoupal hustý bílý dým. Podle pachu ho netvořila jen vodní pára.


  Průzkumníci okamžitě zmizeli v mlze, aby hledali vhodnější cestu, Dubowski s Vrixem zkoumali břeh. Chtěl jsem od nich názor, zda bychom v případě nutnosti mohli pokračovat rovnou přes řeku. Pro ostatní jsem vyhlásil technickou pauzu.


   


  Zkoumal jsem mapu a výpisy z poznámek dávných cestovatelů a Gabova zápisníku, hlavu v helmě s přídavným pancířem jsem si přitom opíral o korbu tanku. Hmotnost Mauricových pancířů vyčerpávala, ale intenzivní vulkanická činnost všude okolo nás mě znepokojovala, proto jsem ráno vyhlásil povinnost jejich nošení.


  Hrabě výjimečně něco nestudoval a jen se rozhlížel do mlhy.


  „Měl jsi namále, Hurt říkal, že to bude tak padesát na padesát,“ řekl najednou.


  Vzhlédl jsem k němu. Netušil jsem, o čem mluví.


  „Mluvím o rozvinutém syndromu nekompenzovaného vyléčení velmi těžkého zranění,“ vysvětlil.


  Má léčebná kúra pro důstojníky, která mi zachránila život, došlo mi. Možná to nebylo jen těžké zranění, možná jsem byl na chvíli doopravdy mrtvý.


  „Proč padesát na padesát?“


  „Kdo absolvuje tuhle kúru bez kompenzace – psychické stabilizace, s jistotou v horizontu několika měsíců umře. Buď spáchá sebevraždu, nebo prostě – přestane žít. Ztratí zájem o všechno, upadne do letargie a pak prostě zapomene dýchat, protože to pro něj není důležité, protože nemá dost – zájmu na vlastním životě,“ řekl Hrabě tónem, jako by citoval z encyklopedie. „A další léčba za použití magie tyhle příznaky jen urychluje a zhoršuje.“


  Nechápal jsem, proč o tom mluví. Vyhlížel jsem, zda se z mlhy neobjeví průzkumníci se zprávami o terénu před námi. Okolo skal nad námi se začínaly točit další větrné víry, zdály se mi o poznání větší než dřív. V poryvech větru nepřirozeně ustálený sloup dýmu stoupající od vyústění lávotoku ve východní stěně kaňonu se od nich začal odklánět, jak by ho něco odpuzovalo. Nic tady nebylo normální, přirozené, nejvyšší čas dát se zase do pohybu.


  „Pomáhá, když má dotyčný někoho důležitého, blízkého, někoho, kdo nahradí jeho nezájem na vlastním životě. Někoho, pro něhož je současně sám extrémně důležitý. S pomocí vzájemné emocionální vazby překoná vlastní vakuum. A žije dál.“


  „Měl jsem mámu. Záleželo mi na ní, dělal jsem pro ni všechno, co jsem dokázal. A ona pro mě také.“


  To byla absolutní pravda.


  Hrabě přikývl. Potřeboval jsem se vrátit k mapě, soustředit se na ni a vydolovat z ní každou informaci, která nám mohla pomoct. Podle náznaků v Gabově zápisníku a jeho obrázků, podle pár útržků napsaných na starých mapových náčrtcích jsem začínal mít pocit, že se dostáváme k nejhlubšímu místu kaňonu uprostřed Kouřových hor. K místu, které Gabo označil ve svých strohých zápiscích za Střed všeho. Pokud to byla pravda, budeme to mít brzy blíž na severní stranu Kouřových hor. A terén by pak měl být sjízdnější, my bychom mohli postupovat rychleji a ztratit se tak našim pronásledovatelům. Jen jsem potřeboval mít svůj názor, založený na tak málo reálných faktech, podepřený i úsudkem někoho dalšího.


  Hraběte teď mapa a naše situace chvíli nezajímala.


  „To by mohlo fungovat. Jenomže umřela, pamatuji si dopis, co ti přišel až po její smrti,“ vrátil se k předchozímu tématu.


  „Asi jsem překonal kritickou dobu a pak už to se mnou bylo v pořádku.“


  Hrabě si opatrně narovnal opřenou hlavu a podíval se na mě.


  „Nemyslím, že je to možné. Magická kompenzace byla vyvinuta, protože nikdo z vrácených z hranice smrti déle nepřežil. Trvalo to celou generaci, než čarodějové přišli na to proč a ve spolupráci s lékaři vyvinuli tuhle techniku.“


  „Kriss, miluji Kriss,“ připustil jsem neochotně. „Možná je to to, co mi pomohlo. Ale nikdy jsem jí to neřekl. Dohodli jsme se tak na začátku.“


  Hrabě byl jediný přítel, rádce, bez kterého bych velení nezvládl.


  „A proč se na to ptáš teď? Tady?“


  „Protože potřebuji vědět, potřebujeme vědět, jak na tom náš velitel je, zda nás dokáže protáhnout tímhle pekelným kaňonem, zda společně zastavíme – nákazu.“


  Z mlhy se vynořil transportér průzkumníků, jeho motor zněl až podezřele tiše, buď jsem začínal špatně slyšet, nebo M-mechanici opět něco vylepšili.


  Za okamžik už mi Kenve podával hlášení, technická pauza skončila.


   


  Druhá část dne byla ještě horší než první, ale nakonec jsme bez zranění i ztráty techniky urazili solidních dvanáct kilometrů. To mi i přes zhoršující se počasí zvedlo náladu a dávalo naději. Větrné víry se teď buď tvořily všude, nebo nás sledovaly, protože se nepohybovaly jako zvířata nebo lidé, ale vznikaly a zanikaly postupně na různých místech, a tím se přemisťovaly. K tomu občas vychrlily záplavu ledových krup nebo sněhových vloček rychlostí konkurující střepinám tříštivých granátů. Nemohli jsme s tím nic udělat, proto jsme se od nich drželi pokud možno co nejdál a jinak je ignorovali. Při večerní poradě jsem na ně chtěl znát Vrixův názor. Musel to být nějaký další projev magie, nevypadaly jako nic přírodního, o čem jsem kdy četl, slyšel, nebo to sám viděl.


  Večerní rozkaz byl nejkratší možný. Potřebovali jsme si odpočinout, všichni.


  Pomohl jsem natáhnout plachtu mezi naším tankem a Brechtovým transportérem. Rozmístění vozidel měl na starost, jako většinu věcí, Hrabě. Muži náš přístřešek oproti minulým dnům vylepšili, doplnily ho stěny z celt. Skvělé, bude nám menší zima.


  Vzhledem k tomu, že bylo pozdě, konal se večerní velitelský brífink současně s večeří. Z civilistů byla přítomna opět jen Kriss. Nechal jsem na ní, co sdělí civilní části výpravy. Oheň jsme tentokrát nerozdělávali, k přípravě jídla jsem obětoval pár litrů drahocenné nafty. Seděli jsme shromážděni v kruhu okolo dvou petrolejových lamp, závan větru každou chvíli protlačil pod celtu hrst vloček, náš dech se srážel v hustou páru. Brecht byl výjimkou, ten nedýchal. Kriss seděla naproti mně, mezi Vrixem a Hrabětem. Plecháč s kávou držela oběma rukama, aby zbytečně nepřišla ani o trochu tepla. Na skutečnou zimu jsme připraveni nebyli.


  Stručně jsem probral vojenské záležitosti a vyhlásil své přesvědčení, že se blížíme ke zlomu cesty, že zítra nebo nejpozději další den dorazíme do centra Kouřových hor a pak už to budeme mít blíž na druhou stranu.


  Hrabě souhlasně přikývl. Ulevilo se mi, četl v mapě a náčrtcích stejně jako já, přání nebylo otcem myšlenky.


  „Jak poznáme, že jsme v půli cesty?“ zeptal se přímočaře Jurt.


  „Budou tam stát trosky velké pevnosti, prastaré citadely,“ odpověděl Hrabě, aniž by se na tazatele podíval.


  V ruce držel Gabův deník. Nelistoval v něm, spíš jsem z něj měl pocit, že dává dobrý pozor, aby za všech okolností zůstal zavřený.


  „V tomhle počasí nás nemají šanci dostihnout,“ prohlásil jsem.


  Muži okolo se po sobě podívali. Mysleli si to samé. Dnešní kilometry vyžadovaly veškeré naše zkušenosti, houževnatost, výkon M-mechaniky neustále vylepšovaných strojů a naše síly.


  „My to zvládneme,“ řekl Barnet.


  Viděl jsem, jak se zarazil – bez přemýšlení vyslovil nahlas své myšlenky.


  „Ano,“ potvrdil jsem. „To nejhorší máme za sebou.“


  Oni věřili, a já díky tomu začínal doufat také.


  „A pak se všichni dozví o tom, co se stalo s Ambruzzim a jeho důstojníky, o jejich nákaze, o smrti našich velitelů, a vypořádáme se s nimi,“ doplnil přesvědčeně Kenve.


  Viděl jsem, jak se do původně únavou vyprázdněných tváří vrací život a naděje. Já to jako velitel nedokázal, vyplynulo to ze shody okolností, ale na tom nezáleželo. Mí muži měli za co bojovat a já s nimi.


  „Dnes nám útok nehrozí. Počet hlídek snižte na polovinu a odpovídajícím způsobem zkraťte dobu na hlídce,“ přikázal jsem Kenvemu.


  „Rozkaz, pane kapitáne,“ odpověděl podle předpisů, salutování si ale odpustil.


  „Rozchod, všichni se potřebujeme vyspat,“ ukončil jsem schůzku.


  „Byl byste tak laskav, pane majore, a zdržel se ještě chvíli?“ obrátil jsem se na Vrixe. „Potřebuji s vámi něco konzultovat.“


  Jen přikývl a pohlédl na deník, který mu Hrabě právě podával. Neochotně ho převzal a nevypadal, že by se na další rozhovor těšil.


  Velitelé odešli, zůstali jsme já, Hrabě, Kriss, Vrix a plukovník. K tomu Langwag a Burlaki, ti ale do debaty nezasahovali, jen jí naslouchali jako místní. Teď už si chystali místa ke spaní.


  „Jak je možné, že se některé obrazy v deníku pohybovaly?“ začal jsem první, nejméně důležitou otázkou. „Měl jsem halucinace?“


  „Ne,“ odpověděl klidně Vrix. „Viděl jsem to také. Deník je artefakt. Buď se jím stal, tady v Kouřových horách, nebo se proměňoval postupně, jak se měnil svobodník Gabo.“


  „Myslel jsem, že artefakty jsou vždy kameny, drahokamy, polodrahokamy,“ nadhodil jsem.


  „Ne nutně, ale většinou ano,“ odpověděl Hrabě.


  „Pan Mannerheim má pravdu,“ připustil Vrix. „Ale v deníku je dost magicky aktivních krystalů na to, aby mohl být považován za obvyklý artefakt.“


  Už mu nevadilo, že o věcech magie mluví laik. Zvykl si, nebo mu to bylo jedno. Pohled nás všech na svět se měnil.


  „Deník se v artefakt postupně proměnil.“


  Tuha, došlo mi.


  „Gabo maloval čistou tuhou a něco, možná on sám, některá její zrnka metamorfovalo v diamantový prach.“


  „Ano,“ zareagoval Vrix, „přesně tak. Jak je to možné, nevím.“


  Silný poryv větru nadzdvihl okraj celty, zasáhl nás proud ledového vzduchu a vloček, jedna z lamp zhasla. Ze tmy se vynořil Langwag a společně s Hrabětem mezeru utěsnili.


  „A tušíme, jak se svobodník Gabo nakazil?“ položila Kriss skutečně důležitou otázku.


  Snažil jsem se posadit pohodlněji, ale moc mi to nešlo. Bolela mě záda, krk, vlastně všechno. Možná jsem měl říct Hurtovi o nějaký prášek. Nebo spíš raději ne.


  „Životní cyklus parazitů může být jednoduchý, s jediným hostitelem, až po velmi složitý s několika mezihostiteli a jedním finálním hostitelem, v němž je životní vývoj parazita završen,“ odpověděl nepřítomně Hrabě na Krissinu otázku. „A způsob přenosu, tady naprosto tápeme. Může v tom být zapletena magie –“ Hrabě zapomněl klesnout na konci věty hlasem, jako by se právě utopil v myšlenkách.


  „Velmi nepravděpodobné. Nákaza, parazité, se podle záznamů, které máme, šíří v civilizovaném světě několik posledních desetiletí. Mluvíme o území, kde je hladina magie velmi nízká, vlastně si myslíme, že nejnižší na světě. A pokud by byl životní cyklus parazita jednoduchý, přímo z člověka na člověka, byli by všichni lidé už dávno nakažení. Vlastně čarodějové,“ opravila se Kriss.


  „Svobodník Gabo nebyl čaroděj,“ podotkl Vrix.


  „Ale pozorovatel,“ doplnil jsem.


  „A ta věc z něj udělala čaroděje extrémních schopností, současně i znalostí. Nechápu,“ pokračoval major. „Obranné kouzlo, které jsem použil, abych ochránil jednotku, jsem sám částečně vymyslel, samozřejmě na základě znalostí, které jsem získal dlouhým studiem. A byl jsem ho schopen provést jen díky dlouhodobému nácviku. On ho pak zopakoval mnohem čistěji a s ještě větší silou.“


  Vrix tedy nepochyboval, že druhý útok implozívního kouzla, které mělo zničit celou naši jednotku, odvrátil Gabo. Já vlastně také ne.


  „Můžu?“ ukázal jsem na zápisník, který major držel.


  Podal mi ho a vypadal přitom, že se ho rád zbavuje.


  „Víme, že čarodějové nakažení parazitem zabíjejí lidi, aby se dostali k jejich mozkům,“ pokračovala dál Kriss. „Je to věc, bez které se nedokážou obejít, Webler a spol. ve Staagu vybudovali celé nemocniční oddělení, které čarodějům nakaženým parazity utajeně obstarávalo lidi jako potravu.“


  Takhle stručně podáno to znělo šíleně. Ale Kriss pátrání po Weblerovi věnovala maximální úsilí a spoustu času. Vlastně celé spiknutí čarodějů rozkryla ona.


  „Ale některé pachatele vražd nekryl a nechával je odsoudit k smrti,“ připomněl Hrabě její dřívější zjištění.


  „Ty, co nebyli čarodějové,“ pronesla Kriss.


  Bezmyšlenkovitě jsem listoval Gabovým deníkem, živost jeho kreseb mě stále šokovala, tentokrát se ale naštěstí nerozpohybovala žádná z nich. Některé stránky držely u sebe, jiné se rozevíraly, jako by se mi chtěly ukázat. Najednou se mi mezi obrazy z dávné minulosti ukázala dvojstrana s ženským aktem. Kráska ležela s hlavou podepřenou dlaní, obličej ukrytý v polostínu zastírajícím její rysy. Světlo dopadající odněkud shora zato odhalovalo všechny křivky nádherného těla. Jednu nohu měla volně položenou, druhou pokrčenou v koleni a pozorovateli, malíři – Gabovi – tak umožnovala pohled na linii vnitřního stehna směřující k jejímu lůnu. Znovu jsem se podíval na obličej, jen naznačené linie obličeje zapadly do sebe: ona ho lákala, toužila po něm, akt byl vyjádřením maximální tělesné touhy, chtíče.


  Uvědomil jsem si, že jsem na nějakou dobu přestal sledovat diskuzi.


  „Co na to říkáte, pane kapitáne?“ zopakoval podruhé Vrix.


  Netušil jsem, na co se ptá.


  „Můžete to zopakovat? Na chvíli jsem byl mimo,“ požádal jsem.


  „Shodli jsme se na tom, že finálním hostitelem parazita je člověk-čaroděj,“ doplnil Hrabě, zvedl se, nahlédl mi přes rameno.


  „Tuhle kresbu jsem neviděl. Prošel jsem zápisník stránku po stránce, ale přehlédl jsem ji,“ konstatoval nespokojeně.


  Spíš se mu neotevřela, napadlo mě, ale nahlas jsem to neřekl. Nemělo smysl kohokoliv znepokojovat víc, než bylo nezbytně nutné.


  „Ale chápu, proč jsi přestal dávat pozor,“ dodal s obdivem a pohled přitom nespouštěl z obrazu.


  Potom, jako by si uvědomil, že je s námi Kriss, potřásl hlavou a posadil se zpět.


  S úsilím jsem stočil pohled stranou. Akt byl uhrančivý.


  „Finálním hostitelem parazita je čaroděj nebo pozorovatel,“ navázal jsem na poslední Hraběcí větu. „Člověk, jehož mozek je schopný interagovat s magií.“


  To bylo v souladu s tím, co jsme zažili, a v kontextu posledních událostí to dávalo smysl.


  „Webler po nakažených čarodějích pátral. Podle toho, co mi řekl,“ snažil jsem se vybavit si jeho slova, „patřili nakažení čarodějové k několika skupinám, které spolu snad – soupeřily. Ke kmenům,“ vybavil jsem si. „Chvíli si myslel, že patřím do jeho kmene.“


  „Jak se ale parazit přenáší z člověka na člověka?“ vrátila se znovu k problému Kriss.


  Pohled mi sklouzl zpět na smyslný, až pornografický akt v deníku. Začínal jsem mít pocit, že už jsem tu krásnou ženu někdy viděl. Možná Gabo jen napodobil nějaký slavný obraz. Ale já moc obrazů ve svém životě neviděl, zvláště ne tak krásných. Já tu ženu znal osobně, musel jsem se s ní střetnout tváří v tvář. V pravém dolním rohu bylo něco napsáno. Klekl jsem si k lampě, abych měl víc světla, viděl jsem, jak se ke mně Kriss naklání, aby se mi mohla dívat přes rameno.


  Začátek, přečetl jsem s obtížemi jediné, třikrát podtržené slovo.


  „Představuje ztělesnění mužských snů,“ řekla zamyšleně Kriss.


  A já najednou věděl, kdo je na obrázku před námi. Byla to sestra Karin, se kterou jsem si kdysi dávno vyšel na piknik, která se mě, zpětně promítnuto, pokusila svést, ale já byl v té době naprosto impotentní. Krásná, přitažlivá, smyslná Karin, vybíravá, ale ne upejpavá. Právě naopak.


  „To ona Gaba nakazila,“ řekl jsem. „Parazit se šíří sexuálním kontaktem. Mezihostitelé jsou lidé bez nadání k ovládání magie, finální hostitelé čarodějové, případně pozorovatelé. Každý nakažený potřebuje k tomu, aby se v něm parazit vyvinul do příslušného stádia, látky z lidského mozku. Možná je pak potřebuje i proto, aby sám přežil. Je to vlastně jedno,“ pokrčil jsem rameny.


  Začátek, napsal Gabo. Od té chvíle se začal měnit. Vrátil se ke svým omamným látkám, propadal se stále hlouběji, magii četl stále lépe. Měl jsem zato, že vím proč.


  „To je nesmysl,“ řekl Vrix, ale pak se sám zarazil.


  „Je to jako s těmi červy, co mění chování šneků a mění je v zombie,“ zamíchal se znovu do debaty Hrabě.


  Zešílel? Co měli společného čarodějové a hlemýždi? Podíval jsem se po ostatních, všichni včetně Brechta a Maurice poslouchali.


  „Motolice podivná neboli Leucochloridium paradoxum,“ pokračoval Hrabě pomalu. „Červ, který vnikne do těla hlemýždě, pozmění jeho mozek, tykadla přetvoří v pulzující orgány připomínající chutné červy. Pak donutí hlemýždě vylézt na nejvyšší listy, aby se stal potravou pro dalšího hostitele jeho parazita.“


  „Pozmění chování mezihostitele, aby se stal sexuálně aktivnějším, možná i atraktivnějším, a tak pořád dokola, až najde konečného hostitele – čaroděje, kde dospěje do finální podoby.“


  „To zní šíleně,“ řekl důrazně Vrix.


  „Současně by to vysvětlovalo, proč se nákaza mezi čaroději šířila tak pomalu, je jich méně než setina promile populace,“ poprvé promluvil Maurice. „Ale stejně tady musí být další faktor, který sexuální šíření mezi lidmi omezuje. Pokud ne, bylo by po desetiletích nakaženo mnohem víc lidí a na každém rohu bychom nacházeli mrtvoly bez mozků.“


  Jeho technický pohled na věc mě bůhví proč uklidnil. Jo, to dávalo smysl.


  „Nepřítomnost magie? Civilizace vzkvétá na území, kde je její hladina nejnižší,“ navrhl Hrabě.


  Vrix váhavě přikývl, já se znovu soustředil na akt.


  „Té přece nemohl odolat žádný muž,“ řekla tiše Kriss a podívala se na mě.


  Pokrčil jsem rameny. Na to jsem neměl odpověď.


  Rozhlédl jsem se po ostatních. Všichni jsme byli unavení, a čím později půjdeme spát, tím to bude zítra horší.


  „Konec. Nechte si vše projít hlavou. Zítra můžeme pokračovat.“


  „Dobrý nápad,“ zhodnotil plukovník, který jediný z nás spát nepotřeboval. Ale možná i mrtví se musí občas zastavit. Uvědomil jsem si, že on se do debaty nezapojil ani jednou.


  „Váš názor, pane plukovníku?“ zeptal jsem se ještě.


  „Emocionálním konstrukcím nerozumím, ale vaše závěry jsou logické a souhlasí s tím, co se děje. Dobrou noc, madam,“ uklonil se ke Kriss. „Pánové,“ zavrtěl hlavou, že nemáme salutovat.


  Venku hučel vítr, jehož poryvy se přes všechnu naši snahu dostávaly i do našeho přístřešku.


  „Zůstaneš tady,“ řekl jsem Kriss.


  „To je rozkaz?“ odpověděla a v jejím hlase zazněl pobavený tón.


  „Ano,“ neměl jsem sílu ji přesvědčovat. „Nechci, abys zmrzla, nemáš připravené lůžko a tví společníci se o to určitě nepostarali. Obejdu tábor a zkontroluji, že jsou všichni v pořádku. Nechci, aby kdokoliv zmrzl,“ zdůraznil jsem. „Máme pokrývku nebo spací pytel navíc, ne?“ obrátil jsem se na Hraběte.


  „Samozřejmě. A ani snídaně pro jednoho člověka navíc nebude problém,“ tvářil se u toho, jako bychom podobné služby poskytovali naprosto běžně a s radostí.


  Obešel jsem tábor, v poryvech větru a jazycích vířícího sněhu jsem okamžitě prokřehl. Vypadalo to, že všichni se na nepřízeň počasí připravili, jak nejlépe to bylo možné. Hlídky, až na dva muže, kteří se měli střídat po hodině, jsem poslal spát a s úlevou se vrátil do velitelského přístřešku.


  Vypadalo to, že všichni kromě Hraběte spí zakutaní do vrstev všeho, co měli k dispozici. Kriss ležela na dece, přikrytá i mým spacákem.


  Natáhl jsem ruce co nejblíž k petrolejové lampě, abych si alespoň trochu zahřál dlaně.


  Hrabě na mě čekal, jinak by už dávno spal.


  „Já myslím, že nemáme pravdu v tom, že se paraziti dostali do civilizace před několika desítkami let. Jsou s námi už tisíce let,“ promluvil tiše Hrabě. „A nejsou to paraziti, ale symbionti, alespoň ve svém finálním stádiu. Znásobují schopnost nadaných lidí manipulovat magií, ovládat ji, jsou jim prospěšní.“


  Hrabě měl pravdu. Odmítal jsem to přiznat sám sobě. Symbionti.


  Cítil jsem, jak mi pomalu rozmrzají prsty.


  „A proč tisíce let?“ zeptal jsem se, i když jsem vlastně znal odpověď.


  „Kdysi nám vládli, vládli celému světu. Žili v orlích vilách,“ Hrabě naznačil pohled do tmy někam nad mou hlavu, „stavěli klecová města, v nichž chovali lidi jako svou potravu, jako dobytek.“


  Vybavil jsem si trosky podivného skalního města rozděleného příkopy a zdmi na oddělené sekce.


  „Zabíjeli obyčejné lidi po tisících, statisících, možná milionech. Nezjistili jsme, kolik mrtvých leží v duté pyramidě,“ připomněl. „A takových pyramid může být spousta. Vládli nám celá staletí, tisíciletí; čarodějové tak mocní, že si to ani neumíme představit.“


  Hrabě mluvil tiše, přesto jsem vnímal, že má problémy se sebeovládáním. Musel o věci přemýšlet dlouho, a to, k čemu došel, ho vyděsilo. Mě ne, byl jsem příliš unavený a měl jsem před sebou úkol – dostat nás na druhou stranu hor.


  A vlastně jsem to nějakým způsobem věděl, jen jsem si to odmítal připustit.


  „A proč jejich nadvláda skončila? Když byli tak mocní?“ zeptal jsem se, abych ho vyrušil z jeho transu.


  „Nevím,“ pokrčil rameny. „Sám jsi říkal, že existovalo víc kmenů, rodových linií. Možná válčili proti sobě a nenadaní lidé toho využili, možná se změnily přírodní podmínky, nebo jen přestali být ostražití a dobytek se vzbouřil.“


  Opatrně jsem se začal ukládat vedle Kriss.


  „Historie se opakuje,“ dodal ještě Hrabě a zhasnul.


  Byl jsem rád, že nikdo další tento rozhovor neslyšel, nepřinesl nic povzbudivého, právě naopak. Kriss se ke mně ve spánku přitulila.


  


  


  Ledovým peklem


  Úsvit byl studený, kde nebyla voda ohřívána podzemním ohněm, pokryla hladinu ledová krusta. Vítr stále běsnil a ocelově šedá obloha se zdánlivě klenula těsně nad stěnami kaňonu. Při ranním nástupu jsme zjistili, že jsme přišli o jednoho muže – umrzl. Nebo ho dostala magie, ale lepší bylo předpokládat, že umrzl. Okamžik jsem spolu s ostatními sledoval, jak ho M-mechanici odnášejí. Starali se o všechny naše mrtvé. Zavelel jsem rozchod a sám se vrhl do nekonečné řady velitelských povinností. Vítr stále zesiloval, větrné víry oproti včerejšku narostly, i pod celtou v pomyslném závětří tanku, kde jsem přijímal hlášení a vydával rozkazy, do tváří bodaly drobné ledové krupky, pach síry střídavě mizel a střídavě byl až nesnesitelný.


  Přes nepřízeň počasí jsme překvapivě uvedli motory do chodu bez větších problémů, s předstihem oproti plánu. Poháněla nás touha ukrýt se do pomyslného bezpečí útrob našich strojů a pomáhalo nám neustálé vylepšování tanků M-mechaniky, jejichž schopnosti hraničily s nemožným. Také fakt, že každý z nás znal naše stroje do posledního šroubku.


  Před odjezdem se u mě zastavil Maurice s kinetickou výbavou.


  „Svobodník Skocen už ji potřebovat nebude,“ řekl, podal mi ji a opět odešel.


  Patřila mrtvému, pochopil jsem.


   


  Vyrazili jsme proti sílící smršti v těsném závěru za průzkumníky. Byl jsem odhodlán postupovat za každou cenu i přes nepřízeň počasí a položit mezi nás a naše pronásledovatele, co nejvíc kilometrů bude možné.


  O hodinu později, kdy jsme tvrdohlavě postupovali proti neprostupné bílé stěně a na pancířích stále hlasitě rachotil vichrem nesený led, se průzkumný transportér převrátil. Řidič přehlédl nebezpečnou terénní nerovnost. Dva muži se zranili, několik hodin nám trvalo, než se nám podařilo dostat stroj zpět na kola. Se zvednutým límcem a obličejem ukrytým pod provizorní šálou vyrobenou z rezervní košile jsem sledoval M-mechaniky při práci. Chtěl jsem, aby zkontrolovali případné poškození transportéru a ověřili, že je schopný dalšího provozu. Nechtěl jsem o něj zbytečně přijít. Hurt ve svém vozidle ošetřoval raněné, zbytek průzkumné čety čekal na další rozkazy. Smršť dál zesilovala. Muži by za mnou šli i do ledového pekla, kdybych jim to přikázal, ale v tuhle chvíli nebylo možné jet dál.


  „Kapitáne!“ poznal jsem Vrixův hlas, současně mi poklepal na rameno.


  V běsnění vichru musel křičet, abych ho slyšel. Kus od nás se zhmotnil třímetrový větrný vír, vychrlil do prostoru štědrou dávku ledu, před kterou jsme se oba přikrčili, a zase zmizel.


  Ta bouře není přirozená! Teď už Vrix nehulákal, slyšel jsem jeho myšlenky.


  Tázavě jsem ho pozoroval a mhouřil přitom oči před záplavou ledových krup.


  Jedná se o magický útok, včera jsem měl podezření, ale teď jsem si jistý, snaží se nás zastavit za každou cenu a používají k tomu neuvěřitelné množství moci!


  „Pane kapitáne!“ přiblížil se z druhé strany Maurice.


  Kývl jsem na něj, ať mluví.


  „Transportér je v pořádku, schopný dalšího provozu. Ale při této viditelnosti se podobná nehoda bude opakovat.“


  Souhlasil jsem s ním.


  „Nemůžete s tím něco udělat?“ obrátil jsem se zpět na Vrixe a rukou ukázal okolo, aby pochopil, že mám na mysli právě běsnění živlů. Musel jsem si krýt obličej předloktím, aby mě ve vzduchu vířící úlomky ledu nezraňovaly.


  „Je to jako čelit lavině, ať se pokusím o cokoliv, smete mě to.“


  Podíval jsem se k velitelskému tanku. Burlaki mě pozoroval s hlavou vysunutou z otvoru pro řidiče, měl pouze ochranné brýle, čepici nebo jinou pokrývku hlavy žádnou. Možná v žárem zničené tváři necítil chlad. Možná…


  Přikývl, jako by mou nedokončenou myšlenku vnímal.


  Možná by on, nejlepší řidič, kterého jsem kdy potkal, dokázal jet dál i prakticky poslepu, dokončil jsem v duchu.


  Burlaki opět přikývl.


  M-mechanik velící prohlídce transportéru se otočil a ukázal palec nahoru. Stroj byl v pořádku.


  „Pojedu první, všichni ostatní za mnou. Na těsný zrakový kontakt,“ oznámil jsem svým velitelům.


  Vypadali překvapeně, ale pouze potvrdili, že rozkazu rozumí.


  „Musíme dál,“ řekl jsem, aby to slyšeli všichni včetně Vrixe. „Za každou cenu.“


  Přikývl na znamení, že rozumí. Vítr ještě víc zesílil a rval nám slova od úst, bylo obtížné i jen dýchat.


  Počkal jsem, až všichni zaujmou svá místa, vrátil se do tanku a pro jistotu črtl rozkazy na K-tabulku, aby bylo všechno jasné. Venku bylo slyšet jen mizerně.


  Myslíte, že to dokáže, že je možné jet dál? uslyšel jsem v hlavě Vrixe, když Burlaki zařadil a rozjeli jsme se. Nic nevidím, vůbec nic.


  V tom jsem s ním souhlasil, jeli jsme totálně naslepo.


  Netušil jsem, co Burlaki dokáže. Vrix se už dál neptal.


  Do útrob tanku se zakusoval chlad pronikající z řidičova kokpitu, Burlaki samozřejmě řídil s otevřeným příklopem.


  Pokračovali jsme smrští, v průzorech jen bílou tmu, přesto jsme nějakým zázrakem postupovali vpřed. Burlaki z nám neznámých důvodů občas měnil směr, někdy jsme překonávali terénní schod nebo zase sjížděli dolů do roklin, z nichž jsme se vždy nějakým zázrakem dokázali dostat.


  „Nechápu, co dělá, proč to dělá a jak to dělá!“ zakřičel Hrabě, když jsme projeli hlubokým brodem, při kterém se celý mnohatunový stroj neklidně vrtěl na labilním podloží, vzápětí motor zavyl v otáčkách a vyškrábali jsme se do prudkého svahu.


  Souhlasil jsem s ním. Důležité bylo, že jsme pokračovali. Občas se mi na K-tabulce objevila zpráva, ale pokaždé nečitelná. Buď nebyli ostatní schopni v těžkém terénu napsat hlášení, nebo za to mohla bouře. Magická bouře.


  Po pěti hodinách tvrdošíjného probíjení se smrští jsme najednou vyjeli do světla klidného dne.


  Před námi se objevil zasněžený kaňon, bílou plochu rozbíjela jen klidná vodní plocha mělké říčky a černé skvrny hučících fumarol a gejzírů v dáli. Terén se viditelně zvedal, až kam jsme dohlédli, dým neviditelné sopky stoupal k vysokému šedému nebi. Vytáhl jsem se do velitelské věžičky a otevřel příklop, abych se mohl lépe rozhlédnout.


  Za námi se tyčila do výšky stovek metrů šedá stěna běsnícího vichru tvořená změtí rotujících vírů. Vrix měl naprostou pravdu, tohle nebyla přirozená bouře ani náhodou. Běsnící stěna se zavlnila a vyjel z ní transportér, poznal jsem Brechtův stroj. Za ním ale jel původně Jurt! Nechápal jsem, jak se mohli v koloně předjet. Čekal jsem, až se objeví další stroje, ale minuty ubíhaly a neobjevil se žádný.


  „Zůstali tam, uvízli, nebo se ztratili,“ vyslovil Hrabě nepříjemnou pravdu. „V tom chaosu muselo být hodně těžké neztratit kontakt.“


  Téměř nemožné, viditelnost byla prakticky nulová, to jsme si ověřili na vlastní kůži. Riskoval jsem a nevyšlo to.


  „Jak to, že jste neztratili cestu vy?“ obrátil jsem se na Brechta.


  Stál, tentokrát bez štítu, sledoval magií vyvolanou bouři běsnící za námi, na tváři led a vločky, které netály. Stejně jako netály na povrchu kulometu, který v posledních dnech nosil stále s sebou, víc než půl metráku oceli. Dřevo z pažby nechal odstranit, jako by mu vadilo.


  „Sledovali jsme vašeho řidiče. Bylo to pro nás poměrně snadné, on není úplně živý. My o sobě vzájemně víme,“ odpověděl, aniž by se na mě podíval.


  Hrabě se tvářil, jako by ho to nepřekvapilo.


  „Byly chvíle, kdy jsem víc vnímal i vás, pane kapitáne,“ pokračoval plukovník. „Ale od chvíle, kdy se tu objevila madam Steinerová, už to tak není. Bouře utichá,“ řekl dřív, než jsem stačil jeho poslední informaci zpracovat.


  Najednou se stěna vírů rozpadla, vločky sněhu, led, prach, všechno se pomalu začalo snášet k zemi, v průběhu několika sekund byla viditelnost perfektní, dívali jsme se na pusté, mírně se svažující dno kaňonu až na hranici dohledu pokryté metrem čerstvého sněhu. Naše stroje nikde. Bouře pominula. Opět jsme mohli navázat spojení! došlo mi.


  Jak nejrychleji jsem dokázal, jsem vyšplhal do věže.


  Na K-tabulce jsem zahlédl stručnou zprávu, než vzápětí zmizela:


  Stroj uvízlý, nepřítel v dohledu.


  Kódový znak patřil Barnetovi.


  Transportér majora Vrixe a vozidlo technické podpor-, objevilo se další hlášení.


  Hltal jsem objevující se a zase mizející znaky bojového kódu občas proložené zkratkami slov. Nenapadalo mě nic, co bych mohl Barnetovi a dalším napsat zpět, jak jim pomoci.


  Nepřítel dorazil k vozidlu technické podpory, mechanici vylézají a vzdávají se.


  Promlouvá k nim muž v důstojnické uniformě, čaroděj.


  Síly protivníka na vizuálním kontaktu: pět středních tanků, osm obrněných transportérů, šest polních děl tažených ještěry, šest nákladních vozů, dvě velitelská vozidla –


  Zpráva zmizela, K-tabulka zčernala.


  To nevypadalo na celou armádu, ale na nejsilnější a nejrychlejší stíhací jednotku, jakou byli schopni sestavit. To, že použili ještěry, na kterých jezdili kočovníci z planin, mě překvapilo.


  Jeden z mechaniků na místě zastřelen, probudila se opět K-tabulka.


  Budeme bojovat až do konce.


  Zamrazilo mě.


  Vzdejte se a buďte připraveni, poslal jsem rychle.


  Zpráva zmizela a nikdo jiný už se neozval.


  Vylezl jsem z věže zpět ven a informoval ostatní o situaci.


  Zůstali jsme já, Hrabě, Langwag, Burlaki, plukovník Brecht a jeho oddíl mrtvých. Mí muži byli mrtví nebo v zajetí. Kriss – pro ni platilo to samé.


  Rozhlédl jsem se a zhluboka nadechl, jako by mi to mohlo pomoct.


  Slunce slabě svítilo skrz vysokou oblačnost, lehký vítr vířil občasné vločky sněhu, dunění neviditelných sopek jsem vnímal i přes rachocení dvou motorů bublajících v nízkých otáčkách na volnoběh. Muži mě s očekáváním pozorovali.


  „Nejdůležitější je předat informaci o tom, co se děje, dál do civilizace,“ řekl jsem těžce.


  Nejdůležitější pro mě bylo zachránit Kriss. Na jiných lidech mi nezáleželo. Nebo to nebyla pravda? Raději jsem tu myšlenku dál nerozebíral.


  „Vy byste s vašimi lidmi dokázal pokračovat dál rychleji než kdokoliv z nás,“ obrátil jsem se na plukovníka.


  „Dokázali bychom pokračovat rychleji,“ nepřel se, „ale nedokázali bychom přesvědčit ostatní o tom, co děje, o tom, co se stalo. Nikdo by nám nevěřil.“


  Obrátil ke mně svou tvář, kosti lebky propletené s vlákny amberlitu.


  „Jsme všichni mrtví, pane kapitáne,“ připomněl mi.


  Měl pravdu, v poslední době jsem na to zapomínal, přestával jsem rozlišovat mezi mrtvými a živými.


  „Máme náskok,“ zkusil jsem to z jiné strany.


  „Pět, maximálně deset kilometrů,“ odhadl Langwag.


  „Můžeme pokračovat dál,“ sledoval jsem svou myšlenku.


  „Přišli jsme o zásoby paliva i jídla,“ poukázal suše Hrabě.


  Pocítil jsem nával iracionálního vzteku.


  Věděl jsem stejně dobře jako oni, že jsme v beznadějné situaci, ale já se snažil najít řešení, i když jsem neměl šanci, a oni mi mé nápady rozbíjeli.


  Naprosto správně rozbíjeli mé špatné nápady.


  „Pokračovat pěšky nemá smysl,“ řekl jsem, abych vyloučil další možnost.


  Neměli jsme výbavu, potraviny, velmi rychle by nás dostala speciální komanda, podobná tomu, kterému velel major Ferrel.


  „Budeme bojovat,“ vyslovil jsem poslední možnost.


  Tentokrát kupodivu nikdo neprotestoval.


  Jako by to byl dobrý nápad.


   


  


  


  


  


  Útok berserků


  Čekali jsme s běžícím motorem a přehlíželi mírný svah ubíhající dolů. Zaparkovali jsme před fumarolou, aby nás neprozradily výfukové plyny, těsně vedle skupiny neduživých bříz. Na korbu i čelní pancíř věže jsme s pomocí sítě pečlivě připevnili maskování: listnaté i jehličnaté větve, kusy lišejníků a trsy trávy. Za námi, v zákrytu vůči směru, z něhož jsme očekávali nepřítele, stál obdobně upravený plukovníkův stroj.


  I když to na první pohled působilo nesmyslně, vyjeli jsme našim pronásledovatelům vstříc: Nechtěl jsem, aby nás prozradily stopy pásů. Tady je zahladila umělá bouře. Vybrané místo bylo první vhodné, na které jsme narazili. Mezi roztroušenými balvany a klikatící se říčkou vedla přímá, snadno sjízdná cesta, které se budou nepřátelské stroje držet. A dost široká na to, aby se vedle sebe protáhly dva stroje – pokud bude řidič velmi dobrý a ochotný riskovat.


  Blížil se podvečer. Netušil jsem, zda se naši nepřátelé objeví dnes, nebo až zítra, ale byl jsem ochoten čekat, jak dlouho bude třeba. Jak dlouho dokážeme.


  Kov příklopu mrazil i přes rukavice, ve vzduchu stále poletoval sníh.


  „Něco mám,“ ozval se Hrabě.


  Přiložil jsem k očím dalekohled a spatřil mrak tmavého dýmu, který přibyl do sirnatého ovzduší kaňonu. Po krátkém hledání jsem je spatřil – přibližující se černé skvrny strojů našich nepřátel. Bylo jich víc než v přerušovaných hlášeních.


  Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. Všechno se odehraje za pár minut. Nebyl jsem nervózní, nebál jsem se, o mě nešlo. Jen – už nebylo cesty zpátky.


  „Nabit protipancéřový,“ řekl jsem, i když jsem věděl, že máme dávno nabito.


  „Nabít protipancéřový,“ potvrdil Langwag.


  Pro jistotu jsme do kabiny přenesli a pečlivě uložili dalších dvacet čtyři granátů z rezervní zásoby, pro případ, že by nám nestačil standardní počet. Nepředpokládal jsem, že by se to stalo, ale…


  Kolona se přibližovala, jeden stroj za druhým, přesně jak jsme potřebovali. Naše šance byly minimální, nepatrné, a pokud tady zahyneme, osud Kriss a civilizace, jak jsme ji dosud vybudovali, byl zpečetěn. Kriss… na ní záleželo.


  První stroj, těžký tank, se přiblížil, podle dálkoměru jedenáct set metrů.


  V zorném poli postupně narůstal hranatý obrys ocelového válečného obra.


  Devět set metrů.


  Uvědomil jsem si, že jsem až nepřirozeně klidný. Bylo to buď my, nebo oni, na ničem jiném nezáleželo. Kostky letěly vzduchem.


  Sedm set metrů.


  Na tuhle vzdálenost nás museli zpozorovat, říkala část mé osobnosti. Ta druhá, opírající se o zkušenosti, tvrdila něco jiného: jen pokud jsou opravdu pozorní a budou mít kapku štěstí.


  Pět set metrů.


  Tank se zachvěl, jak Burlaki na volnoběh nepatrně přidal plyn.


  Tři sta padesát metrů.


  „Do útoku!“ zavelel jsem.


  Stroj hned na prvních metrech bestiálně akceleroval, opětovně mě překvapilo, jak moc.


  Napočítal jsem do deseti, během té doby jsme urazili padesát metrů, Burlaki v ideálním okamžiku začal plynule brzdit tak, aby se tank zhoupl jen minimálně. Čelní tank byl v dalekohledu prakticky na dosah. Z téhle vzdálenosti nemohl odolat ani ten nejsilnější pancíř.


  „Pal!“ zašeptal jsem sám pro sebe, protože začátek útoku jsme měli naplánovaný předem.


  Výstřel zaduněl, stroj se otřásl, prázdná nábojnice rachotila na dně korby. Burlaki už opět akceleroval a udržoval nás v přímé linii proti hořícímu stroji, aby nás ostatní nemohli vidět. Výstřel prošel skrz pancíř, následný výbuch uložené munice věž rozerval.


  „Nabít protipancéřový!“


  „Rozkaz, provedeno!“ štěkl Langwag spolu s mechanickým zaklapnutím prozrazujícím zapadnutí závěru kanónu.


  „Teď,“ řekl jsem, současně Burlaki vyjel stranou z čelní linie, otevřel se nám výhled na dlouhou řadu strojů před námi. Jely v těsnější formaci, než jsem předpokládal, a nevyplatilo se jim to: druhý stroj v pořadí narazil do zničeného tanku.


  „Zpomalit!“ zařval jsem, protože bychom nedokázali vést palbu s požadovanou rychlostí. Burlaki brzdil, ještě než můj rozkaz dozněl.


  „Třetí stroj v pořadí, pal!“


  Výstřel zazněl současně s koncem mého rozkazu.


  „Nabít protipancéřový!“


  „Pal!“


  „Tříštivotrhavý!“


  Proti lehce pancéřovému transportéru to byla vhodnější volba.


  Rachocení prázdných nábojnic se mísilo s téměř neustálým hřměním kanónu, do toho se přidal štěkot spřaženého kulometu. Jeli jsme souběžně s kolonou, zasahovali jeden stroj za druhým, až při sedmém zničeném vozidle nás olízla dávka rychlopalného děla transportéru, který vzápětí explodoval. Téměř současně zmizel v sloupu ohně zásobovací náklaďák, z něhož právě vyskakovala šestice samopalníků. To nebyla naše práce, ale zásluha Brechtových mrtvých a jejich velkorážných kulometů.


  Z kolony proti nám vybočil tank, aby nám blokoval cestu. Konečně někomu došlo, co se děje.


  „Nový cíl před námi! Protipancéřový!“ zařval jsem.


  Hrabě zareagoval bleskově, přesto námi otřásl zásah, celý stroj poskočil, ale jeli jsme dál.


  „Pal!“


  Stroj blokující nám cestu to schytal do korby, celý se naklonil doprava a vytočil se bokem zahalený do oblaků černého dýmu, skrze které probleskovaly oranžové plameny. Vytvořil tak dokonalou bariéru.


  Rychlost byla to jediné, co nás mohlo zachránit, nesměli jsem jim dovolit rozvinout obranu a získat iniciativu.


  „Přes náklaďák!“ hulákal jsem do komunikátoru, ale Burlaki reagoval, ještě než jsem své myšlenky vyslovil. „Hned ten první před námi! Tříštivotrhavý!“


  Hrabě vytočil věž stranou, abychom při kontaktu nepoškodili hlaveň, Burlaki začaroval u řízení, změnili jsme směr rychleji, než jsem považoval za možné, okamžik jsme po sněhu klouzali, přitom jsme lehkým ťuknutím sešrotovali terénní vůz a pak se za ohlušujícího skřípění deformovaného a trhaného plechu dostali na druhou stranu konvoje.


  „Pal!“


  Transportér při zásahu z bezprostřední blízkosti explodoval.


  Další vůz jsme nestačili zasáhnout, ale ten za ním opět ano. Konvoj byl mnohem delší, než jsem v okamžiku zahájení útoku předpokládal, ale nevadilo to, protože náklaďáky s pěchotou na konci kolony se otáčely a snažily se uniknout. Soustředili jsme se na zbývající obrněné vozy.


  Zničili jsme další v pořadí, pak se do nás opřelo pekelné kladivo a mrštilo námi kamsi stranou. Okamžik to vypadalo, že se převrátíme, ale nakonec jsme zůstali stát na podvozku.


  „Přišli jsme o pásy!“ hlásil Burlaki.


  Krvácel jsem z rozraženého čela, bojoval s nutkáním zvracet, ale současně jsem otáčel věž zpět. Útok přišel zezadu. Motor dál běžel, převody naštěstí fungovaly, i když soukolí naříkavě skřípělo.


  Padesát metrů za námi stál v bílém poli stranou od hořících strojů jediný muž a ukazoval na nás paží s otevřenou dlaní vztyčenou proti nám.


  Čaroděj. Podle světelného hala v zorném poli čaroděj s parazitem, nebo vlastně symbiontem.


  „Nabít Q-náboj.“


  Langwag rozkaz nepotvrdil, ale závěr děla uspokojivě zarachotil.


  Čaroděj se nahrbil a já pochopil, že v dalším okamžiku přijde jeho druhý útok, který nepřežijeme. Nestačíme ani vystřelit.


  Nadechl jsem se ke zbytečnému, příliš pozdnímu rozkazu.


  Zleva se do zorného pole vyřítil Brechtův transportér, rychlopalný kanón i kulomet ovládaný přímo plukovníkem se zaměřily na čaroděje. Orámovala ho rudá aura, zemi okolo něj cupovaly střely odražené jeho obranou.


  Otočil se, otevřená dlaň se proměnila v plamenný meč, jeho prodloužené ostří v mžiku rozpáralo transportér, jako by byl jen malou hračkou. Obě poloviny stroje zmizely ve zdvojené explozi.


  „Pal!“ zařval jsem.


  Zíral jsem do objektivu. Ten parchant se ztratil v chaosu exploze. Hrabě ho trefil, musel ho trefit, jinak by náboj zasáhl svah o stovky metrů dál a explodoval až tam. Dým se rozptýlil a odhalil velký trychtýř.


  Ani nejlepší čaroděj neodolá přímému zásahu pětasedmdesátimilimetrového granátu z bezprostřední blízkosti.


  Z řady hořících nepřátelských strojů vybíhali muži. Bohužel, zdaleka ne všichni v nich zemřeli.


  Postupovali organizovaně, v rozvolněné rojnici, vědomi si našeho kulometu. Bylo jasné, že neschopni pohybu si je od těla neudržíme. Začal jsem se drápat nahoru s automatem v ruce, abych podpořil Hraběcí palbu. Ne že bych si myslel, že to pomůže. Na to jich bylo příliš mnoho. Už jsem byl nahoře, otevřel jsem příklop a vzápětí se k němu přitiskl, ocel vibrovala pod staccatem zásahů.


  Zahřměla exploze granátu, vlna útočníků zpomalila, odvážil jsem se vykouknout. Z boku se blížili další vojáci, v čele hubený, extrémně rychle a účelně se pohybující muž. Odhodil další granát tak těsně před sebe, až to hraničilo se sebevražedným šílenstvím, využil vzniklého chaosu, bez zpomalení tempa odzbrojil muže s automatem, který právě padal k zemi, a zahájil palbu na naše nepřátele. Poznal jsem majora Ferrela, kterého následovali další naši muži.


  Zajatci využili chaosu a osvobodili se. Soustředil jsem se na protivníky v jejich bezprostřední blízkosti.


  Pálil jsem krátkými dávkami po dvou třech střelách, jak mi to vštěpovali při výcviku. První zásobník ještě rachotil v útrobách věže a už jsem měl nasazený druhý. Sledoval jsem, jak se mí lidé zmocňují zbraní mrtvých. Možná to dokážeme.


  Potom jsem spatřil muže vzadu u posledních nepoškozených transportérů. Stačil moment a pochopil jsem, že to on řídí protiútok našich nepřátel. Také to, že je čaroděj. Zahlédl jsem jeho pohyb, stěna ohně pokryla tisíce metrů čtverečních okolního prostoru, bez ohledu na to, zda se tam skrývali jeho nebo naši lidé. Bezohledně je vymazal z existence všechny. Žár mi spálil vlasy, obočí, ale masa hmoty tanku ho z větší částí odstínila. Hořící plocha nepohasínala, měl jsem pocit, že plameny získávají žilnatou strukturu, jako by si stahovaly potravu z okolí. Jejich potravou byla magie, pochopil jsem, ale víc jsem se tím nezabýval.


  „Cíl tři sta dílců napravo od linie konvoje, dvě stě metrů,“ štěkl jsem směrem pod sebe. „Chlap – čaroděj.“


  „Mám ho,“ dostal jsem vzápětí odpověď.


  Ve sběrači zařinčela prázdná nábojnice, vzápětí zarachotil závěr kanónu, opět jsme byli připraveni k palbě, s hlášením se Langwag neobtěžoval.


  „Pal!“


  Hrabě opět neomylně zasáhl, ale tentokrát exploze protimagického projektilu vypadala jinak: jako by ji odrazil neviditelný štít a pak zmačkal do malé kuličky.


  A ten hajzl tam zůstal stát, jako by se nic nestalo.


  „Nabít protipancéřový,“ zkusil jsem další možnost, i když jsem nevěřil, že to bude k něčemu.


  Střílel jsem po čaroději z automatu, i když jsem neviděl žádný účinek, jen jsem se snažil rozptýlit jeho pozornost.


  Ze stěny jen neochotně pohasínajících plamenů se vynořil hořící muž a v hlubokém předklonu běžel k nepřátelskému čaroději.


  „Stejný cíl, pal!“


  Protipancéřový granát měl úplně jiný účinek – od neviditelné bariéry se odrazil úzký proud tekutého ohně téměř do poloviny vzdálenosti zpět k nám. To už se ale hořící útočník dostal na deset metrů k čaroději. Ten o něm ale věděl a začal se k němu otáčet. Hořící muž, podle pohybů jsem najednou poznal Vrixe, švihl rukou. Bylo to jako bílý bič, oslepující záblesk zanechávající na sítnici jen pomalu pohasínající stopu.


  Muselo mě zasáhnout echo kouzla, celý jsem vibroval bolestí.


  „On ho dekapitoval, Vrix mu usekl hlavu na vzdálenost deseti metrů,“ slyšel jsem užaslého Hraběte.


  „Tady kapitán Bronštejn! Ke mně! Všichni ke mně!“ křičel jsem na naše muže.


  Naší šancí byl jen koordinovaný útok. Nepřátelé se postupně vzpamatovávali ze šoku, z náklaďáků vyskakovali muži se zbraněmi a hledali nepřítele, na kterého by se mohli soustředit.


  „Nabít tříštivotrhavý! Palba dle vlastního uvážení!“


  Po předchozím oslnění se do světa okolo vracely barvy, opět jsem viděl normálně.


  Výstřel zaduněl s minimálním zpožděním.


  „Ke mně! Ke mně!“ řval jsem a snažil se získat si pozornost našich lidí.


  Těch, co přežili.


  Z mělké kaluže se zvedla hubená postava a začala navigovat naše vojáky směrem ke mně. Majoru Ferrelovi okamžitě došlo, o co mi jde.


  Nejrychlejšího jsem usadil na místo pozorovatele za připravený kulomet. Ti beze zbraní se schovali za tank. Štěkl jsem na Hraběte, ať mi přihraje sumku se zásobníky, a postavil se do čela jedné části našich mužů, velení nad druhou jsem přenechal majorovi. On měl postupovat po druhé straně linie ochromeného konvoje.


  Znehybněný tank nám poskytoval krycí palbu, před Ferrelem kráčel osamocený Vrix působící magií větší zkázu než my všichni dohromady.


  V předklonu, s automatem připraveným k palbě, s kulometnými dávkami svištícími těsně nad našimi hlavami jsme bezohledně navzdory vlastním ztrátám postupovali vpřed.


  Nesměli jsme jim dát čas, stále měli mnohonásobnou převahu.


  Zpoza hořícího transportéru vykoukl chlap se zbraní namířenou mým směrem, ani jsem se nestačil leknout a krátká dávka ho srazila k zemi. Pokryl jsem palbou jeho parťáka, stálo mě to půl zásobníku, než jsem prošel jeho kinetickou obranou, a stejně nebyl mrtvý, jen ochromený. To už jsem byl u něj, nohou jsem odkopl jeho zbraň a úderem pažby mu roztříštil rameno. To by mělo stačit.


  Minuli jsme hořící nákladní vůz, těla zabitých mužů se kroutila v plamenech, vypadalo to, jako by mrtví tančili.


  Dostal jsem ránu do boku, celou sérii. Otočil jsem se, podle záblesků našel střelce. Kryl se v prohlubni u předního kola náklaďáku se zmačkaným čumákem. Přepnul jsem na palbu jednotlivou střelou, zamířil a stiskl spoušť, projektily stále cupovaly můj kinetický štít. Za výstroj svobodníka Skocena by se nemusel stydět ani vysoký důstojník.


  Ignoroval jsem zásahy a dál soustředěně střílel. Druhá rána, třetí, ještě jedna. On přerušil palbu, aby vyměnil zásobník. Popáté jsem se trefil přibližně do stejného místa, to kinetické štíty nemají rády. Trhl sebou, zbraň mu vyklouzla z rukou.


  Pokračovali jsme dál, jeden z našich skončil s ustřelenou hlavou, trefil ho těžký kulomet a nás ostatní přibil k zemi, neviděl jsem z pasti cestu ven. Pak se Jurt nějak dostal střelci do zad, prořízl mu krk a tím nás zachránil.


  Pokračovali jsme dál. Z transportéru, okolo kterého jsme se snažili co nejtěsněji protáhnout, na mě někdo skočil. Pustil jsem automat, poddal se jeho váze a ještě v pádu sáhl po noži. Ležel na mně a snažil se mě rozpárat, ale byl jsem rychlejší.


  „Jste v pořádku, kapitáne?“ zvedl mě na nohy muž s vyraženým okem a tak pošramoceným obličejem, že jsem ho nepoznal.


  „Jsem, pokračujeme,“ zavrčel jsem ve válečném transu.


  Za každou cenu jsme museli postupovat souběžně s majorem Ferrelem a jeho lidmi. Jen útok ze dvou stran současně nám dával šanci.


  Přestože stále měli obrovskou přesilu, jejich velení a organizace se postupně hroutily, bránili se jednotlivci nebo malé skupiny.


  Další a další jejich stroje explodovaly zasažené palbou našeho znehybněného tanku, před námi se objevil ďábelský plukovník Brecht, který nějakým zázrakem přežil zničení transportéru a teď, přesunující se rychlostí sprintera, přesnými krátkými dávkami z velkorážného kulometu likvidoval jednotlivá centra odporu, soustřeďoval na sebe nepřátelskou palbu a usnadňoval nám tak další postup.


  Za který jsme i tak platili našimi životy.


  Netušil jsem, jak dlouho to trvalo. Bylo to chaotické vražedné peklo, obrazy zamrzlé v čase, exploze, oheň, krev a mrtví. Postupoval jsem jako stroj, zranění vnímal jako poškození snižující mou efektivitu, svět se zredukoval jen na nepřátele a možnosti, jak je zničit.


   


  Nakonec jsem seděl na sedadle vytaženém z náklaďáku, o třikrát prostřelenou levou paži se mi staral cizí medik, přede mnou s rukama nad hlavou čekala skupina zajatých nepřátel. Ne nepřátel, zajatých mužů. Ještě před pár týdny jsme všichni stáli na stejné straně barikády, rozdíly mezi námi byly jen kosmetické, všichni jsme měli stejný cíl: přežít.


  I když pro důstojníky to možná neplatilo. Samozřejmě ani pro čaroděje. To byli nepřátelé.


  Soustředil jsem se na zajatce. Bylo jich mnohem víc než nás, a to jich ještě spousta utekla. Teď už však neměli šanci, stáli odzbrojeni s rukama nad hlavou a dívali se do hlavní čtyř kulometů, vždy dvou z jedné strany. Věděl jsem, že mé muže svědí prsty na spouštích. Zaplatili jsme krvavou cenu a já přišel o dalšího ze svých druhů, s nimiž jsem se znal od samotného začátku – Langwag byl mrtev.


  Cizí medik mi do rány vmáčkl obsah malé tuby, zabolelo to jako peklo, proti své vůli jsem sebou škubl. Kenve k němu trhl hlavní svého automatu, Vrix kryjící mi mou levou stranu tiše sykl. Nebylo to jen syknutí, cítil jsem magii. Tady v nitru Kouřových hor jsme ji začínali vnímat všichni.


  „Klid,“ zasípěl jsem.


  „Kost je roztříštěná, pane kapitáne,“ omlouval se rychle muž, „používám to nejlepší, co mám. Naše hlavní zásoby zdravotnického materiálu jste zničili, byly zničeny,“ opravil se rychle.


  „Pokračujte,“ podařilo se mi říct.


  „Kde jsou zbylí zajatci?“ položil jsem do vzduchu otázku.


  Kriss, Hurta a pár dalších našich lidí jsem zatím nikde nepotkal. Děsil jsem se, že leží mrtví někde v kaluži rozměklého bláta, spálení magickým ohněm k nepoznání.


  Nikdo mi neodpověděl.


  „Kdo má nejvyšší hodnost?“ Nedařilo se mi udržel studený neutrální tón.


  Zajatci se rozpačitě dívali jeden po druhém. Nikdo nechtěl být obětním beránkem. A nikdo na něj nechtěl ukázat.


  „Tady major Corenz je nejvyšší přítomný důstojník,“ ozval se známý hlas a mně spadl kámen ze srdce.


  Kriss se vynořila zpoza stále dýmajících trosek těžkého tanku, před sebou chlapa v uniformě šité na míru, dojem trochu kazily jeho ohořelé vlasy. Netušil jsem, co mu provedla, ale kráčel hodně nejistě, zblízka jsem si všiml krvavé skvrny na jeho boku.


  „Hurt a pár dalších jsou v náklaďáku vzadu. Zařízeném jako výslechová – mučicí místnost,“ řekla Kriss suše, jakmile dorazila až ke mně. „Já měla přijít na řadu až později.“


  To nebyla až tak pravda. V obličeji měla několik podlitin, jedno oko skoro zavřené, přes levý spánek klikatou, sotva zaschlou jizvu od levého očního koutku až k uchu.


  Znal jsem ji dobře, byla k smrti unavená a současně sveřepě koncentrovaná. Nejnebezpečnější možná kombinace. Potlačil jsem nutkání dotknout se jí.


  „Práce tohohle parchanta,“ naznačila pohledem.


  Major Corenz se nadechl k protestu, ale nestačil říct nic, umlčel ho výstřel. Kris mu zezadu prostřelila koleno.


  Jindy bych možná protestoval, ale cítil jsem se příliš vyčerpán a má zranění přes veškeré snažení medika pekelně bolela.


  Současně jsem si uvědomil, že se kapitán na obyčejného člověka skácel k zemi až příliš pomalu. Cítil jsem, jak Vrix mobilizuje své síly, i on považoval Corenze za nebezpečí.


  Kriss také. Beze změny výrazu vyprázdnila do jeho nohou zbytek zásobníku pistole. Při posledním výstřelu jsem vnímal, jak se Vrix uklidnil. Zato zajatci vypadali k smrti vyděšení. Což ničemu nevadilo, právě naopak.


  „To ale nebylo přesně podle válečných konvencí,“ řekl jsem a podíval se na Kriss.


  „Nebylo,“ souhlasila.


  Při podrobnějším pohledu vypadal její obličej ještě hůř. Nešetřili ji.


  Sledoval jsem Corenze na zemi. Bojoval s bolestí, ale způsobem, jako by zakopl a praštil se do holeně. S mnohonásobným průstřelem nohou měl velmi rychle vykrvácet.


  „Pane kapitáne, mám mu pomoct?“ zeptal se nejistě medik.


  Corenzovo krvácení se rychle samo od sebe zastavovalo.


  „Ne, chci, abyste se v první řadě postaral o mé lidi ve výslechové místnosti,“ řekl jsem směrem k medikovi a spolkl výhrůžku, že pokud nebudou v pořádku, nechám ho popravit i se všemi jeho spolubojovníky. Kvůli tomu, jak vypadala Kriss, jsem k tomu měl jen kousek.


  Neudělal bych to, určitě ne, možná ne, nebyl jsem si jistý. Nevěděl jsem.


  Nebyli v pořádku, ale žili.


  


  


  Nový svět


  Večer jsem se zbytky svého štábu a dalšími přizvanými seděl u ohně pod vysokou plachtou. Z okolí se k nám tlačil chlad, ale vichr předchozích dní byl zapomenut, jako by se kaňon snažil vypořádat s předchozí smrští způsobenou magií. Palivem jsme nešetřili, všeho jsme měli dostatek – protože nás přežilo příliš málo. Z původního počtu mé jednotky sotva čtvrtina. Zajatců, které jsme museli hlídat, bylo třikrát víc než nás. Kvůli tomu jsem na ně musel být tvrdší, než jsem si přál, ale nemohli jsme si dovolit jakýkoliv pokus o odpor. Buď by nás přemohli, nebo bychom je pozabíjeli.


  Kriss a své lidi jsem vyzpovídal ještě za světla, stačil jsem vyslechnout i zajatce. Tedy všechny dostupné informace jsem měl k dispozici, jen jsem se v nich nějak nedokázal zorientovat. Možná za to mohlo mé zranění, možná jen prostá psychická sebeobrana. Nebo to prostě byly hodně zmatené informace.


  Z Mauricovy skupiny zůstal jen on a necelá polovina mechaniků, ostatní povraždili ranou do týlu. A to ani nebyli vojáci, jen specialisté technické podpory.


  „Proč to udělali?“ zeptal jsem se tiše.


  Maurice se na mě podíval, ale mlčel. Po pouhých dvou dnech vypadal o dvacet let starší, unavený a současně ke všemu odhodlaný. Šel z něj strach. Před osmačtyřiceti hodinami jsem ho měl raději, ale chápal jsem tu proměnu.


  „Protože se jich bojí,“ odpověděl místo něj Vrix.


  Sice přežil plamenný útok nepřátelského čaroděje, ale zaplatil za to: jeho obličej byla jedna veliká spálená rána pokrytá Hurtovou hojivou mastí. Pravděpodobně i zbytek těla, to byl zřejmě důvod, proč byl zahalený do bílého prostěradla a jeho oči se leskly jako zamrzlé kaluže. Připadalo mi, že se celý chvěje, ale mohlo to být zdání.


  „Proč?“ zeptal jsem se prostě.


  „Protože M-mechanici manipulují magií. Jinak než čarodějové. A stále lépe, způsoby, které jsou nám nepřístupné, jim nepřístupné.“


  Slovem jim myslel Vrix čaroděje. Ty druhé čaroděje, sám už se k nim neřadil.


  „Začalo to už před generacemi stále sofistikovanějším obcházením Chandrekosovy meze a pokračovalo to spoustou dalších věcí. A v posledních letech se to všechno zrychlilo. Jako by válka umění M-mechaniků akcelerovala. A tady v horách se to všechno ještě víc zrychlilo. Skoro mohu pozorovat, jak se magie poddává jejich myšlenkám.“


  Jak se Vrix rozohňoval, viditelně mu pod spáleným masem pulzovaly téměř obnažené žilky a žíly.


  „Jako by M-mechanici byli další evoluční cestou, kterou se my, lidé, snažíme přizpůsobit životu s magií,“ navrhl Hrabě. „Nebo vesničané, ti očividně mají také způsob,“ dodal.


  Vrix pokrčil rameny.


  „Možná. Výsledkem jsou stále složitější stroje, výkonnější motory, děla větších ráží s delším dostřelem, dokonce tanky, pohybující se obrněné ocelové pevnosti, tak odolné vůči magii. A v některých případech magií prakticky nezničitelné,“ podíval se na mě a já pochopil, že má na mysli můj stroj. Ale Langwagovi to stejně nepomohlo, něco ho zabilo i uvnitř tanku.


  „Nedivte se, že instinktivní reakcí čarodějů je zbavit se všech M-mechaniků.“


  Vrix téměř omluvně pokrčil rameny.


  „Samozřejmě, chytré je vyslechnout je… než je popravíte,“ podíval se na Maurice.


  Ten jen studeně přikývl.


  Jedno jsem Vrixovi musel přiznat – důsledně analyzoval situaci bez ohledu na to, jak špatné světlo jeho závěry vrhnou na ty druhé čaroděje… a současně i jeho samotného.


  V průstřelech mi začalo cukat. Hurt se staral o těžce zraněné a k cizímu medikovi jsem neměl takovou důvěru, abych ho požádal o tišící prostředky. Potřeboval jsem zůstat při smyslech. Hrabě, který nějakým zázrakem prošel dnešním mlýnkem na maso bez škrábnutí, si můj výraz vyložil jednoznačně a bez vyzvání rozložil na prázdnou nábojovou bednu půl tuctu lahví koňaku ze zásob našich pronásledovatelů.


  „Dobrý nápad,“ ocenil jsem.


  S Vrixem jsem ještě stále neskončil, potřeboval jsem se od něj dozvědět víc.


  „Pane majore,“ začal jsem zdvořile. „Opakovaně jste nám říkal, že čarodějové se symbionty jsou mnohonásobně silnější.“


  V průběhu našeho krátkého hovoru se setmělo, jak se tváří, jsem viděl jen díky záři rozmařile velkého ohně.


  Vrix sáhl po láhvi, při pohybu jsem viděl, jak moc se mu třese ruka. Okamžik znělo cvakání skla o sklovinu zubů, postupně se uklidnil.


  „Ano, je to tak,“ odpověděl poté, co láhev vrátil zpět. Chyběla dobrá třetina obsahu. S Vrixem za chvíli nebude rozumná řeč. Otázkou zůstávalo, zda dosud vůbec byla. Tím jsem si nebyl jistý. Připadal mi na pokraji šílenství. Možná za to mohlo jeho zranění nebo předchozí vypětí nebo léčebná kúra, případně všechno dohromady.


  „Mnohem silnější,“ zopakoval po krátké pauze tiše. „Desetinásobně, stonásobně, prostě řádově silnější,“ upřesnil s pomalým úsměvem. „Ale já se připravil. Měl jsem k dispozici jeden útok, který, pokud byl přesně zacílený, měl šanci. Neudělal jsem nejmenší chybu, můj životní výkon.“


  Tomu jsem rozuměl.


  „Přímým zásahem jsme čaroděje sejmuli, jen když nedával pozor,“ připomněl Hrabě.


  To byla pravda, ten druhý parchant odolal.


  „Takže ani přímý zásah pětasedmdesátimilimetrovým Q-granátem čaroděje se symbiontem nezabije?“ zeptal jsem se.


  „Ne, když je na to připraven,“ odpověděl Vrix.


  Stále stejně stroze a úsporně, alkohol se v jeho hlase zatím neprojevil.


  Být připraven na zásah tankovým kanónem? To bylo přece nemožné, nebo ne?


  Má prostřelená ruka začala bolet ještě o poznání víc. Natáhl jsem se po načaté láhvi, Hrabě rozložil pohárky.


  Nehodilo se, aby velící důstojník pil přímo z láhve, v tom jsem s ním souhlasil.


  Obrátil jsem do sebe jeden, druhý a třetí kalíšek a trochu se mi ulevilo. V kombinaci s léčebnými medikamenty měl alkohol sílu.


  „Musíme vylepšit Q-munici,“ řekli současně Maurice s Vrixem a překvapeně se na sebe podívali.


  „Dejte se do toho, pánové,“ zareagoval jsem.


  Vzali to jako příkaz k odchodu a zvedli se ze svých míst.


  „Mám ještě jednu věc,“ řekl jsem dříve, než odešli od ohně. „Langwag skončil bez hlavy, něco mu ji urazilo,“ připomněl jsem.


  To, že se na protější vnitřní straně věže objevila tmavá skvrna připomínající lidskou lebku, jsem nezmiňoval.


  „Co ho zabilo?“


  „Žádný magický útok nepronikl skrz pancíř vašeho stroje,“ odpověděl opatrně Maurice. „Pouze druhotný efekt zásahu celým strojem smýkl o několik desítek metrů vzad.“


  Což nás málem zabilo, doplnil jsem v duchu.


  „Ale měl projít skrz, měl vás zničit,“ zareagoval Vrix. „V těch útocích bylo tolik energie, že by srovnaly se zemí celé velkoměsto. Pár desítek tun oceli by se mělo změnit v kaluž vroucího kovu. Váš stroj se prostě měl vypařit.“


  Potřásl hlavou a do jeho hlasu se začalo vracet až nepřirozené vzrušení. Možná se měl napít víc. Přistrčil jsem pohárek před něj, Vrix ho do sebe bez zaváhání obrátil.


  „Tank pana kapitána byl pozměněn při setkání s magickou entitou při našem přesunu Pustinou. Dorazil jste tehdy krátce poté,“ připomněl Maurice.


  „Nebyla to entita,“ zabručel nespokojeně Vrix a znělo to jako jediné slovo, účinek alkoholu se dostavil.


  „A co teda Langwaga zabilo?“ položil jsem logickou otázku.


  Vrix pokrčil rameny.


  „Nevím, najednou spoustě věcí nerozumím,“ připustil unaveně.


  Jeho vzrušení bylo pryč, vypadal, že v dalším okamžiku usne.


  „Energie, která prošla hlavní při otevřeném závěru,“ odpověděl bez zaváhání Maurice a zvláštně se při tom na mě podíval.


  Promítl jsem si chaotické stroboskopické vzpomínky na závěr celého boje. Pokud to byla pravda, kdo pak místo Langwaga nabíjel, když už byl mrtvý? Chlap bez hlavy už žádnou práci neudělá, obvykle umírá ihned.


  Maurice se stále díval tím zvláštním způsobem.


  Nezeptal jsem se.


  Vrix s Mauricem se vzdálili a objevil se Hurt.


  V uniformě zčernalé krví, obličej jedinou podlitinu, levé ucho mu chybělo, ale mluvil stručně a fakticky, úsečnost pohybů prozrazovala, že si dopřál nějaký z armádních povzbuzujících prostředků.


  S ošetřováním zraněných skončil, dokonce stačil i prověřit, že oba čarodějové měli v sobě symbionta, jak jsme předpokládali.


  Hrabě doplnil koňak do pohárků a jeden mu podal.


  Hurt si to správně vyložil jako pokyn, že má zůstat.


  „Přiveďte Corenze,“ přikázal jsem službě. „A buďte u toho opatrní,“ připomněl jsem jim.


  „Chcete ho vyslýchat veřejně?“ zeptal se major Ferrel.


  Chápal jsem ho, proč se ptá. Poté, co Corenzovi Kriss prostřílela nohy, nebylo pravděpodobné, že bude dobrovolně spolupracovat. A provádět násilný výslech na veřejnosti nebyl právě nejlepší nápad.


  „Jen mu položím pár otázek, třeba odpoví.“


  Major se zatvářil pochybovačně, ale neřekl nic.


  Byl právě tak dobrý a nebezpečný voják, jak jsem předpokládal. Právě on při našem útoku inicioval povstání zajatců, které bylo příslovečným zrnkem písku na misce vah. Bez něj by všechno dopadlo jinak. Hrabě se beze slova zvedl a šel k tanku. Bylo mu jasné, o co mi jde: chtěl jsem vědět, zda s pomocí tankové optiky odhalíme okolo Corenze podobné halo jako kolem čarodějů. Corenz sice čaroděj nebyl, ale mohl být hostitelem symbionta, jehož existenci jsme předpokládali.


  Major dorazil se spoutanýma rukama v doprovodu služby a dvou samopalníků. Kulhal jen velmi decentně. Třeba měl regenerativní kouzla zabudovaná přímo do těla.


  Pozoroval jsem muže před sebou. Vojáka, jako jsem byl sám, pravděpodobně vzdělanějšího, s vyšším sociálním postavením, s lepší perspektivou do budoucna. Ještě před pár týdny jsme patřili na stejnou stranu barikády, do jedné armády. Co se změnilo, že bez zaváhání a podle slov Kriss i dalších zajatců horlivě, až nadšeně prováděl rozkazy svých velitelů – čarodějů? Popravoval civilisty, M-mechaniky, mučil mé muže, aby se dozvěděl co nejvíc o naší jednotce, rozkazech, které jsme dostali. Mučil ženu – Kriss. Co se za tu krátkou dobu změnilo?


  Oheň hořel, chvíle ticha se protahovala, všichni čekali, až promluvím já.


  „Mučil jste mé lidi, pane Corenzi,“ řekl jsem klidně.


  „Prováděl jsem násilný výslech, pane,“ odpověděl stroze. „Podle paragrafu šedesát šest, odstavec šest, je to povoleno v případě strategického ohrožení státu, armády nebo operace, jejíž neúspěch by měl za následek strategické ohrožení státu,“ ocitoval. „Rozhoduje nejvyšší velitel.“


  Neznal jsem zákony tak dobře jako on, paragraf šedesát šest jsem nikdy nečetl.


  „A zavraždil jste několik M-mechaniků, civilistů,“ nepřel jsem se.


  „Byli to teroristé. Mí velitelé je označili za teroristy, na ty se ochrana civilistů nevztahuje. Popravoval jsem teroristy,“ pokračoval bez zaváhání.


  Na to jsem nevěděl, co říct, svým přístupem mě šokoval. Čekal jsem vytáčky, popírání, lhaní, ale ne tohle.


  „Proč?“ položil jsem jednoduchou otázku.


  „Svět se změnil. Rychle a úplně,“ odpověděl kupodivu okamžitě. „Armádě velí čarodějové, noví čarodějové,“ zdůraznil. „Stejně tak získali i kontrolu nad Velkoknížectvím a dalšími státy. Disponují ohromnou mocí, jsou to vyšší tvorové než my. Můžeme jim sloužit, nebo umřít. Ti, co jim nebudou sloužit, určitě umřou,“ opravil se. „Obyčejní, jinak neužiteční lidé pro ně nejsou víc než dobytek.“


  „Dobytek na porážku?“ navrhl jsem.


  „Ano, jateční dobytek,“ chytil se toho. „Ty nejlepší služebníky čeká odměna. Oni dokážou ocenit dobré služebníky a mají co nabídnout. Zdraví, mládí, život mnohem delší, než jste si kdy představoval, moc větší, než jste si kdy představoval. Pokud jim budete dobře a věrně sloužit. Dokázal jste víc, než kdokoliv považoval za možné. Potřebují takové, jako jste vy.“


  Corenz se mě snažil zlákat na jejich stranu! Ten chlap měl nervy ze železa. Nebo byl šílenec. Nebo to na základě toho, co věděl, viděl a zažil, dávalo smysl.


  „Zabili jsme několik vašich nových čarodějů, udělají z nás odstrašující příklad,“ poukázal jsem.


  „Zabil jste čaroděje patřící k jedné linii, jednomu kmeni. Tím jste pomohl jiným. Svět nabízí spoustu možností.“


  A také se podivuhodně dobře v situaci vyznal.


  „To zní zajímavě,“ připustil jsem.


  „Jak daleko za vámi jsou hlavní síly?“ zeptal jsem se.


  „To vám nemohu říct,“ zavrtěl hlavou. „Nebyl bych pak dobrý služebník.“


  Můj dialog s Corenzem přitáhl pozornost všech. Major Ferrel mě sledoval se zájmem, Kriss s obavami. Bála se, že Corenze zastřelím na místě. To bych nikdy neudělal.


  „A kdo jim velí?“ zkusil jsem ještě jednu otázku.


  „Armádní generál Jonathan Webler,“ odpověděl Corenz po krátkém zaváhání.


  Webler tedy vystoupil ze stínu a přidělil si rovnou nejvyšší velitelskou funkci.


  „Děkuji,“ odpověděl jsem.


  Podíval jsem se na Kriss, směrem k opět fungujícím dílnám, kde se kolem opravovaných tanků točilo posledních pět M-mechaniků.


  „Majore Corenzi, za vraždu civilních specialistů vás odsuzuji k trestu smrti zastřelením. Poprava bude provedena dnes v noci.“


  „Jste blázen, máte jedinečnou šanci zachránit si život a stát se součástí nového velkého světa!“


  „Mlčte, nebo vám osobně vyříznu jazyk,“ řekl jsem.


  Něco v mém hlase ho přesvědčilo, že mluvím pravdu.


  Ukázal jsem eskortě, aby ho odvedli.


   


  Hrabě se právě vrátil, celý zpocený, jak ručně otáčel věží tanku, a jen zavrtěl hlavou. Corenz v sobě symbionta neměl, nebo alespoň v nečaroději nevytvářel ono typické halo zobrazované vylepšenou optikou.


  „Další skupina pronásledovatelů je tak čtyři dny pochodu za námi,“ řekla Kriss. „Slyšela jsem, jak se spolu čarodějové baví. Jsou to asi tři lehké prapory. Těžká technika je ještě víc vzadu. Tyhle tanky jim jediné provozuschopné zbyly.“


  „Bez M-mechaniků je těžké udržet je v provozu,“ poznamenal jsem.


  „Proto také Maurice a polovinu jeho mužů nechali naživu. Bojí se jich, ale současně si uvědomují, že je v tuto chvíli potřebují,“ vysvětlila Kriss.


  Tohle byla důležitá informace.


  „Jeden čaroděj měl hodnost plukovníka, ten druhý žádnou, přesto byl on šéfem. Ten vztah byl jednoznačný a definovaný někde v minulosti,“ pokračovala.


  Pozorně jsem poslouchal. Kriss byla zpravodajský důstojník, a navíc mnohem chytřejší než já.


  „Mají nad lidmi jistou moc. Ne nad všemi, ale nad některými ano. Přišlo mi to jako hypnóza, možná o něco silnější. Současně ale takto podřízení lidé ztrácejí část svých dovedností a jsou schopni vykonávat jen jednoduché činnosti bez tvůrčí invence.“


  „Což se ve válce moc nehodí,“ odhadl jsem.


  „Ne, také to používali jen u lidí, které si pouštěli k tělu, u služebníků.“


  „A co zabíjení lidí kvůli, kvůli potravě?“ vyslovil jsem to, i když mi to znělo absurdně.


  „Nic jsem neviděla ani neslyšela, zřejmě to stále částečně drží pod pokličkou. Ale dva naši muži zmizeli, ty Corenz ve své mučírně neměl.“


  „Máte nějaké otázky, pánové?“ rozhlédl jsem se po přítomných.


  Čas pokročil a já si chtěl promluvit s Mauricem a jeho lidmi o stavu našich tanků a dalšího vybavení. Naší jedinou šancí bylo udržet se v pohybu a prchat. Proti Weblerově převaze jsme neměli nejmenší naději.


  Padlo pár otázek, které jsem vnímal jen napůl, zbývaly věci, které jsem ještě musel přes svou únavu zařídit. Potom už všichni čekali, až schůzku ukončím, a já jim vyhověl.


  Jen Kriss zůstala sedět.


  „V první chvíli jsem toho parchanta chtěla zabít sama,“ řekla najednou.


  Věděl jsem, že mluví o Corenzovi.


  „Ale pak by to zůstalo osobní. Nechci být jeho katem. Vlastně u toho ani nemusím být.“


  Napadlo mě, že Kriss utrpěla víc ran než tu na tváři. A těm ve tváři se moc nevěnovala.


  „Zajdi za Hurtem, ať se ti na to pořádně podívá,“ řekl jsem.


  „Zjizvená bych se ti nelíbila?“


  Možná to s Kriss nebylo tak špatné, jak jsem se obával.


  „Dej se dohromady. Vyrazíme hned zítra s tím, co budeme mít k dispozici. A až budeš mluvit s Hurtem, vyřiď mu, že chci, aby provedl ohledávku Corenzova těla. Nemusí ho pitvat, jen ať zjistí, zda v sobě má nebo nemá parazita. Vlastně symbionta.“


  „Ještě pro mě máte nějaký rozkaz, pane kapitáne?“


  Kriss měla vyšší hodnost než já, uvědomil jsem si. I když tady vystupovala jako civilista.


  „Ano, madam. Své věci si přeneste do štábu. Budete spát tady. Vedle mě,“ upřesnil jsem rychle a podařilo se mi u toho zachovat bezvýraznou tvář. „Je to opatření kvůli vašemu bezpečí.“


  „Vaše pohnutky jsou mi naprosto jasné, kapitáne,“ probleskl jí přes tvář náznak úsměvu.


  Zvedl jsem se, přehnaně formálně zasalutoval, tím ještě na moment prodloužil její pobavení, a vyrazil za Mauricem.


  


  


  Do vlastních rukou


  Dílny mechaniků byly jako obvykle umístěny stranou od hlavního uskupení a vypadalo to, že jsou v plném provozu. Výhně žhnuly, svařovací agregáty syčely, přidal se zvuk bucharu rozléhající se do dáli. M-mechanici pracovali ve svých ochranných kombinézách se štíty připevněnými na odlehčené verze vojenských helem. Zdálo se mi, že je jich na množství pracujících strojů málo a že některé nechávají až nebezpečně dlouho bez dozoru. Opatrně jsem se proplétal mezi bednami, kusy pancířů zavěšených na přepravnících a hledal Maurice.


  Objevil jsem ho u výhně, kde se do červeného žáru rozehříval poškozený kryt upevnění kanónu do věže. Na řetězovém kladkostroji kousek vedle visel masivní tlakový kotel, který se viditelně chvěl.


  „Všechny naše tanky budou provozuschopné zítra k poledni,“ odpověděl mi na nevyslovenou otázku, aniž by ke mně vzhlédl od práce.


  Chvění zavěšeného kotle narůstalo, řetězy začínaly řinčet, uvědomil jsem si, že povrch nádoby má oranžovou barvu, což znamenalo, že je žhavý. Ze zavřeného výpustního ventilu ucházela pára, jako by se přetlak blížil kritické úrovni.


  „Co to je?“ zeptal jsem se.


  Maurice mi neodpověděl, chvíli studoval barvu žhaveného pancíře, pak upravil nastavení přívodu vzduchu do výhně, červená zesvětlala. Tlaková nádoba rachotila ještě víc, pára unikající uzavíracím ventilem zlostně syčela.


  Maurice přikývl, za ochranným štítem jsem neviděl výraz jeho tváře, ale připadalo mi, že vypadá spokojeně.


  Přitáhl zavěšenou nádobu nad výheň, otevřel výpustní ventil, rozžhavený povrch pancíře začal bičovat proud šedivého prachu. Nebyl jsem si jist, ale zdálo se mi, že ve výtrysku rozeznávám rychle se proměňující komplikované struktury. Proud dosyčel, tlakový kotel byl prázdný. Maurice ztlumil výheň, odsunul kotel a za pomoci dalšího kladkostroje přesunul opracovávaný kus pancíře stranou.


  Objevil se další M-mechanik s vozíkem a dřevěnou bednou na něm. Maurice začal otevírat tlakový kotel. Fascinovaně jsem přihlížel, abych zjistil, co je uvnitř. Připadalo mi, že přídavné pancíře na mé helmě a hrudi žhnou, ale za to zjevně mohl žár z výhně.


  V kotli na dně ležel položený kus oceli zahnutý do podoby býčích rohů. S naostřenými hranami. Jinak vypadal naprosto čistý a sálal horkem.


  Nově příchozí, přes štít jsem ho nepoznal, otevřel bednu a začal její obsah překládat do kotle. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, co: byly to kusy lidského těla. Předloktí, lýtka bez chodidel, oddělená chodila, přepůlená stehna, kusy páteře. Hlava. Celé lidské tělo naporcované způsobem, aby se minimalizovala námaha a současně ho bylo možné směstnat do co nejmenšího prostoru.


  Polkl jsem.


  „Co to do prdele znamená?“ otočil jsem se k Mauricovi a bojoval s nutkáním sáhnout po pistoli.


  Třeba to nebyl Maurice, třeba jsem se ocitl ve zlém snu.


  „To je Hargen, můj bratranec,“ odpověděl suše Maurice. „Měl jsem ho rád. Byl mladší než já, stydlivý a obdivoval vás.“


  Snažil jsem se uklidnit. Muselo to mít nějaký smysl. Druhý M-mechanik dál vkládal pozůstatky naporcovaného Hargena do kotle, jako by mě neregistroval.


  „Jak jste si myslel, že se staráme o naše padlé tak, aby je nemohli probudit a použít proti nám?“ řekl tiše Maurice.


  To dávalo smysl, pokud jejich těla měnili na prach, muselo být prakticky nemožné pozvednout je znovu k existenci. Bránil jsem se o tom uvažovat jako o životě.


  „Takhle zůstávají stále s námi, jejich esence, to podstatné zůstává s námi,“ dokončil Maurice.


  Poslední kus Hargenova těla byl uložen do kotle, oba mechanici ho společně zavřeli. Maurice přesunul klapku a otevřel přívod vzduchu do výhně, žár teď ohříval hlavně tlakovou nádobu s lidskými ostatky. Neviděl jsem žádný mechanismus, ale dvojitý nůž uvnitř se roztočil.


  „Přivezte další pancíř, ten z Jurtova tanku,“ přikázal.


  Jurt byl mrtvý.


  Možná jsem tady vůbec neměl být.


  „V poledne budou stroje připraveny,“ zopakoval jsem jeho předchozí tvrzení.


  „Ano,“ odpověděl suše.


  Odešel jsem bez rozloučení.


  Ve štábu na mě čekal unavený Hurt a Hrabě, Kriss už spala zakutaná do svého spacáku a přikrytá mým, u hlavy batoh se svými osobními věcmi.


  Kupodivu na můj požadavek přistoupila. Do vlastního vozu se jí očividně vrátit nechtělo. Její řidič byl mrtvý, připomněl jsem si.


  „Pane kapitáne,“ zasalutoval mi náš medik a lékař v jednom.


  Mávl jsem rukou v nápodobě odpovědi, pochopil, že má přejít přímo k věci.


  „V těle majora Corenze jsem žádného parazita nenašel.“


  „Symbionta,“ opravil jsem ho mechanicky.


  Takže Corenz vraždil naše lidi na základě pouhého rozkazu, bez jakékoliv psychické transformace. Pokud se u nových čarodějů dalo o transformaci mluvit.


  Uvědomil jsem si, že jsem k popravě nedal rozkaz, jen jsem rozhodl, že popraven bude tuto noc.


  „Koho jsi pověřil?“ zeptal jsem se Hraběte.


  „Dobrovolníky, zájemců bylo víc.“


  „Fajn, jdu spát,“ ukončil jsem náš hovor.


   


  Ráno jsem se po hodně dlouhé době neprobudil jako první, přesto podle okolního ruchu vše běželo jako po másle. Vyhrabal jsem se ze spacáku s potlačovaným sténáním, zranění utrpěná za celý přechozí život jsem vnímal, jako by mě postihla včera. Možná za to mohly pohmožděniny z tanku, napadlo mě.


  Spacák Kriss byl stočený do role a převázaný řemenem. Rozhlédl jsem se a spatřil jsem ji zvedat se z nábojové bedny u zbytků doutnajícího ohniště. Naplnila hrnek kávou, vylila do něj obsah malé ampule a podala mi ho. Jeho jedna strana byla poznamenaná otiskem rtěnky. Přes všechnu Hurtovu snahu vypadala její tvář ještě hůř než včera – chaos modrých a žlutých podlitin. Jizvu měla překrytou hojivou náplastí.


  Káva chutnala hrozně, ale byla horká.


  „Co v tom proboha je?“ řekl jsem.


  Kdyby to nebylo tak horké, vyplivl bych to. Teplem jsem však za žádnou cenu plýtvat nechtěl, po noci jsem byl prokřehlý až na kost.


  „Hurtův elixír života, dostala ho spousta z nás. Předpokládám, že ty jako velitel máš něco speciálního. A jako člověk, který utrpěl zranění, která neměl přežít,“ dodala tišeji. „Určitě ale nechutná o nic lépe než ten můj.“


  Odhodlaně jsem do sebe obrátil zbytek kávy.


  „Jak jsi na tom?“ zeptal jsem se poté, co jsem zvládl nával dávení.


  „Lépe než spousta ostatních.“


  Zahlédl jsem Hraběte, jak něco řeší s Barnetem a jedním z M-mechaniků. Čas vrátit se do práce.


  „Budu se věnovat tomuhle,“ ukázala mi Kriss Gabův deník, který předtím držela v podpaží.


  „Pojedeš s námi, myslím v tanku,“ řekl jsem jí ještě.


  „Erik mě o tvých úmyslech informoval,“ odpověděla.


  Možná se pousmála, ale nebyl jsem si jist, v podlitinách se rysy její tváře ztrácely. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že Erikem myslí Hraběte.


  Očima jsem sklouzl zpět na deník. Já z něj měl respekt, měl jsem pocit, že by mě mohl snadno proměnit.


  „Rozumím,“ přikývl jsem. „Třeba v něm najdeš ještě něco dalšího, co by nám mohlo pomoct.“


  Možná bych měl na Hraběte žárlit, ale události posledních týdnů mě posunuly někam mimo běžné lidské pocity.


   


  Na další cestu jsme oproti plánu vyráželi jen s hodinovým zpožděním. Nebylo to zaviněno M-mechaniky, ale mými rozkazy. Všechny živé zajatce jsme odváželi s sebou, zničený konvoj jsme proměnili v nastraženou past. Budou opatrní, ale věřil jsem, že současně i zvědaví. Náš přepad byl extrémně rychlý, pochyboval jsem, že o něm stačili informovat Weblera. A on bude chtít bezpochyby zjistit, co se tady stalo.


  Díky M-mechanikům jsme stále měli čtyři tanky, ukořistěný transportér pro Brechta, transportér pěchoty, zásobovací náklaďáky a dva civilní stroje. Horší bylo, že ani jediná naše posádka neměla plný stav. Ve velitelském tanku jsme byli čtyři: já, Hrabě a Burlaki, Kriss zaujala místo pozorovatele. V dalších dvou tancích to bylo podobné, Barnet měl dokonce k dispozici jen řidiče. Brechtovi zbyli dva mrtví, Kenveho průzkumníků polovina. Zdravotní transportér řídil major Ferrel, dokázali jsme se ještě postarat o zásobovací vozy, ale stroje civilistů už řídili zajatci, stejně tak i jimi obsazené náklaďáky s taženými děly. Munice, zbraní i nafty jsme měli víc, než jsme potřebovali.


  Varoval jsem je, že pokud se pokusí o útěk, zničíme je palbou. Věřili mi, dobře si uvědomovali, jak jsme zlikvidovali celou jejich po zuby ozbrojenou kolonu. Slíbil jsem jim, že je po dvou dnech cesty nechám odejít. Až Weblerovy síly narazí na naše překvapení. Věděl jsem, že je to nezastaví, ale určitě zpomalí.


  „To bylo chytré,“ řekl Hrabě, když jsme opatrně objížděli jako dům velkou sopečnou pumu a vraceli se na nabízející se sjízdnou cestu. Kenveho muži za námi zametali stopy, obrysy zničených strojů konvoje s dálkou splývaly s nerovnostmi okolního terénu.


  „Proměnit zničenou kolonu za námi v nastraženou past?“


  „Ne, že další překvapení je čeká ani ne o tři sta metrů dál,“ zavrtěl hlavou.


  „Výbušnin máme dost,“ řekl jsem pouze.


   


  Další postup byl náročný. Sněhu naštěstí příliš nepřibývalo, navíc na spoustě míst kapituloval před teplem prostupujícím z hlubin země. Problémy nám působily stále četnější gigantické balvany vyvržené při minulých sopečných explozích, a ještě víc trosky orlích vil zavalující celé rozsáhlé oblasti kaňonu.


  První zřícené visuté město mě tak překvapilo, že jsem obětoval dvě hodiny průzkumu jeho trosek. Stálo nás to rozdrcenou nohu jednoho muže. Dubowski přesto nebyl schopen říct, zda bylo město zničeno před stoletími nebo tisíciletími. V troskách jsme nalezli množství zvětralých kostí, většinu z nich jen malé mrazem a větrem obroušené úštěpky. Jen u pár největších bylo možné usoudit, že jsou to lidské kosti.


  Podle mě to všechno byly pozůstatky dávno mrtvých lidí. Cornetti tvrdil, že tam musely ležet minimálně celé tisíce let, než zvětraly takovým způsobem. Ostatní mu oponovali. Jejich debatu jsem ignoroval. Jen mě napadlo, že kdyby místo mých lidí umřeli oni, byli bychom na tom lépe. Nebyla to férová myšlenka, ale nemohl jsem si pomoct.


  Pokračovali jsme dál.


  Kaňon pár kilometrů pokračoval rovně a před tektonickým zlomem způsobeným pohybem pevninských desek poskytoval ideální místo pro palebný přepad. Bohužel jsme ho nemohli využít, protože čekáním bychom ztratili náskok.


  Opatrně jsme překonali geologický zlom, naštěstí zasypaný štěrkovými lavinami z okolních stěn. Terén se v průběhu pouhé stovky metrů silně zhoršil a museli jsme zpomalit. Začal jsem se rozhlížet po dalším místě k přenocování, jen o chvíli později se ozvalo několikanásobné troubení z transportérů obsazených zajatci. Nesnažili se ujet, jen zastavili.


  K-tabulku jsem nevyužil, pouze jsem zagestikuloval na četaře Kenveho, který mě pozoroval z průlezu svého stroje. Okamžitě pochopil, že má prověřit situaci.


  Nebyla to léčka. Tři ze zajatců upadli do kómatu, jeden zemřel, další byl spoutaný s roubíkem v ústech, aby si v periodicky přicházejících epileptických záchvatech neublížil.


  Hurt postiženému bez vybízení stříkl do oka pár kapek z malého flakónku. Pomohlo to, chudák zvláčněl.


  „Kdy jste začali mít problémy?“ zeptal jsem se unaveně vyhlížejícího muže s výložkami praporčíka. Jeho nadřízený, poručík s čerstvým šrámem ve tváři, vypadal, že sám za chvíli upadne do bezvědomí.


  „Od poledne. Od chvíle, kdy jsme projížděli vroucím jezerem, ze kterého na několika místech tryskala láva.“


  Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co má na mysli. Nebylo to jezero, jen široký meandr jedné z mnoha místních říček živených ledovci někde nad námi. A při brodění jsme se museli vyhýbat četným lávovým zřídlům zdánlivě rostoucím přímo z hladiny.


  „Od té chvíle se úroveň bazálního pozadí magie prudce zvýšila a dál roste,“ ozval se za mnou Vrix.


  Nevšiml jsem si, kdy přišel.


  „Jsou v horách kratší dobu než my a bez sofistikované ochrany pana Maurice. Tohle je důsledek magie tady v horách,“ zhodnotil to Vrix. „Pokud budou pokračovat s námi, umřou. Většina z nich. Vsadil bych si na to, že všichni.“


  „Jako kesonová nemoc,“ vyslovil jsem své myšlenky nahlas.


  „Nerozumím,“ podíval se na mě Vrix.


  „Při stavbě mostů či přehrad se používají kesony, obrácené zvony, kde dělníky chrání před vodou přetlak vzduchu hnaného kompresory. Mohou tak pracovat velmi hluboko pod vodní hladinou. Pokud však po pracovní směně opustí zvon příliš rychle, trpí závratěmi, křečemi, mohou ochrnout, upadnout do bezvědomí, nebo i umřít,“ vysvětlil jsem. „Vypadá to, že ponor do hlubin magie nese podobná rizika.“


  Věděl jsem, že my se nevynořujeme, naopak se potápíme stále hlouběji a má alegorie je vlastně opačná. Na žádnou lepší jsem nepřišel.


  Vrix se na mě podíval, jako by mě podezříval, že vím víc, než dávám najevo, ale neřekl nic. Co se zajatci, zůstalo na mně.


  „Necháme vás tady,“ rozhodl jsem.


  Nemělo smysl hnát je další den do nitra hor a dívat se, jak umírají. Stejně jsem plánoval zbavit se jich – i když ještě o pár kilometrů dál, aby nemohli varovat své spolubojovníky před nastraženými pastmi.


  Rozhostilo se ticho. Nikdo ze zajatců nevypadal šťastně.


  „Oni nás zabijou. Ty, které neumučí při výsleších,“ řekl pomalu za všechny praporčík.


  Zaregistroval jsem množství souhlasných přikývnutí.


  Možná jsem začínal rozumět chování kapitána Corenze. Buď dravcem, nebo kořistí.


  „Máme pár Mauricových štítů,“ připomněl Hurt. „Po mrtvých. Ty by některým z nich mohly pomoct.“


  Nikdy jsem si nemyslel, že rozhodnutí velitele mohou být tak těžká.


  „Pane kapitáne,“ oslovil mě praporčík. „Žádám o povolení promluvit.“


  „Prosím,“ kývl jsem na něj.


  „Chceme zůstat spolu. Dejte nám děla a munici. Dvě stě metrů za námi je ideální pozice pro palebný přepad.“


  Chytrý chlap. Měl pravdu. Sedm dlouhých kilometrů, které mohli pokrýt palbou, než je sejmou. Stejně ale neměli nejmenší šanci je zastavit.


  „Proč byste bojovali proti svým vlastním lidem?“ zeptal jsem se jednoduše.


  „A jsou to naši lidé, pane kapitáne?“ odpověděl mi sklesle praporčík. „Mí přátelé zmizeli a už je nikdo nikdy neviděl, velitele, které jsem respektoval, jsem sám popravené pohřbíval za úsvitu.“


  Podíval jsem se na něj jinýma očima, očima člověka, ne velitele. Byl to chlap lehce po čtyřicítce, vlasy prošedivělé, kdyby si pospíšil, mohl být mým otcem. Jeho lidé okolo ho bedlivě poslouchali, a aniž by si to uvědomovali, souhlasně přikyvovali.


  „Dělostřelci, ruku vzhůru,“ přikázal jsem.


  Přihlásila se většina.


  Otočil jsem se, ale nebyl tady nikdo, koho bych mohl vyslat s rozkazem. Hurt s pomocníkem se činili u ochromených. Zbylo nás příliš málo.


  „Mohu vám nějak pomoci, pane kapitáne?“ oslovil mě Vrix.


   


  O tichou půlhodinu později jsme se vydali na další cestu. Motory naběhly na provozní otáčky a do kloubů se nám zahryzly otřesy našich pancéřovaných monster. Otočený vzad jsem sledoval praporčíka a jeho lidi, jak vyhrabávají okopy pro obsluhu děl, další zase nosí kameny pro ochranný val a zbytek ukládá nálože. Podle toho, jak moc se snažili, nás neplánovali zradit, právě naopak. Hodlali prodat své životy co nejdráž. A vypadali u toho spokojeně.


  „Vzali život do svých rukou,“ řekl Hrabě, jako by mi četl myšlenky.


  „Nebo smrt?“ navrhl jsem.


  „Život a smrt jsou dvě strany jedné mince,“ pokrčil rameny.


  


  


  Hluboký ponor


  O dvě hodiny později a devět kilometrů dál jsme rozbili tábor. Všichni jsme byli vyčerpaní, deprimovaní. I když se mi do toho nechtělo, nechal jsem celý zbytek jednotky nastoupit na večerní nástup, hlášení a rozkazy proběhly v nezkrácené formě, jako bychom byli ve výcviku na cvičišti. Kupodivu to všem zvedlo náladu víc, než jsem pokládal za možné. Známá rutina – pocit bezpečí.


  Večer mě od studia mapových podkladů a jejich neumělého doplňování vyrušil Hurt.


  „Musím stabilizovat léčení vašich posledních zranění,“ oznámil mi suše.


  Myslel jsem, že jsem zaklel jen v duchu, ale vyšel z toho zvuk připomínající sténání umírajícího medvěda.


  Hurt nehnul brvou, ale Kriss přerušila studium Gabova deníku a začala nás sledovat.


  „Bude to bolet?“ zeptal jsem se, abych si nepřipadal tak hloupě.


  „Jak si přejete, pane kapitáne,“ odpověděl Hurt s kamennou tváří.


  Na to jsem už raději nijak nereagoval a začal se svlékat. Zima byla pekelná.


   


  Ráno jsem se probudil ještě před střídáním hlídek. Ruku, položenou na boku přitulené Kriss zabalené do dvou spacích pytlů, jsem necítil, jak prochladla.


  Pravačka – kdybych měl střílet, jsem vyřízený, napadlo mě. Musíme s Kriss spát obráceně, abych ji objímal levou rukou. Absurdita mých myšlenek mě zaskočila. Možná jsem začínal trpět magickou obdobou kesonové nemoci. Možná. Soustředil jsem se na to podstatné – na to, abych zachránil svět a své muže udržel naživu, jak nejdéle to bude možné.


  Nikdy dřív jsem neměl takové velikášské myšlenky, otrava magií postupovala a začínalo mi harašit ve věži.


  Konečně služba vyhlásila budíček, pochybnosti nahradil nepřetržitý proud velitelských povinností.


  Celý den jsme se probíjeli těžkým terénem a každý kilometr nás stál nezměrné úsilí. Jako by se proti nám spikly samotné hory. Nebyl brod, kde by alespoň jeden stroj neuvázl, museli jsme pracně překonávat hory trosek zničených visutých měst, k tomu ještě přibyly lokální mokřady v místech, kde se hromadila voda. A lávových zřídel, gejzírů a fumarol neubývalo, právě naopak.


  Před polednem jsme přišli o svobodníka Nowaka. Ve chvíli, kdy přetahoval lano navijáku na druhý břeh řeky, v níž uvázl i náš průzkumný transportér, se mu doslova pod nohama otevřel horký gejzír, který ho v průběhu pár desítek sekund uvařil.


  Nemusel jsem vydat žádné rozkazy. Muži jeho nahé červené tělo, prudký proud přehřáté páry ho svlékl ze šatů, prostě naložili na náklaďák a ve sveřepé soustředěnosti, která se stala vlastní nám všem, pokračovali v práci. Byl jsem jim za to vděčný. Nechtěl jsem ponechat smrt jednoho z nás bez povšimnutí. Večer na to bude čas. Alespoň jsem v to doufal.


  Pach síry, na který si nebylo možné zvyknout, postupně stále víc a víc hořkl. Osobně jsem to dával za vinu těžkým mračnům nad námi, ale nikoho z civilistů jsem se neptal. Nestál jsem o zbytečnou debatu, každou volnou chvíli jsem věnoval mapování okolí jako obvykle.


  V pozdním odpoledni se z vrstvy stále temnějších mračen před námi zhmotnil zpočátku příznačný, pak však stále zřetelnější kužel gigantické sopky. Jako ohnivá krajka ho zdobily žhnoucí spirály stékající lávy v nepřirozeně uspořádaném vzoru. Vydal jsem rozkaz k utáboření a zaznačil do mapy místo, odkud jsme spatřili žár lávy, a přidal popis počasí.


  „Pane kapitáne,“ vytrhl mě z práce Barnet.


  Kupodivu jsem ho slyšel i po celém dni stráveném v bezprostřední blízkosti rachotícího šestnáctiválcového motoru a všech dalších, permanentně skřípějících a rachotících součástí tanku. Před třemi měsíci v akademii jsem byl večer po výcviku do slova a do písmene hluchý. Maurice a jeho lidé opět zaúřadovali, nebo jsme si prostě zvykli.


  Gestem jsem ho pobídl k dalšímu hovoru.


  „Desátník Harwath je mrtvý. Bez zjevné stopy po zranění.“


  „Magie, může za to ponor do říše magie,“ řekl jsem.


  Mohlo se to stát každému z nás.


  „Desátník Harwath má čtyři děti. Pokud by zemřel v boji a bylo by to zdokumentováno ověřeným zápisem, dostala by jeho manželka vyšší penzi,“ pronesl rozpačitě Barnet.


  Sám před sebou jsem se zastyděl. Já už nedoufal, že se svět vrátí k normálu, že bude přinejmenším podobný tomu, jaký jsem znal ze svého mládí.


  „Desátník Harwath zemřel v boji,“ konstatoval jsem suše. „Pronikl s námi do extrémně nebezpečně oblasti, kam už celá století lidská noha nevstoupila. Díky jeho úsilí a schopnostem jsme my ostatní stále ještě naživu. Takto to zapíšu do jeho záznamů, které já a vy společně podepíšeme.“


  „Rozumím, pane kapitáne, provedu,“ zasalutoval mi Barnet.


   


  Večerní nástup jsem neprotahoval, vydal jen nejnutnější rozkazy, krátce jsme se rozloučili s mrtvými a předali jejich těla M-mechanikům. Možná jsem byl jeden z posledních, který se dozvěděl, co s našimi padlými provádí. Teď večer jsem si uvědomil, že i přes zdánlivou příšernost mi to nevadí. Mrtví zůstávali s námi, postarali jsme se o jejich tělesné pozůstatky a vlastně i duše tak, aby je už nikdo nemohl přivést zpět k existenci a donutit bojovat proti bývalým druhům.


  Přípravy jídla se chopila Kriss. Byl jsem rád, protože Burlaki byl jako kuchař nemožný. Pokud s neskutečnou bravurou hraničící s nemožným neřídil tank, jinak seděl, mlčel a reagoval jen na přímý rozkaz. Začínal jsem mít pocit, že magický oheň, kterým kdysi prošel, zničil víc než jeho tělo. Že jeho maska ze znetvořeného obličeje je jen skořápkou okolo prázdného prostoru, kde zbyla pouze schopnost geniálně ovládat nejlepší stroj na zabíjení, jaký kdy lidé vyrobili.


  S plným ešusem jsem se přistihl, že zírám na lávovou mozaiku zdobící v temnotě neviditelný kužel sopky v dálce před námi.


  „Asi bychom měli jíst,“ ozval se Hrabě.


  Měl pravdu, nikdo z nás se do hlavního jídla dne nehrnul, což nebylo normální. Odložil jsem ešus a zvedl se, abych zkontroloval ostatní. Nejedl nikdo, u jednoho ohně se dokonce ani neobtěžovali připravit si jídlo. Další vedlejší efekt rostoucí koncentrace magie v okolí, odhadl jsem. Chuť k jídlu jsem nahradil velitelským rozkazem a vrátil se zpět. Sníst svou porci mě stálo hodně sebezapření, tělo se vzpíralo každému soustu, ale věděl jsem, že zítra budu potřebovat veškerou dostupnou energii, a musel jsem jít příkladem.


  „Gabův zápisník se proměňuje,“ přerušila Kriss ponuré mlčení.


  Kniha ležela na bedně před ní, jako by s ní nechtěla mít dál už nic společného.


  „V jakém smyslu?“ probral se z letargie Vrix.


  „Zpočátku byly pohyblivé jen některé ilustrace, teď jsou všechny. Podívejte se sami,“ vybídla nás gestem.


  Sáhl jsem po Gabově zápisníku a namátkou ho otevřel. Díval jsem se na obraz stupňovité pyramidy, kterou jsme kdysi navštívili. Možná to byla stejná strana, kterou jsem už jednou viděl, tentokrát však ukazovala pyramidu v dobách jejího nejvyššího lesku. Od stupňů obložených leštěným mramorem se odrážely paprsky nízkého slunce, po širokém schodišti v osmistupu stoupala zdánlivě nekonečná řada lidí. Mužů, žen i dětí. Všichni se svěšenými rameny, s pohledy upřenými k zemi. Záběr se změnil, viděl jsem, jak se proud lidí rozděluje po obvodu pyramidy ke kamenným lavicím vyzařujícím vlastní opaleskující světlo. U každé lavice stál vousatý muž v obřadní helmě s jednotkou ozbrojenců za zády. Obraz se soustředil na jednoho z nich. Vousy se pomalu pohybovaly, podobně jako stonky vodních rostlin v líném proudu, co jsem v první chvíli mylně považoval za helmu, byla zdeformovaná lebka – nadměrně prodloužená směrem do výšky, jako by bez toho nedokázala pojmout příliš velký mozek, který ukrývala. Díval jsem se na čaroděje, vládce dřívějšího světa. První oběť se bez odporu, jako by ji vedla cizí vůle, poslušně položila na kamenný katafalk, trs panožek věnčící čarodějův rozšířený nos zapulzoval, v záškubech na první pohled jasně patrná dychtivost. Záběr se změnil, najednou jsem se díval do nitra pyramidy. Oproti tomu, jak jsem si ji pamatoval já, byla zaplněná sotva ze třetiny. A přesně, jak jsem se obával: statisíci lidskými těly, pokroucenými, polámanými pádem z výšky v nejrůznějších stádiích rozkladu.


  Milióny, připustil jsem si. Dobře jsem si pamatoval, k jakému číslu jsme s Hrabětem došli, když jsme se snažili odhadnout, kolik těl se do nitra pyramidy vejde. Z kamenných lavic umístěných po obvodu v nepravidelných intervalech klouzala do hlubiny bezvládná těla mrtvých obětí.


  Krmení pánů světa.


  Dál jsem to nevydržel a deník zavřel. Pokud měl tohle všechno Gabo před očima, nedivil jsem se, že se snažil omámit své vědomí a utéct do jiného světa.


  „Jak tohle všechno mohl vědět?“ zopakoval jsem jednu z mnoha otázek, na které jsme dosud nenašli odpovědi.


  Přistihl jsem se, že zrychleně dýchám. Obrazy toho, co jsem spatřil, se mi zaryly hluboko do nitra, bylo mi jasné, že se jich už nezbavím.


  „Zděděné vzpomínky,“ odpověděl Vrix. „Od parazita, vlastně symbionta,“ opravil se. „Zvířata se spoustu věcí učit nemusí, pavouci vědí, jak tkát sítě, psi, ocitnou-li se ve vodě, plavou, dravec reaguje na pohyb kořisti útokem,“ pokračoval. „Tohle je něco podobného, ale na mnohem vyšší úrovni. Symbiont poskytuje nejen schopnost ovládat magii, manipulovat magií, ale i nutné znalosti. Pravděpodobně ze zkušeností přímých předchůdců.“


  Vrix očividně přemýšlením o Gabovi, symbiontech a čarodějích strávil spoustu času. Znělo to věrohodně.


  Rozhlédl jsem se po ostatních. Nikdo neprotestoval, plameny našeho ohně opět začaly pohasínat. Kriss měla ruce schované v rukávech, kabát zapnutý až ke krku, ve tváři stále čerstvé jizvy kombinované s vráskami únavy. Zvedl jsem se a přiložil posledních pár větví, které jsme ještě měli.


  „A jak je možné, že se najednou původně zdánlivě obyčejné kresby změnily v pohyblivé obrazy?“ ptal jsem se dál. „Gabo už je spoustu dní mrtvý. Původně jich bylo pohyblivých jen pár.“


  „Jde o záznamy Gabových zděděných vzpomínek,“ upřesnil Vrix. „Ty informace tam byly celou dobu, uchovány v mikroskopických krystalech tuhy přeměněné Gabovou myslí v miniaturní diamanty. Jinak si to neumím vysvětlit.“


  Vrix se na chvíli odmlčel, jako by čekal, zda bude někdo protestovat. Nikdo jsme neprotestovali. Všechno to bylo tak nepřirozené, děsivé, odlišné od našich dosavadních životních zkušeností. Každé logické vysvětlení bylo lepší než hrůzné neznámo.


  „Tu informaci zobrazila magie, její úroveň tady,“ rozhlédl se do tmy okolo, „je vyšší, než jsem si dokázal představit, že je možné.“


  „A my jsme potomci vzbouřenců, kteří kdysi dávno svrhli své vládce. Uprchli jsme, uchýlili jsme se do oblastí, kde je úroveň magie minimální, abychom maximálně znesnadnili jejich návrat a další vzestup,“ doplnil Hrabě.


  Také očividně o všem hodně přemýšlel. Já na to neměl čas. Jen jsem se nás snažil udržet naživu a v pohybu.


  Chvíli jsem se snažil představit si, jak se v hluboké minulosti dokázali naši předkové vymanit z područí svých nepředstavitelně mocných vládců, kteří obyčejné lidi chovali stejně, jako my chováme dobytek. Nic mě však nenapadlo.


  „Jdeme spát,“ uzavřel jsem debatu. „Zítra nás čeká těžký den.“


  A pak další, ještě těžší, a další a další, až do smrti. Která pravděpodobně přijde dřív, než čekáme. To už jsem si ale raději nechal pro sebe.


   


  Nespletl jsem se, postup dál byl ještě náročnější, než jsem předpokládal. Kolmé stěny kaňonu brázdily hluboké jizvy, z nichž na mnoha místech stékala láva, museli jsme se vyhýbat stále větším černým kopcům ztuhlého sopečného skla, objíždět fumaroly s ječením chrlící sloupy zapáchajících plynů, vyhýbat se oblastem, kde skrze pukliny v rozpraskaném dnu kaňonu stoupal kouř, žár a občas i záře ohně z hlubin. Některé plynové útvary reagovaly na naši přítomnost, přibližovaly se, někdy vzdalovaly. V jednom okamžiku se v lávopádu, který jsme kvůli komplikovanému terénu objížděli tak blízko, až jsem cítil pach vlastních pálících se vousů, vzedmula vysoká vlna a vyrazila na nás. Naštěstí jí došla energie dřív, než se dostala až k nám. Žár zapálil pneumatiky náklaďáků, které jsme pak rychle uhasili.


  Řídká vegetace v hloubi kaňonu už nepřipomínala nic, na co jsme byli zvyklí. Pohybující se koberce lišejníků, rostliny se stonky připomínajícími kůži tlustokožců rostoucí rovnou z jezer rozžhavené taveniny, pavouky připomínající oživlé krystaly, občas se spojující do pohybujících se útvarů velikosti dospělého člověka.


  Upínali jsme se ke kuželové sopce před námi, všichni jsme věřili, byli přesvědčeni, že ona označuje pomyslný předěl naší cesty, bod, od něhož se začneme peklu magie vzdalovat.


  Při jedné z pravidelných technických pauz Hrabě přerušil svou práci – kontrolu článků pásů – a bez vysvětlení zamířil k malému lávovému zřídlu nedaleko. Při soustředěnějším pohledu jsem v jeho žáru spatřil líně rotující vír prachu.


  Nevolal jsem, prostě jsem vyrazil, skočil zezadu po Hraběti a strhl ho k zemi. Nebránil se, zůstal nechápavě ležet.


  „Co se stalo?“ zeptal se pak, jako by se rozpomínal, pohlédl směrem ke zřídlu. „Ta věc se mnou mluvila, chtěl jsem porozumět, co říká,“ rozpomínal se zmateně.


  „Musíme pokračovat,“ řekl jsem pouze, zvedl se a pomohl mu vstát.


   


  Od té chvíle dostal každý muž přiděleného parťáka, se kterým na sebe vzájemně dohlíželi. A velitele kontrolovaly jejich posádky.


  V průběhu odpoledne se nám dostalo připomínky, že nejsme první, kteří se tudy prodírají. V první chvíli jsem si myslel, že vidíme sochy mužů vytesané z černého obsidiánu, sousoší válečníků v obranné formaci – některé s meči, jiné s palnými zbraněmi. Zastavili jsme, abychom si je mohli prohlédnout. Skupina stála uprostřed planiny z černého kamene, hladké jako vodní hladina. Materiál na dotek studil, za staletí ho nepoznamenal jediný škrábanec, neleželo na něm smítko prachu.


  „Nemyslím si, že jsou to sochy,“ vyslovil Vrix. „Zabilo je tohle,“ ukázal na hmotu před našima nohama.


  Všichni jsme instinktivně ustoupili o krok vzad.


  „Kouzlo čarodějů, nebo útok okolí?“ zeptal se Hrabě.


  „Netuším,“ zavrtěl Vrix hlavou.


  Jeli jsme dál. Stěny kaňonu se od sebe rozestoupily, až jsme ztratili pocit toho, že se pohybujeme hluboko pod úrovní okolního terénu. Spíš to vypadalo, jako bychom jeli planinou obklopenou po stranách štítovými pohořími. Terén se však nestal o nic sjízdnějším, právě naopak.


  Večer jsme se utábořili s gigantickou sopkou zdobenou spirálovou ohnivou krajkou přímo před námi. Vyrůstala ze dna kaňonu, zdánlivě ho celý vyplňovala a čněla až vysoko do oblak. Snažil jsem se na ni nedívat, ale moc mi to nešlo. Působila na nás jako vábnička, světlo lákající bezbranné, hloupé můry.


  Před večerkou jsem obešel všechny posádky. Všiml jsem si, že se všichni stahujeme co nejblíž jeden k druhému a zůstáváme u toho nepřirozeně tiší. Vozy jsme zaparkovali tak, aby tvořily bariéru mezi námi a okolím. Těsně u sebe, jak bych to nikdy dřív nedovolil. A řidiči by to pravděpodobně ani nedokázali. Dřív.


  Každé skupině jsem řekl pár povzbudivých slov. Viděl jsem, jak se do jejich vyhublých, vyčerpaných tváří vrací alespoň stopa naděje a víry v zítřek. Také bych potřeboval, aby mi někdo řekl pár povzbudivých slov.


  Vrátil jsem se do štábu a beze slova se posadil vedle Kriss. Vrix seděl bez hnutí, ešus plný chladnoucího jídla, Hrabě držel Gabův deník, jako by se ho chystal otevřít, Burlaki zůstal na svém místě řidiče v tanku. Hurt seděl se svými zdravotními poznámkami na kolenou, chystal se mi podat hlášení o stavu mužstva.


  „Zítra dorazíme až k sopce, objedeme ji a pak už to bude snazší. Ne úplně jednoduché, ale snazší,“ řekl jsem.


  Pohlédli na mě, jako bych je vytrhl z dlouhého zlého snu. Vrix s ulehčením přikývl a začal jíst, Hrabě odložil Gabův deník a začal vařit kávu, Kriss se na mě podívala, sebrala brašnu se svými hygienickými potřebami, čutoru s vodou a odešla mezi vozidla mimo naše zorné pole. Když se vrátila, byla umytá, učesaná a rty měla nalíčené svou oblíbenou rtěnkou.


  Brzy jsme ulehli ke spánku. Mých pár slov stačilo k tomu, aby to byl spánek, a ne čekání na nevyhnutelný konec.


   


  


  


  


  


  Na konci cesty


  Ráno nás do pohybu dostala rutina, dril desítek, stovek předchozích dní. Všechny nás to bolelo, ale fungovali jsme.


  Před polednem jsme dorazili k úpatí sopky. Tvořilo ji zjevné rozhraní, kde se původní rovina v jasně definované zakřivené linii začínala zvedat. Povrch sopky byl temný, nepřirozeně hladký, bez štěrku, sopečných pum. Zblízka jsme pozorovali, že smyčky lávy stékající po úbočí od sebe oddělují jednotlivé stupňovité terasy, vzhledem k rozměrům vulkánu musely být obrovské, co se na nich nachází, jsme zdola neviděli. Mohly klidně ukrývat celá města podobající se orlím vilám.


  „Kam všechna ta láva teče?“ nadhodil Hrabě. „Láva by měla časem ztuhnout, tady nic takového nepozoruji,“ pokračoval.


  Seděl na věži a rozhlížel se svým dalekohledem. Já sklouzl dolů a gestem ukázal, že kromě velitelů zůstanou ostatní ve strojích. Kriss kupodivu poslechla také, ostatní civilisté nikoliv.


  Pokud bychom potřebovali rychle vypadnout, nemínil jsem kvůli nim čekat ani sekundu.


  „To není obyčejná sopka,“ připomněl jsem Hraběti zjevnou věc a současně uvažoval, jak blízko okolo ní si můžeme dovolit projet. Vrix už se blížil, jako by předpokládal, že s ním budu potřebovat něco konzultovat, stejně tak Maurice. Vrix mě možná slyšel v myšlenkách, Maurice… nevěděl jsem.


  „Pane majore,“ zasalutoval jsem mu.


  Odpověděl mi jen nevojenským mávnutím ruky. Všiml jsem si, že i on má na helmě a hrudi přídavné pancíře. Ty zatím použil jen jednou nebo dvakrát – při magických bouřích.


  „Připadá mi to tady klidnější,“ nadhodil jsem.


  Mohl za to hladký povrch podivného vulkánu a nepřítomnost všech dalších projevů vulkanické činnosti, která nám uplynulé dny dělala společnost.


  „Je to jen zdání,“ odpověděl Vrix. „Moc je tady uspořádaná kolem centra, bez chaosu a turbulencí, ale tím směrem,“ ukázal k masivu sopky, „narůstá nade všechny představitelné meze.“


  Předestřel jsem jim náš problém týkající se dalšího postupu. Po krátké diskuzi jsme se dohodli, že se protáhneme tak blízko, jak to řidiči zvládnou – pokud nezačnou naše ochranné tělní pancíře hřát i uvnitř uzavřených transportérů nebo tanků. Pak bychom okamžitě změnili směr, abychom se co nejrychleji vzdálili od vulkánu.


  Nemělo cenu další cestu zbytečně odkládat. Uvědomil jsem si, že po celou dobu naší diskuze držím v ruce cigaretu, kterou jsem si zapomněl zapálit. Opatrně jsem ji vrátil do cigártašky.


  Sopka byla masivnější, než jsme odhadovali, a nacházeli jsme se od ní dál, než jsme předpokládali. Abychom na tvrdém, sklovitě hladkém povrchu šetřili pásy, postupovali jsme pomalu, a až po hodině opatrného přibližování jsme v dalekohledech zjistili, že gigantický vulkán obklopuje město. Město zaplňující prostor až ke stěnám kaňonu, město vinoucí se vzhůru po jednotlivých terasách sopky oddělených od sebe žhavými proudy lávy a stovky metrů vysokými stěnami.


  „Projedeme, měli rádi široké prospekty, aby jimi oddělili jednotlivé čtvrti a mohli vodit lidi na porážku,“ zhodnotil suše Hrabě.


  Byl jsem rád, že někdo má víc optimismu než já.


  Blížili jsme se k hradbám města, vysokým, vystavěným z kamenných bloků, s nimiž by měly problémy i naše nejvýkonnější jeřáby. Zblízka jsme rozeznávali další podrobnosti. Ve spirálových lávových proudech nad námi plavaly temné útvary, snad kusy neroztavené hmoty, výš na úbočí stále strmějších svahů sopky město ztrácelo dech a ustupovalo oblastem zeleně a menších zastavěných oblastí. Byl bych přísahal, že tam vidím pohyb, ale bylo to příliš vysoko a daleko, než abych si byl jistý. Podíval jsem se na Hraběte, co mi k tomu řekne on, ale na mou poznámku nereagoval, vypadal naprosto soustředěný na pozorování.


  Uvědomoval jsem si, že přišel čas na další technickou přestávku, ale nechtělo se mi zastavovat uprostřed planiny a město se blížilo. Tam budeme moci zastavit, aniž bychom byli vidět z dálky, pohodlný terč pro dělostřelce.


  „Podívej se na ty lávové proudy, na nejnižší viditelnou větev spirály, co má víc načervenalou barvu. Co vidíš?“ zeptal se Hrabě.


  Znovu jsem přiložil dalekohled k očím.


  „To samé, co jinde,“ odpověděl jsem, ale pak jsem se zarazil.


  V lávovém proudu jsem našel stejné temné útvary jako v těch ostatních. Jen s jedním rozdílem – pohybovaly se směrem vzhůru. Láva tekla opačným směrem!


  Gestem jsem jednotku zastavil a podíval se znovu a v klidu. Bylo to tak. Jednou spirálou láva po úbočí gigantické sopky stékala dolů, druhou zase stoupala vzhůru. Pokud se někde potkávaly, bylo to mimo náš dohled.


  „Bál jsem se, že mi to potvrdíš,“ okomentoval mou odpověď Hrabě.


  Bizarnost místní reality se vymykala všemu známému.


  „A co to znamená?“ nadhodil jsem.


  „Netuším,“ pokrčil rameny. „U malého sopečného kužele se spirálovitě proudící lávou jsme se potkali se zpomaleným časem – tady má představivost selhává.“


  Hrabě k tomu neměl co říct, já už vůbec ne. Črtl jsem na K-tabulku rozkaz k další cestě.


  Sopka se nad námi tyčila stále výhružněji, naše ochranné pancíře hřály, ale současně se před námi otevíral výhled na hradby, množství otevřených bran v nich a na široké ulice za nimi. Projedeme, začínal jsem tomu věřit.


  Až zblízka bylo zjevné, jak moc je hradba sopečného města vysoká a mohutná – a třídy navazující na otvory v ní široké. Na okrajích je lemovaly trosky z rozpadajících se budov, ale většina prostoru zůstávala volná.


  Z jednotlivých vozů jsem začínal dostávat informace, že se mužům dělá špatně. Přikázal jsem zavřít se uvnitř, současně jsme zpomalili, aby řidiči mohli bezpečně řídit skrze průzory. Já se cítil stále stejně, zůstal jsem proto ve velitelské věžičce.


  Projeli jsme branou, gigantická kamenná deska, která ji zřejmě původně uzavírala, stála stranou, našikmo opřená o zdivo. Vypadala jako jednolitý blok kamene, nedokázal jsem si ani přestavit, jak se s ním kdysi manipulovalo.


  Zvuk motorů se uvnitř prázdného města okamžitě změnil – mohla za to ozvěna. Pancíř na hrudi začal hřát, až jsem to cítil jako pálení, Hrabě se stáhl do věže, Kriss svůj příklop zavřela už dávno. Jen Burlakimu magie nevadila.


  Široká třída vedla směrem, který jsme potřebovali, opuštěné město se kolem nás rozlévalo jako cizí zamrzlé moře, s lidským smyslům nepochopitelnou strukturou vln. Jedno však bylo jasné – tohle bylo sídlo pánů světa, na pečlivě vybraném místě, kde se jim dařilo, v oblasti s maximální koncentrací magie. Dobytku, jejich potravě, byl vyhrazen jen minimální nutný prostor. Bylo to patrné z toho, že stísněná zástavba zabírala jen minimum místa a oproti okolí byla posazena níž, aby opticky zanikala. Chlévy jsou v každém hospodářství také úplně vzadu.


  „Je mi lépe,“ oznámil po půlhodině další jízdy Hrabě. Vyšplhal za mnou nahoru na věž.


  Vypadal hrozně.


  „Vrix tvrdí, že čím víc magických šoků přežiješ, tím jsi odolnější,“ řekl.


  Netušil jsem, že se až tak moc baví s Vrixem. Poznámku, že pár chlapů možná umřelo, jsem spolkl. Projet tudy bylo moje rozhodnutí.


  Sopku jsme teď měli po naší pravé ruce, to znamenalo, že máme za sebou prakticky polovinu jízdy skrz město. Měl jsem problémy pravidelně dýchat, jak jsem byl napjatý. Pak se v průběhu dalších minut bezproblémové jízdy přesunula o kus za nás a my věděli, že jsme právě překonali kritický bod a začínáme se vzdalovat od centra světa pradávných čarodějů. Neříkal jsem nic, nechtěl jsem to zakřiknout, ale zmocňoval se mě pocit vítězství. Dokázali jsme to!


  Před námi se na horizontu objevily dva obelisky. Stály zhruba uprostřed ulice, ale bylo jasné, že objet je nebude problém.


  Ještě jsme k obeliskům ani nedorazili a cítili jsme, jak teplota okolí narůstá, v průběhu pár desítek metrů jsem se začal potit, postupně se před námi otevíral pohled do průrvy přetínající celou čtvrt kilometru širokou třídu – byla to gigantická puklina v zemi.


  Zastavili jsme u obelisků a povolal jsem průzkumníky, aby prověřili cestu před námi. Bylo to však zbytečné. Postoupil jsem s nimi o pár desítek metrů vpřed a stačil jediný pohled, aby bylo jasné, že tuhle překážku nepřekonáme – puklina byla široká jako veletok a stovku metrů pod povrchem se líně převaloval proud lávy. Povrch masy rozžhavené hmoty se přeléval v kapkovitých útvarech, vydával praskavé a skřípavé zvuky a měnil barvy od načervenalé po bílou. Tady byl žár tak velký, že jsme se po chvíli museli vrátit o kus zpět.


  Mezitím se u obelisků shromáždili zvědaví civilisté s Vrixem. Vojáci kromě průzkumníků dle rozkazu zůstávali ve strojích.


  „Přes puklinu se nedostaneme, musíme ji objet,“ oznámil jsem Hraběti.


  Prohlížel si jeden z obelisků. Vypadal, jako by ho z boku kamene vytesal zručný kameník, a byl pokryt zvětralým reliéfem.


  „Máš spálený obličej,“ poukázala Kriss. „Začínáš mít problémy s vnímáním bolesti,“ zkoumavě mě pozorovala.


  „Bolí to dost,“ předstíral jsem.


  Hrabě dál soustředěně zkoumal vztyčené obelisky.


  Podíval jsem se, co ho zaujalo.


  V místech, která zub času ohlodal méně, se dala rozeznat písmena.


  „Myslím, že průrvu neobjedeme, že se dál nedostaneme,“ řekl Hrabě a začal lámaně a s přestávkami číst:


  „Já, seržant Lancelot, v doprovodu Fillandrose Campy a svých mužů, jsem ve snaze vrátit zemi lidem dorazil až sem, do sídla civilizace čarodějů, která naši vlastní předcházela o mnoho tisíciletí. V postupu mě zastavila tato průrva přetínající celý kaňon… dál text nepokračuje, povrch je příliš zvětralý,“ skončil Hrabě se čtením.


  „Ten kámen vypadá odolně. Zvětral tak moc za tři sta – čtyři sta let?“ odpověděl jsem nedůvěřivě.


  „Není možné, aby zvětral tak rychle,“ souhlasil se mnou Dubowski, „tyhle vyvřelé granity jsou velmi odolné.“


  „Ty obelisky jsou artefakty, artefakty vytvořené tak, aby přetrvaly bez poškození co nejdéle. Ten, kdo je vytvořil, byl skutečný mistr. Použil techniky, kterým vůbec nerozumím,“ dodal Vrix.


  „Tady je další čitelný kus,“ nevěnoval nám Hrabě pozornost.


  „Nákaza,“ pokračoval ve čtení, „boj muže proti muži, živí lidé z minulosti… čarodějové z minulosti… nebezpečí pro všechny… Víc toho tady není,“ skončil.


  „Není možné, aby granit takovým způsobem zvětral za čtyři sta let,“ držel se svého Dubowski. „Okolní stavby jsou v mnohem lepším stavu.“


  „A co když se o poškození nápisu postarala sama magie?“ navrhl jsem. „Co když nějaká entita, jejíž podstatou je magie, entita, která je sama magií, nechtěla, abychom se dozvěděli, co Velký seržant napsal, abychom si přečetli jeho vzkaz?“


  Byl to nesmysl, to mi bylo jasné, ještě než jsem větu dokončil.


  „Je to možné,“ odpověděl překvapivě Vrix.


  Hrabě jen přikývl, Kriss se rozhlížela, jako by nás mohlo něco každou chvíli napadnout.


  Pocit triumfu, pocit z toho, že jsme to dokázali, že jsme přes veškerou nepřízeň osudu a nízké karty, s nimiž jsme museli hrát, unikli z dosahu našich nepřátel, zmizel a vystřídala ho beznaděj. Nedokážeme ostatní varovat, nedokážeme jim říct, jaké smrtelné nebezpečí nám, naší civilizaci, hrozí.


  Chvíli jsme všichni stáli mlčky, pot z nás jen lil a s ním mizela síla, odhodlání, víra v zítřek. Otřel jsem si oči od štípajících kapek. Nemělo smysl nechat se uvařit zaživa, museli jsme se stáhnout.


  „Skončili jsme. Dál nemůžeme, musíme se vrátit, musíme se vzdát,“ vyslovil zjevnou pravdu Cornetti, několik mužů souhlasně přikývlo.


  „Vzdát?“ vzhlédl k nim Hrabě. „Vzdát se? Stát se dobytkem! Nikdy! Opevníme se a budeme bojovat až do konce, do posledního náboje!“


  Vrix se na Hraběte podíval a ve výrazu jeho tváře byl obdiv a souhlas.


  „Jsem v tom s vámi, pane Mannerheime.“


  Viděl jsem, jak se na mě soustřeďuje pozornost ostatních.


  „Nesmysl,“ odpověděl jsem. „Neopevníme se. Naší hlavní výhodou je pohyblivost a znalost terénu. Vyjedeme jim vstříc, potom budeme ustupovat, určovat si místo a čas dalších střetnutí, a přitom bojovat o každý metr.“


  „A co pak? Až nás zatlačí až sem?“ zeptal se Barnet.


  Jeho otázka se mi líbila. Předpokládal, že ještě nebudeme mrtví.


  „Pak přijde na řadu plán B,“ odpověděl jsem mu s kamennou tváří, a to ho uklidnilo.


  „Tak to abychom neztráceli čas, pane kapitáne, ne?“ oslovil mě plukovník Brecht.


  Nevšiml jsem si, kdy se k nám přidal, ale vypadal spokojeně jako nikdy předtím.


  „Plán B?“ nadhodil Hrabě polohlasem, když jsme šplhali na tank.


  Pokrčil jsem rameny. Neměl jsem žádný plán B a on to dobře věděl.


  


  


  Do záře zapadajícího slunce


  Opět jsme byli zpět ve městě. Trvalo jim týden, než nás zatlačili zpět k místu, odkud už nebylo kam ustupovat.


  Ve vzduchu vířil sníh, mé napůl ohořelé oblečení mě nemělo šanci zahřát, ale stejně mi bylo horko. Mohly za to Hurtovy medikamenty a zbytková magie kouzla, které mě zasáhlo.


  Hurt zemřel včera, když vedl falešný útok, abychom se my ostatní mohli stáhnout z bezvýchodné pozice. Povedlo se mu to. Už nebude léčit a pomáhat lidem, přesně jak jsem se obával.


  „Blíží se,“ řekl Vrix.


  S prostřeleným krkem mluvil a vypadal dost mizerně. Ještě horší byly jeho protézy. Vyrobil si je z kostí dávno mrtvých válečníků, které vyhrabal bůhví kde. Podle mě byl mrtvý, i když nám všem tvrdil, že je jen zraněný. Nekromancer, který oživil sám sebe. Spálili, částečně ho spálili kouzlem, když na postupující Weblerovy jednotky uvolnil statisíce tun magmatu z podzemní kaverny. Musel je hodně naštvat, protože po něm šli za každou cenu a ani naše tvrdé krycí protiútoky je od toho neodradily.


  Otevřel jsem cigártašku. Byla v ní poslední cigareta. Vzal jsem ji Barnetovi. On a jeho lidé umřeli při těžké přestřelce s baterií jejich děl. Přestože inkasovali celé desítky zásahů, zlikvidovali ji celou. Pak však nereagovali na rozkaz k ústupu. Později v noci jsme pronikli až na jejich pozici, abychom zjistili, co se s nimi stalo, a zachránili co nejvíc techniky. Byli mrtví. Nezjistili jsme, co je dostalo. Jejich těla byla mumifikovaná a při doteku se rozpadala na prach.


  Zapálil jsem cigaretu, pořádně potáhl a podal ji Kriss. V průběhu posledních dní zhubla a zestárla. Všichni jsme byli kost a kůže, nevyspalé, k smrti vyčerpané přízraky. Všichni bylo nepřesné vyjádření. My, co jsme zůstávali naživu. Plukovník Brecht vypadal stále stejně. Trochu mě znervózňovalo, že se o nás začal starat – abychom alespoň něco snědli a v noci nezmrzli.


  Kenve s většinou svých lidí padl, když se nás pokusili překvapit nočním pěchotním útokem. Každý jednotlivý stroj se stal pevností, o každý jsme bojovali. Ztratili stovky mužů.


  Přistihl jsem se, že si nedokážu vybavit, kdy padli ostatní mí lidé. Smrti bylo tolik… Vybavoval jsem si rozdělování kinetické ochrany po mrtvých, odnášení těl M-mechanikům, později provizorní pohřby žehem, kdy těla politá naftou halily plameny a oblaka černého dýmu. Vybavoval jsem si okamžik, kdy jsem se přestal starat o zásoby potravin, protože nás zbývalo příliš málo a stejně jsme neměli sílu jíst.


  Vloček ve vzduchu přibylo, ale současně se oblačnost na západě protrhala a ponurou šeď našeho světa ozářily rudé paprsky slunce.


  Jurtovi chlapci, kteří si tak dobře vedli i bez svého velitele, padli, když nás dostali do kleští. Přišli o pás a dostala se k nim pěchota. Tank jsme sice později získali zpět, ale jim to už bylo k ničemu.


  Kriss dvakrát potáhla, labužnicky vyfoukla oblak dýmu a vrátila mi cigaretu.


  „Zajímavé je, že nikdy nevíš, kdy je něco naposledy. Kdy si dáš poslední cigaretu, kdy dostaneš poslední polibek, kdy se s někým naposledy pomiluješ,“ pronesla zamyšleně.


  Měla pravdu.


  „Už je vidím,“ pronesl Hrabě.


  Zaujal pozorovací pozici na hromadě suti, která byla kdysi vysokou věží. Pořád se musel chlubit tím svým zatraceným dalekohledem.


  Pro náš poslední boj jsme se stáhli hlouběji do města a důkladně si připravili pozice se spoustou pastí. Předchozí ztráty je tak vyčerpaly, že nám dopřáli celý den času. Nejvíc jsme si slibovali od magické entity podobné červovi, která před celými věky zdecimovala tankový konvoj vedený zupáckým majorem, jehož jméno jsem dávno zapomněl. Vrix ji objevil náhodou a dnes ji zamaskoval. My se museli postarat o to, aby ji Weblerovy síly vyrušily z klidu.


  „Pane plukovníku?“ obrátil jsem se na Brechta.


  Všichni jeho mrtví to už měli definitivně za sebou. Seděl na kameni, před sebou položený kulomet, na zádech přivázanou bednu s náboji s vyvedeným nábojovým pásem.


  Spoustu nafty, nábojů a výbušnin jsme získali včera. Padli přitom Barnet a Dubowski. Ten se nakonec ukázal jako nečekaně schopný a chladnokrevný chlapík.


  „Jsem připraven, pane kapitáne,“ odpověděl mi Brecht.


  Věděl jsem, že je překvapí. S těžkou zbraní se dokázal protáhnout nelidskou rychlostí naprosto neprůchodným terénem. Zachránil nás alespoň tucetkrát. Díky němu z jejich vyšších důstojníků zbývala sotva pětina. A raději už chodili oblečeni bez důstojnických distinkcí v obyčejných uniformách.


  Na K-tabulce se objevilo hlášení od Maurice. Všechny stroje byly dokonale připravené. Z kontrahovaných specialistů zbýval on a poslední M-mechanik. Předevčírem jsem se s ním do krve pohádal, než souhlasil, že se osobně nebudou účastnit dalších bojů. Bez jejich umění jsme byli vyřízeni.


  Potáhl jsem z cigarety, jen lehce, aby se rozhořela, a vychutnal si malinovou příchuť.


  „Jak jsme se my dva dali dohromady?“ zeptal jsem se a podal Kriss cigaretu.


  Byla tak nádherná. Unavená, ve vojenském, špinavá. Živá. Nádherná.


  „Jednoduše. Potkali jsme se.“


  Potáhla, viděl jsem, jak se jí do očí vrací život. Tuhle poslední cigaretu jsem šetřil právě na dnešek.


  „Byla jsem důstojník kontrarozvědky v utajení. Nemohla jsem si dovolit žádné osobní vazby, ale zamilovala jsem se do tebe na první pohled.“


  Nechápal jsem.


  „Vůbec jsi tam nepatřil. Sebevědomý, uzavřený, ale současně přemýšlivý muž, díval ses na celou tu divokou společnost s odstupem. A líbila jsem se ti, chtěl jsi mě. Moc,“ vrátila se do minulosti.


  Při vzpomínce se začala usmívat.


  Vybavil jsem si Guzziho bezuzdnou party, ze které jsme odešli s Kriss společně.


  Jako by to bylo tisíc let v minulosti.


  „A pak jsi mě odmítl.“


  Teď jsem se přistihl, že se usmívám já.


  „Nepřátelé dva tisíce metrů daleko,“ oznámil Vrix.


  Vločky vířily v záři slunce, chladně a elegantně. Budou vířit, i když tady nebudeme.


  „A potom?“ chtěl jsem vědět.


  „Pořád jsem přesvědčovala samu sebe, že je to jen sex. Skvělý sex, že chemie funguje, že se k sobě prostě hodíme v posteli.“


  Přikývl jsem.


  „Já se do tebe zamiloval v prvním okamžiku, kdy jsem tě spatřil.“


  „Já vím,“ odpověděla a nabídla mi zbytek cigarety. „Ale nikdy jsi mi to neřekl a já ti za to byla vděčná. Nemohla jsem si to dovolit.“


  Vzal jsem si ho jen proto, abych ještě jednou mohl cítit chuť jejích rtů.


  Nepřátelé na patnácti stech metrech.


  Vyhlédl jsem. Weblerovi jsme pořádně pustili žilou. Už neměl žádné těžké zbraně a lidí mu zbývala sotva čtvrtina.


  „Vidíte ho?“ zeptal jsem se nahlas.


  Nahlas nezazněla žádná odpověď, ale já ji vnímal. Viděli ho.


  „Cíl na dvanácti stech metrech,“ oznámil Hrabě.


  On, Kriss, já a M-mechanici jsme byli poslední živí.


  „Nabít Q-munici,“ řekl jsem nahlas, rachocení závěrů tankových kanónů zaznělo prakticky současně.


  „Co bude s námi, až to skončí?“ zeptala se Kriss a na konci věty poklesla do hluboké beznaděje, protože v našem světě nebyla smrt to nejhorší.


  Vyhlédl jsem z krytu, abych zkontroloval pozici tisícovky postupujících nepřátel. Byli tam, kde jsem očekával. I jejich velitel.


  „Až tohle skončí, odejdeme společně do záře zapadajícího slunce,“ podíval jsem se na ni.


  Ústa se jí prohnula do úsměvu.


  Motory na můj nevyslovený rozkaz naběhly do otáček.


  „Pal!“ zavelel jsem.


  


  


  Epilog


  Odsunul jsem mapu i zprávu předanou kurýrem a pohledem přehlédl knihy v policích tyčící se až k vysokým stropům. Otevřeným vitrážovým oknem pronikalo do studovny ničím netlumené světlo jarního slunce. Zvedl jsem se zpoza stolu a vyhlédl ven, na park a rodové pozemky Mannerheimů táhnoucí se až za hranici dohledu.


  Občanská válka, pokud se boj my proti nim dal označit za občanskou válku, trvala už jedenáctým rokem.


  Podle zpráv, které jsem právě obdržel, se zdecimované síly našich nepřátel začaly stahovat pryč do Pustiny. Už jsem podepsal rozkazy, aby je mechanizované útočné jednotky pronásledovaly. Potřebovali jsme je zahnat co nejdál, abychom si vytvořili nárazníkové pásmo pro naši pozdější ochranu.


  Vypadalo to, že protentokrát jsme zvítězili. Tento svět zůstane náš. Zasloužili jsme si ho.


  Ve vzpomínkách jsem se vrátil do doby před více než deseti lety, kdy to s námi lidmi vypadalo beznadějně, kdy nás zůstávalo jen pár a proti nám v kaňonu armáda vedená potomky starých čarodějů.


  Nečekali protiútok. Věděli, že jsme na pokraji sil, že nás zbývá jen hrstka. Pár živých, jeden nekromancer a jeden čaroděj někde na pomezí světů. Netušili, že naše stroje už nepotřebují živé posádky, že je ovládají mrtví, jejichž vědomí M-mechanici s pomocí pozůstatků těl a ohromné koncentrace magie propojili s mechanickými stroji, svou složitostí daleko za Chandrekosovou mezí.


  Prošli jsme jejich pěchotou jako nůž máslem, ale místo abychom se pokusili uniknout, obrátili jsme se k pokračování útoku a oni při snaze zaujmout výhodnější pozici probudili magickou entitu. Mužstvo zpanikařilo, jejich čarodějové se sice nakonec s magickým atakem vypořádali, ale díky tomu jsme přesně identifikovali naše nové cíle. S námi už se nevypořádali.


  Po bitvě jsme se stejnou cestou, kterou jsme postupovali na sever, vrátili kaňonem zpět k jižnímu okraji Kouřových hor, kde nás podle našich předpokladů nikdo nečekal. Se štěstím jsme se vyhnuli Ambruzziho hlavním silám a díky pomoci místních našli skrývající se přeživší z rozprášené Doggersiho tankové brigády. V té chvíli jsem si to neuvědomoval, ale právě vznikl zárodek naší dnešní armády. Společně jsme se během několika měsíců probili zpět do civilizace, posilováni o muže a celé jednotky, které se k nám postupně přidávaly. K Válečníkovi, jak se Maxovi začalo říkat.


  Náš návrat do civilizovaného světa narušil proces postupného a klidného převzetí moci starými čaroději, začala otevřená válka.


  Byly to temné časy a jen díky tomu, že jsme je překonali, jsme se mohli těšit na úsvit.


  Z předpokoje, kuřáckého salónu, jsem slyšel nějaké zvuky. Odhadl jsem, že je to Max s Kriss. Místo nich se však bez zaklepání objevil Brecht. Nikdy nebyl daleko od těch dvou, a aniž by to někdy oficiálně oznámil, ustanovil se jejich osobní stráží. Mnohokrát se to osvědčilo. Ne, lhal jsem sám sobě. Mnohokrát je zachránil a s nimi i spoustu ostatních. Bylo to, jako by je chránil démon.


  Obvykle, aby neděsil lidi, nosil ochranný štít těžké pěchoty, tady na zámku ho ale odkládal. Amberlitovou tvář měl po utrpěných zraněních, možná bych měl říct spíš poškozeních, vyspravenou matným tekutým kovem, jedním z posledních vynálezů M-mechaniků. Maurice si ze stejného materiálu vyrobil protézy levé ruky a nohy, o které přišel při jedné z posledních tankových bitev s čaroději.


  Formálně jsem Brechtovi zasalutoval, on mi stejně formálně odpověděl, za roky naší spolupráce se z toho stal jistý druh hry.


  Než jsem stačil cokoliv říct, protáhli se za ním škvírou ve dveřích Kriss a Max.


  Maxovi bylo šest, Kriss čtyři. Viděl jsem v nich obrazy obou jejich rodičů.


  Max, vrchní velitel Spojené armády svobodných zemí Maxmilián Bronštejn a můj přítel, padl před necelými pěti lety, při útoku spojené fronty starých čarodějů. Dostali se prakticky až na zápraží sídla Mannerheimů, sloužícího jako hlavní štáb, centrum odporu.


  Zachránil nás, svou ženu, syna i nenarozenou dceru. Dokázal nepředstavitelné. Bohužel za to zaplatil.


  Také nám dal čas, abychom se stáhli a zformovali obranu. To byl další okamžik, kdy byl osud naší civilizace na vážkách.


  Kriss umřela o dva roky později. Poprvé použili taktiku sebevražedných útoků vedených přímo čaroději. Smrt šéfa naší rozvědky jim za to stála.


  Potřásl jsem hlavou, abych se zbavil smutných vzpomínek. Chyběli mi.


  „Eriku, strejda říkal, že teď budeš mít víc času, že si s námi půjdeš hrát do parku!“ jásavě povykoval Max a Kriss mávající dřevěným mečem mu nadšeně přizvukovala.


  Mlčky jsem se podíval na Brechta.


  Proč mi to dělá?


  Viděl jsem, že se tři čtvrtě století mrtvý plukovník usmívá.


  „A na co si budeme hrát?“ zeptal jsem se.


  „Budeme si hrát na válku, budeme bojovat proti nepřátelům, co nám zabili tátu a mámu!“ vyhrkli oba.


  „Dobrá, proč ne.“


  V budoucnosti nás budou čekat další boje. Nemůžeme vítězství považovat za status quo. Náš svět si prostě musíme zasloužit, dnes, zítra, každý den v budoucnosti.


  „Pane plukovníku, byl byste tak laskav a přidal se ke hře? Jevíte se mi jako ideální představitel strany zla,“ oslovil jsem Brechta formálně.


  Jeho spokojený výraz se vytratil, vrátil jsem mu to.


  Já a mrtvý plukovník jsme vyrazili do zahrady, kolem nás nadšeně poskakovaly dvě malé děti.


   


  The End


   


  


  Obsah


  Na vlastní pěst


  Ocelový taran


  Kočka a myš


  Noční rozhovor


  Lekce z balistiky


  Vzpomínky na minulost


  Mrtví nelžou


  Úprk do nebezpečí


  Horká koupel v sychravém čase


  Lekce z parazitologie


  Krví zbrocené bahno


  Jednoduchá logistika


  Rutina odsouzenců


  Cíle na střelnici


  Výstřel za úsvitu


  Kujná ocel a studená těla


  Kaňon


  Lekce z přírodních věd


  Stopy minulosti


  Cigareta na dobrou noc


  Přepad


  Slovem a skalpelem


  Smrt kamaráda


  Svět magie


  Léčebná kúra


  Zápisník mrtvého muže


  Sopky


  Množství úvah


  Okno do minulosti


  Ledovým peklem


  Útok berserků


  Nový svět


  Do vlastních rukou


  Hluboký ponor


  Na konci cesty


  Do záře zapadajícího slunce


  Epilog


   


  


   


  Miroslav Žamboch


  VÁLEČNÍK


   


  Vydal Stanislav Juhaňák – Triton v Praze roku 2022


  jako svou 2711. publikaci, v edici Trifid svazek 636.


  Vydání první.


  Korektury Eliška Pospíšilová a Libor Popovský.


  Do epub upravil Luboš Vyskočil – KORŠACH.


  Ilustrace Petr Vyoral.


  Grafická úprava obálky Renata Brtnická.


   


  ISBN 978-80-7684-029-4 print


  ISBN 978-80-7684-039-3 epub


  www.tridistri.cz


  


  Table of Contents


  Na vlastní pěst


  Ocelový taran


  Kočka a myš


  Noční rozhovor


  Lekce z balistiky


  Vzpomínky na minulost


  Mrtví nelžou


  Úprk do nebezpečí


  Horká koupel v sychravém čase


  Lekce z parazitologie


  Krví zbrocené bahno


  Jednoduchá logistika


  Rutina odsouzenců


  Cíle na střelnici


  Výstřel za úsvitu


  Kujná ocel a studená těla


  Kaňon


  Lekce z přírodních věd


  Stopy minulosti


  Cigareta na dobrou noc


  Přepad


  Slovem a skalpelem


  Smrt kamaráda


  Svět magie


  Léčebná kúra


  Zápisník mrtvého muže


  Sopky


  Množství úvah


  Okno do minulosti


  Ledovým peklem


  Útok berserků


  Nový svět


  Do vlastních rukou


  Hluboký ponor


  Na konci cesty


  Do záře zapadajícího slunce


  Epilog


  

cover1.jpeg





images/00015.jpg





images/00014.jpg





images/00008.jpg





images/00011.jpg
VALECGNTK

Miroslav Zamboch

Stanislav Juhandk - TRITON





images/00010.jpg





images/00013.jpg
VALECNIK

Miroslav Zamboch





images/00012.jpg





images/00002.jpg





images/00001.jpg





images/00004.jpg





images/00003.jpg





images/00006.jpg





images/00005.jpg





images/00007.jpg
TRIFID





